MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
YEPKACBKHI HAIIIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET
IMEHI BOI'JAHA XMEJIbBHUIIBKOI'O

ISSN 978-966-493-821-8
ISSN 2226-4388
DOI: 10.31651/2226-4388-2021-30

MOBO3HABUYUU BICHUK
30ipHUK HAYKOBHX NPalb

BUITYCK 30

Buxoauts 2 pa3u Ha pik
3acuoBanwuii y 2006 porii

YEPKACH - 2021



3acHOBHHK, pegakuis — YepkacbKuil HallioHAJLHUN YHIBEPCUTET
iMmeni bornana XMeJIbHUIILKOTO

CBIIOITBO TIPO IEpKaBHY PEECTPAIIiIO IPYKOBAaHUX 3ac00iB MacoBoi iH(hopMartii
KB Ne 12092-963P Bix 14.12.2006.

Haxazom MOH Yxpainu Ne 420 6io 15.04.2021 30ipnux Hayxosux npayb
«Moso3znasuuil gicnuky Yeprxacvkozo HayionanbHo20 yHisepcumemy imeni boeoana
XmenvHuywvkozo exaroyenull 0o Ilepeniky naykosux ghaxosux suoanv Yxpainu
(kamezopis «b»).

Y 30ipHUKY HAyKOBUX TMpalb 3’SCOBAaHO aKTyallbHI MPOOJIEeMH 1CTOpii MOBH,
JIIaJIEKTOJIOT11, TEPMIHOJIOTi1, OHOMACTHUKH, COITIOJNIIHI'BICTHKH, TPAMATHKH, JIIHTBOCTHITICTHKH,
JUCKYPCOJIOTii, KOMYHIKaTHBHOI JTIHTBiCTHUKH.

s BUKIIagayiB, acipaHTiB i HAYKOBO 001apOBaHOl MOJIO/].

Bunyck 30 30ipunka HaykoBuX nmpanb «MOBO3HABUYMIA BiCHHK)» pPeKOMEH/I0BAaHO
A0 IPYKY Ta 10 NOIIMPEeHHs 4epe3 Mepe:ky IHTepHer BueHO panor YepkacbKoro
HalioHAJTbHOTO YyHiBepcuTery iMeni Bormana XwmeabHHIbKOro (mpoTokoa Ne6 Bix
27 tpaBus 2021 poky).

JKypnan inoexcosanuii Google Scholar, Index Copernicus (ICV 2019: 60.13).

TonoBuuii pexaxrop: JI. B. [llumuk, TOKTOp QLIONOTIYHIX HAYK, Ipodecop.

3acTynmHUK roj0BHOro peaakropa: /. I. Mapmurnosa, nOKTOp (iToIOTTIHUX
HayK, npodecop.

BinnoBinansnmii cexperap: 7. B. [l]epbuna, xanaugatr (inoJOTiYHAX HaYK,
TOIICHT.

CxJiiax pepakuiiHoi koJerii:

M. I. Kanvko, nokrtop ¢inonoriunux Hayk, npodecop; O. O. Cenisanosa, NOKTOP
¢inonoriuaux Hayk, npodecop; 1. FO. [ puyenxo, noktop (GiI0JI0TIYHUX HAyK, mpodecop;
A. 3onman, noxrop ¢inonoriunux Hayk, npodecop (Yropuwuna); O. Timxo-/[imko, TOKTOP
¢inonoriunux Hayk, npogecop (Xopsatis); b. Ocogcvkuii, nokrop Hayk (Ilonbiia); X. bax,
IokTop dinonoriunux Hayk, npodecop (Typeuumna); M. Bawwmuex, noxrop ¢imocodii
(Yecvka Pecmy6mika); M. Auxoe’sax, nokrop rymaHiTapHux Hayk (Yeckka PecmyOuika);
B. Jlebosuu, nokrop oinocodii (Yropmmua); P. banvcuc, DOKTOp TyMaHITapHHUX HayK,
npodecop (Jluta); €. bapanv, kaHaUmar GUIONOTIYHUX HAyK, JOKTOp (imocodii;
A. @. bepeacaci, nokrop ¢inocodii, norent; B. M. Moiicienko, TOKTOp (QiIOJIOTIYHUX HAYK,
npogecop; O. FO. 3enincoka, nokTOp (IIOJIOTIUHUX HAyK, JOueHT;, B. B. Kaivko, NOKTOp
¢inonoriunux Hayk, npodecop; M. I Jluuyx, noxktop QUIONOTIYHUX HAYK, JOILCHT;
1L A. Menvhuk, noxktop (inonoriyHUX Hayk, JoueHt; [ B. [opog aniok, KaHzuaat
¢bingonoriuHMX Hayk, IOUEHT; B. B. /lenuciok, KaHAMIAT (QUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT;
C. €. lenamvesa, xanmumatr QGUIONOTIYHUX HayK, noueHT; JI. B. Koprosenko, kaHaunat
¢inonoriunux Hayk, noueHt; A. A. Tapan, kanauaat GiogOriYHUX HAYK, JOLEHT.

3a roTpuMaHHS NpaBa iHTeJeKTYyaJbHOI BJACHOCTI, T0CTOBIPHicTL MaTepiaJiB Ta
OOIrpYHTYBAaHHSI BUCHOBKIB BiIllOBiAal0THL aBTOPH.

Anpeca peaakuiiiHoi koJerii:
18000, m. Yepkacwu, OynsBap IlleBuyenka, 81,

YepkachKuil HAI[IOHAEHUH YHIBEpCUTET iMeHI bormana XMeIpHHUIIBKOTO,
Kagenpa ykpaiHCbKOro MOBO3HABCTBa 1 MpHKJIaHO1 JiHrBicTuku. Temn. (0472) 355396
web-caiit: http://ling-ejournal.cdu.eduua
e-mail: movoznavchyi_visnyk_chnu@ukr.net

© ABstopceki Teketu, 2021


http://ling-ejournal.cdu.eduua/
mailto:movoznavchyi_visnyk_chnu@ukr.net

Founder, editorial board — Bohdan Khmelnytsky National University of Cherkasy
Certificate of state registration of printed mass media KB Ne 12092-963P dated 14.12.2006.

By the Order of the Ministry of Education and Science of Ukraine Ne 420 from 15.04.2021 the
collection of scientific works “Linguistic Bulletin”’ of Bohdan Khmelnytsky National University of
Cherkasy is included in the List of Scientific Professional Journals of Ukraine (category “B”).

The collection of scientific works clarifies the current issues of the history of language,
dialectology, terminology, onomastics, sociolinguistics, grammar, linguistic stylistics, discourse,
communicative linguistics.

For teachers, graduate students and scientifically gifted youth.

The 30" issue of the collection of scientific works “Linguistic Bulletin” is recommended for
publication and distribution via the Internet by the Academic Council of Bohdan Khmelnytsky
National University of Cherkasy (Protocol Ne 6 of May 27, 2021).

The journal is indexed by Google Scholar, Index Copernicus (ICV 2019: 60.13).

Editor-in-Chief: L. V. Shytyk, Doctor of Philological Sciences, Professor.
Deputy Executive Editor: H. I. Martynova, Doctor of Philological Sciences, Professor.
Executive Secretary: T. V. Shcherbyna, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor.

The composition of the editorial board:

M. I. Kalko, Doctor of Philological Sciences, Professor; O. O. Selivanova, Doctor of Philological
Sciences, Professor; P. Yu. Hrytsenko, Doctor of Philological Sciences, Professor; A. Zoltan, Doctor of
Philological Sciences, Professor (Hungary); O. Timko-Ditko, Doctor of Philological Sciences, Professor
(Croatia); B. Osowsks, Doctor of Science (Poland); H. Bak, Doctor of Philological Sciences, Professor
(Turkey); M. Vasicek, Doctor of Philosophy (Czech Republic); M. Jankowiak, Doctor of Humanities
(Czech Republic); V. Lebovics, Doctor of Philosophy (Hungary); R. Balsys, Doctor of Humanities,
Professor (Lithuanian); E. Barany, Candidate of Philological Sciences, Doctor of Philosophy;
A. F. Beregszaszi, Doctor of Philosophy, Associate Professor; V. M. Moisiienko, Doctor of Philological
Sciences, Professor; O. Yu. Zelins ka, Doctor of Philological Sciences, Associate Professor; V. V. Kalko,
Doctor of Philological Sciences, Professor; M. I. Lychuk, Doctor of Philological Sciences, Associate
Professor; 1. A. Melnyk, Doctor of Philological Sciences, Associate Professor; I.V. Gorofyanyuk,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor; V. V. Denysiuk, Candidate of Philological
Sciences, Associate Professor; S. E. Ihnatieva, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor;
L. V. Kornovenko, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor A. A. Taran, Candidate of
Philological Sciences, Associate Professor.

The authors are responsible for the observance of intellectual property rights, authenticity
of materials and substantiation of conclusions.

Editorial Board Address:
18000, Cherkasy, Shevchenko Boulevard, 81,
Bohdan Khmelnytsky National University of Cherkasy,
Department of Ukrainian Linguistics and Applied Linguistics. Ph. (0472) 355396
Website: http://ling-ejournal.cdu.edu.ua
e-mail: movoznavchyi_visnyk_chnu@ukr.net

© Author's texts, 2021


http://ling-ejournal.cdu.edu.ua/

3MICT

ICTOPISI MOBHU. TEPMIHOJIOT'TSA

3eqincpka O. 10.

TAKTHUKA COJIJAPU3ALIIL B PEAJII3ALIT KOMYHIKATHUBHOI CTPATEITI IEPEKOHAHHA

B ITPOTIOBIIHUIIBKOMY JIMCKYPCI ...t e e e e e e e 6
Jennciok B. B.

®PA3EOQJIOI'LS LLIOJEHHUKOBOI'O JUCKYPCY YKPATHCHbKOI MOBU

TIEPLIOT TTOJTOBUHU XVIIL CT ..o e 14
Heaciok O. B.

TEPMUH I'HE3/]0 KAK CUCTEMATU3UPYIOLIA S EJUHULIA

JIMHTBUCTUYECKOTO METASIBBIKA . ..o 24

JIAJIEKTOJIOTTA. COOIOJIHIBICTHKA

MaprunoBa I'. I.; Illepouna T. B.
HOMIHALIA ®IBUYHUX 1 PI3IOJIOITYHUX CTAHIB JIIFOJUHU

B CEPEJJHbOHA JJJTHITIPAHCBKUX TOBIPKAX ... e e e e 33
Tumenxo T. M.

AHAJIITUYHI HOMIHAIII B CXITHOIOAITTBCBKUX TOBIPKAX .....vviiiiiii e, 43
Bobep T. b.

HA3BU B3YTTA B CYUACHUX CEPEJIHbOHAJITHITIPSTHCBKUX TTOBIPKAX........ccciiiiiaee. 50
Kucasak JI. H.

CTATHUYHE I AMHAMIYHE B 'OBIPKAX HAJIBIPHAHCBKOI'O PAMOHY
IBAHO-®PAHKIBCBKOL OBJTACTL. ... oot e 60

I'azpgar Bi.ﬂbMOjH
BIUIVIB APMINCBHKOI CJTYKB HA MOBOBXXUBAHH S
S3AKAPITATCBKHUX YT'OPILIB-UOJIOBIKIB. ... ..ottt e e e ee e 68

I'PAMATHKA. JIHTBOCTUWIICTUKA

Measnuk 1. A.
CEMAHTUYHA CHELU®IKA I POPMAJIbHO-CUHTAKCHYHI ITIO3UIIIT TIPUKMETHUKIB
(HA MATEPIAJII POMAHIB HAJ[If T'YMEHIOK «BEPECOBI MEJIN», « JOXKUTU

B O 23 2 03 = 12 05 P 78
Zelena l. O.

LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF MODERN ENGLISH TEXTS

OF PUB LICIST I ST Y LE . ..o e e e e 87
Jloncbka JI. 1.

ACHHJETOH K OJUHUIA EKCITPECUBHOI'O CUHTAKCHUCY ... 93

(HA MATEPIAJII «<KOB3APSI» TAPACA IIIEBUYEHKA)

I'opoGeus P. 1.

KOMVYHIKATHUBHO-TIPATMATHUYHA CITELIU®IKA ®YHKIIIOBAHHA
OJHOCKJIAJJHMX O3HAYEHO-OCOBOBUX PEUEHDb

Y MOBI CYYACHOI YKPATHCBHKOI ITPO3U TS I[ITEI71 ...................................................... 98
Macmiok H. B.

CEMAHTHUKO-CUHTAKCHWYHI ®VHKIIT CHHKPETUYHUX CYPATHO-TIIIPSTHUX
CITIOJIYUHUKIB (HA MATEPIAJII TBOPIB B. IHEBUYKA).....viiiiiieie e 105

JAUCKYPCOJIOTTA. KOMYHIKATHUBHA JIIHI'BICTUKA. OHOMACTHUKA

Kaasko B. B.

YKPATHCBKI AHTUITAPEMIT: IIPUUMHU TOSIBU. ... 114
Osgcienko JI. O., Kogona M. B.

®EHOMEH MOJIOJAIKHOI'O CITIJIKYBAHHA

B HIMELIbLKOMOBHOMY IHTEPHET-JUCKYPCI (HA TTIPUKJIA/Il MOBU VONG).................. 122
Moceiiuyk T. B.

S3bIKOBOM ITOPTPET JIMYHOCTH B ITPOCTPAHCTBE XVYJOXXECTBEHHOI'O TEKCTA:

POJIb BEPBAJIM3ALIMN HEBEPBAJIBHOT'O KOMITOHEHTA KOMMYHUKAIIUWN.................. 128

4



Crpoiikosa C. A., Canorop H. B.
MOTUBALINHI TUIIN HIMEIIbKX I'ACTPOHIMIB



CONTENT

HISTORY OF LANGUAGE. TERMINOLOGY

Zelinska O. Yu.

TACTICS OF SOLIDARITY IN THE IMPLEMENTATION

OF A COMMUNICATIVE STRATEGY OF PERSUASION IN THE PREACHING DISCOURSE........... 6
Denysiuk V. V.

PHRASEOLOGY OF THE DIARY DISCOURSE OF THE UKRAINIAN LANGUAGE OF THE FIRST
HALF OF THE 18" CENTURY ... oot e, 14
lvasiuk O. V.

THE TERM GNEZDO AS A SYSTEMAZING UNIT OF THE LINGUISTIC METALANGUAGE......... 24

DIALECTOLOGY. SOCIOLINGUISTICS

Martynova G. I., Shcherbyna T. V.
NOMINATION OF PHYSICAL AND PHYSIOLOGICAL CONDITIONS

OF HUMAN BEINGS IN MIDDLE-UPPER-DNIEPER DIALECTS. ..ot 33
Tyshchenko T. M.

ANALYTICAL NOMINATIONS IN EASTERN PODILLYADIALECTS. ..., 43
Bober T. B.

NOMINATION OF FOOTWEAR IN MID-UPPER-DNIEPER DIALECTS......cocoviiiiiiiiceee 50
Kyslyak L. N.

STATIC AND DYNAMIC IN THE DIALECTS OF NADVIRNA DISTRICT

OF IVANO-FRANKIVSK REGION. ...ttt e et 60

Gazdag Vilmos

THE EFFECT OF MILITARY SERVICE ON THE LANGUAGE USE

OF HUNGARIAN MEN IN TRANSCARPATHIA . ... e 68
GRAMMAR. LINGUISTIC STYLISTICS

Melnyk 1. A.

SEMANTIC SPECIFICITY AND FORMAL-SYNTACTIC POSITIONS OF ADJECTIVES

(CASE STUDY — THE NOVELS “HEATHER HONEYS” AND “LIVE UNTIL SPRING” BY NADIIA
HUMENIUK ) .. e e e 78
Zelena l. O.

LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF MODERN ENGLISH TEXTS

OF PUB LICISTIC ST Y LE . ..o e e 87
Lonska L. I.

ASYNDETONE AS A UNIT OF EXPRESSIVE SYNTAX (ON THE MATERIAL OF “KOBZAR” BY
TARAS SHEVCHENKO) . ...t e e e 93
Horobets R. I.

COMMUNICATIVE-PRAGMATIC SPECIFICITY OF FUNCTIONING

OF SINGLE-COMPOUND SENTENCES-PERSONAL SENTENCES IN THE LANGUAGE OF MODERN

UKRAINIAN PROSE FOR CHILDREN. .. ..o e e, 98
Masliuk N. V.

SEMANTIC-SYNTACTIC FUNCTIONS OF SYNCRETIC SUBORDINATE-COORDINATE
CONJUNCTIONS (ON THE MATERIAL OF V. SHEVCHUK’S NOVELS)........ccoiviiiiiiieien. 105

DISCOURSOLOGY. COMMUNICATIVE LINGUISTICS. ONOMASTICS

Kalko V. V.

KRAINIAN ANTI-PROVERBS: CAUSES OCCURRENCE. ... ..ot 114
Ovsiienko L. O., Kodola M. V.

THE PHENOMENON OF YOUTH COMMUNICATION IN GERMAN INTERNET DISCOURSE

(ON THE EXAMPLE OF VONG LANGUAGE) ..o 122
Moseichuk T. V.

LANGUAGE PORTRAIT OF THE PERSONALITY IN THE SPACE

OF THE ARTISTIC TEXT: THE ROLE OF VERBALIZATION OF THE NON-VERBAL

COMMUNICATION COMPONENT .. .o e e e 128
Stroikova S. A., Salohor N. V.
MOTIVATIONAL TYPES OF GERMAN GASTRONOMIC NAMES (GASTRONIMS).................... 136

6



ICTOPIA MOBU. TEPMIHOJIOI'TA
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DOI: 10.31651/2226-4388-2021-30-6-13

TAKTUKA COJIIAPU3ALIL B PEAJIIBALIII KOMYHIKATUBHOI CTPATET I
IHNEPEKOHAHHSA B ITPOINOBIJHUIIBKOMY JUCKYPCI
0. 10. 3enincovka, 0okmop ¢hinonoziunux nayx, npogecop kagheopu ykpaincokoi moeu ma
MemoouKu it HABUAHHA YMAHCLKO20 0ePHCACHO20 Nedazo2iuH020 yHigepcumemy
imeni Ilagna Tuuunu (Ymane, Yxpaina)
e-mail: zelinska67@ukr.net
ORCID: 0000-0002-7965-428X

Ilponogiov Hanescums 00 pi3HOBUOI8 HCMumMYYiUHO20 peniciino2o ouckypcy. Cneyugixa
KOMYHIKAmMueHoi cumyayii 8 nponosioHuybKoMy OUCKYPCI MA€E iEPAPXIUHUL XapaKkmep, 60HA 3YMOGIEHA
BUWUM CMAMYCOM NPONOGIOHUKA 5K peliciuno2o Oisua. [ns 30ilichenHs nepeKoHy8aibHo20 GNIUGY HA
aopecama 8 NPONOGIOHUYbKOMY OUCKYPCI a8mopu Nponogioel axmugHo GUKOPUCTNOGYIOMb MOGHY
maxkmuxy conioapusayii. Taxmuka conioapuzayii cnpaMo8aHa HA 30IUNCEHHs 3 A0pecamoMm, HiBelAYiro
oucmanyii. Midic npoMOBYeM-NponosiOHUKOM mMa aopecamamu-gipAnamu, Ha CMEOPeHHs O08IPAUBOL
ammocghepu. B ocnosi maxmuku — ncuxonoziuna nompeba ar00uHy nepebdygamu ceped 00HOOYMYi8, Oymu
ceped piBHUX, HANexCcamu 00 KOIA «C80IXy. Asmopu nponosioeli 8UKOPUCMOBYIOMb PIi3HI MOBHI NPUtioMU
onst peanizayii maxmuku coaioapusayii: nogiooMleHHs IHGopmayii npo CnilbHicMb 3 A0Pecamom:
NIOKPECNeHHs HANeHCHOCTE 00 XPUCMUAHCHKOL 6ipu, 00 00HO20 KOJA PeniciiHol CRiIbHOMU, aKYeHm Ha
CRINbHUX YIHHOCMAX | HCUMIMEBUX NEPCNEKMUBAX, CNO2a0U NPO OUMUHCINEO, OOHAKOBI NePeNCUBANHS U
nouymms, NPUtiom NIOKMOYEHHs aopecama 00 CRiAbHOI O0il, OeKnapy8aHHsi NIOMPUMKU ma
CRiBNepetCUBanHs.

Knrouosi cnoea: nponogios, nponogioHuybKull OUCKYPC, MOSHI MAKMUKU, MOGHI cmpamezii, MO8HA
MAKmuKa conioapuzayii, MOGHUL 6NIUE HA AOPecamd, NePeKOHYBaAHHSL.

AKTyalbHicTb. Y MeXax (YHKIIOHAJIBHOTO MIIXOAY O BHUBYEHHS MOBHU aKTyaJbHUM
HaIpsIMOM JIIHTBICTUYHHUX CTYIIN € JOCIHIIKEHHS MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY Ta MEXaHI3MIB HOTO
3NIIHCHEHHA. YKpPaiHCBKI JIIHTBICTH, CIIMPAIOYUCh HAa 3HAUHI JOCSATHEHHS 3apyOlKHUX HAyKOBIIIB,
aKTUBHO BMBYAIOTh KOMYHIKATHBHI CTpaTerii MOBHOIO BIUIMBY M TaKTHUKU IXHBOI peanizalii.
YHOponoBX OCTaHHIX JECATUIITH YITKO OKPECIEHI TEHJAEHII /10 BHBUYEHHS NparMaTHYHHX
acreKkTiB KOMYHIKaTUBHOTO IIpoliecy B pi3HMX cdepax, 0OcoOIMBO B MOJITUYHOMY Ta
peKJIaMHOMY JHUCKypcaX. MeHII BHBYEHMM Y IIbOMY acHeKTl € pemiriiHuid, 30Kpema
MPONOBITHUIBKHM, AUCKYPC, 1110 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh IPOIIOHOBAHOI Mparli.

Mera crarTi — onucatd MOBHI MNpUHOMM peaiizauii TaKTUKH coJijapusaiii B
MIPONOBITHUIIBKOMY JHCKYPCI.

MartepiagoM IOCHIKEHHS CTaJIM TEKCTH MPOMOBIAEH YKpPAiHCBKMX peNiriiHuX MAis4iB
MIPAaBOCIIABHOI, KaTOJIMIBKOI Ta IPEKO-KaTOJIUIBKOI KOH(ECiH, a TaKoX BiTalbHI W MaCTHUPCHKI
MOCJIaHH$, YPOUYHUCTI IPOMOBH.

AHani3 ocTaHHiX aociaigxeHb Ta myOaikani. OgHUM 13 TPYHTOBHUX JIOCIIIKEHb
MOBHHUX CTpaTeriil 1 TAKTHK B yKpaiHCbKOMY MOBO3HaBcTBI € MoHorpadis I. Hlkiupkoi. V wmiit
Ipali aBTOpKa MOCTaBWJIA 3aBJaHHS 3’sCyBaTH CYTHICTh Ta cHenu@iky MOBHOI perpe3eHTarii
MaHIMyJATUBHUX TAaKTUK MMO3UTUBY LUIIXOM KOMIUJIEKCHOTO aHali3y CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUHUX,
CTHJIICTUYHMX 1 KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN BUCIIOBIIEHB, 1110 IX peai3yioTh 3
ypaxyBaHHSIM COI[IOKOMYHIKaTUBHUX AaCMHEKTIB CHIIKyBaHHS [12], kKpiM Toro, B OKpeMii
ny6mikamii [ IlIkinpka cxapakTepusyBajia TaKTHKY CONiapu3alii $SK OJHY 3 TaKTHK
MaHIMyJAATUBHOI CTpaTerii MO3UTHBY, BHOKpPEMMJIa OCHOBHI NHpUHOMHM Ta 3’sicyBajla MOBHI
ocobmuBocTi ii peamizamii [13]. B ykpaiHChKil JIHIBICTHIII MOBHI TaKTHKH COJiJapu3arii
po3MIsIIay 37eOUTBIIOr0 Ha MaTepiayli MOJITUYHOTO nuckypcy. JI. MoHacTuproBa BUBYAIA
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii NepeKoHaHHs, 1110 3aCTOCOBYE JIIAEP y HATOBIII, SIK BOHH BIUTUBAIOTh Ha
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BUOIp KOMYHIKaTUBHHMX CTpaTeridi Ta TaKTUK BIUIMBY Ha wmupokuil 3aran [9]. T. AnaHko
MpoaHalli3yBaJla KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii i TaKTUKH Ha MaTepialli MepeIBHOOPYMX MPOMOB
kauaunata B npesuaentd CLHA Ximapi KiiHTOH, BHABMIA pUCH, XapaKTepHI Ui peajizamii
apryMeHTAaTUBHOI KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii, CIpsIMOBaHOI Ha palllOHAJbHUNA BIMB Ha ajapecara
[1]. BomHouac 3ayBakuMO, IO NUTAaHHS KOMYHIKQTHMBHHUX CTpaTeriii 1 TaKTUK Yy Cy4acHid
JIHTBICTHUIII Tepe0yBae Ha eTari aKTUBHOTO OIPAIIOBaHHS, TEPMiHH, K1 BUPAXKAIOTH 111 MIOHATTS,
HE MalTh OAHO3HAuHOi nediHimii i Tumosorii, Ti cami MOBHI (EHOMEHH MOXYTh OYyTH
MOTPAKTOBAHI 1 IK MOBHI CTpaTerii, 1 1K MOBHI TaKTHUKH.

JlocmigHUKY, SIKI PO3KPUBAIOTH Pi3HI AaCHEKTH MOBHHUX CTpaTeriii i TakTHK, 3a3BHYaid
noxymkaroTecss Ha npauto O. Iecepe, ne aBTopka BOauae MeTy Oy/b-sIKOi MOBHOI CTpaTerii B
KOPEKIIii MoJjieTi CBiTy ajapecara. TBOpUO peaizyBaTH CTpATErir0o MOXKHA PI3HHMH CIIOCO0aMH,
iXHBOIO KOMOIHAITIEIO 3a7IeKHO B cuTyarlii. MoBHY TakTuKy O. Iccepc TpakTye ik MOBICHHEBY
nito, IO Cchopusie peamizamii crparterii, CKJIaJHUKaMH MOBHOI TaKTUKA € MpuioMu abo
KOMYHIKaTHBHI XOI1 — IHCTpYMEHTH peajisaiii Taktuku [8, ¢. 109-117].

Cepen JOCIHIIKEHB, Y SIKUX OMUCAHO PUCH TPOIOBIIHUIBKOTO TUCKYPCY, Ha3BEMO Mparli
O. AntunoBoi,  O. 3enincbkoi,  O. Ilerpummnoi. O. AHTHUIOBa  3’scoBye  crneuugiky
THTBO(1IIOCOPCHKUX 3aCaj CYy4aCHOTO PENITifHOTO IUCKYPCY Ta BUCBITIIIOE TEHACHIIIT pO3BUTKY
MOBHM DpETirii Kpi3b MNPU3MY COLIOKYJIBTYPHUX 4YHHHHUKIB [2, c.36-39]; O. Ilerpummuna
BU3HAYMJIA KPUTEPIi CydaCHOTO YKPaiHCHKOTO MPOIOBIIHUITBA SIK IHCTUTYIIHHOTO CHIJIKYBaHHS
i 3ayBaKmia, M0 JUCKYPCHUM Miaxia mnependavae BpaxyBaHHS NparMatuyHoi iHdopmarii,
pearizoBaHOi B Tporeci B3aeMonii ajpecanta (IpOMOBigHHWKA) i agpecara (BipsHuHA) [10,
c. 337]. Okpemi MOBHi 3aco0u, 110 3a0e3MeuyloTh BIUIMB Ha ajpecara, aBTOpKa Ili€i cTaTTi
ommcajga Ha Mmarepiami macTUpchbkux mociadb A. lllentuibkoro, mojmana 3aradbHUN OIS
MOp(}OJIOTriYHUX 3ac00iB YKpaiHCHKOT MOBH, IO CIYT'yBajdu 3a0e3MeueHHI0 MepeKOHYBaIbHOT
CWIM MACTUPCHKUX ToOciaHb [6], omucana 3aco0M BHPaXKEHHSA 3acTEpeXEHb Y TBOpPAX
A. HlenTtumpkoro [7], po3kpuna crneuudiky BUKOPUCTaHHS 3aliMEHHUKIB Ta [I€CTIB IS
peasnizanii pi3HUX MOBHHUX TaKTUK BIUIUBY Ha aJipecaTa B TEKCTax MacCTUPChKUX MOCHaHb [8§].

Pe3yabTaTn gociaigxeHHsi Ta ix o0roBopeHHsi. HaykoBli, ski BUBYalOTh (EHOMEH
MOBHOTO BIUIMBY, CYTOJIOCHO BHCIIOBIIOIOTH 3arajlbHUH BHCHOBOK, IO 3/1€0UTBIIOr0 MOBHHMA
BIUIMB CIIPSIMOBAHO Ha Te, 1100 3MYCUTH ajJpecarta JisTH B iHTepecax MoBLs. OJlHaK y pemiriiHii
KOMYHIKaIlll, 30KpeMa B MPONOBIAHULTBI, IIAJIbHICTh KOMYHIKaHTa CHpPSIMOBaHa Ha 1HTEPECH
peuumieHTa. JIOCHIIHUKK 3ayBaXylTb, IO pENIriHHUN AMCKYpC BiA IHIIUX BHUIB
IHCTUTYUIMHUX JUCKYpPCIB BUPI3HSE Mpo30pa M BIAKPHUTA, a HE 3aByajbOoBaHa NpE3CHTAllls Ta
yTBEepKeHHs wLiHHOocTel 1 HopMm [11, c.283; 4, c.64]. 3aBnaHHsA NPONOBIAHUKA, KpIM
TrymaueHHst Csitoro [TuceMa, nossirae B Tomy, mo0 4epe3 ClIoBeCHE IepEeKOHAHHS 3MIHUTH 200
YTBEPAUTH MOpPAJbHI IIHHICHI OpIEHTUPU BIpsSH 3amisd ixHboro Onara. IIpoBinHUK,
BUTOJIOLIYIOYH MIPOIIOBiIb, MA€ Ha METI IEPEKOHATHU aIpecaTiB JOTPUMYBATHUCS PETITTHHUX HOPM
abo K 3MIHUTH CNOCIO JKUTTS, SKIIO BOHO HE Y3ro/pkeHe 3 HHMMHU. JI. 3nyHKkeBHU-€aMHAK
03HAKOI TIEPEKOHYBAIFHOTO BIUIMBY HA3WBA€ HOTO CIPSMOBAHICTh OJHOYACHO HAa IHTENEKT,
emouii # Bomo azapecara [15, c.13-16, 37]. K. Bacunenko kamidikye NepeKOHYBaHHS SK
IpoIeC TEepPEeBaXHO BepOANTbHOrO BIUIMBY Ha cliyxada / ayauropiro, mo0 cdopmyBaTu B
peLHUITieHTa CTIHKI CY/PKEHHS, OLIHKM ab0 3MIHUTH HOTro MOBEAIHKY 3a HAasBHOCTI MpPH IbOMY
CBOOOJIM BOJII ¥ 3JaTHOCTI paIioHaibHO MUCTUTH [3, c. 23]. OTxe, MOKEeMO TIACYyMYyBaTH, IO
HaMICTOTHINIA O3HaKa IMEPEKOHYBAaHHS IMOJSATae B TOMY, IO OaxaHy A MOBIS KOPEKIIiIo
KapTHUHU CBITY a/ipecaT MOBUHEH 31HCHUTH T100pOBUIbHO, 0€3 HACUIUIA K MaHINyJAL1H, yepes 1e
NEPEeKOHYBaJIbHA CTPATETisl € OCHOBHOIO B IIPOIMOBIAHUIIBKOMY JUCKYPCI.

Crennika KOMYHIKaTMBHOI CHUTyallli B MPOMOBIIHUIBKOMY JHMCKYpPCl Mae lepapXidHUN
xapakrep. [IporoBigHUK 3aliMae JOMIHAHTHE TOJIOKEHHS, BIH Ma€ aBTOPHUTET, MiATPUMYBAHHUMA
iHcTUTYTOM LIepKBH, BUCOKHI piBEeHb KOMIIETEHTHOCTI B Tajly3i peiiridiHux 3Haub [14, c. 118-119].
1106 mocunuTH NepeKOHyBaIbHUN BIUIMB Ta J0 MEBHOI Mipy MOCIA0UTH TUCTAHIIIO, TPOMOBITHUK
YIA€ThCS IO TAKTHKH comigapu3altii 3 aapecarami. I. [lkimpka TakTUKyY comigapur3aliii 3 aapecataMmu
TIIYMauuTh SIK TaKy, II0 COPSMOBAHA HA JAEMOHCTpAIiI0 OJU3BKOCTI, CHUIBHOCTI, OJHOCTAHHOCTI 3
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MapTHEPOM, TOTOBHOCTI 10 criBrpati. B i 0cHOBI JISKUTH MOTpeda JIOAUHN OYTH WIEHOM Pi3HUX
CIIUIBHOT — CiM’1, Ipy3iB, OMHOAYMIIIB, KOJeKTUBY Torio [13, ¢. 40].

AHalnizyroud MOBHI TaKTHKH B TEKCTaX IPOTMOBiJeH, OyeMO TOTPUMYBATUCh YCTAJICHOI B
MOBO3HABCTBI CXEMU: cmpamezisi — Makmuka — Rputiom.

JocnipkyBaHuil mMarepiall AEMOHCTPYe, IO JUIsl peatizaiii TaKTHKW Ccojigapusamii 3
aZipecaToM NPONOBIAHUKH BAAIOTHCS 10 PI3HUX MOBHUX TPUHOMIB. ABTOpPH MPOMOBIAEH
NPOAYKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH IOBiIOMJIEHHS 1H(OpMALii Hpo CHUIBHICTE 3 aJPECcaTOM.
CBslllIeHHUK Harojoulye Ha peuax, Kl 00’€qHYyIOTb HOro i BipsiH, PO3KPHUBAE, IO A HUX €
cnineHuM. [lepenyciM mpoMoBelb akIeHTye Ha TOMY, IO i BiH, 1 BIpSHU HaleXaTb A0 OJHOTO
KOJIa PEeJiTiifHOI CIUIBHOTH — 1 116 HaWBaXJIUWBIIIE, MO 00’ €nHYye iX. [HCTpyMEeHTOM peasizartii
[[OTO TPUHOMY € JICKCHYHI 3aCO0M MOBH, a caMe Ha3BU OCI0 3a HANEXKHICTIO IO PEeTiriiHOl
KoH(ecli, HaPUKIaA, XPUCMUAHU, KAMOAUKYU, gipyroyi awou. Ha wacmsa mu, kamoauxu, He
ukuHyIu 3 Hawo2o Jcumms booicoi Mamepi. Mu ne ckasanu, sk 6 npomecmanHmcbKoMy pyci,
wo Ii ne nompebyemo. Mu 3a6acou npuxooumo oo Hei, nompebyemo Ii onixu (MoKIUIBKHIA,
[TponoBiges 10 Mononi); € we u iHwul Momus mozo, wo im’sa Mamu, AKUM MU 36epmMaemocs 00
bocopoouyi, € ons nac, xpucmusin, maxum 0opocum i OAU3LKUM. Yum imeHem 36epmascs 0o Hei
naw Cnacumenv i locnoov Icyc (3topax, Bzstu boropomuito no cebe); Iz 3ycmpiu
8I00Y8AEMbCA Y CNIILHOMI GIPYIOUUX NH00el, moOmo mux, Kompi 6u3Haroms mi cami iCIMUHU,
KOmMPpI Kepylomuvcs mum CAMUM 3aKOHOM I €OHalombcsi Haskono Oonoeo boea (MOKIIUIBKUH,
lomimist mig vac €Bxapucrtii). [nes coiabHOCTI 3 BipSAHAMH TOCHIIIOETBCS 3a JIOIIOMOTOIO
MPOTHCTABJICHHS «CBOD» — IHIII», yBUPA3HEHHS OKPEMIIITHOCTI BiJl TUX, XTO HE € XPUCTUSTHAMH:
Xpucmusanu 6 yci yacu i 8 ycix Hapooax manu 0OHY pucy, AKa IOpIi3HANA iX IO IHwUX nt0oell
(Cmsitocnas, IponoBias B Heainto CamapsiHKH).

Y npomoBax CBSIIEHHUKH HAraayloTh CIyXalbKid ayauTopii, 1m0 iX ycix 00’€IHYIOTbH
CIUIBHI WIHHOCTI. Y IbOMY BHIIQJIKY Y)KHBAIOTh JIEKCEMH 3 I[IHHICHOIO CEMAaHTUKOIO (yinHicmb,
000po, munocepoa tomo): Mu sxcusemo scummsam Xpucma, koau aK Bin aensemo munocepos
nOMpeoyIouUM. KOIU HABYAEMO, GMIUAEMO [ OONOMASAEMO HAWUM OJuUdMCHIM. B nawomy
XPUCMUAHCOKOMY HABUAHHI, Y KAMEXU3Mi, MU MAEMO 0082y MPAOUYilo 3a0X0YeHHs HACAI0Y8amu
Xpucma uepes susnauenus euunkie munocepos (Mokmunbkuit, Koxxna cim’s...). Y HaBeeHOMY
naii gparMeHTi 3 IPOMOBiAl 10 1HGOPMALIII0 BUPAXKEHO aTPUOYTUBOM CnilbHUlL 13 TTOAATBIIOK0
BKa31BKOIO HA KOHKPETHY IIHHICTh (Yepkea, 110606, monumea). Mu maemo cninohe 000po; yum
0oopom € Llepksea. [{o yoeo nHac cvbo200mi I'ocnoov sanpouiye? 3anpoutye, wob mu mpusaiu 6
Hozo n10606i, wob mu ceésmrysanu yio nedino Hedino padocmi, i yieio padicmio dinunucs. A
8ce ye bepemuvcs 3 Hawtoi moaumeu, 3 Hawoi oauszekocmi 3 Boeom (CREDO).

Sx npuiiom peamizamii TaKTUKM COJAapu3alli MPONOBIAHUKM BUKOPHCTOBYIOTH
NOBIIOMJIEHHs 1HpoOpMauii mpo chiibHe MuHyJe. Taky iH(opMmalio HecyTh 3raikd Mpo
JUTUHCTBO, SIKI € 0COOJIMBO TPENeTHUMH JJisi 0araTthboX, a L€ CTBOPIOE BIANOBIAHUIN HACTpid y
CIIyXadiB, MMOCUJIIOE TIOUYTTS €JHAHHA: B Oumuncmei Mu 6Ci MOIUNUCS HA KOTIHKAX 6eHOPOM i He
pas, 8MOMIIOI0YUCH, IO YAC MOIUMBU ONYCKATUCH, CIOAl0YU HA N amu C80IX Hie, a Hauwla Mamad,
mamo, 6abycs 4u 0idycob 6ce nidbaAdbOPIOBAIU HAC, CHOHYKYIOUU HANEHCHO po3mosiamu 3 bozom
(Famuu, IlpomoBigs PizaBo IlpecBaroi boroponuii); Xiba ne mpanasnocs, wo xmocv 6
OUMUHCM8I cKazaé Ham myopi, ane 3a2adxkosi cioeéa. Mu modi nponycmuau ix noe3 eyxa, He
36EpHYIU HA HUX Y8azu. Ane nomim, noOOpoOCHiuasuiy i Haby 8L 8IACHO20 HCUMMEBO2O 00CEI0Y,
MU panmom npueadyemo yi ciosea. 1 éonu npouumyromscs 306cim inakuie. Bonu donomazaioms
HamM MNO-HOBOMY YCGIOOMUMU C8OE Micye 6 oicummi, cmocyuku 3 omouenusm (IciueHko,
[IponoBigs Ha neHb [I'sTAecaTHuUIll). AKIIEHT Ha OJHAKOBUX BIAUYTTAX, CHUTBHOMY JOCBII,
crioragax 30JIMKye afpecara 3 peluIli€eHTaMH, CTBOPIOE BIMIYTTS JaBHHOTO 3HAHOMCTBA.

Ha o0’egnanHst 3 aapecataMH CIpsIMOBaHI TOBIJOMJIEHHS MpPO CIUIBHICTD KHTTEBOI
nepcneKTuBU: Mu 6y0yemo c60to0 nepcnekmugy mak, wob He 3padumu eIuKux nampispxis, ki
oyau oxpacorwo nawoi Ilepkeu (Iciuenko, I[lpomoBime Ha JeHP mam’saTH BMY. JumuTpis
ConyHcbkoro); Totl 3Hak Hazadye HAM, WO MU MAEMO GIOPOOUMUCS | CNOGHeHI HaOdii, nimu 3a



bocom, kompuil € cunvHiwuil 6i0 Hawux crabkocmeti (Mokmmnbkui, ['omimist mig gac CBsaToi
Mecu Iloninsnoi Cepenn).

TakTuka comimapusaiii mojsirae B OTOTOXXKHEHHI cebe 3 aapecaramu. [IpomoBimHUK He
BIIMEXKOBYE ceOe BiJl ayJauTOpii, a KOJU MAETHCS MPO KUTTEBI TTOMUIIKH, CBSIIICHHUK TOBOPUTH
npo cebe K 3BUYANHY JIOIUHY, KA TEX MOXE HMOMUJIUTHUCS, BOJHOYAC OKPECIIOE CIOCIO, K
MO’KHA BUIIPAaBUTH MPUKPY CUTyallilo, SKIIO0 Taka cranacs: [lpome, saxwjo mpanumuvcs, wjo
6nademo 6 2pix, mo He 8nAOAUMO Yy 6i0uall, He 3HeBIPIoUMOCcs, a 003804bMO, Wob Icyc Hac
giowyKas, AK my 3azyOneHy 6i6yYio, NPUeOPHy8 HAC 00 €8020 cepys, 020pHy8 Hac y Ceamill
Cnosidi sooamu munocepos (J31opax, CBATKYBaTH Macxy); Aie KOIU HAM MPANUMbCs maxe
JIUXO, WO 8nAOEMO y 2piX, a ye, HA JHCAlb, CMAEMbCA OOCUMb 4aCmo, He Ci0 3anepeyysamu
CB0IX 2pixis, a paduie 3 NO8HOI 008ipoto giodamu ix y pyku booici wupum susnanuam y Taincmei
Toxasnus (J13topax, Mu € rpilllHUKaMu).

TakTuka conimapusanii 31 ciryxauaMu Moke OyTH peaii3oBaHa i K JeKJIapyBaHHS HaMipiB
MIKJIYBaTHCS MPO BIPSH 1 MATPUMYBATH iX y CKPYTHHM YW BOKKHUH 119 HUX Yac: [Ipupoonvo, wo
8 MAaKux Henpocmux ob6CcmaguHax onamo8yIomsv HAC Yi NPUKPI NOUYMMs, MOMY 5 Xouy Oymu 8
yeu yac nopyd i3 eamu — € MOIUMEl ma cnienepedcusanni. B ceoemy cepyi ma 6 moaumsi
po30insAl0 3 8amu 6cCi mi NPUKpi nOuymms, 5KI CYNPOBOONCYBANU 84C OCMAHHIM 4acoM md
NPOO0BIHCYIOMb CYNPOBOOIHCYBAMU Ul CbO200HI: NOUYMMS 20Ps Ul CMYMKY, CHPUYUHEH] 8MPamoro
PIOHOI 0cobu, 60110 U cMpPadNCOanHs 810 NPUKPO2O 00C8I0Y 8 6OpombOI 3 pisHUMU i3uUYHUMU U
OYWEeBHUMU XBOPOOAMU, NOUYMM CIMPAxXy Ul MPUBOU, SKe BUHUKAE BHACIIOOK pO30YMi8 Npo
3a8MPawHiti. 0eHb 4u 83a2aii Npo MatOymHe c80€, c80€i poounu uu Oepxcasu... (ByOHiH,
BenukoiHe IpUBITaHHS ).

AKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTH CBSIICHHUKH MPUHOM ITiIKJIFOUSHHS ajpecaTta 0 CIUIBHOT [Iii.
YHacaioK IbOro aapecaTd CTAalOTh CIIIBTBOPISMH IPOMOBIAI B Mpoleci ii BHIOJOIICHHS.
MoBHMMH BUpPa3HUKaMU CIIIBHUX [T MPOIIOBITHUKA 1 CITyXadyiB €:

1)  nmiecmoBa Ha MoO3HAa4YeHHs mporecy ciayxaHHs: Cvocoouiwne Eeancenie 6io Jlyku,
VPUBOK, WO MU Yacmo 6 xpami uyemo, nasugaroms bocopoouunum (I'anna s, [ponosias Ha
cBsTo Ilokpon);

2) [miecioBa Ha T[O3HAYEHHS KOTHITMBHUX NpOIECiB (dymamu, po3zdymyseamu,
3po3ymimu, euumucs, yuumu, 3namu). Buopa mu pozoymyeanu npo [Jobpozo camapsinuna. Icyc
Xpucmoc € ons nac [loopum camapsiHunom, mou, AKUull NOXUIAEMbC HAO HAUUMU PAHAMU, KU
MUE HAWT paHU, BUHOM i OIUBOI0 HAMUpAe, bepe Ha c80i nieyi, NiKIyemuvcs npo Hac. I cb0200Hi 5
6 xomie, abu mu pozoymysanu Hao mum, wjo I ocnods nac nosepmac 0o cninbnomu (CREDO);
Mooicemo pozdymyeamu Hao mum, uu neeko 6yno il nocooumucs na maxy Boocy eonto, konu
nepeo Herw 3’s6ueca Apxaneen I'aspuin; lLleti kopomxuii noenso Ha icmopito mozo micys, Hexau
003601UMb HAM Kpawje 3po3ymimu eenuynicme i macuimab mici koponayii (MOKIIUIBKUM,
I'omuniss 3 Haronum koponamii ¢irypu Marepi boxoi ®arimcbkoi); Om yvomy Hac yuume
cbocooniune Ceawenne I[lucannsa. bauume, manenvkuii ypueox, ycbo2o Kinbka psoKie, a
BIOKPUBAEMBCSL 8 HbOMY 0e300Hs 6cakoi npemyopocmi. A axou mu yce Cesawenne I[lucanms
3HAIU, me 8Csl 201064 Hawia U yci cepye HanosHuaucs 6 yieto npemyopicmio boxcor (Iamnu 1,
[IponoBine Ha cBsTo IlokpoBm);, JKusyuu 6 yvomy ceimi, mu euumocs niznasamu Xpucma
(Iciuenko. [IponoBine Ha neHb nam’ ATy BMY. JuMutpis ColyHCBKOTO).

Taxy K poJib BAKOHYIOTh JICKCEMH Ha MTO3HAYCHHS IICUXIYHUX MPOIIECIB:

— JieciioBa 31 3HAUEHHSIM <«IIPUBEPHYTH YBary»: 36epHiMo c60l0 y6azy Ha me, Wo
Hapoounacsi Mapis ne HiOu 3 noxomi, sKa € 8 MOI00OM)Y NOOPYHCHCI, A 6I0 NPUCMAPINUX,
CnogHeHux 00ceidy 0yxoeHo2o i 6nazodiiino2o scumms, cmapenvkux Hoaxuma ma Aunu, xompi,
nocmsayu i Moas4uUch, 0osipunu ceoe scumms boeosi (I'ammuy, [Iponosine Ha Pi3aso IlpecBsiToi
Boroponwuiri);

— mpoueciB  mam’ati  (npuzadamu, 3zadamu, 3anam’smamu). Tym Mmu Modicemo
npueadamu co6i croea Icyca, konu Bin cosopums, wjo uepe3 nisHamHa Npasou npuxooums
c60600a (Mokmmnpkuii, Mokmuiekuid, ['oMminis mig yac €Bxapucrii); Tomy cb02oOHi, Koau
3ycmpivaemocs i 32adyemo paxm Hapooowcenns Cuna Boowcoeo y Bugauemi, koau mu cnogHeHi
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paoocmi  CcnigaemMo KoIAOKU 1 Xxouemo Oymu ceiokamu npucymuocmi boea mixc Hamu,
3anam’amatimo, wo ye 36epuumscs auue yepes Haule asmeHmudHe JdCummsi, a He milbKu uepes
oexnapayii (MoxmupKkui, ['oMinist Ha CBATIM MeCi OCBSYEHHS MHpa);

— JIGKCUYH1 OJMHHUII 31 3HAYCHHSIM «OUBUMUCAY», YKUTI 3 TMEPEHOCHUM 3HAueHHsIM: [ &
Ccb0200HIUHbOMY €8aneenii mu 6ayumo Icyca Xpucma 6ina kpunuyi (Csitocnas, [IponoBias y
Henumo camapsiHku 2); LJo6 3pozymimu 3micm yiei nooii, ii 3HaueHnHs, 30Kpema Ol HAC
Cb0O2OOHI, NPURTIAHLMOCA | 2IubULe NPUCTYXAUMOCA 00 Mo20 cloda, sike boe nam npomosnsc y ye
cesimo (Cesatocna, [IponoBias y KBITHY HeAUnw); [loenanbmo Ha nooii, sAKi ONUCYIOMb HAM
esancenucmu (MokmnpKui, ['oMinist Ha CBSATIH MeCi OCBSIUEHHS MUPA).

CriBydacTh y TBOPEHHI MPOIOBI/II CBIIICHHUKH BUPAXarOTh 00pa3HUMHU 3ac00aMU MOBH.
Crocrepiraemo, 10 CIlyXaHHS W pO3MIpPKOBYBAaHHS Haj 3MICTOM IIPOIOBi/I 4YacTO IMEpeJaHo
yepe3 00pa3 pyxy, MaHAPIBKH, JTOPOTH, IO SKIM NpsIMy€e MPOMOBITHUK pa3oM 31 CBOIMH
ciyxadamu: 10yyu 0ani y HAuoOMy CRONISLOAHHI HA CIM 10, GIOKPULIMO, WO B0HA € CBAMUIUUIEM |
80CHUWeM H0008I, sIKe CMBOPIOE POOUHY T 38 A3VE CEPOCUHUM IAHYIO2OM i1 UTIeHi8, MEOPAYU YUM
cumeon  besmedcnoi  Boowcoi nwobdosi  (Moxmmupkuid, [omimis min wac €Bxapucrii);
1Ipooosoicyemo Hauty cninbHy MaHopieKy 6ipu, MamopieKy, AKa mpueac be3nepepeHuM nomoKom
bnazooami edce nonad 08I mucsaui poxis. Mu 6 nepuiomy wumanni 3 JisHo césmux anocmoinis
yumanu i 4yau, AK OUHAMIYHO possusanacs i nowuprosanacs nepsicua Llepxsea (J3topax, Mu
notpedyemMo yoorux); IIpooosocyemo nauty OyXo8HY MAHOPIBKY, 3a2IUOMIOIOUUCL Y 3MICM |
sHauenns cemu Ceamux Taincme Xpucmoesoi [lepkeu (Csitocnas, [Ipomenns rpixi); Jopoei 6
Xpucmi 6pamu i cecmpu, npoOOOBHCYEMO 3 8AMU HAULY MICMALO2IUHY 00PO2Y, 3a2IUONIOI0UUCh Y
Taincmea xpucmusncokoco emaemuuuenns (CBarocnas, Ilpuyacts). o Takux 3aco0iB
YIAIOTBCS 3a3BHYAll Iepel] BUTOJIOMICHHSM MPOMOBIii, CTBOPIOIOYM BIAMOBIAHY E€MOIIHY
aTMocepy, HATAITOBYIOUYH BipsiH HAa CIIPUMHSATTS.

BucHoBkum Ta mnepcneKTHBH. BakimuMBUM - IHCTpyMEHTOM  peami3amii crparerii
MEPEeKOHYBaHHSI B MPOMNOBIIHUIBKOMY TUCKYpCI € TaKTHKa COJiapu3alii 3 ayauTOopielo.
HocaimxyBaHl TEKCTH JE€MOHCTPYIOTh pPI3HOMAHITHI NpUHOMHM JUIsl peaii3alii TaKTHKU
cojilapu3aii: moBioMiIeHHs 1H(OpMaIii Ipo CHUIBHICTE 3 aJpecaToM; MPUIOM MiAKIIOYEHHS
ajzpecata 0 CHUIBHOI 11, JeKJIapyBaHHS MIATPUMKHU Ta criBnepexxuBaHHs. CriocTepiraemo, 1o
aBTOpPM MPOMNOBIJACH IIECHPSIMOBAaHO JOOMPAIOTh MOBHI PECYpCH Ui BTUIEHHS TaKTUKU
coJtilapu3artii.

[lepcriekTHBM TNOAANBIIMX JOCHIKEHb y0ayaeMO B CHUCTEMHOMY BHMBYEHHI KOMIUIEKCY
TaKTHK, SIK1 3aCTOCOBYIOTb JJIs peai3allli cTpaTerii IepeKOHYBaHHS B IIPOMOBIIHUIIBKOMY JAUCKYPCI.
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O. Yu. ZELINSKA. TACTICS OF SOLIDARITY IN THE IMPLEMENTATION OF A
COMMUNICATIVE STRATEGY OF PERSUASION IN THE PREACHING DISCOURSE

Summary. Introduction. In recent decades, there have been clear trends in the study of pragmatic
aspects of the communicative process in the sacred sphere. Ukrainian linguists, grounding on the
significant achievements of foreign scholars, are actively studying the communicative strategies of the
language influence and the tactics of their implementation. Less studied in this aspect is the religious
discourse, in particular preaching, which determines the relevance of the proposed work.

The purpose of the article is to describe the linguistic methods of implementing the tactics of
solidarity in the preaching discourse.

The texts of sermons of the Ukrainian religious figures of the Orthodox, Catholic and Greek
Catholic denominations, as well as congratulatory and pastoral messages, solemn speeches have become
the material of the research.

Results. A sermon belongs to the varieties of the institutional religious discourse. The specifics of
the communicative situation in the preaching discourse has a hierarchical character, it is due to the
higher status of the preacher as a religious figure. The main communication strategy used by the
preacher is the strategy of persuasion. Through persuasion, the priest must affirm or convert the
addressee in the faith, affirm Christian values, encourage to follow the norms of Christian morality or
compel him to change his behavior if it does not conform to it.

In order to implement a convincing influence on the addressee in the preaching discourse, the
authors of sermons actively use the language tactics of solidarity, which is aimed at rapprochement with
the addressee, leveling the distance between the speaker-preacher and the addressees — the faithful,
creating a trusting atmosphere. At the heart of the tactics is a person's mental need to be among like-
minded people, to be among equals, to belong to the circle of “their own”. Linguistic methods of
implementing the tactics of solidarity during preaching are the messaging of information about
commonality with the addressee, the belonging to the Christian community, confession of the same
values, the same episodes from the past, the same prospects for the future.

Preachers productively use the technique of connecting the audience to a joint action at all stages
of speech, as a result of which the recipients realize themselves as co-creators of the sermon.

Close tactics with the audience is facilitated by the tactics of openly declaring the desire to support
each of the believers in difficult life situations, the desire to understand and help to correct life's mistakes.

The tool for implementing the tactics in each case is the skillful use of the Ukrainian language
resources at different language levels.

Conclusion. An important tool for implementing the strategy of persuasion in the preaching
discourse is the tactics of solidarity with the audience. The researched texts demonstrate various methods
for the implementation of solidarity tactics: messaging of information about commonality with the
addressee; tactics of connection of the addressee to a joint action, declaration of support and empathy.
We observe that the authors of the sermons carry out a purposeful selection of the language resources to
implement the tactics of solidarity.

The prospects for further researches are seen in the systematic study of a set of tactics used to
implement the strategy of persuasion in the preaching discourse.

Key words: sermon, preaching discourse, language tactics, language strategies, language tactics
of solidarity, language influence on the addressee, persuasion.

Hapiitnna no penakmii 12.02.21
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YV cmammi 3peanizosano cnpoby npoananizysamu MiHIMaibHUull @pazeonoizm 3a pykow | 3a
PyKamu, 3ac8ioyeHull y WoOeHHUKOBUX 3anucax yKpaincokoi eepxiexu nepuioi nonosunu XVII cm. Auaniz
@paseonocizmy nepedbauas 3’aCy8aHHA CEMAHMUYHOI CMPYKMYPU JeKCeMU PYKA, GUBYEHHS MOGHUX
(VKpAiHCbKO-NOIbCOKUX, YKPAIHCLKO-POCIUCHKUX, POCILICLKO-NONbCOKUX) KORMAKMIB, 3AYYeHHs NUCEMHUX
nam ’ssmox IHWUX CIMuia i Hcampia.

3’acosano, wo ymeopenns @pazeonocizmy-Kanyenapusmy Momusosane Mema@opuiHum 3cyeom 6
IMEHHUKY pYKa, Wo 3a3HA8 KOHMEKCMYANbHUX CeMaHmuyHux mpaucgopmayiti i novas y cghepi
0I10800CMBA BAHCUBAUCS HA NO3HAYEHHS pe3yibmamy 0ii — nionucy. @yHKYIrEaAHHS CUHOHIMIYHOT napu
PyKa — noonucanue | noonucanve nionuc’y pociticoKiil MOSI NOZHAYUNOCS HA YMEOPEHHI MIHIMAIbHO20
@pazeonocizmy 3a pyKorw 8HACIIOOK JEKCUUHOT CyOCmumyyii iMeHHUKOB8020 KOMNOHEHMA 8 3aNn03uteHill
koncmpykyii za podpisem. 'eoepaiss yKpaiHCbKux nam simox ma KOHMEKCMmyalbhe OmMO4eHHs Oaiomb
niocmasu cmeepoxiCy8amu npo Gnau8 pPOCICbKOI MO8U HA NOWUPEHHS NPULLMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOL
KOHCMPYKYIT 8 YKPAIHCHKIL.

Knrouosi cnoea: pazeonocizm, MmiHimanvHuli  (ppazeonozizm, cmilike CHOJIYYEHHs — CIi6,
WOOEHHUKOBULL OUCKYPC, CIMUTb, KAHYETAPUIM, NUCEMHT Nam SIMKU.

AxTyanbHicTb. Po3Butok ¢paszeosoriuHoro ¢GoHIy YKpaiHChKOI MOBHM 3acBiuye
JMHAMIYHI TIPOLECH MEepeaycCiM y KIIbKICHOMY CKJIaJl IUX OMHUILb, 110 3yMOBJIEHO SIK MOSBOIO
HOBUX CTIHKHMX CIOJIYYCHBb CIJIIB HAa OCHOBI BJIACHOMOBHHUX PECYpPCiB, TaK 1 3alO3UYCHHSIM /
KaJIbKYBaHHSIM 3a]U1s1 3a1I0BHEHHSI JIIHI'BOJIaKyHH. /{luHaMIKy MpoCTeKeHOo 1 y 3MiHI CEMaHTHUYHOT
CTPYKTYpPH, IO CIIPUUMHSE Pi3HI MOBHI MPOIIECH — BiJl PO3IIEIIJICHHS KOJMCh €IMHOTO 3HAYEHHS
Ha IIy4OK CeM JI0 BUXOAY Ha mepudepito, a 3rofloM 1 IOBHOT BTpaTH (Ppa3eosoriyHol oAuHuLL. Y
MepIIOMY pa3l 1€ CTOCYEThCS BUKOPUCTAHHSA OAHOTO (pa3eosiorisMy B KOMYHIKATHBHHMX
CUTYaLsIX, 110 MPE3EHTYIOTh Pi3H1 CTUJIl UM KaHPH, Y TaKUi crocid BiOyBajaocs BUTBOPEHHS B
YKpalHChKIH MOBI MDKCTWJIBOBMX (DpazeosiorismiB, MHI0 1HKOJM MOTJM peaizyBaTH M
MPOTUJIEKHY CEMAaHTHKY.

3amno3uyueHHsl 3 IHIIMX MOB, 30KpeMa CJIOB’SIHCHKHX, B YKPAaiHCbKY TaKOX CTaHOBIISTH
HealusKy po0emMy, 0COOIMBO KOJIM HAETHCS MPO BiJAAJICHI Bl HAC YacH, OCKIIBKH, 3 OJTHOTO
00Ky, OJM3BKICTh MIXK CJIOB’SIHCbKUMHU MOBaMH Oyia OUIBIIOIO, a 3 IHIIOTO — MHCEMHHX
nam’ATOK 3a3BMuYail OyBa€e HENOCTaTHHO JUIS TPABHIIBHOTO TIOTPAKTYBaHHSA HAIPSIMKY
3ano3uydeHHs. TiCHI KOHTAaKTH, 5K 1€ 0yJ10, HalPUKJIA, 13 MOJIBCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH B
XVI-XVII cT., cnpuuuHUIKCS 10 TOTO, 1110 3HAYHA YaCTUHA 3all03UYeHb, aJalTyBaBIIKCh, CTalla
«CBO€IO» JUISI HOCIiB BIJANOBITHOI MOBH, IO, CBOEIO 4YEproro, IMPHU3BEJIO 1O 3aTEeMHEHHS
BHYTpIIIHBOI opmu cioBa / ppa3eonorisMmy i TOTpakTyBaHHsS HOTO CEMaHTHKH B Iyci
«HAPOJHOT €TUMOJIOT1I».

AHani3 ocTraHHIX aociailkeHb Ta myOJaikanii. [[logeHHUKOBUIT IHCKYpC yKpaiHCBKOL
MoBu miepmioi nonoBuHM XVIII cT., Ha ’xanp, HE 3HAWIIOB 1€ HAJIEKHOTO MOBO3HABUOI'O
OIpalLlOBaHHSA, XO0Y 1 CTaB JDKEPENbHOIO 0a3010 s y3aralbHIOBAJBHHUX JOCTIKEHb 3
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ICTOPUYHOI JICKCUKOJIOT11, 30KpeMa akajeMiyHoro BuaaHHs «Ictopis ykpaincbkoi MoBH. JIekcuka i
¢pazeonoris». OueBUIHO, TaKe «OMUHAHHS OB’ S3aHE 3 JIIHTBAIBHOIO CYTHICTIO MEpioay, KU
OPUHHATO pajlle MOTIyMadyyBaTH K MOBHICIHBKE 3pOCIHIIEHHS YKPAaiHCHKOI JIITepaTypHOi MOBH,
pPO3pUB MDK CTapOl0 Ta HOBOK YKPAiHCHKOIO JITEPATYpHOK MOBOK, aHDXK IIOCTYIIOBE
JOMiHYBaHHSI HapOJHOPO3MOBHOTO jkepena. lllogeHHUKOBUI ITUCKYpC Harajaye CHUTYalilo, IO
cknanacs 3 mronucamu Camosuus, I'puropisa ['pa6’suku Ta Camiiina Bennuka, ski Kpi3e npu3my
TEOpii TPHOX CTUIIIB PO3MOAUIMIN MK PI3SHUMH MOBaMH / BapiaHTaMU MOBH TUIBKH 3 OTJISAIY Ha
Bi3yaJIbHy OJM3BKICTh YW BiIIAJICHICTH BiJl HOBOI YKPAiHCHKOI JiTEpaTypHOI MOBU, TAKUM YHHOM
OTPUMAaBIIM  TEKCTH 3  TEPEBaKAaHHSAM  HAPOJHOPO3MOBHOro  (mitomuc — CamoBUIIS),
CJIOB’SITHOPYCBHKOTO / TIEpKOBHOCIOB’STHCbKOTO (Jitonuc . I'pa0’sHKM) Ta KHIKHO-TIICEMHOTO
(mmitormuc C. Benmuka) noyatkis. [ToniOHe MokeMo criocTepiraTH i 31 moaeHHuKamu M. XaHeHKa,
5. MapkoBuya i I1. Anoctona. | sikmro 3anucu S. MapkoBuua ta Il. AriocTosia HE BUKIMKAKOTh
TOCTPUX CYMEPEYOK 1 3aKuAIB (HamMcaHl yKpaiHCHKOI HAapOJHOPO3MOBHOKO Ta (DpaHITy3bKOIO
MOBaMHU BIAMOBIAHO), TO HIOACHHUK M. XaHEHKa HECHpPaBEVIMBO BBAKAIOTh POCICBKOMOBHUM
TekcToM. [IpuKkMeTHO, 10 TOCTIIKEHHS TOrO Y TOro (hparMeHTa MOBHOI KapTHUHH IUX I1aM’SITOK
MO>KHA TlepepaxyBaTH Ha Nanblsx onHiel pyku. Lle crocyeTbes, 30kpema, 1 iXHBOT (hpa3eonorii.
[onpaBaa, y cy4acHiii yKpaiHICTUIII MAaeMO PO3BIJIKY, MPUCBSUYECHY (PA3eoNOTi3MY Ha HYUIKY
63amu ¥ BuUKOHaHy Ha wmarepiani «lllomennuka» 1. MapkoBuua [4], Ta Te3u, € KOPOTKO
oKpeciieHo mpobiieMy (QyHKIiFOBaHHS (hpaseosorizmy 3a pykoio [3].

Mera cratTi nosnsirae B ICTOPUKO-ETUMOJIOTTYHOMY Ta CEMAaHTUKO-CTPYKTYpPHOMY aHali31
dpazeonoriamy 3a pykor, 3apiKCOBAHOMY B IIOJEHHHUKOBOMY ITUCKYpCI YKpaiHCbKOI MOBH
nepiroi nmonoBuaM XVIII cT.

Martepiaau i meroau pocaimkenHsi. [[xepenom mocmimkenns ciyryBamu «lllogeHHIK
5. MapkoBuya, OITy0JIIKOBaHHUN 0. JlazapeBchkuM (a. 1-3, 1893-1897 pp.) Ta
B. Momzanescekum (4. 4, 1913 p.), i «llomennnk» M. XaHeHKa, OIyOJiKOBaHHN PEIAKITIEIO
«KwuiBcpkoi ctapoBunm» (1884 p.). [lns 3’sicyBaHHS JIHIBaJIbHUX OCOOJIMBOCTEN aHalI30BAHOTO
(dpaszeonoriaMmy MU 3aaydyayy aM’iTKY 1HIIUX CTHIIIB 1 KaHPIB PI3HUX XPOHOJIOTTYHUX MEPIO/iB,
JUTSL 9OTO TIOCITYTOBYBAJIMCS OMUCOBUM, OPIBHSUIBHO-ICTOPUYHUM METOAAMH, & TAKOK METOJIOM
KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta AUCKYpC-aHalli3y.

Pe3yabTaTH q0cCiaxKeHHs Ta iX 00roBopeHHsl. 3BEpHEHHS JI0 II0JICHHIUKOBOTO TUCKYPCY
nepioi nosoBuHU XVIII cT. 1ae 3Mory nNpocTeXUTH XUTaHHS MK POCIMCBKUM 1 1€ BIIYYTHUM
MOJILCHKUM BIJTMBOM Ta CTAHOBJIGHHSI TOTO YW TOTO BapiaHTa ()pa3eosiori3my sSIK OCHOBHOTO YU
MOBHOTO MOT0 3aHenany.

5. MapkoBud Ta M. XaHEHKO 3aHOTOBYBAIM IEPEBAXKHO 1H(OpMAIliIo, 10 CTOCyBajacs
iXHBOI JiSNIBHOCTI, 30KpeMa eKOHOMIYHOT i colliaibHOl, 6€3 aHai3y 1HIIMX MOMAIN y CYCHUIBCTBI
Yd X04 OM HE3HAYHOr'O aBTOPCHKOTO KOMEHTyBaHHs. [IpoTe nMocuTh 4acTUMH € KOHTEKCTH, /e
reHepalbHUM mifckapOiii Ta TreHepaJbHUN XOPYH)XKMH OINHUCYIOTh CHUTyalili, MOB’s3aHi 3
BUPILICHHSIM DPI3HUX IOPUAWYHUX Y AJMIHICTPAaTUBHHUX CIIPaB, MOCIYTOBYIOUUCH BIACTUBUMH
it cdepi KaHIENAPCHKMMHU BUCIOBaMH, Hamp.: 22 kBitHA 1723 poky: I1. comnuxv naxasmuiu
2NIUHCKIL 0As 3a PYKOIO CKA3KY O VUUHUBUIOMCS NOOUMMIO HAOb 2PEYEHKOMD NEPEeKONOBCKUMD
bamodcocems 6b [ TUHCKY, NO YKa3y noonoakoeHuka ineep. noaxy Pemxuna (JIM, 1, c. 28); 1
TpaBHa 1724 poky: Bacune /letinexka, Oyewu mymv, 0anv Kapmy 3a pyKow O NOCMYNKAXb
Kanvurykozo, u 35 mums omexans, umo mreis dams epouteti pyoneu 30 mure, axuxs 6yomo 134
301. sunens Kanvuroykomy, a ne 50 pyoneu (JAM, 1, c. 87); 13 6epesus 1740 poky: I[Tonv Dedop
Apowesuu Kpuckosckuil 0an RUCMO 3G PYKAMU OMYya C80e20 U CB0el, 4mo s OIU3MUL 00
KVNIe gPYHMOBb OMUOBUX, excelu Obl OHU Npooasam NOXOMmiu, a i emy 00ruanl MeTHUuyy
sozepamums (JAM, 4, c. 330); 24 munus 1747 poky: [lucarv Kb dcenrs 0 3aHAMBIXD 30€Ch
Ooeneaxwv 150 p., umobb onvie genrsaia omoams 6w 1 1yxoer cydiu enepannomy I opaenxy, u mamo
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GKJIIOYUNDL 08I POCRUCKU 3a pyKow weazpa Anexcanopa Kopeykozo, komopomy Oanvl 6b
saimer 100 pyonen, oa 42 p. 40 k. na noxynku 6v Mockerms, u mo moe RUCMO OMOCIANL Kb
Kypmany ons omcurku no noumrs 66 Cmapodyos (IAX, c.320); 23 mumas 1753 poky:
I'. Cxoponaockiti omvexanv 6v J[yHaeyws, 6e3b KOMOpo20 00HYy €KCheOUuuilo Kaxkv b MNOJKU,
maxw u 6b Mockay, 3a pykamu mosako moeio u I'yoosuuesoio, omnpasunu (JIX, c. 501).

Sk 3acBiM4ylOTh HaBEJACHI KOHTEKCTH, JOAATKOBHM KOMIIOHCHTOM € 3alle)KHHH BiJl
miecioBa CyOCTaHTUB y (oOpMi 3HAXiJHOTO BiMiHKa, L0 IO3HAYa€ PI3HOBHJ JOKYMEHTA
(ckasxa, xapma, pocnucka). Lo rpymmy po3IIUpIOE i HOMEH excneouyis, MO B HABEICHOMY
3amuci M. XaHEHKa CHHKPETU3YyE€ CEMAaHTUKY ‘OJHAa 4YM KUIbKa JIO/CH, BIAPS/DKEHHX 31
CHeUiabHOI0 METOI  Ta ‘IOKYMEHT . LIIOCTpYIOTh HaBeAEHI KOHTEKCTH I TIpaMaTU4Hy
BapiaHTHICTH, KOJIX 3aMICTh JI€CTIOBA B KOHCTPYKIIT BUKOPUCTAHO TIEMPUKMETHUKOBY (hopmy, a
IMEHHHUK Y)XHTO y (OopMi HAa3MBHOTO BiAMiHKa, Hamp.: 25 yepBHs 1736 poky: Bmopumennas
cpamoma 3 gadrHemy 3a pyKorw JaorHEmM MUHIBCMPO8 8 eHep. Kpilo HPUCIAHA O BUCUIKTD
nposisuma (M, 4, c. 77); 1 tpaBus 1743 poky: Cudreayy 6v nHawuxs xomopaxs, Epmonaro
Bacuniesy mynanumny oansl 3a pykoio moeio 06rs kapmul: 1) 0 Komopaxv, Ymoods 3a OHble MUMO
HACH JICAOH020 Nlamedica He 0asano, 2) umo y He20-2cb Epmonas, 3b nepevixv 4uciv 2eHeaps
ce2o0 200y 3abpano caxapomsv, uaemv u nepuyamxamu Ha 3 p. 25 k. (OAX, c. 204-205). Taka
MPUIMEHHUKOBO-BIIMIHKOBA KOHCTPYKIIisl, Y>KUTA 3 MPSMUM 3HAUEHHSM, 3MYIIY€E 3aTyMaTHCS
HaJ HEMpPUPOJHUM CHOCOOOM TiepeJaBaHHS KOMYCh BIJIOBIHOTO FOPUIAMYHO-IIIOBOTO
JOKYMEHTA, aJpKe HaBeJICHE CIIOJIyYEHHS CIIB HE peajlizye CEMaHTUKHU JIOKYCY, BIACTHUBOI oMy
Ha nepuuii nornsy. [[puanHOI0 BOTO € CEMaHTHYH1 3pYHICHHS B JIEKCEMI pYKdA.

II[ofeHHNK Y 3a/eKJapoBaHUil TepioJ lle He CTAHOBMB CAMOCTIHHOrO >kaHpy. Moro
BUTOKM MOXHa BOAYaTH B JIUIOBOMY CTHJII, OCKUIbKH, SIK MH 3a3Hadalld, IMOMeEpBax Iie Oyia
CBO€piHa 30ipKa 3amuciB, MmO (IiKCyBaau €KOHOMIYHO-CYCHUIBHY TisSUTBHICTH 0COOH. Y IIhOMY
aCMeKTl JIOTIYHUM BUJAEThCS 3BEPHEHHS JI0 MaM’ ATOK JIIJIOBOrO CTUJIIO, 3BIAKU 5. MapkoBuy Ta
M. XaHeHKO MOIUIM MOYepIHYTH 1eH (pa3eosori3M, MepeoBCIM 3 oIy Ha o0iiiMaHi rmocaiu.
Hocnigauku ykpaincbkoi MoBu XIV-XVII cr. 3a3Ha4aroTh, 1m0 B mam’siTKax AIOBOTO CTHIIIO
4acTO BXXMBAHUMHM € CTIHMKI CIOJIYYEHHsI CIIB 13 KOMIOHEHTOM pyKd, IPU3HAYEHHSIM SKUX 0Yi10
HOMIHYBaTtu crnenudiky odgopmieHHs aokymenta. Jl. I'. I'puHunmmH, Hanmpukiaj, y CKiIal
JIEKCUKH Ha O3HAYEHHS aJIMIHICTPaTUBHO-IOPUANYHOI JOKYMEHTAIll] Ta MOHSTh, OB’ A3aHUX 13 ii
opopmiieHHsaM, GIKCye clIoBocnonydeHHs: nucamu pykoiro [2, c.50]; I M. Kepuuupbkuit
CIIOBOCTIOIYYEHHS pyKamu coumu noonucamucce KBaniikye sk TEpMIHOJIOTIYHY JIEKCUKY, «IKa
BKa3ye€ Ha MOHATTS, MOB’s3aHi 3 0QOPMIICHHSM JIUIOBUX AOKYMEHTiB» [6, c¢. 100]; M. JI. Xynam
CIIOBOCHOJIYYEHHSI pYKY noonucamu BBaXKa€ KaHLEIIPChKUM ImTamnoMm [8, c. 127]. Taki
BHCHOBKH 3p0O0JIEHO Ha OCHOBI aHali3y MUCEMHHX I1aM’SITOK, 110 TEPUTOPIaJIbHO BiAOOpaKatoTh
MOBHY CHUTYyallilo Ha 3axigHoykpaiHcbkux 3emisix y XIV-XVIIct. 3BepHeHHS 00 IiIOBUX
TEKCTIB 3 IHIIMX YKPaiHCHKHMX apeajiiB TaK0X 3aCBiTUy€ aKTUBHICTb CTIMKHX CIOIyYeHb CIiB 13
KOMIIOHEHTOM pyKa, Hamp.. A 014 JENWOE NEGHOCMU NOORUCAGUAUMD MOMb €20 JUCMD
61ACMHOIO PYKOIO MOEIO U NEYAmMb eCMU c6010 00 Hezo 3asecunn (ABB, c. 116); Komopwiu cec
MECMAMEHMb MOU ¥ KOHCO020 NPABA U HA KON COOMb MECMYY NPU 3YNOTHOU MOYbL BEUHE
NPUUMOBAH U OEPHCAH ObIMU MAEM, 00 KOMOPO20 CE20 MECMAMEHMY, (OCMAMOYHOE BONU MOEE
VUUHEHBLU, NPULOACUTL ECMU NEYAM C6010 U PYKY érocmuyto céoro noonucan (K3K, c. 86); 4 ons
JIEMUL020 YNEGHEHS, 34 HCEOA(H)eMb MO(U)M, 60(3)Hbiu 60£80(0)cmea Kuesckoeo nanv Hea(n)
3apy(0)cxu(u) neua(m) ceoro K cemy aucmy MOEMY Npunodxcu(i) u pyKy ceor no(o)nuca(n)
(KKIIC, c.119) Ta iH. 3arajoM MO)XHAa CTBEp/JKYBaTH MpPO €JUHE PO3YMIHHS CHUTYyalli
oopMIIeHHST TOKYMEHTa CepeTHHOBIYHIMH MUCAPSMH, TIPOTE HABEICHI KOHTEKCTH BCE K JTAIOTh
MiJICTaBH TOBOPUTH TMPO «(Ppa3eosoTidyHy MOTYy» Ha TOW YM TOW BapiaHT, BUPOOJICHY, OYEBUIHO,
mig 4vac HaBuaHHs. [lpukmerHo, mo 3acBimuenuit y «lllogeHnukax» . MapkoBuya Ta
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M. Xanenka ¢pa3eosioriaMm Ha MOBHIN KapTi YKpaiHu 3 SBUBCA IyKe Mi3HO, Hamp.: 1713 p.: ... u
npU OMOAHIO Npag CO3HABAAIOYUe MEEPOULU MO, YMO MYI0 CBOI0 HPOOaAXCy MenepeuHyo
YCMHOI0 MOB0I0 HA YpA0i OCMPUYKOM CO3HABANU U HA NUCMI om ceOe Kynuylo 3a pyKamu
ceoumu nep obnamam 0o knue nodanu (M, c. 34); 1727 p.: ...nousxce, akb dacmv 62b, JHce
eM(C)<.> m(C)yro niv, nosspuyeu(c) 3(v) Hasnaue(n)uoll cebr Qyurkyiu, u npubyosmo 6(v)
Tyxo066<,> mo s my(m) w(m) cebe camomy em(c)<.> m(c)yr niy na pamyuy I'iyxoecko(ms),
3a pyKamu CernOUMENEN, NpuHsswUu o(c)mannic cmo mpu(0)ysi(m) pyonel OeHeeb, O0AMD
crywnyro Kynuywo<,> (I, c. 46); 1745 p.. Ilo obauky ymepwiaco OYHUYKO8020 mosapuuia
Muxa(it)ra ECMOHMOBCKO20 caMOpyUHOMb, U KPOMID 00IUKA<,> NAMHAOYAmsb pyonei<,> dceHa
g20 Mapuna Ckopynoena yniamuia MHI® 8CTeXb OEHE(2) NAMbOECAMb NAMb pYONeu<,> u no
VIIAMKU OHO(1i) 0151 BrPHOCMUS<,> 0(m) MEHE, 3a PYKOIO MOEIO, 0AHA 8 NPUHAMIU POCNUCKA<;>>
(IT, c.111). HaBemeHi KOHTEKCTH 3acBiAYYIOTh MIECHIBHI Ta NPUHUMEHHHUKOBO-BIJIMIHKOBI
dbopMH MOCTIHHUMH CKJIAJIHUKAMU KOHCTPYKIIii, IO JIa€ BCi MiACTaBU BBa)KaTH ii cTiiikoro. st
3’sCyBaHHS HaMpPsIMKY IPOHUKHEHHS 1OT0 (pa3eosoriaMy B YKpaiHCbKY MOBY 3BEpHEMO yBary
Ha reorpadiro nmam’sToK, y skux noro 3adikconano. e uentpanbue (KuiB) i cxigne (icropuuHa
Yepnirismmna) [omiccs. Tox MokHA MPUITYCTUTH, 110 B Takiit popmi Gppaszeosnorizm MoTpanus B
YKpaiHChbKY MOBY 3 pociiicbkoi. HaBiTh Te, 110 CTilike CrIONy4eHHs 3aCBIJYEHO B TEKCTaX IPYroi
nonoBuHU XVII cT., siki crocytotbes JliBoOGepexHoi Ykpainu, He TOBOJUTH HOT0 YKpaiHCHKOCTI,
Hamp.: ... omoadyms U CHMOIND Hel0OUMHLIXb, 3a PYKOK 80e800bi Oedopa I[Ipomacvesa
(AIO3P, VI, c. 162); [loakosHuxy oams epamoma Cb RPEjNCHA20 OMNYCKY, 63516b Y He20 CKA3KY,
3a pyKow, a o0 KOHyeusipucmre oonpocums: Kaxas emy epamoma? (AXO3P, VI, c. 163);
... 2eMMAHCKOIL YHUBEpCans o0vAGIueanu, U cnucoks, 3a pykamu, oaru (A¥O3P, VI, c. 215); ...
2emMans U NOJIKOBHUKU U CIAPWUHA HAKA3AAU OUMU YeloMb, U MOMY 0 V HUXb eChb HAKA3b
cb cmamosmu, 3a ecemmanckolo pykorw u neuamsio (ANO3P, VI, c.23); U ecemmanv,
8bICYULABL ML CIAMbU, NOCOBRIMO0BABL Cb OOAPUHOMD U 80€600010 CO KHA3eMb I pucopbemd
I'pucopvesuuems, npomuesv mrxv cmamell 0alb CMAMbU HA NUCMIB, 3@ CBOeEI0 PYKOIO U 34
sotickosoro neuamvro (AFO3P, XIII, cr. 272). TlozamoBHI YMHHUKHN (HamaraHHs MOCKOBCBHKOI
JIep>)KaBU MaTH MPUXWIBHOTO 10 ce0e TeTbMaHa MO3HAYMIMCSA Ha YaCTKOBIM 3aMiHiI KO3aIbKOi
KaHLEJApli, 1[0 CHPUYMHWIO ¥ BIANOBIAHI 3MiHM B O(QOpPMJIEHHI JOKYMEHTIB) Ta
KOHTEKCTyaJIbHE OTOYEHHS (3MIHU B JIEKCUKO-(PPa3eoIOriyHOMY i CUHTAKCUYHOMY HallOBHEHHI,
30KpeMa IosiBa CIiB, 110 HOMIHYBAJIU IOPUIAMYHO-I1I0B1 peanii MOCKOBCHKOI JAepikaBh) TaKOXK
CIIYTYIOTh IIOMY TiATBEPKCHHSIM.

[TpukmeTHUM € ¥l Te, M0 MOro 3acBiAUEHO MEPEBAKHO B TEKCTaX HOBUX JKAHPIB, 30KpeMa
[IOJICHHUKY Ta EMICTOJAPiI0 (He3BKAIOYHM HA JTABHIO TPAAMIIIIO JMCTYBAaHHS), 10 HAIITOBXYE Ha
JYMKY TIPO BUTBOPEHHs (ppa3eosori3mMy 3a MeKaMH JUIOBOTO CTUIIIO, KUK OyB 1 MPOJIOBXKYBaB
Oyt mosiroHoM ais (YHKLIIOBAaHHA JoTpaHcopmalliiiHux BapianTiB. HoBoTBip, oueBHaHO,
0Jlpa3y OTPUMAB «II€YaTh CTHIIIO», OCKUIHKM B TOTOYACHUX PI3HOKAHPOBUX TaM SITKaxX BiH HE
npezactasneHuii. HaBith ykpaincbki mitonucui, siki y XVIII cT. Hamaramics BAOCKOHAIUTH JKaHP
3a paxXyHOK aHali3y 3aly4eHHUX JKepes, HaBEJACHHS NOKYMEHTAJIbHUX CBIMUYEHb Ta iH., TUIbKH
3pijiKa MOCIYTrOBYIOThCS aHaIi30BaHUM (ppazeosiorizmMoM, Hamp.: [lo pocnucy kakogy noodanu Ha
oocmMomprs 3emeny 2eHepany u 80eeoon I puzopiro Heanosuuy Kocoeosy, oa osaky Ilonyeskmy u
cmonnuky u I aosykomy noakosuuxy Muxaiinosu Bacuniesuyy, Ilonmasckiu scumenu, 3a pyKkoro u
3a neyamio [lonmasckozo nonxoenuka Jleonmia Yepusaxa, no Konomayxomy oe arocy, umo om
eopooa Kanomaka, uxv Ilonmasckuxv scumenei 42 nacrekw (JIB, 11, c. 520-521); 3a pykoro
T'emmana Mazenvr (Onucanie, ¢. 49); Koponv Kasumrepw, no swcenanuro Xmennuyko2o, npuciais
emy u 6cemy B0UCKY KO3AUKOMY Npusuiedii cv HNYHKmamu 300poe’ckumu, om He2o
NpeoCcmasieHHbIMU HA B0IHOCMU, KOMOpA20 KOHeU CMApUUHAMb PO30AHbl 3d PYKOKW CAMO20
eemmana boeoana Xmennuyxoeo (Onmcanie 1, ¢. 226). Xo4 1 B TOTOYaCHUX POCIMCHKUX JIITOMHCAX
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Horo ¢ikcyemMo criopaaudHo, Hanpukiaa, y [lickapeBcbkomy sitomnuci mig 7072 poxowm (= 1564 p.)
quTaeMo: M Ovicmsb 8 1i00ex HeHAsUCMb Ha yaps om ecex Jiodell. M buwa emy ueiom u oawa emy
yenodumuylo 3a pykamu o onpuwhure, ymo e oocmoum cemy ovimu (I 1, c. 190).

JIUTOBI TEKCTH, IO CTOCYIOTBCS Pi3HUX cdep iSIBbHOCTI YKpPAiHCHKOTO KO3alTBa Y
XVIII cT., KaHUENspis SKOTO ONWHWIACA IIiJ] TWIBHAM OKOM IMIIEPaTOPCHKOTO IICH3Y,
3aCBIUYIOTh AKTHBHE IIOCIYTOBYBaHHS ()pa3eosiorisMoM 3a pykorwo / 3a pykamu, Hamp.: A
KaKogvle 3a UCMUHHO icyeneniu, i Koeda, i Kmo, u npu KOMb, i Om KAKO8bIXb IMAHHO Oone3Hel
imenca moaumseamul eso, yeoouika boowcwia cemumens // Xpucmosa Jumumpis, noayuunu, i Kmo
OHbIX iXb OONIE3HeXD, | 0 Koauvecmee 8peMeHiu He MOWecmeosdnvl ixv, 0y0yYbl 3an00IUHHO
8e00MO, 3aC8bLIOUMENCMBOBANL | O MOMb NPU CeMb HAUWEMb NOKOPHeuueMb OOHOWEHbIU, 8b
npUoOUEeHHOMb 3a PYKAMbL NOOIUHHOMDB cledcmeviu oocmosmenno 3nayumya (AKH3C, 1,
c. 130); U xaxie umenno 3emau, proku u arocu Oasi O080ACMEIS PUOHOE U 36€PUHOE OGIAMU U
cmentu, u Opyeust yeoou 6y0yms 8ambv, 3an0OPONCYIMb, O3HAYEHHIU U OMBEOEeHHU OHOU OMBOOD C
BEPHUMD NIAHOMD OJisl KOHGepmayiu npuciams 6 Haub CeHams 3a PyKaMU, 0 Yyemdv K 6aMb U
Honckomy Boiicky epamomu 6viiu nocranuu (AKH3C, 1, c. 436); B mom i cus pocnucka K
NPOBUAHCKUM 020 MO2A3EUHA OT6laM 3a PYKOI) MOEI0 00 POCNUCAHUS 8 KHURE PACXOOHOU OAHHA
(AKH3C, 2, c.163); ...0gsngev 300 py. oa mwvpu nowadu c8oi cobCMBEHHIE, AKUE Y
npeonucannozo eopa Psabozo ¢ mosapuwu 3a omorneom ixs NOCULAHBHOI KOMAHOOK omoumiu,
onv, Hosuykou npunans i € npuemr oHo2o, //' i 4ybmo 8bnpedsb 3a MO HE ICMEYDL, 3a PYKOIO C8OEI0
oanwv pocnucky (AKH3C, 2, ¢. 599-600); Bb» moms 60 00cmoespus cuio pochucky 3a pyKoro
moer danv i noonucanca (AKH3C, 2, c. 600); ... 6 npuemy mozo nucma oHOMy HAPOYHOMY 3a
PYKOI0 601icK08020 Kanyenapucmu fkoea Jlaspenmosuua pocnucka oana (AKH3C, 3, c. 205);

Om €20 ACHEBEIMONCHOCIU BUCOKONOBENUMETHUMD 34 PYKOIO €20 OPOEPOMDB BENEHO MHID,
HUdICAUUEMY, U YAAMUM, MOKMO [ Nk s Huyezo He nonyuurs (AKH3C, 3, c. 294).

[cTopuuHi CIOBHMKM MIiATBEPAKYIOTh, 110 YKPAiHCHKIM MOBI MONEPETHBOTO IMEPIONy HE
OyJ10 BIIACTHBE CTIMKE CIIOJIyUYEHHS CJIiB caMe B Takiil ¢popmi. OHaK HEOOX1THO 3BEPHYTH yBary
Ha OCHOBHHMI KOMITOHEHT (hpa3eosiori3My — IMEHHUK pyKa, 3°sCyBaTH, sK1 3MIHU BiAOy/Iucs B
Horo cemaHTUyHiil cTpykTypi. Sk cBimuath «Matepianu» I. [. Cpe3HeBcbkoro, HOMEH pyka B
KHEBOPYCHKHM mepios OyB mosricemMaHTOM. Jlekcukorpad BUOKpPEMITIOE B PEECTPOBOMY pYKdA
3HAYEHHS ‘MIANKC’, UTIOCTPYIOYH, MpoTe, KoHTekctamu 3 nam siTok XV-XVI cr. (Cpesn., I,
c. 192). 3ayBaxxumo, 110 JIeKCeMa pyka B HaBEJICHUX y CIOBHUKOBIM CTATTI MPUKIIAIaX BXOIUTh
JI0 CKJIaJly CTIMKOTO CIOJNIYYEHHS pyKy npunoxcumu / pyky npunucamu, sike 1. . Cpe3HeBchKkuid,
monpas/ja, He kBaligikye sk cTiiike. Crpapnai, sikOM el (paseonorism HaOyB MOIIMPEHHS B
KHEBOPYCHKHI Tiepiof], Horo 60 ogHO3HauHO KoaudikyBaiu Jekcukorpadu i ¢ppazeorpadu, 4oro
He croctepiraemo Hi B «Marepianax» I. I. Cpe3neBcbkoro, Hi B «ClIOBHUKY (hpa3eoioriuHux
OJMHMIIb AaBHbOpYcbkoi MoBH» O. I. BacunbeBa, Hi B «CTapociioB’SHCBKOMY CIIOBHHKY (3a
pykonucamu X—XI ct.)», Hi B «CroBHUKY cTapoykpaincbkoi MoBu XIV—XV cT.», 1ie, 30kpema, y
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpI IOTO CyOCTaHTUBA JIEKCUKOTpapy BUOKPEMITIOIOTh 3HAYEHHS ‘TI0YepK’,
HaBOJATh HU3KY (Pa3eoIori3MiB, 13-MOMIXK SAKUX OyJM # Ti, 110 CTOCYBaJHCs chepu IiI0BOJACTBA
(CCYM, 11, c. 306-307). €. K. Tumuenko B «Marepianax» y CIOBHUKOBIH CTaTTi pyKa Takox
mojae HU3KY (Ppa3zeosiori3MiB i3 UM KOMIIOHEHTOM, 3-TIOMDXK SIKHX PEECTPYE 1 3a pykamu ‘3a
miamucom’ Ta imoctpye koHTekctoM i3 Jlitomucy C. Benmnuka (Tumu., Matep., 2, c. 299).
MiHimMansHUH (pa3zeoiorizM 3a pyKoio 3 «IiJIHCOBOI0» CEMAaHTUKOIO BHOKPEMIIIOIOTh YKJIaaayi
«Cnosauka pociiicbkoi MoBu XI-XVII cT.»: 3a pykow (3a pykamu) — 3aceioueruti nionucom
(nionucamu) (npo O0oKymenm) (CPHM*N, 22, c.242), UTIoCTpYIOYHM MPUKIAJaMH 3 TIaM’ SITOK
XVII ct. (1629 p. i 1649 p.), X094 y CIOBHUKOBIN CTAaTTi CyoeliKa, cyouuKka HaBeJICHO YPHUBOK i3
nam’atku 1607 p.: U 60 ecemdv a3b HKko6b 6blOOPHLIMD CYOULKAMD ... OMAUCL OANb 3@ CBOEI0
PYKOIO U neuamuio (CP}11H7, 28, c. 255). o nexcuxorpadiuyHy TPAIUIII0 MPOJOBKUIN i
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yknagadi «CrmoBHuka pociiicekkoi MoBu XVIII ct.»: Vorcus. y cnosocnonyuenusx za pykoro, 3a
nionucom, 3a ne4amKow, 3a PO3NUCKOW ma IH., WO 6KA3VIOMb HA 3A4C6i04eHHs,
RIOMEEPOICEHHS Y020-HeOY b NIONUCOM, NeYaAMKOI, POZNUCKOIO MOUO (CPSI™, 7, c. 154).

CrumynnioBaB pO3BUTOK 1 MOLIMPEHHS (ppa3eosorisMy MO3aMOBHHM YMHHUK, SIKUM Oyna y
XVIII cr. B Pociiicekiii iMmepii peopma nep:kaBHOTo anapary (Ha YKpaiHCBKHX JTIBOOCPEKHUX
3eMIISIX II€ MMO3HAYMIIOCS CTBOpPeHHSAM 1722 p. 1 misutbHICTIO Mamnopociiicbkoi koerii). I3 mporo
Yyacy CKIQJaHHs JOKYMEHTIB HaOyno crporoi pernmamentarii. SIk 3a3Haudae O. I1. Maiiopos,
«OyInp-sIKM  TOKYMEHT CKJIaJaBcsi 3a CTPOrol (HOpMOI0, BH3HAYCHOIO KaHIENISPCHKUMU
UPKYISIpPaMH, IEHTPAJIBHOIO (Iryporo B KoJjerianbHiid abo MicueBiil kaHuemspii OyB cekperap.
HaiiBaxxnuBimi JOKYMEHTH CKJIaJaB CEKpeTap, IHII, 3a pO3MOPSKEHHSIM CEKperaps, —
kaHuessipucty. [lepenucyBanu HaO1I0 1 TOTYBaIK KOIIT KOMIicTH 1 migkaHuensspuctiy» [7, c. 20].
[TommpeHHs: A10BOrO CTaHAApTy HAWKpalle UIICTPYIOTh TEKCTH BIIJANCHUX BiJ LIEHTPY
kannensapin. Hampuknan, C. I'. llynexxkoBa B JTOKYMEHTax IMiBAESHHOYPAIbChKUX KaHIICISAPIN
XVIII ct. 3adikcyBana HU3KY CTIMKUX CIIOIYYEHb CIiB, Kl 00’€IHaNA y Bl IPYIH: HOMIHATUBHI
TePMiHHU (cayoicunvie 00U, Opodswue 100U, NPO2OHHLIE OeHbeU, BOCHHbIE U CMAMCKUE YUHbL,
KaHyesapusi pOmHuIX 0ell, OMBOOHAs 3eMisl, AKYUsHble OeHbll, Xapuesvle Npunacel Ta iH.) 1
BepOaTHBHI Ta CyOCTaHTHBHI CIIOJYyYEHHS CIIB 13 MPOIECYaJbHOI YH JACTEPMiHAHTHOIO
CEMaHTHUKOI (8 camoil (Kpaiinell, HeMeOleHHOl) CKOpOCmU, 3d NOONUCaAHuem (CoOCmeeHHbvls)
PYKU — 3a pyKamu, CMOmMpeHue ynompeoasamo (umemv), HUHUMb C80O0OHOCMb, 34 01420
paccyoumo, noaodxcums 6 (nooywnot) oxnad Ta iH.) [9, c.38-62]. YV napyriii rpymi, oTxe,
JIOCITITHUIIST HABOJIUTH 1 (pa3eosiori3sM 3a pykamu SK BapiaHT OIUHUIN 3d NOONUCAHUEM
(cobcmeenmbis) pyKu.

Y KOHTEKCTI HaIIoTro AOCIHIHKEHHS CIYIITHUM BUIA€THCS 3BEPHEHHS 10 CTyAii A. 3oiTaHa
PO TOJBCHKO-CX1AHOCIIOB SHChKI MOBHI KOHTAKTH, JI€ JIHTBICT MPOAHANI3yBaB «CTUIIICTUYHY
BIIpaBHICTh [BaHa ['po3HOrO y BHKOpHCTaHHI MOJOHI3MIB, Mpo 5Ky B 1950-1970-x pokax
MUHYJIOTO CTOJITTSI OXOuY€ MHUCAIM POCIHCHKI MOBO3HABII. YTOPCHKUH JIOCIITHUK 3pOOHB
CTpaBeTMBHUI 3aKHI, IO CTY/IIFOBaHHS BUKOHAHE OJTHOCTOPOHHBO — POCIHCHKO-TIOIBCHKO, TOJI
K HeoOximHo nomyuutH juctu Credana batopis. A. 301TaH MOPIBHAB JIMCTH MOJBCHKOIO
KOpOJIsl Ta MOCKOBCHKOIO Lapsi W AIMIIOB BHUCHOBKY, 110 YacTHMHAa TEKCTYy, A€ HanOuIblIe
IPEJICTAaBICHO MOJOHI3MH, — L€ BChOTO-Ha-BChOro KormitoBaHHs nucta Credana bartopis 3
BIJINOBIIHOIO 3aMiHOI0 ocoOu giechiB. «IIpu 1poMy, — SK 3ayBa)ky€ MOBO3HABEIIb,
30epiraroTbCsi HE TUIBKM JICKCUYHI, CEMaHTWYHI, TpaMaTH4YHI Ta CHUHTAKCHU4YHI OCOOJIMBOCTI
3axX1JHOPYCHKOIO OpHUTiHANy, aje He CTHUPAIOTHCS MOBHICTIO HaBiTh JiesiKi opdorpadiuHi pucu»
[5, c. 163]. OueBunHO, 110 it NOsABY (Hpa3eosaoriaMy 3a pykoro HEOOXIJTHO IIYKATH Yy CBOEPIAHIH
«KOMIIOBaJIbHIM» Tpaauuii. SIKI0 TOrouyacHWi yKpaiHCBKOMOBHUN NpaBOOEpEX HHH 1T10BUI
JUCKYpC Maibke NOBHICTIO mepeOyBaB MiJl MOJbCHKUM BITMBOM, a TOMY IIOCIYTOBYBaBCS
NOJBCHKUM BapiaHTOM, TO POCIHCHKOMOBHHH, Ji¢ JIGKCEMH pyKka 1 noonucanue | noonucanve
‘MiANUC, O CTBEPIXKYE JOKYMEHT’ (CPHM_H, 16, ¢.36) B ogHOMY 31 3Hau€Hb BCTYHNAIU B
CHMHOHIMIYHI BIJIHOLICHHS, MpPOINOHYBAaB JiBa JIEKCHMYHI BapiaHTH — 3allO3MYCHHUNA uepes
yKpaiHChbKe 4YH OUIOpYyCbKE MOCEPEIHMITBO TMOJIbCHKHM, €m0 3MIHEHHUH Yy TOJbCHKO-
LIEPKOBHOCJIOB THChbKHM, Ta TpaHC(GOpMOBaHUM CBill. AHai30BaHMU IIOJCHHUKOBHUI AHMCKYpC
JlaBaB 3MOTY TIOBHOIO MIpOIO BIJITBOPUTH TOH YK TOM JOKYMEHT, 30epiratoud Mpu LbOMY
abCOIIOTHY TOTOXKHICTh HOTO «BUXITHUX» JNaHUX. IIpoTe HaBeqeHI KOHTEKCTH MEPEKOHYIOTh Y
ToMy, 10 Bxke Ha mouyaTok XVIII cT. Take moBHE MpUBHECEHHS MEPEIIKOKAIO0 ONTUMAaNIbHIN
IHTEPTEKCTYJIbHOCTI KaHpPy, CTBOPIOBAJO HAJ/UIMIIKOBICTh 1H(oOpMAIii Ta, BIANOBIAHO,
YCKIAQOHIOBAJIO 1i CHpUMMaHHs. ABTOpPM HOBOTO JKaHPY BJIABAINCS JO TI'PaMaTU4YHOIO
nepepoOJICHHS IIMTOBAHOTO JIOKYMEHTA, CYTHICTh SIKOTO OyIa 4iTKO OKpecjeHa B Ha3Bi, J0Jal0un
MpOMpiaTUBHE YW amneJsITUBHE HaWMEHyBaHHS ocoOu, sika Horo migmucana. | sKmo Has3By
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JIOKyMEHTa MOKHA OyJI0 BBOJIUTH B KOHTEKCT 0€3 rmepepoOIeHHs, TO MPONPiaTUBHUN KOMIOHEHT
MOTJIM 3aMiHIOBAaTH TPHCBIHHUM 3aliMEHHUKOM Mos [ céost | tioco 'y BIANOBIMHIA YUCIOBIH Ta
BIIMIHKOBIH (OpMi, a «BaXKiJb BaroMOCTi» OTPUMYBAB «IIUTATHO-3JApECHE» O(OpMIICHHA: 3a
noonucaunuem pyku = 3a pykoro, hopMa sIkoro BIaCTHBA i Cy4acHil pOCIChKiNA MOBI (Hamp.: 3a
H. U. Toacmoim; 3a B. M. Moxuenko Ta in.).

®paseonoriam 3a pykow | 3a pykamu BBaKaTH BapiaHTOM CTIHKOTO CIIOJIy4eHHsI CIIiB 3a
noonucaunuem (cobcmeennvis) pyku MOXKHA TUIBKM B acCHeKTI CEMaHTHKH, sKa 30eperiacs,
HE3BAKAIOUM HAa KOHCHCAIII0 KUTBKICHO OUTBIIOT KOHCTPYKIii. JIOTYHO MPHITYyCTUTH, IO HOBUA
¢dpaszeornoriam Jierme Oya0 YTBOPUTH MUISIXOM JIEKCHYHOI AaroOKOMH, 3aJMIIUBIIN TUIBKH
NPUPMEHHUKOBO-BIIMIHKOBY ~KOHCTPYKI[il0, YHHKHYBIIM B Takui crocid ceMaHTH4YHOI
TaBTOJIOTIi. TsOKIHHS IIEPKOBHOCIIOB’STHCBKOI THCEMHOI Tpajauilii, M0 3HAYHOK MIipOIo
JNeTepMiHyBalia ¥ JUIOBHM TEKCT, 3aIMKJIIOE JOCHIIHUKIB Ha «CBOid mapadii» yTBOpeHHs
(dpazeosorizamy. AJe Taky IIJIOBY CHUTYyaIlil0 MOXKHA OyJIO CITOCTEPErTH NMPHHANMHI Ha BCHbOMY
€BpOMNEHChKOMY OOIINpI, a 3HAYUTH, 11 BepOAIbHUN MITAMII MIT YTBOPUTHUCS OyJb-A€. 30KpeMa,
TPAHCIISITOPOM 3HAYHOT YAaCTHHHM KAHICJISPHU3MIB 31 CJIOB’SHCHKHX, IEPEIOBCIM YEChKOi, Ta
IHIIUX €BPONCHCHKUX MOB B YKpPaiHChKY Oyia MOJbChbKAa MOBA, y SKIM Il KaHIEISPU3MHU
«OCJIOB’STHI30BYBaIUCSA». AHaNI30BaHUN HaMU (Pa3eosIori3M MOBHOIO MipOIO BIJIMOBIAAE€ MOJEI,
BiZomiit mosbebkii MoBi XVIcr.: za podpisem [czyim], me Takox (yHKIifOBalO W CTiiike
criostydeHHs ciiB pod podpisem reki swej (SP, 26, c. 40). IlpukmetHo, 1110 GopMmu za rekq, sika 6
BIJIMIOBiZaNIa CXIJHOCIOB’SIHCbKIA 3a pyKowo, YyKjiaaadli cloBHUKa He ¢ikcylots (SP,
http://spxvi.edu.pl/indeks/haslo/6643#znaczenie-22). TlucemHi maM’sITKH yKpaiHCHKOI MOBH
XVII-XVIII cT. 3acBiAUYIOTH 1€ CIIOIYYEHHS CIiB, 30KpeMa 1 B TeKCTaxX 1HIIWX CTUIIIB, HAMP.: ...
oanu medcu ceoe u(m)me(p)yvizel 3a no(d)nuco(m) pykv ceou(x), ma(k)ouce me(dic) 3a
no(0)nuco(m) pyke 60(3)Hoco u 060(x) wisa(x)muuo(s) no(0) 3axnaoo(m) 06o(x)co(m) 3on10moi(x)
u no(0) ympaue(m)e(m) moeo () npasa (JJMBH, c.61); A no eco cmepmu, no yxazy
20CY0apesomMs, NPUHANL NpasileHie NOIKOSHUKb yepHreosckuil Ilasenv [lomybomokv, 00
Komopozo 3b Mockebl npuciana zpamoma, 3a HOORUCAHIEMD NPABUMENTbCMBYIOU020 CeHAmd,
ymobv 00 uzbpanus cemmauna npasums emy Manoio Poccieio, no npasamv manopocciiickazo
Hapooa, obwe 3v cmapuunoro eneparnoro (4J1, c. 32); IHomums, npuciana 3» Yrpaunu omwo
NOAKOBHUKA MUpeopoockozo Jlaniuna Anocmona u omv 6ce2o 60UCKA MANOPOCCINICKO20, 3a
HOONUCOMD DPYKB 6Cell NOJKOBOU U COMEHHOU CMAPWUHbL U MOBAPUCBA OVHUYKOB02O U
3HAYK06020, Opyeas uenobumuas cv Konomaky, upesv xamyenspucmy HMeana Pomanosuua, 6v
Iimepoypxv (Y1, c.33); Kanumany Enuceio [pucopvesuuy Ilacunkogy, 2nyxo8ckoeo
28apHIB30HY, nosuyeHvl 20 p. OeHeeb U Y HE20MCb 63AMb 001162b 3 NOORUCOMD €20 U
ceuoremens Hocenka (J1X, c. 406).

[IpoHUKHEHHS KaHIENSApPU3MYy B JITONUCHUN 1 I[OJEHHUKOBUN JMCKYPCH MOXHA
MOSICHUTH, 3 OHOTO OOKY, HOro HEeNpHB’A3aHICTIO 10 TEMATUKU JOKYMEHTIB, IPOTE 3 1HIIOTO —
CTPYKTYpPHOIO 3aKpIIJIEHICTIO, IO CIpPHsUIa MOro BiATBOPIOBAHOCTI Ta MOJAIBIIOMY JIETKOMY
NPOHUKHEHHIO B TEKCTH IHIIMX CTWIIB 1 >kaHpiB. BmacHe, Ouibla KUTBKICTh Y)KHBaHb Ja€
MiZICTaBU CTBEP/KYBATH TPO PO3BUTOK Ha POCIHCBKOMY MOBHOMY IPYHTI MiHIMalbHOTO
(bpazeosioriamy 3a pyKkoro SIK JIEKCHYHOTO BIAMOBIHUKA MOJILCHKOTO Za Podpisem, mpoTe 3rajgaHa
CTaHIapTH3allisl [JI0BOrO JOKyMeHTa B Pociiicekili immepii, 3yMoBJIeHa, Oe3mepedHo,
Opi€HTAIliEl0 Ha €BPONEHCHbKI 3pa3Ku, 3akpinuia sSK OCHOBHHUH y PpOCIHCHKINA, a BiATaK 1 B
YKpaiHCBhKIA MOBaxX BapilaHT 3a NOONUCHIO / 3a NIONUCOM.

Ob6mexeHa chepa BUKOpUCTaHHS (pa3eosiori3My IO3HAUMIIACSd HA TOMY, IO B HOBIH
YKpaiHCBhKIN MOBI, 3a JaHUMU Jekcukorpadiuynux npanps XIX — moyarky XX cr., y Takiit ¢popmi
roro He komudikoBano. Y «CrioBapi ykpaiHChKOi MOBH» 3a penakiieo b. ['piHuenka
3a(iKCOBAaHO TIUILKH BaplaHTH pPYKA 61ACHA, PYKOK GIACHOIN ‘3ayBOKCHHS TPU IIJINCI:
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BracHopy4Ho’ (I'pinu., IV, c. 86), mo 3acBiq4yt0Th (pa3eoyIOTiYHY TATIICTh YKPATHCHKOI MOBH.
He (¢ikcye ioro # mepeknaaHuii pOCIHCHKO-YKpATHCHKUM  (pa3eosoTiYHUN  CIOBHUK
«®Dpazeomnorig ainoBoi mMoBu» B. [limmorunpHoro ta €. Ilmyxxauka (1926 p.), mpore mMaemo
NPUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBY (OPMY 3@ noonucwvio ko2o — 3a nionucom yuim (OAM, c. 197).

Huni BUCHIB 3a nionucom akTUBHO BKUBaHHM, npo 1o 3a3Havyae C. bubuk: «Y cyuacHiit
JiTepaTypHiii MOBI YCTaJUBCS BHCIIB 3a nionucam (nionucamu), KOIU HIETHCS Mpo Oci0, 110
3aTBEPAWIIM TOM 4M 1HIIWH JOKyMEHT, Hamp.: “llImaunmxa KuHyma KIW4 HerailHo X Opartucs i
MUCaTH aHOHIMKY 3a mignucamu Beboro cenuma” (O. Ionuap); “Vkas 3a mianucom Ilpesuaenra
HaOyne unnHocTi 3 1 6epe3nst 2002 poky” i 1. iH.» [1], X0u «CIOBHHUK YKPaiHCHKOi MOBH IIbOTO
CHOJYYEHHSl CIiB HE PEECTpye. AHaN3 Cy4acHHMX JIEKCHKO- 1 (paseorpadiynux mpamp Ta
KOPITyCiB YKpaiHChKOI MOBH 3aCBiuy€ BHUXiJ Ha MepUQeEpilo JIEKCHYHOTO BapiaHTa 3a pyKoIo,
OKpIM BUIIQ/IKIB LIUTYBAaHHS IOKYMEHTIB Y HAYKOBHUX IpallsiX.

BucnoBku ¥ mnepcnexkTuBH. HaBenmeHuii imrocTpaTMBHUK MaTepial 1 JaHI CIIOBHUKIB
3aCBIUYIOTh MeTaQOpUUYHUIl 3CYyB B IMEHHMKY pyKd, 110, NEPBUHHO peai3yloud 3HAa4YeHHs
3Hapss  Aii, BIAcTUBE OPYIHOMY BIAMIHKY, 3a3HaB KOHTEKCTYaJbHUX CEMaHTHYHHMX
Tpancopmarliii i moyaB y cdepi IiTOBOJACTBA BXKUBATHUCA HA MO3HAUYECHHS pPE3yibTaTy i —
nignucy. OyHKIIIOBaHHS CHHOHIMIYHOI Mapu pyka — noonucawue / noonucanve ‘mianuc’ y
pOCiiichbKiii MOBI MMO3HAYUIIOCS HA YTBOPEHHI MIHIMAIBLHOTO (hpa3eoiori3My 3a pyKor BHACTIIOK
3aMiHM B 3al03MYCHIN KOHCTPYKLii za POdpPiSEM iMEHHHKOBOro KOMIIOHEHTa. ['pamarnyHa
dopMa umncna cyOcTaHTHBA 3ajeKana BiJl KIJIBKOCTI YYacHHUKIB, Kl 3acCBIAUYBIA Ty YU Ty
0By cutTyauito. ['eorpadis ykpaiHCHbKMX HaM’SITOK Ta KOHTEKCTyaJlbHE OTOYEHHS CIYTI'YIOTh
JOJJATKOBUM MIATBEP/XKECHHSIM BIUIMBY POCIHCHKOI MOBU Ha MOLIMPEHHS L€l MpUHMEHHUKOBO-
IMEHHMKOBOT KOHCTPYKIIi B YKpaiHChKiid. [lepcniekTuBH moCHiKeHHs BOAYaEMO Yy CTYIIFOBaHH1
¢dpazeororii mam’ATOK MIOJACHHUKOBOTO TUCKYPCY, IO JAaCTh 3MOTY MPOCTEKHUTH OCOOTUBOCTI
IHIUBIAYaIbHOTO (PPA30TBOPEHHS B 3araJIbHOYKPAiHChKOMY (Dpa3eosoriyHoMy KOHTEKCTI.

YMOBHI ckOpoYeHHs

ABB — Akt Bonuncbkoro BoeBojictBa KiHisg XV-XVI cr. (i3 3i6panns [lepraMeHTHUX JOKYMEHTIB ApXiBy
TOJIOBHOTO aKkTiB JaBHiX y Bapmmasi) / miar. mo apyky A. Bmawmymu, [I. Bamiyka, . Bupcekoro (aTHHOMOBHI
nokymentn). Kuis : [uctutyr icropii Ykpainn HAH Ykpaiunu, 2014. 154 c.

AKH3C - ApxiB Koma Hosoi 3amopospkoi Cidi: xopmyc nokymeHtiB 1734—1775 pp. / ron. penm. KourL:
Coxawnb I1. C. (ronora), bopsik I'. B., Bpexynenko B. A. ta in. Kuis, 1998-2019. T. 1-8.

AIO3P — Akrtbl, otHOcsmmuecs: k uctopun FOsxuoi u 3amagnoit Poccun. Cankr-IlerepOyprs, 1863—1892.
T. 1-15.

I'piru. — CrioBaps ykpaiHcbkoi MoBH: [y 4 T.] / 3i0p. pen. xypH. «KueBckast CtapuHay; yIops., 3 0. Biac.
marepiany b. I'pinuenko. [Pernp. BintBopenns Bua. 1907—-1909 pp.]. Kuis : Bug-so AH YPCP, 1959. T. 4. 563 c.

JIM — JlHeBHUK TeHepanbHOTo mojckapous SkoBa Mapkosuya (1717-1767 rr.): [B 3 4.] / mom pen.
An. JlazapeBckoro. Kiess : Tumorpadis I'. T. Kopuaks-HoBumkaro, 1893-1897; /IneBuuk SlxoBa MapkoBuua /
Buaas B. Mozazanescekuii. Kuis ; JIbBiB : Hakmagom HTII, 1913. T. 4: 1735-1740 poxu. VIII + 385 c.

JMBH — JlinoBa moBa Bosmni i Hagnuinpsamuan X VII ct. 36ipHUK aKTOBHX JOKYMEHTIB / MiAT. 10 BUAH.:
B. B. Himuyk, B. M. Pycaniscbknuii, K. C. Cumonosa, B. 1O. ®panuyk, T. K. Uepropuseka. Kuis : Hayk. mymka,
1981. 316 c.

OX — JlHeBHUKD TreHepayibHaro xopymkaro Hwukomas Xanenka. 1727-1753 rr. Kies : Tunorpadis
I'. T. Kopuakbs-HoBuukaro, 1884. 524 c.

K3K — Kpemenenpka 3eMcbka kaura 1578 poky / miarot. go sua. JI. B. Slmyxk ; [Binn. pen. B. M. Moiicienko,
B. A. Cobuyxk]. Kpemeners : Kpemen.-IlouaiB. gepix. icT.-apxiTekTyp. 3amoBigauk, 2018. 300 c. : in.

KKIIC — Kaura KuiBcekoro mimkomopcbkoro cymy (1584—1644) / Bigm. pen. B. B. Himuyk; ymopsas.:
I'. B. Bopsik, T. O. T'upuy, JI. 3. INiciiosa ta in. KuiB : Hayk. nymka, 1991. 344 c.

JIB — JIkronucek coOwiTiii Bb IOroszamamuoii Poccim Bb XVII-Mb Bbkb, coctaBuns Camouns Benuuko,
OBIBIIIH KaHIEISIPUCTH KAHIEIAPiN Boiicka 3amopokckaro, 1720. Kiess : Bw Jluro-Tunorpaduueckoms 3aBeneHin
locuda Banbuepa, 1851. T. 2. 612 + XVl c.

Munuk — Munuk 1O. 3 nokymenranii Caro-MuxaiiBecbkoro 3oioToBepxoro moHactupst X VII-XVIII cr.
(maetHocTi B Octpi). Y. 2. Cisepsncokuii nimonuc. 2008. Ne 5. C. 29-51.
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Onucanie — Kpatkoe wmcropwdeckoe omucanume o Manoii Poccum mo 1765 roma: c¢b [lomonHeHieMb O
3anopoxkckuxb Kozakaxbs u [IpunoxeHissMu, KacaromuMucs a0 cero omnucaris / [mpemucn. O. boasHckoro].
Mocksa : B» YHuBepcurerckoit Tunorpadiu, 1848. 56 c.

Omnucanie 1 — Kparkoe Omnucanie Masnopocciu. JIrsmonuce Camosuoya no HO80OMKPbIMbIMb CNUCKAMD Cb
NPUNOdICEHIEMD MPEXs MANOPOCCIICKUXD XPOHUKD: Xmenvnuykou, «Kpamnozo Onucaniss Manopocciuy u « Coopanis
Hcmopuueckaeoy. Kies, 1878. C. 209-319.

IUI — Mpusarni muctu XVIII cr. / miarot. mo Bua. B. A. Iepenpienko. Kuis : Hayk. aymka, 1987. 173 c.

IUI1 — IluckapeBckuit nerommcen. [lonnoe cobpanue pycckux aemonuceti. Mocksa : Hayka, 1978.
T. XXXIV. C. 31-220.

Cpesn. — CpesneBckuii M. 1. Marepuansl juisi cinoBapsi ApeBHepycckoro si3bika. Cankr-IletepOyprs:
Tunorpagis Umnepatopckoii Akanemin Hayks, 1912. T. II1. 1684 c16. + 272 c16. + 13 c.

CPA™ " — Crnosaps pycckoro s3eika XI-XVII BB. / otB. pen. C. T Bapxynapos. Mocksa : Hayka, 1975—
2008. Bpim. 1-28.

CPSI™® — Crnosaps pycckoro sssika XVIII Beka / 0. C. Copokun (pen.). Cauxr-Ilerep6ypr : Hayka, 1992.
Bem. 7. 263 c.

CCYM - CnoBHuK cTtapoykpaincbkoi Mo XIV—XV cT. : y 2 1. Kuis : Hayk. gymxka, 1978. T. 2. 591 c.

Tumu., Matep. — Tumuenko €. Marepianu 10 CIIOBHUKA MUCEMHOI Ta KHIXHOI ykpaiHchkoi MoBH XV-—
XVIII cr. : y 2 ku. / Himayk B. B. (Binm. pen.) Ta in. Kuis ; Hero-Hopk, 2003. Ku. 2. 512 c.

®JIM — dpazeonoris ainoBoi MmoBu / ynoxwn: B. Ilinmormneanit, €. [Inyxuauk. Kuis : Yac, 1926. 293 c.

YJI — Yepuuronckas sbromucs mo HoBoMy crucky (1587-1725). Yepnueoeckas aremonucot no Hoomy
cnucky (1587-1725) u Konomaykue wenobumnwie. 3n. An. Jlazapesckoro. Kies, 1890. 44 c.

SP — Stownik Polszczyzny XVI wieku / red. Maria Renata Mayenowa. Warszawa: IBL PAN, 1998.
T. XXVI: PODOBA — POLZYC. 481 s. URL: http://spxvi.edu.pl.
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V. V. DENYSIUK. PHRASEOLOGY OF THE DIARY DISCOURSE OF THE UKRAINIAN
LANGUAGE OF THE FIRST HALF OF THE 18" CENTURY

Summary. Introduction. The urgency is due to the need to study the phraseology of the diary
discourse of the Ukrainian language of the 18" century, as these monuments to clarify the formation of
the phraseological fund of the Ukrainian language did not involve.

Purpose. The purpose of the article is to historical-etymological and semantic-structural analysis
of phraseology za pyxoero, recorded in the diary discourse of the Ukrainian language of the first half of
the 18" century.

Methods. To clarify the linguistic features of the analyzed phraseology, we used descriptive,
comparative-historical methods, as well as the method of contextual and discourse analysis.

Results. The formation of phraseology is motivated by a metaphorical shift in the noun pyka, which
has undergone contextual semantic transformations and began to be used in the field of office work to
denote the result of the action — the signature. The functioning of the synonymous pair pyxa —
noonucanue | noonucamnve ‘signature’ in the Russian language affected the formation of minimal
phraseology 3a pyxore due to the lexical substitution of the noun component in the borrowed construction
za podpisem. The geography of Ukrainian monuments and the contextual environment give grounds to
assert the influence of the Russian language on the spread of the prepositional-noun construction in
Ukrainian. The study of the peculiarities of Ukrainian-Polish, Ukrainian-Russian, Russian-Polish
contacts at the level of literary languages contributed to the correct interpretation of the direction of
getting the minimum phraseology into the Ukrainian language.

Originality. For the first time in Ukrainian studies, the article analyzes the formation and ways of
penetration into the Ukrainian language of phraseology 3za pykore, identifies its specificity for business
documents and the ability to function in different styles.

Conclusion. The main provisions concerning the study of the intersection of the traditional
business style with the new diary at the phraseological level will allow the correct interpretation of the
language practice of Ukrainians in the 18" century taking into account interlingual communication. We
see the research prospects in the analisis of phraseology of monuments of diary discourse, which will
allow us to trace the features of individual phrase formation in the all-Ukrainian phraseological context.

Key words: phraseology, minimal phraseology, stable combination of words, diary discourse, style,
offices word, monuments of writing.
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TEPMUH I'HE3/]0 KAK CUCTEMATU3UPYIOLIAS EAUHULIA
JIUHI'BUCTUUYECKOI'O METASA3BIKA
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Cmampsi  nocesiyena  aKmyaibHOMy  6ONPOCY  (POpMUpoGanus U PYHKYUOHUPOBAHUSL
JUHSBUCTNUYECKOU MEPMUHOCUCTEMBl, 8 YACIHOCNU MEPMUHO8, BKIIOUAIOWUX 8 Kayecmee 0a308020
cno6o  «ene300». bomvuuncmeo u3 Hux cocmasHvie, U OCHOBHAA UHQGOPMAYUOHHAS HASPY3KA
npeocmasiena 6 ampubymueHol ux Yacmu, KOmopas ykasvieaem aubo Ha 00vbeKm onucauus, iubo Ha
nooxo0 K e2o onucanuio. B 63U ¢ NOIUBEKMOPHOCMbIO HAYUHLIX napaduem 6 szvikosnanuu XXI 6.
B03HUKAEM BGONPOC O HNPEEeMCMBEHHOCTIU MEPMUHOLOSUYECKO20 UHCPYMEHmMapus U npodiema,
BOZHUKAIOWUX 8 C8A3U C dMuM. B uwacmmocmu, xoenumueHas 0epugamonocusi Wupoko UCHOTb3Yem
MEPMUHBL  (CT0B00OPA308AMENbHOE 2HE300%, «OEPUBAYUOHHOE 2HE300» 6 OMHOWEHUU 2PYNNbl ClO8,
00beOUHEHHBIX HA OCHOBE MOMUBAYUOHHBIX OMHOWEHUU be3 yuéma omHowenutl npou3goonocmu. Taxue
napaouemvl yerecoodpasHee HA3LIBAMb «2HEZDAMU 0OHOKOPEeHHbIX cloey. Cmpoeol Jupgepenyuayuu
mpebyom mepmunbl, UCNOIb3YeMble 8 CUHXPOHUYECKOM U OUAXPOHUHLECKOM C08000OPA308aHUU («2HE300
OOHOKOPEHHBIX CI08Y» VS «KOpHegoe 2He300 Clogy). B knaccuueckoll depugamonozuu 3a NOCIeOHUE
decamunemus 3an0IHeHa UCCIe008amenbCKas 1aKyna, ymo npuseno k gvidenenuio CI' ocobozo muna —
MONIKOBO-CLO8000PA306AMETbHDIX, U JEKCUKO-CILOB00OPA306AMENbHBIX, U OUBEpP2eHMHLIX
cnosoobpazoeamenvhblx 2Hé30. Jannvie mepmunvl npumenumsvt k CIT ¢ nonucemuuHvlM  Clo80M-
sepuunol. B nepeom mune enéz0 yuumwieaemcs, om kaxoeo JICB ecenepamusa obpazyemcs
npoussooHoe, 60 6MOPoM — u mo, 8 kakom u3 ceoux JICB npedcmasneno npouzeoonoe, nosmomy maxoe
C1068000pazoeamenvroe 2He300 QoOpMuUpyemcs: 60 G3AUMONPOCKYUU C INUOUSMAMUYECKUM 2HE300M
C06A-BEPUILUHDL, 00PA3YA OEPUBAYUOHHOE SHE300, WU 0EPUBAYUOHHOE NPOCMPAHCMEO TeKCEMDL.

Knrouesvle cnoea: memaszvik, MUHSBUCMUKA, COCMABHbIE MEPMUHBL, 2HE300 CNO08, JeKCUUECKOoe
2He300, C108000pa3zoeamenbHoe 2He300, 2He300 OOHOKOPEHHbIX Cl08, KOPHEeBOe 2He300, IMUMOJ020-
C1068000pazoeamenvioe 2He300, MOIKOB0-CL0B00OPAZ0BAMENbHOE 2HE300, INUOUSMANUYLECKOe 2HEe300,
ousepeeHmHoe C108000pa308amenbHoe 2He300, 0ePUBAYUOHHOE SHE3OO.

AkrtyaabHocTh. CoOBpeMeHHass JIMHIBUCTHKA pAa3BUBAaETCS B paMKaX HECKOJIbKUX
MapajgurM: aHTPOIMONEHTPUYECKON (aHTPOMOJIOTHYECKOH), (PYHKIIMOHAIBHON W KOTHUTHBHOM,
MIPOTUBOMNOCTABISEMBIX CUCTEMHO-CTPYKTYpPHOM napajgurme, HENOCPEJICTBEHHO
MIPEILIECTBOBABIIE MM M COCYHIECTBYIOIIEH C HHMMH. B COOTBETCTBMM C HNPUHLMIIOM
MIPEEeMCTBEHHOCTH TPOMCXOAUT HE TOJIbKO TMpojudepanns U B3aUMOOOOTralleHue Teopui
yKa3aHHBIX BEKTOPOB Pa3BUTUSl HAyKH O S3bIKE, HO M HCIOJb30BAaHUE paHee HapaOOTaHHOH
TepMHUHOJOTHYecKoi 0a3bl. M3MeHeHHMe mpenMeTa NPUIIOKEHUS YCTOSBLIMXCS TEPMHHOB
3aKOHOMEPHO MPHUBOIUT K Pa3BUTHIO y HUX IOJMCEMUU M, COOTBETCTBEHHO, K CHIKEHHIO
MOpOTa X TEPMUHOJIOTUYHOCTH.

PazButue Meras3pika JI00OW  HAyKW  CONPOBOXKIACTCS  CO3/IaHUEM  CIIOBapei,
KOHCTaTUPYIOIIMUX TOSABJIEHUE HOBBIX TEPMHMHOB U (UKCHUPYIOLIUX HOBBIE 3HAYEHUS paHee
MPUMEHSIBIIUXCS TEPMUHOB. OJTO IMOO CJIOBapH JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB (aBTOPBI
O. C. AxmanoBa; JI. A. bpycenckas, [I'.®.laBpwioBa, H.B. ManbsrueBa; B. M. Makcumos,
P.B. OnexoB; /. D. Pozentrans, M. A. TenenkoBa; JI. II. Cromsposa, T. C. IIpucraiiko,
JI. I1. TlorioBa u Ap.), 1MO0 JTUHTBUCTHYECKHUE DHIMKIONEAUN M SHUUKIIONEIUUYECKHE CIOBAPU
(pemakroper: JI. JI. Kacatkun, E. B. KnoOykos, II. A.Jlekant; IO. H. Kapaynmos wu np.,
@. I1. ®unun u ap., B. H. Spuesa u ap.).
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AHaMu3 mNOCJHeIHUX HccaenoBanuii m myoaukanmid. B XXI Beke s3bIKO3HaHUE
000raTuiaoch TaKXKe pPsJIOM TEOPEeTUYECKUX pPadOT, MOCBSIIEHHBIX OCMBICICHUIO COCTOSIHHS
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTUU (IT. M. Anuesa, JI. 1O. bysiHoBa,
T. B. XKepeouno, H. I'. Komnes, H. B. Ilataesa, 1. C. Ynyxanos, C. JI. lllenosa u ap.).

[TpakTHueckass LEHHOCTh M TEOPETUYECKas 3HAUYMMOCTb TaKOro poJa H3bICKaHUM
MOJTBEPXKJIAET aKTyaJbHOCTh MCCIIEOBAHMsI, IPOBEIEHHOTO HAMU B TOM K€ pyclie, TOCKOJIbKY
€ro MpeIMEeTOM SBJISIETCS JIMHTBUCTUYECKAs] TEPMUHOJIOTHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, a
O0BEKTOM — COCTaBHBIC JIMHTBUCTUYECKHE TEPMHUHBI C 0a30BbIM KOMIIOHEHTOM 2He300,
MCIIOJIb3YEMBIE BO BCEX YKA3aHHBIX BbIIIE HAYYHBIX MapagurMax.

Lleab cTaTbu HanpaBiieHA HA BBISIBJICHHUE MOHATUITHOTO HAMIOJIHEHUS! TEPMUHOB C 0a30BBIM
KOMITOHEHTOM 2He300 ¥ UX KOOPJMHAILIUN B METasI3bIKE JTMHIBUCTUKH.

Metoab! ucciienoBanus. /i 10CTHKEHUS OCTAaBICHHON LI€TH HEOOXOIUMO, HCTIONb3YS
CHUCTEMHO-KJIaCCU(UKAMOHHBIA METOJ JIOTHYECKOTO COTOCTABIICHUS, BBIIBUTH YKa3aHHBIC
TEPMHUHOJIOTMYECKHE €IWHUIBI M YCTaHOBUTH THUIIBI OTHOIICHWH MEXIY HHUMH, BBIICHUTH
CTETeHb MHEPIIMOHHOCTH B MX MCIIOJIb30BAaHUH U 1EIeCO00Pa3HOCTh IKCILTyaTalluy OJTHOW U TON
e (POpPMBI U 0003HAYEHUS PA3ITUYHOTO COJIEPIKAHUS.

Pe3yabTaThl HccileoBaHUsI W UX o0cy:kaeHue. lccinenyemas mpoOieMa HaxOIHUT
OoTpakeHMEe B paboTax MO JICKCUKOJIOTMH, JE€PUBATOJIOTUH, KOTHUTUBHCTUKE, TJIE
paccMarpuBaercs nubo mpeaMerHo, JmbOo quatenus opus (JI. A. ApaeBa, B. B. Bunorpanos,
M. 10. Kazak, E. C. Kybpsikosa, A. 1. Moucees, H. B. IIstaeBa, A. H. Tuxonos, U. A. llupios,
. H. llImenés u ap.).

HeoOxomuMocTh  yCTaHOBIEHUS — JUCHMILUTMHAPHOM  3aKpEIUIEHHOCTH  TEPMHUHOB
00ycCJIOBJIeHa TEM, YTO OHH HE TOJBKO NEe(PUHHPYIOT MOHATUHHYIO CUCTEMY HAYYHOW KapTHHBI
MUpa, HO U MapKUPYIOT €€ CerMeHThl: TaK, €CIU B TEKCTe WCIOJIb3YyeTCsl TEPMHUH
clo8oobpazosamenvhoe 2He300, TO, BEPOATHEH BCEro, ATOT TEKCT HMEET OTHOIICHHE K
nepuBarosniorud. Ecnu ke OH MpeacTaBieH B TEPMUHOJIOTMYECKOM WHCTPYMEHTApUU JIPYroun
HayKM HE B COOTBETCTBUM C €ro JAeQUHHUIMENH, TO 3TO, BO-TIEPBBIX, YMEHbBIIAET €ro
UH(POPMATUBHOCTH, BO-BTOPBIX, A€30PUEHTHPYET YUTATEIIS.

B paccmarpuBaeMbIX HaMM TE€pMHUHAX 00s3aTENbHBIM, 0a30BBIM SIBJSIETCSI CIOBO 2HE300.
Hano npusHath, 4TO Ha MMyTH CTAHOBJIEHUS COBPEMEHHOW JE€PHUBATOJIOTMYECKON TEPMUHOIOTUU
y Hero ObUIM KOHKYpEHThI, Hampumep, B XIX B. B TOM XK€ TEPMHUHOJIOTMYECKOM 3HAUYE€HUU
UCIIOJIB30BaOCh cioBO cemba [10, c. 108], m HMMEHHO OHO IPEACTABIEHO B TEPMHUHE
C1068000pazosameibioe 2He300 B COBPEMEHHOM aHTIuiickoM si3bike — family of words. beutu u
Jpyrue NpeTeHJIeHThl Ha pOoJib HAaUMEHOBaHMS COBOKYITHOCTH CIIOB — HOpOObl CIIOB, 2po30bl,
nokonenus [11, c. 50], HO co BpeMeHEM MpEANOYTEHHE OBUIO OTIAHO CIIOBY 2He300. Boiins B
JMHTBUCTUYECKHH MeTas3bIK, OHO MPHOOpeNo 3HaueHue «6. JIunes. I'pynna oJHOKOPEHHBIX CIIOB
(moMemEHHBIX OOBIYHO B OJHOM CioBapHO# crathe)» [2, c¢.211] — Takoe ompeneneHue
npuBoauTcsi B «bombmioM ToiKOBOM  cioBape pycckoro s3pika» (BTC) monm  pen.
C. A. Ky3nernona (1998). B HenepeBoAHBIX CIOBapsIX JTUHTBUCTHYCCKUX TEPMHHOB, M3JaHHBIX B
COBETCKOE BpeMs, BOKaOyila cHe300 BCTPEYAETCS HEYacTo M JAepUuHUpyeTcs JIaKOHHYHO: B
«CrnoBape-crpaBOYHUKE JUHTBUCTHYECKUX TepMuHOB» JI. O. PoseHntans u M. A. TeneHkoBoit
(1976) mnpexncraBieH COCTaBHOW TEPMHUH 2HE300 108, KOTOPBIM OIMCaH Kak «rpyrmia
OJIHOKOPEHHBIX cI0B» [14, c. 78], 1 mpakTUyecKu Tak »*e oopmiieHa CIOBapHas CTaThsl K CIOBY
ene300 B «HoBoM croBape pycckoro s3bika. ToskoBo-cioBooOpazoBarensHOM» T. @. Edpemonoit
(2001): «I'pynma omHOKOpeHHBIX cioB (B JmHTBHCTHKE)» [7, c¢.317]. Tlocneanmii croBapb
paccMaTpHBaeT TEPMUH HE KaK JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUI BApUAHT OOLIEYIOTPEOUTETHHOTO CIIOBA eHEe300
(cp.c BTC), a xkak ero omonmM. Tompko B «CroBape JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOBY

'B 60-¢ rompr XX B. MOSBUIOCH HECKOIBKO CIOBApeil JIMHIBHCTHYECKHX TEPMUHOB, MEPEBEISHHBIX HA
pycckuil s3bIK, B uacTHOCTH «JIMHrBHCTHUECKMii cloBaph IIpaxcckoil mkonmel» M. Baxeka (upu yuacTuu
1. Jly6cekoro) (1964), «CoBaph aMepHKAHCKOM JTHHIBUCTHYCCKOM TepMuHOIOrHI» . XoMmma (1964) u ap. OxuHako
B 3THX CJOBapsiX MOJOOHBIH TEPMHH M HE MOT OBITh IPEICTABIEH, T. K., HAIPUMEP, B FE€PMAHCKHUX S3BIKaX B
COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHUHA MHAasI BHYTPEHHAA opMma.
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O. C. AxmanoBoii (1966) TepMuH nepuHUPOBAJICS KaK «TPYIIIA CIOB, MIPOUCXOAAIINX OT OJHOTO
KOPHS WM OOBEAMHIEMBIX MOP(OIOTHUYCCKUMH WM CEMaHTHUCCKUMH cBs3simu» [1, c. 109].
MmMeHHO yKa3zaHHME Ha CEMaHTHYECKHE CBA3M CIOB B THe3[e OOBICHSET, IOYeMy
B. B. BunorpaioB Ha3bIBaj JI€KCUKO-CEMAHTUUECKUE TPYIThI JIEKCUYECKUMH THE3/IaMH.

B nexkcukorpadpuueckoMm wu3maHuM «Pycckuif  SA3bIK. DHIUKIONEIUS» TOA  pei.
@. I1. ®ununa (1979) TepMuH eHe300 cnosé MOMAETCA KaK aOCOJMIOTHBIA CHHOHMM TEPMHHA
cnosoobpazogamenvioe  che30o (00  3ToM  cM. ganee), a B <«JIMHrBUCTHYECKOM
sHIMKIoNeauYeckoM cioape» (1990) mon pen. B. H. SpueBoii BooOIie He ymoMuHaeTCs, Kak U
B PasIMYHBIX yUeOHBIX CIIOBAPSX INHIBHCTHYCCKUX TCPMHUHOB®.

Tem He MeHee, THE370BOM MPUHIIUIT OPraHU3AINH JIEKCUUECKUX €IUHUI] UCCIIEIOBAJICS HE
OIHO JnecATwiIeTHe, M, Kak orMmewaer JI. M. JlynapoBa, «Te€OpeTHYECKOE S3bIKO3HAHHE U
nekcukorpaduyeckue paboThl MOATOTOBWIM MOYBY JJISl BBIABICHUS Pa3HbIX THUIOB THe3d. B
3aBUCUMOCTH OT acCIeKTa, KOTOPBI MOXeT OBITh IMOJIOKEH B OCHOBY OIMCAHMs THE37a, OHO
MpelcTaeT  Kak  JIeKCHYecKoe,  CI0BOOOpazoBaTelbHOE, MOpPPEMHOE U JIEKCHKO-
cioBooOpa3oBatenbHoe» [4, c¢.4], W 3TOT mepeueHb MOXET OBbITh J00ABJICH JPYTUMH
TePMHUHAMH, HEKOTOPBIE U3 HUX CHHOHUMHUYHBI MPUBEAEHHBIM: cHe300 cemanmuyeckoe (I'C),
eHe300 oonokopennwvix cnog (I'OC), kopresoe enezdo (KI'), somumonozo-cnosoobpazoeamenvroe
enezoo (OCI'), depusayuonnoe enezoo (AI'), monxoso-croeoobpazosamenvuoe enezoo (TCI),
anuouemamuuecxkoe ene30o (OI'), ousepeenmuoe crnosooopazosamenvroe cnezdo (JCI). Takoe
KOJIMYECTBO TEPMHHOB 3acTaBisieT BCIOMHHTH cioBa A. I'. JIeikoBa: «Bc€ paspacraroieecs
MOHATHIHO-TEPMUHOJIOTHICCKOE “XO3SIHCTBO” PYCCKOTO CIIOBOOOpPA30BaHMS, BKIFOUas CiOAa U
HAMMEHOBAHHMS €ro eMHMIIL, TpeOyeT OoJiee cTporoii ero cucremarusamun» [12, ¢. 137].

HccnenoBanne THe3qa Kak EIUHHIBI  CIIOBOOOPAa30BaTENbHOW HE BO3MOXKHO 0e3
muddepeHManuy MOHATUH, 0003HaYeHHBIX TaKUM 3HAYUTEIHHBIM KOJIUYECTBOM TEPMHUHOB, U
MHOTHE y4€HbIE BHECIIM CBOM BKJIa/l B Pa3BUTHE TEOPUM THE3JOBAHMUS.

A. H. TuxoHoB, paccmarpuBasi JIeKCHYE€CKHE THE3Ja  KaK  MHKPOCUCTEMBI,
OOBEIMHSIOIINE OJHOKOPEHHBIE CJIOBA B HX JIEKCHMYECKHMX 3HAYEHHUSIX U JIEKCHYECKUX
oTHomeHuAX [20, c. 14], ormeuan: «B ceMaHTHYECKOM yCTPOMCTBE FHE3/a OJHOKOPEHHBIE CIIOBA
Y4acTBYIOT B OIPE/IEICHHBIX CBOMX JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKUX BapHaHTax. Eciiu ncxoaHoe cioBo
MHOT'03HaYHO, B CEMaHTHUECKOW OpraHM3alluH JIEKCHYECKOT0 THe3/1a MOTYT IPUHUMATh ydacTue
OJIHO, HECKOJIbKO WJIM BCE€ €ro JIEKCUKO-ceMaHThuyeckue BapuaHThl. Te mnu unbie JICB uacrto
pacrpoCTpaHSIOTCs HE Ha BCE CEMaHTHUECKOE MPOCTPAHCTBO THE3/a, a JIUILb Ha OT/IENIbHBIE €ro
y4acTKM» [TaM k€] — M3 4Yero CieayeT, YTO JIEKCUYECKOE THE3/I0 HEJb3sl OTOXIECTBISAThH C
THE3/I0M CII0BOOOpA30BaTEIbHBIM.

N. A. llupioB  akLeHTUpPYET BHUMAHME HAa TOM, 4YTO B JIGKCMYECKOM THE3Je
O0BEIUHSAIOTCS OJHOKOPEHHBIE CJIOBA, MPEJACTABICHHbIE B BHUAE CHUCTEMbI JIEKCHMYECKHUX
(Beimeneno Hamu — O. M1.) 3HaYeHHiT HA OCHOBE BBIBOJMMOCTH OJHOTO 3HAYCHHUS W3 JPYTOTO.
HemoTuBupoOBaHHBIN XapakTep JIEKCHYECKOr0 3HaU€HHsI CBOMCTBEHEH TOJIBKO BEpIIMHE THE3/a,
BCE OCTajJbHbIE €IWHHUIBI SABIAIOTCS MOTHBHUPOBAHHBIMU. MoOpQeMHBIH CcOcTaB ciloBa U
HampaBJIeHUE CIOBOOOPA30BaTENIbHBIX CBSI3€H MPHU 3TOM HE PUKCUPYIOTCS, ABISIOTCA (YOHOBBIMU
[23, c. 6]. ImMeHHO Takoe MMOHMMaHUE JICKCHYECKOTO THe3/a JAeIacT BO3MOXKHBIM HCII0JIb30BAHUE
JAHHOTO TePMUHA KaK CHHOHUMUYHOTO TEPMUHY 2He300 0OHOKOPEHHbIX ClO8.

B KOrHUTHBHOHN [€pUBATOJOTMH PACCMAaTPUBAIOTCS COBOKYMHOCTH JIEKCEM, HMEIOIINX
00K KOpEeHb, KOTOPBINA HKCIUIMIIUPYET CEMAHTUKY, 0OBEANHSIONIYIO BCE CII0OBA TAKOTO THE3/A.
BepmmHo#i THE3/1a OTHOKOPEHHBIX CJIOB, BUIMMO, HAJIO CYNTATh MHHUMAIIBHYIO B CTPYKTYPHOM

2 H.H. HdypuoBo «['pammarmdeckuil cioBapb: ['paMMaTHdecKue M JIMHTBUCTHUYECKUE TEPMUHBD» MOJ
pen. O. B. Hukutuna (2001); JI. A. Bpycenckas, [I'.®.TaBpunoBa, H.B.MansueBa «YueOHBIH cloBapb
JUHTBUCTHYECKUX TepMUHOBY (2005), H. B. BacunneBa, B. A. Bunorpanos, A. M. Illaxaaposuu «KpaTtkwuii cioBapb
JTUHrBUCTHYEeCKHX TepMuHOBY (2003), A. B. JIeMoB «IlIKOMBHBIN TMHIBUCTHYECKHUN clloBaph: TepMuHBL. [loHATHS.
Kommenrtapum»  (2006), B. WM. MakcumoB, P.B.OnmekoB  «Y4eOHBI  CIOBAaph-CIPABOYHHK  PYCCKHX
rpaMMAaTHYECKUX TEPMHHOB (C aHTIUiCKuMU dkBuBaseHTamu)» (1998), JI. I1. Cromsposa, T. C. IIpucraiiko,
JI. T1. TTonoBa «ba3oBkIii cI0Baph TMHIBUCTHICSCKUX TEPMUHOBY (2003) u mp.
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OTHOLIEHHUHU E€UHMUILY, B /I€aJI€ COCTOALLYIO U3 HEPACIIPOCTPAHEHHOTO KOPHS, HAIPUMED, 6€CHA.
Bce ocranpHbBle C€0Ba, HMMEIOLIUME TOT K€ KOPEHb (B8eceHHull, 8eCHAHKA, NO-8ECEeHHeMY,
6ecHoéamb, 6ecHou W T.].), pacCMaTpuBalOTCs KaK KOMOTHBATHI ClIOBa-BepliuHbl. [lpu
MCCJIEIOBAaHUM TaKOW TPYIIbI CJIOB HE MPHUHIMIIMAILHO, KAKOE CJIOBO SIBJISIETCS F€HEPATUBOM
JUIs €IMHHULl 3TOM TPYNIbl U Kak OHM OOpa3oBaHBl, YTO TMO3BOJIAET pacCMaTpuBaTh THE3Za
OJTHOKOPCHHBIX CJIOB KaK Pa3HOBHIHOCTH jekcudeckux (BbiaeneHo Hamu — O. W.) mapaaurm, u
MO3TOMY OOBIYHO OHH HCCIEAYIOTCs Jekcukonoramu. M. M. I'maarymun émé B 70-e roasl XX B.
BU/JIEJI MOTHBOJIOTHIO Pa3/iesIoM JIEKCUKOJIOTHH, HO MpeJiaraj pacCMaTpuBaTh €€ Kak OTAEIbHYIO
JMHTBUCTUYECKYIO AUCHUIUIMHY [3], KaKOBOW OHA M SBJISIETCS B HAcTOsIIee BpeMs (CM. pabOThI
O. 1. baunogoii, H. /1. 'oneBa u z1p.), cmocoOCTBYS pa3BUTHIO SI3bIKO3HAHUSI B €70 KOTHUTHBHOM
BEKTOPE, T. K. MOTHUBOJOIMYECKHH IOAXOJ aleuIUpyeT K S3bIKOBOMY CO3HAaHUIO HOCHUTEJEH
A3bIKa, YEM U OTJIMYAETCA OT JEPUBALIMOHHOTO MOAX0/A.

OnHAaKO KOTHUTHUBHUCTHI JJII OOO3HAYCHUS TAKUX CTPYKTYP YACTO HCIOIB3YIOT TEPMHH
c1080006pazosamenvHoe 2He300, C 4eM Hemb3a corjacutbes. B cBo€ Bpems 3. I'. KeBopkosa
nucajia o0 TOM, YTO CJIOBOOOpA30BaTEIbHOE THE3/I0 MPEACTaBIsAET COOOW JIEKCHYECKYIO
mukpocuctemy [9], W 3TO cmpaBemIMBO, MOCKOJBKY B JIEKCHYECKHMX THE3Max (= rHE3max
OJIHOKOPEHHBIX CJIOB) YYWTBHIBAIOTCS MOTHBAIIMOHHBIC OTHOIICHUS MEXAY CIOBaMH U B
CJIIOBOOOPA30BATENbHBIX THE3/IAaX 3TOT MapaMeTp SBIAETCS 00sA3aTeNbHBIM, HA 4YTO JENAcTCs
aKIeHT B JeUHUIMHM CJIOBOOOpa3oBarenpbHOr0 THe3Aa B «Pycckoit rpammaruke — 80»:
«COBOKYIHOCTh CJIOB C TOXJECTBEHHBIM KOpPHEM, YIOpSJOYEHHass B COOTBETCTBUU C
OTHOLIEHUSIMU CJIOBOOOpPA30BaTEIbHOW MOTHBALMU. BepuinHoi (MCXOIHBIM CIIOBOM) THE3Ja
SIBJISICTCSI HEMOTHUBHUpOBaHHOE ciioBo» [17, c. 134]. IlpuHUMOUAIBLHO BaXXHO TO, YTO B
IPUBEIEHHOM OIPENEICHUH T'OBOPUTCS O CIOBOOOpPA30BaTEIbHOM MOTHBAllMM, a OCHOBHOE
OTIIMYHE CIIOBOOOPA30BATEIbHOW MOTHBAIMHU OT JIEKCUYECKOM COCTOUT B TOM, YTO OHA CTPOTO
PErIAMEHTHPOBAHA  CJIOBOOOPA30OBATCIBHBIME — MApaMH°,  TOTAA  KAK  JIGKCHUECKHE
MOTHBAIIMOHHBIE OTHOIICHUS MTPOSIBIIAIOTCS MEXAY BCEMH €IMHUIIAMU JIGKCUUECKUX THE3.

Kpome Toro, B ciaoBooOpa3oBaTeNbHbIX THE3AX, MOMUMO (aKTa HalaM4yusi MOTHUBAlUHU,
3HaUMMBI €m€ M COOCTBEHHO J[EpPHBAI[MOHHBIE MapaMeTpbl — HalpaBJICHHE MOTHUBALUU U
OTHOLIEHUSI IPOU3BOIHOCTH, KOTOPBIE YHOPSAOYMBAIOT JAHHYIO COBOKYITHOCTh OJJHOKOPEHHBIX
cinoB [6]. Kak ormeuaer U. A. lllupmioB, «cnoBooOpa3oBarenbHOE THE3A0 MO CPaBHEHUIO C
JIEKCUYECKUM, MOTHUBAIIMOHHBIM, NPEACTaBISIET COOOM TIpyNNHUPOBKY OJHOKOPEHHBIX CJIOB,
VIOPSAOYSHHBIX OTHOIICHUSMH TIPOU3BOJHOCTH ¢ (pUKCAIMell CTyMeHel CIOBOOOpa30BaHUS U
CJI0OBOOOPA30BATEIHLHOM CTPYKTYPHI TPOU3BOAHOTO» [23, C. 6]4.

A. H. TuxoHOB, pa3pabarbiBasi TeOpHIO THe3[0BaHUsA cioB, ompeaensn ['OC kak
MHOTOYPOBHEBYIO €IMHHUIY s3bIKa: «['HE3/10 KaK COBOKYIHOCTb OJJHOKOPEHHBIX CJIOB B HX
JEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX CBSI3IX — 93TO JIGKCMYECKas €JIMHMIIA; THE3/I0 KaK COBOKYIHOCThb
OJIHOKOPEHHBIX CJIOB B UX CJIOBOOOpAa30BaTENIbHBIX OTHOLIEHUSX — 3TO CI0BOOOpa3oBaTesbHas
€IUHUIA $3bIKAa; THE3I0 KakK COBOKYIMHOCTb OJHOKOPEHHBIX CJIOB B HMX YaCTEPEUYHBIX
OTHOIICHUSX — €ANHUIIA MOP(HOJOTHUECKOTO YPOBHS si3bikay [18, c. 8].

Takum 00pa3zoMm, OYEBHIHOE pa3ivuvde B TMOHATUHHOM HAMOJTHEHUU PACCMOTPEHHBIX
TEPMUHOB TpeOyeT ClIeIOBaHUSI TOYHOCTH WX HCIIOJIH30BAaHUS: B KOTHUTUBHOM JI€PUBATOJIOTHUN
MPUMEHUM TEPMHH 2He300 OOHOKOPEeHHbIX 108 (0 TEPMUHE KOpHegoe 2He300 CM. HUXKE), a B
TPaJMLIMOHHON JEepUBATOJIOTUH — TEPMHUH Cl1080006pazosamenvHoe 2He300 IJisi 0003HAUYEHUS
caMoOii KpYMHOW CTPYKTYpHOW KOMIUIEKCHOW €IMHHUIIBI clIoBooOpa3zoBaHusi. Ham Onmska
nosunus H. B. [IsTaeBoif, koTopas mosaraer, 4To 1eI1ecOo00pa3HO «BEPHYTHCS K JTOMY

*llo muenmio A. H. THXOHOBA, «B OCHOBE cTpykTypHO# opranmzamuu CI' jexar cioBooOpasoBaresbHbIE
napsl. VIMeHHO oHM cocTaBisttoT 0asoByro eamHuny CI, BbICTymaloT B KauecTBe 0O0BEKTa Kiaccuukanmy.
CroBooOpa3oBaTenbHasi CTPYKTypa THE3/1a — 3TO COBOKYIHOCTh CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX AP B UX B3AHMOCBS3SX U
B3aUMHBIX OTHOIIEHHSIX, B3AUMHOM 00ycioBienHoctu [344, c. 118].

*IT0 mONOKEHHE He NPOTHBOPEUYHT CYLIECTBYIOUIEH KBANTM(HKALMM CIOBOOGPA30BATEIBHEIX THE3J KaK
JEKCHYECKUX MUKPOCTPYKTYp [261], [336], mockoibKy OHU c(hOPMHUPOBAHBI JIEKCHYECKUMH €IMHULIAMH.
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YCTOSIBIIEMYCSI TEPMHHY B CBSI3U C COBPEMEHHBIMU HETaTUBHBIMU U HHUYEM HE OINpPaBIaHHBIMU
MOMBITKAMH HEOMMEHOBauui» [14, ¢. 13].

A. H. TuxoHoB oTMeUall TaKke HE0OXOAUMOCTh Pa3TPaHUUYCHUS CIIOBOOOPA30BaTEILHBIX U
KOPDHEBBIX THE3ll, IIOCKOJbKY OHH 3aHHMAIOT pa3IMyHOE TIIOJI0OKEHHE B  CHUCTEME
CII0BOOOpa30BaHUs: CIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC THE3/Aa BBIABISIIOTCS Ha CIOBOOOPA30BATEIHLHOM
YpOBHE, a KOpHEBBIC — Ha MopdemuoM [19, ¢. 270].

KopueBbie rHe3ma  ABISIOTCS  OOBEKTOM  HCCJIENOBAaHUS B JTMAXPOHUYECKOM
nepuBarosioruu. [lo ompenenenuto H. B. IlsataeBoii, 3T0 «OOIIHOCTh OJHOKOPEHHBIX CJOB,
cocTosIas U3 JBYX M 0oJee CIoBOOOPA30BATEIbHBIX T'HE3JI, BEPUIMHAMHU KOTOPBIX SBISIOTCS
CJIOBA CO CBSI3aHHBIMH KOPHAMH (371eCh M Jajiee BbieacHO Hamu — M. O.), COXpaHUBIIHX B CBOCH
TITyOMHHON CTPYKTYpE ONpPENeNEHHYI0 CEMaHTUYECKYI0 OJM30CTh, HO YTPAaTHBIINE HA JAaHHOM
(CMHXpPOHHOM) YPOBHE Pa3BUTHS SI3bIKa CIO0BOOOpA30BaTENIbHBIC OTHOUICHHS IPYT C IPYIOM B
pesyabTare mporecca aedTuMorniorusanui. Cm., Hampumep, clioBooOpa3oBaTeNIbHBIE THE3a C
BEpIIMHAMU GHAMb, 3AHAMb, U3bAMb, OOHAMb, 00bLAMb, OMHAMb, NEPEHAMb, NPUHAMD,
NpUAMHMBIL, CHAMb WU JIp., 00pa3ylole B COBPEMEHHOM DPYCCKOM SI3BIKE KOpPHEBOE THE3IO,
OpraHU30BaHHOE BOKPYT CBA3AHHOTO KOpH: -s1- /] -ns-» [15, c. 43].

B 1O xe BpeMs KopHeBble I'HE3Aa MOJOOHOIO TUIA CIEAYET OTIMYATh OT 3TUMOJIOTO-
CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX THE3/, KOTOpPbIE (DOPMUPYIOTCSI HCTOPUUYECKH POJICTBEHHBIMU CIIOBaMH,
CBA3aHHBIMU OTHOmIeHUsIMA TpousBoaHocTr (H. B. JIpsi90oK) ¥ mpUBIEKAaIOT BHUMaHUE
nuHrBUCTOB B mocneanee aecatwierne (H. B. JIpsuox H. B. 'anunoBa, A. A. KamamHukoga,
B. C. Kpspkan u ap.).

Takoro posa KOMITJIEKCHBIE €UHUIIBI CJIOBOOOPA30BaHUS «CIIOCOOHBI OTpaXaTh HE TOJIBKO
CBSI3M OJIHOKOPEHHBIX CJIOB B OJHOM $3bIKE, HO U MEXBbSA3BIKOBHIE CBA3M, B YAaCTHOCTU B
npejenax BOCTOYHO- U F0KHOCIABIHCKUX s3bIKOBY» [11, c. 430]. Ilpu opranuzaiuu KOHKpPETHOTO
OCT" BenylmuM SBIISETCS NMPUHIUI aXPOHUU, KOTOPBIM «I103BOJIIET BKJIKOYATh B PaMKHU I'HE3a
cltoBa, 00pa30BaHHBIE MIOCPEACTBOM CTPOIO OIpeacieHHOro Habopa gpopmanToBy [5, ¢. 119].

Bo3sBpamiasice kK CHHXPOHHOMY CJIOBOOOpa30BaHUIO, HEOOXOIUMO OTMETHUTh, YTO TpHU
OCMBICIIEHHH  CJIOBOOOPA30BaTENBbHOIO THE3Ja KaK COBOKYIHOCTHM €JUHMIl, KOTOpbIe
SKCIUTMIUPYIOT CEMAaHTUKY clioBa-BeplIMHbI (1r0060€e ciaoBo B CI' MOTHMBallMOHHO CBSI3aHO CO
CJIOBOM-BEpPIIMHOI), CTAaHOBHUTCS BaKHBIM paccMaTpUBaTh CJIOBOOOpa30BATENbHOE T'HE3/I0 C
y4€TOM CEMaHTUYECKOro 00bEMa reHepaTiBa — €ro 0JIHO3HAYHOCTH WJIU TIOJMCEMUH.

A. H. TuxoHoB B npenucioBuu kK cBoeMmy «Cli0BOOOpa30BaTeIbHOMY CJIOBapI0 PYCCKOIO
s3pikay (CaCP) nucan o ToMm, 4TO «KakJ0€ MPOU3BOJAHOE CIOBO BO3HUKAET B s3bIKE Ha 0aze
CTPOTO OIPEAEICHHOrO 3HAueHUs Ipou3Bojsiiero ciaosa» [21, c.38], U XOTI B CTPyKType
CnCPS stor (akT HEe OTpakeH, OH yuTeH B «TOJIKOBO-CIIOBOOOPA30BATEILHOM CJIOBAape
pycckoro si3eika» M. A. Illupmosa [23]. ['He31a, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKEHBI IBA OCHOBHBIX
mapaMerpa — CeMaHTU4eckuil u jaepuBauuoHHbM, WM. A.lllupmoB Ha3bIBaeT JIEKCHKO-
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIMU, HIIM TOJIKOBO-CIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU: «B JIaHHOM CIllyyae THE3/0
MIPEJICTAaeT KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE I€JI0€, B KOTOPOM CMBICIOBBIE OTHOIICHUS MEXKIY
CIIOBaMU MPEJICTaBICHBI Ha ()OHE UX CTPYKTYPHBIX CBS3EH, a CEMAHTUYECKUI U IePUBAIIMOHHBIHA
aCTIEKThI CIIMBAIOTCS HEpa3pbIBHO» [22, ¢. 14].

CMmemenue akmeHta ¢  (QOpMaJabHOM CTOPOHBI OTHOLICHMHA MPOM3BOMALIETO U
MIPOM3BOJHOTO (HE YyMeHbIas €€ 3HAUMMOCTH) Ha CEMaHTHYECKYIO0 CBSI3b MEXAY HUMHU
MO3BOJIMJIO  CHIENaTh CIEAYIOUIMI IIar B OCMBICIEHMHM JI€PUBALIMOHHOIO IPOCTPAaHCTBA
MHOT'03HAa4HOI'O CJI0Ba U BBIAENUTH Takoil Tum CI', B KOTOPOM y4YUTBIBa€TCS HE TOJIBKO TO, YTO
JiepuBaT 00pa3zyercs OT OINpeaesiEHHON ceMeMbl TeHepaTHBa, HO U caM IPEACTaBJIEeH TOJIbKO B
OJIHOM M3 €ro 3HAYCHUU MpPH YCIIOBUU €ro MHOro3HauHOCTH. CJIOBO-BEpIUIMHA PEAIU3yeT CBOIO
CIOCOOHOCTh K 00pa30BaHUIO MPOMU3BOJHBIX JBYMS IYTSIMH — C MOMOIIBIO CEMaHTHUECKOW U
(hopMarbHO-CEMaHTHUECKON JepUBallUM: B MEPBOM ciydae oOpasyercsl 3MHAUrMaTHYecKoe
rHe3/10 (0OBIYHO OHO SBJISAETCS 00BEKTOM JIEKCHKOJIOTHH), BO BTOPOM — CIIOBOOOpa30BaTEIbHOE.
Wx B3aumonpoekuus obecrneynBaeT (GOpMUPOBAHHUE IEPUBAIIMIOHHOTO IPOCTPAHCTBA CIIOBA, WU
JNEPUBALMOHHOTO THe37a (3TOT TEPMUH KOTHUTOJIOTM HCHOJIb3YIOT KAaK CHHOHUM TEpMHUHA
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C106000pazosamenvHoe 2He300), KOoTopoe (opManu3yercs B CIOBOOOPA30BATEIHLHOM THE3JE
0Cco00T0 THUIIA — TUBEPreHTHOM (ToIpoOHee cM. [8]).

Takum 00pa3oM, CIIOBO 2He300 BOIILIO BO MHOTHE JIMHTBUCTHUCCKUE COCTABHBIC TEPMUHBI
(erezoa cnosoobpasosamenvhvle, MoppemHuble, NeKCuYecKue, CeMaHmuiecKue, KopHeeable,
IMUMOJI020-CI08000PA308AMENbHBIE, MOIKOBO-CI0B00OPA306aMeNbHble U T.]1.), aTpUOyTHBHAS
4acTh KOTOPBIX YKa3bIBaeT JIMOO Ha OOBEKT OMKMCaHUs, JUOO Ha IMOAXOJ K €ro OIHCAHHIO.
DKCIOHCHIIHAIbHBIA POCT HAYYHON MH(OPMAIMK U Pa3HOBEKTOPHOCTH Pa3BUTHSI SI3bIKO3HAHHUS B
XXI B. 00yCIOBIMBAIOT KaK MOSIBICHHE HOBUX TEPMUHOB, TaK U PACHIMPEHHUE 3HAYCHUS CTAPbIX,
YTO JIMIIACT UX pePePEHTHON TOUHOCTH.

BbiBoABI W TepcHeKTHBBI. B KiaccH4eckoil epHBaTONOTHH IAaroM BIEPEN SIBHIIOCH
0CO3HAHKE HEOOXOIUMOCTH CMECTUTh AKIICHT ¢ (hOPMaJIbHOW CTOPOHBI OTHOIIICHUI I'eHEpaTHBa
U JepuBaTa (HEe yMeHbIIas e€ 3HAYMMOCTH) HA CEMAHTHYECKYIO CBS3b MEXIYy HHUMH, UYTO
O0COOCHHO BaXKHO, €CJIM MPOHM3BOISIIICE CIOBO MHOro3HayHO. Takoe MOHMMaHUE MPOOJIECMBI
CIOCOOCTBOBAJIO BBIICIICHHIO THE3N 0COO0TO TUMA (M MOSIBICHHIO COOTBETCTBYIOIIUX TEPMHHOB
JUI X HOMHHAIMH) — TOJKOBO-CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX, HJIM JICKCHKO-CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
THE3JI, @ TAKXKE JMBEPTEHTHBIX CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIX THE3/I, KOTOPHIC B UX B3aUMOIIPOCKITHH C
SMHUIUTMATHYECKUM THE3J0M CJI0Ba-BEPUIMHBI (DOPMUPYIOT JEPUBAIMOHHOE THE30, MU
JIEPUBAIIIOHHOE TIPOCTPAHCTBO JICKCEMBI.

[MpencraBisiercss  MEPCIEKTUBHBIM  MPOAHAIM3UPOBaTh W JIPYTHE  CAMHHMIIBI
JMHTBUCTHYECKOTO METasI3bIKa C LIEJIBIO BBISBJICHUS KX CHCTEMATU3UPYIONICH ()YHKIIHH.
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O.V.IVASIUK. THE TERM GNEzZDO AS A SYSTEMAZING UNIT OF THE
LINGUISTIC METALANGUAGE

Summary. Introduction. The article is devoted to the topical issue of the formation and functioning
of the linguistic terminology system, in particular, terms including the word “gnezdo” as a basic word.
Most of them are composite, and the main information load is presented in their attributive part, which
indicates either the object of the description or the approach to its description.

Purpose. The purpose of the article is to identify the conceptual content of terms including the
basic component gnezdo (word-family) and their coordination in the metalanguage of linguistics.

Results. Due to the multivector nature of scientific paradigms in linguistics of the XXI century
there is a question of the continuity of the terminological toolkit and the issues arisen in this regard. In
particular, derivatologists-cognitivists, considering a word-family, proceed from natural-logical
prototypical connections that are significant for linguistic consciousness, and model a propositional-
frame structure of the interaction of one-root words.

They proceed from the fact that such a word-family as integrity is based on the referential correlation
of the same-root units, however, terms “derivational word-family”, “derivative word-family” in relation to
a group of words united on the basis of only motivational relations without taking into account derivative
relations are widely used. It is more expedient to call such paradigms “cognate word-family” (single-root
word-family (not to be confused with root word-family), since a derivational word-family is built taking into
account word-building rather than lexical motivation and is structured taking into account derivational
steps and the derivational structure of the derivative. Due to the conceptual content difference of the terms
considered, it is necessary to follow the accuracy of their use: in cognitive derivatology, the term “cognate
word-family” is used, and in traditional derivatology, the term “derivational word-family” to denote the
largest structural complex unit of wordbuilding.The terms used in synchronic and diachronic derivatology
(“‘cognate word-family” vs “root word-family ") require strict differentiation.

Originality. Along with the regular compound terms including component gnezdo, the conceptual
content of the new term “divergent word-family” is analyzed in derivatology for the first time.

Conclusions. In classical derivatology, over the past decades, a research gap has been filled,
which resulted in the allocation of word-families of a special type, which led to the emergence of new
terms — “explanatory-derivational word-family, or lexical-derivational word-family” and “divergent
word-family”. These terms are applicable to word-families with a polysemic top-word. In the first type of
word-families, it is taken into account from which lexical-semantic variant of the generative the
derivative is formed, in the second — in which of its LSV the derivative is presented, therefore this type of
a word-family is formed in mutual projection with the epigmatic word-family of the common word for
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them (it is formed due to semantic derivation), forming a derivational word-family, or a derivational
space of a lexeme.

Key words: metalanguage, linguistics, compound terms, word-family, lexical word-family,
derivational word-family, cognate word-family, root word-family, etymological-derivational word-family,
explanatory-derivational word-family, epigmatic word-family, divergent word-family, derivative word-
family.

Hanifinoia o penakmii 01.02.21
[pwitasaro mo apyky 05.04.21
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Cmamms  npoooeicye  cepito  nybnixayiti  asemopié npo  HAUMEHYBAHHSA  JOOUHU 8
cepeOHbOHAOOHINpAHCHKUX 206ipkax. Ha mamepiani «Cnosnuka cepeOHbOHAOOHINPAHCOKUX 208iPOK»
PEenpe3eHmMOoBar0 JIeKCUUHUL CKAA0 | CeManmuyni 0coOnUBOCmi HA38 Qi3uyHuX i Qi3ionociuHux cmauis
JIOOUHU, WO PeCNOHOeHMU UHAYAIOMb b0 34 308HIUWHIMU O3HAKAMU 0COOU, ii 06 €KMUBHUM DI3UYHUM
cmanom, abo dc y npoyeci chiikysawHs 3 uero. Ilpoananizoeano cmpykmypy U cneyughiky HOMiHayii
OYIHHUX HaliMeHygaHb oci6. CmpykmypHe a0po  O0CHIONCYBAHUX HA38 DOPMYIOMb  OOHOCHIBHI
HAUMEHYB8AHHA — NPUKMEMHUKY, IMEHHUKU, piowe 3ac8i0YeHi ampubymueHi Cl1080CHONYHEHHS,
nopieusnbHi KoHcmpykyii. Hatimenw yacmomui npono3umueHi ma ouckypcugti Hazeu. Ilpooyxkmuenum
cnocobom  HoMmiHayii 6 Oo0cnioxcygaHomy —apeani € cygikcayii, cemammuyHa —Oepusayis.
Hatinowupeniwuii momug Hominayii aHanizo8anux HA36 — HNOOIOHICMbL 00 OOMAWIHIX MEAPUH,
npeomemie nooymy. Tpanisiomvcs nexcemu 3amemHeHol MOmueauyii.

Knrouoei cnosa: «CnosHuk cepeOHbOHAOOHINPAHCOKUX 208IPDOKY», HOMIHAYIS, eKceMda, eMOoyiliHo-
OYinHa Ha36a, i3udHULl caH THOOUHY, I3I0N02TYHUL CMAH TFIOOUHU.

AKTyalbHiCTb. AHTPOMNOLEHTPUYHA CIPSIMOBAHICTh CYYaCHHX HAyKOBHX JIOCIIIKEHb
CIIOHYKa€ BHMBYAaTH MOBY B TICHOMY B3a€MO3B 3Ky 3 JIYXOBHOIO W NMPAKTUYHOIO MISUIbHICTIO
JFOMHY, 11 CBIIOMICTIO, MUCJIEHHSIM, IO BHUSBJIEHO, 30KpeMa, ¥ y cneuudimi HaliMeHyBaHHS
JOBK1UISA, 000p1 crocobiB 1 3aco0iB HOMIHAIIT peaniii. OcobinBOi yBaru notpedye AiajieKkTHe
MOBJIEHHS, 00, 3 OIHOTO OOKY, HOMIHAIlisl B TOBIpKax Bi0yBa€ThCSI HEBUMYIIIEHO i MPUPOJIHO, a
3 1HIIOTO — 3MIHU B CYCHUIbHO-€KOHOMIYHOMY U KYJIbTYpPHOMY KUTTI A1aJIEKTOHOCIIB, OJTHUM 13
HACIIAKIB SIKUX CTalOTh AaKTUBHI JMHAMIYHI MpPOLECH B JIEKCHIll, aKTyali3yloTh MOTpedy
peTenbHO (IKCYBaTH MOBHI SIBHINA, IO 3 YaCOM CTalOTh HEBIIBOPOTHO BTpaueHUMH. CTaTTs
IPOJOBIKYE cepito nyOutikanin aBTOPIB po HallMEHYBaHHSI JIOUHU B
CepeIHbOHATHIMTPSIHCHKUX TOBipKax [1].

Metoro Hamoro MOCTiIKEHHS € BUBYEHHS 3aco0iB BepOamizamii i croco6iB HOMiHAI{
€JIEMEHTIB TeMaTHuHOi rpynu «JlronuHa», 30kpema Ha3B (Pi310JIOTIYHUX CTaHIB JIIOJUHU B
CepeIHbOHATHINPSHCHKUX rOBipKax. Jlxepenom bakTaxy CTaB «CnoBHUK
CepeTHbOHAIHIMIPSIHCHKUX TOBIpOK» (MapTHHOBA), y IKOMY B LIIOCTPATHMBHUX MiHi-TEKCTax JI0
CIIOBHHKOBHMX CTaTell BiOOpakeHO po3MaiTTss MaTrepialbHOTO 1 JIyXOBHOTO  KHUTTS
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TaJIeKTOHOCIIB. 3’dCyBaTH BIATIHKM 3HAYCHHS, JIOJAaTKOBI OCOOMCTICHI KOHOTAIlil JIEKCEM,
3acBiIUEHI B PI3HHUX 30HAX CEPEAHbOHAIIHINPSHCHKOTO IaleKTy, 4acTO CTaBaJO MOXKIMBUM
TIJIBKH 3 OTEPTSM Ha KOHTEKCT, Ha MOSICHEHHS caMoro iH(opMaHTa.

AHaJIi3 0CTaHHIX A0C/iIXKeHb Ta MyO0JiKkanii. 3ayBaXxumMo, 110, pO3TJISIal0Yd MOHATTERE
nonie «JIronuHay, yueHi mo-pisHOMY MiAXOAATH 10 WOro dieHyBaHHA. 3okpema, B. B. JlecHoBa
Ha Marepiallli CXiJHOCIO00KaHCHKUX TOBIPOK IIpOaHANli3yBalia CTPYKTYPY IIbOTO IONS U
BUOKPEMMUJIA K OJIHY 3 MPOBIIHUX HOro O3HAK OMO3MIII0 HA3B JIIOACH i3 MEBHOIO PHCOI0 32
cratTio [2, c.5]. HocmigHuiig penpe3eHTyBajla HaiMEHYBaHHs (DI3UYHO 3J0pPOBOi JIFOJWHH,
BariTHOI, aKTUBHOI, BTOMJICHO1, XBOPO1, 13 BaJJaMi OpraHiB 4yTTs TOIIO, OJHAK HE aKI[EHTyBaja
Ha THUMOJOrIl 3a3HAYEHUX O3HAK, 30CEpEAMBIIM YyBary Ha CTPYKTYPHHX pPI3HOBHAAX
HOMIHATHBHUX OJUHHIL [Tam camo, c.12]. BuBYamuu eKCIPECHBHO-OIIIHHY HOMIHAIIIO
JIOJUHU B TMOKYTCbKO-OYKOBHHCHKMX roBipkax, JI. fI. KonecHik y ckiaal TeMaTH4HOI Tpynu
NeKCUKHU «PUCH JIOIUHW» BUPI3HSIE JEKCHUKO-CEMAaHTU4HI Irpynu «PHcH 30BHIIIHOCTI JIFOAMHI
Ta «Pucu Bmaui moguam» [3, c¢. 51]. JocmipKkyroun HOMIHATHBHI TMPOIIECH B YKPaTHCHKHUX
cXigHOCTenoBUX roBipkax, B. O. JIBOpsSHKIH po3riisgae HOMIHAIIIO 30BHIMIHIX SKOCTEH 1
HOMIiHaIil0 BHYTpimHIX BractuBocted moguHu [4]. K. O. €podeeBa it O. O. IlenenseBa
BHUBYAIOTH CTPYKTYPY CEMAaHTHYHOTO moiisi «JlroauHa» i BHOKPEMITIOIOTH 00’ €KTHBHI (hi3muHi
XapaKTEPUCTUKHA OCi0, 30KpeMa 30BHIIIHICTh, CTaTh, BiK, (Pi3WYHI CTaHW, HA3WBAKOYH 3-TIOMDK
HUX CJIOBa HA IMO3HAYCHHS IMOCTIMHOTO a00 TPUBAIOro (i3WYHOro i (hi3i0J0TIYHOTO CTaHy |5,
c. 11]. Ha nymxy A. A. YbiMieBoi, «1€HOTATUBHUI KOMIIOHEHT y 3HAYEHHI aHTPOIOJIOTTYHUX
Ha3B, (i310JIOTIYHUX PUC CTAHOBIATH CEMAHTHUYHI O3HAKH, SIKi € MPUPOJHUMH Ta BPOKCHUMHU:
,,CTaTh”, ,,BiK”, ,,paca, HaIliOHAILHICTH”, ,,M0OBa”, ,,30BHIIIHICTE» [6, ¢. 115].

SIx GaunMo, y HAYKOBiH JliTepaTypi 4acTilie MOCIYTOBYIOThCS MOHATTIM «(Di3HUHUI CTaH
JTIOUHUY, X0Ua M PO3TISAaloTh Y MeXaX IBOT0 JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO IOJI HaliMEHYBaHHSA
¢bizionoriyHux craHiB, ab0 X OTOTOXHIOIOTH HOHATTS «i3WYHMID» 1 «dizionoriyauity. Y
CnoBHHUKOBI YKpaiHChKOi MOBHM 3HAUY€HHS CJOBa «(pi3MYHUI» OKPECHIOITh SIK «4. CTOC. 0
OpraHi3My JIFOJUHH, 10 HOro OYI0BH, 10 30BHINIHROTO BUTIsAY Jtoauam»y (CYM, 1. 10, c. 586);
«pizionoriunuity — «2.TOB’A3aHUN 3  OKUTTEBUMH  (YHKLISIMM ~ OpraHiamy, ioro
wUTTENIIBHICTION (CYM, T. 10, c. 587). Ha Hamy aymKy, TpyaHOIll B pO3MEXYBaHHI IMX
MOHATH MOB’s3aH1 3 TUM, 110 YacTo (Pi310J0TYHUH 1 PI3UYHUIN CTaHU JIIOJUHHU B3aEMO3YMOBIJIEHI,
(1310710T1YHMI CTaH BIUIMBAE HA 30BHIIIHINA BUIIIAJ, € HOTO HACIIAKOM.

PesyabTaTn gociaigxkeHHsi Ta iX 0OroBopeHHsl. Y IbOMYy JOCTI/DKEHHI B MeXax
aHaJ1130BaHO1 JIEKCUKO-CEMAHTUYHO1 rpynu PO3MIIAIATUMEMO 3acB1IYEHI B
CepeIHbOHAAHIMPIHCHKUX TOBIpKaX MOBHI OJJMHUII Ha MO3HAYEHHS TMOCTIHHOTO 200 TPUBAJIOTO
(1310JI0T1YHOTO CTaHy JIFOJIMHH, a TAaKOX 11 (PI3UYHOrO CTaHy, 110 PECIIOH/IEHTH BU3HAYAIOTh a00
3a 30BHIIIHIMHM O3HaKaMH OCOOHM, TOOTO 00 €KTUBHMM (I3MYHMM CTAHOM, abo X Yy Mporeci
CIUIKYBaHHS 3 HEIO.

JIo HUX YHaJIe)KHIOEMO PENPE3CHTAHTH CeMEM ‘3arajibHi Ha3BU JIOAMHU 3a ii 30BHIIIHIMU
O3HaKaMH’, ‘Ha3BM JIIOAMHM 3a ii BIKOM’, ‘HaliMEHYBaHHS 3/J0pPOBOi JIFOJUHU , ‘HAa3BH XBOPOI
MOIUHU’, ‘HaiMEHYBaHHS JIOAUHUA 3 (I3MYHUMHU BaJaMH Tila YU OpraHiB 4yTTs’, ‘HA3BH
JIFOAVHU 3a 11 CTaTypor0 Ta 3pOCTOM’°, ‘HA3BU CHJIBHOI JIIOJAWMHU , ‘HAIMEHYBAHHS JIIOJWHU, KA
nepeOyBae B CTaH1 BariTHOCTI .

Ha ¢dopmyBanus penepTyapy HaiiMeHyBaHb PHUC JIIOAWHU Ta i TMOBEIIHKH BIUTMBAIOTH
CTEpPEOTHIH, MOLIUPEH] B Tiil UM B Till roBipil, MiAKPIIUIEHI HOPMaMU HaApOJIHOI €TUKU I MopaJi.
3ayBaXMMO, IO B HApOJHOMY MOBJIEHHI PEMPE3E€HTOBAHO 3HAYHO OUIbIIE HETaTUBHO
KOHOTOBAHUX Ha3B (i3MYHOro i (i3i0JIOTIYHOTO CTaHy JIOAMHM, 110 MOB’S3aHO 3 ACHMETPI€I0
OLIIHHOI HIKaJH, y SIKii yBary pecroH/IeHTiB IPUBEPTAIOTh MEPEIOBCIM BIIXWIECHHS BiJl IPaBUJIa,
TOOTO ramc TaHX, -y, TIIBKU OJIH., 4., HECXB., ‘HEJIOINIK : ma 60l it nu sculnu 100620 / mi 0 'imu
6 lnetii / tiakuiic’ ramnsic y uix 6ye / wo 60lHu 00 20'0a ii nu doorculeanu / mo mod’i 63’alnu 6 dilii
cucmpu 20'006anky / i o'mo eice eo'ma c'mana iix oouka (Kp) IaCl, a or mosuruBHE
CIPUIMAETBCSA K HOpPMa, TMOBCAKACHHICTh, TOMY TaKl SBHIA HOMIHYIOTH piamie. 3-TIOMDK
3araJlbHUX  HallMEHyBaHb  JIIOAWHHM, IO  XapakTepU3yloTh  ii  30BHIIHICTb, Y
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CepeIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIpKAaX 3acBiYeHI EKNPEeCHMBHI HOMEHHM 3 HETaTHBHUM
3a0apBICHHSAM HUBIPHUIL HI/I‘B'ipHI/Hﬁ, -a, -e, -1, 1. ‘HerapHuii’: o106 iuok b% wei malkuai
Hul ‘ipHuii / milye nolkonane / nusunuuruii / alnu e p060|m ‘auuii / 6'in 00 6\c’o2o / cem’ i
3a1<|pym7<u Ha |L70My / a 6o'na 6y|Jz0 npoclmeﬂum’ p’a()lno |cupu() ()leopy / |14u YKy lsusanum’ /
c)ulmtu eoldyﬁe / a 8’in ylce / olmo mo'6i i nus 'ip'HeH ‘Kuil ﬁ}Kp) [MnCl; mupwasui
|MI/IpI_HaBI/H71, -a, -e, -1, ‘"HeIOKa3Huil’: ma olmo ma'ke |Mupum3e / a ko'manoyiie yono’ le “ikom / a
6 in tiliii we i clﬂyxaﬁe / 6u3 weiii n'ivozo nu |po6um’ / 6olna xoman'o ‘ipy ()eoylf i (OKp)
I[InCI'; Huumuonui HI/I‘I'MI/II[HI/II‘/'I, -a, -€, -1, 3HEeB., PiAK., ‘MUPIIABHI, HEIOIYTHI : 60 HO malke
nuuvuone / moii 3’almuno / a xapalxopm; :a / oc’ mo xc ua / My|9fCMK/ nulma mam na 'kozo
noauleuu ‘a / a it we 3w in’aiie / 6o'na ma'ka MOﬂol()uu ‘a |2apHa / Ky'bu mam zZolMy (Kp)
I11Cl; HO3UTHBHO KOHOTOBAHI: JIOGKuil 1 OBKUiA, -a, -e, -i, 1. ‘rapauid (po Bpoay)’: i huka
b1 °06Ka / olue ma'ka I 'uucmo mu'mara / i 'nuxa 'n"oexa it mu ' “oexa /i \suono i xa 'pakmup 1 oexuil
(Oc) JIIICT'; eantopnuii Baln’ypHI/H?I, -a, -€, -1, piAK., ‘TapHHIA, BPOJIUBHIA ; 'dyofce olye 'pa() i
6ylﬂ u/ 00 ko020 00 0iluam cmapoclmu xolounu // a dlpyea orc malka wume’ 6o'na nu ealn ypua |
u cmapoclmu HU |()y9fce uoym’ // ye sic max 6y|6aﬁe /1 ’ylduHa 6lc axa edalﬁeu ‘a (Cty) IInCT'.

Cema ‘BiK’ y Ha3Bax JIIOJIEH BUSBISETHCS HEUITKO, 3/1€OUIBIIOTO TOMI, KOJIU OMO3UTAMH €
ceMH ‘nuTUHA’ (MiKem IIKET, -a, -, 4., KapT., ‘MaJHA 32 BIKOM Y1 MaJIM{ Ha 3pICT’: npuﬁmlﬂ u
\6am ko / ne" 'oaln u men’i koleum” / mu wo Kaoicym’ / tiax i3 nue" nuy i ne" l6uono wi'kema (1B)
JITICT) # ‘mopocna moauna’ (3pocauil slpociit, -a, -e, -i, ‘mopocnuii’: mo wie 0 imu / a mu
ylafce 3|pocvmﬁ / noleurun snam’ / wo ko’ My cralzam’ / a e npolMoeqam " (Kp) [aCI), pigme —
OiITTOK. Y PI3HUX 30HAX CEPEIHbOHAIIHIMPSHCHKOTO [AJIeKTy CceMy ‘IiBUMHA-TIUTITOK’
peani3yroTb MOp(hOIOro-CIOBOTBIPHI BapiaHTH, MMOX1/IHI Bl KOPEHS 0ig-: 0iuyK ):[’iB'qu, -a, -M, 4.,
‘miBumHKa 13—15 poKiB, MiUTITOK’: bamu 6ylﬂ0 lkocum’ / a iia malka / 0’i8|ltyl< ma'kuii / a exce onc
stid'zana / Cprlmu/za nupuHe”clﬂa (OKB) LUICT; 'mamu moliia kdsana / eomu iiax 6y
()’ielty‘lcamu / 200 no miiamnady’am’ omak’i o 0’igvama / axc y Pao iean ‘i6Ky uwu 8
dpyorc“xu / npuenawanu / nrlpuddumo / 'kaxce / noiimo (Mx) IInCT; siax ua 6y|J1a ma\ia / 6y|J1a 8
0°i0a / éoice n 'i()poclﬂa // x0'ounu le.‘etmp i malki 0 ’i81ly|Ku soice / xolounu na ' uy’y / culd’inu / a
mam napy6|i<u i 0'iduama eulmuc’i y'i 36u|pcmuc ‘a / ma xo'ounu ckp i3’ no cao'xax (On) 3CT; CI';
JiguyuKa )J’iquyqKa, -, -, XK., ‘TC’: Uda 6ylﬂa e Hu 3'poczza / a ma'kal O’islltyluca / mo eaxnce
po|6wza 6 lnaiimax (Kp) IInCI'. Ins HOMiHawii IOHAKIB ceMa ‘BIK’ akKTyali30BaHa y 3B SI3KY 3
HEOOXIHICTIO BUKOHAHHS TPOMAASHCHKOTO OOOB’SI3KY CIYXOM B apMil: RuUpupocmok
HI/IpI/IlpOCTOK, -a, -M, 4., ‘XJOIelb, SKUHA Iepepic BIK A CIyKOW B apMmii’: flou euuc’a /
salxonuu / na 200 'eos mum / a 6'in nupulpocmkom cmas // m'dzanu iio'z0 / m'azanu no
sotie"nxomamax / mulGe cyldum’ Yaoa / sa e iwmo / a 3a me wo C|K0p0 mlpud y'am’ 200 / a mu
lapM i Hu Oys / a 8H lkance / \waxma nu nyclkajz ‘a (Km) OIICT; CI. VY
CepeHbOHAIIHINPSIHCHKIX TOBIPKaX BIK JIOJAWHU CTa€ 00’€KTOM TO3UTHUBHOI UM HETaTHBHOI
HOMIHAIlIl 3 Yacy, KOJW JWTHHA TIOYMHAE BUSBJSATH HEMOKOPY OTOYCHHIO W ITOBOJUTHCS HE
BIZIMIOBIZTHO /IO 3aralbHOMPUAHATHX HOPM: CHUKYH CTI/IlKYH, -a, -U, 4., 3HEB., ‘MOJIOJIUI XJIOMelb
YH YOJIOBIK, IO HE MAa€ KUTTEBOTO JOCBIY : MU max y eole]y empaloan u ma po\oun u xon'zocn |
p0|6qu uio'z0 / a mulnep cmukylnu deai poskpaldaﬁym "y'ce (ITt) UIICT; connak con'r’ax, -a,
-H, 4., 3HEB., ‘TC’: a noclﬂyxae ou / uo lkaofcrvm’ clmapm i/ a mo maxuii we con\n’ax / a exnce
mo’'6i sa pyn’ oabwu e icmu / mo Kyldu mu i 8'liixag / ldymae wo éce 3maiiu (Kp) [IaCT.

Ha iamomy 0ol omiHHO BIKOBOi IIKajdd — HEMOJIOJA JIIOJWHA, KA CBOIMH BYMHKAMHU
BUKJIMKA€E OCYJ] Y CYCIIUIBCTBI, 10 PENPE3CHTYE CTIKE CIOBOCIIOIYUEHHS cmape iyo’sa O CTalpe
Iny6ﬁa, ‘HeMoJIo/Ia JIIOJIMHA, sIKa OJIPYKYETHCS B MOXUJIOMY BIIli’: \Ban’a Jlyk ian wolzo max
tiolzo nasleanu / 60 scu'nusc’a na ﬂﬁ/lk‘ ‘itii / 6 in wie ac mono'oui 0y8/a 6olna wo eoice / '6a6a /
cma'pe |ﬂy6ﬁa / 60'no iliii 6oice nu HYJICHe 6y|ﬂ0 / a 6'in na tii'iii 'nenc ity orcus (XKp) IIaCT.

Jlexcuka Ha TO3HAYEHHS JIOAWHM 3a il CTAaHOM Y CTPYKTYpl BHCJIOBIEHHS BiIirpae
KIIIOYOBY pOJIb 1 3alIeXKUTh Oe3locepeHbO BiJ MOBJIEHHEBOI cutyallii. Hampuknan, y cucremi
3arajibHUX CYCHNUIBHO 3HAUYLIIMX KYJIbTYPOJIOTIYHMX IIIHHOCTeH (i3udHe 3/10poB’s Mae
nepuopsigHe 3HadeHHsA. Di3UdHO 30POBY JIOAUHY B YCIX CepeaHbOHAIHINMPSIHCHKUX TOBIpKax
IMEHYIOTh OJHOTHUITHO — JIEKCEMOIO 300p08uii 310'pOBUH, -a, -€, -1, 1. ‘TOH, 10 Mae 310pOB’s,
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CI/IJIBHI/Iﬁ (m [po JIIOI[I/IHy) ua MOJZ 0loa 6yﬂa / 300p08a / ua 6yﬂ a en‘ad'ka / ynumaHa <..>
300p03a oyna/ 300p03a 6yﬂ a '6aba / HY Hac Im iku 6y/1 a 300 posa / a nac Imiku dia |3apa3
1 iuuo (I'pm) IIICT; 2. ‘ nopocnuii (XapaKTepI/ICTI/IKa 3a BIKOBI/IMI/I un (1)13PIIIHI/IMI/I O3HaKaMu)’:
ma'kuii 300|poeuu 1 oskuti X onuy / H z()e HU p06u / culoum’ KOJZ ‘0 ka'naeu 3 yaoqkouy (ITrx)
LJICT; max y nac malxuii na ‘ay e / kono L;epkeu 0ye // ma cma dauyt; a 0’iely ‘ama 300'1)06 i
ma'ko y pre i Iwyzwa nﬂulmym (qu) 3CT, pigmre Ouﬁeﬂuu l6enuii, -a, e -1, 2. (blSHqu
310pOBUIL’: lOn’xa ou'den a mon oauu a / uax |603 me my nop / mo b ikcu mp ZCKu aulm’am’
(ITux) IJICT; a mo'0 i 10°a0 ko o'oun / ma'kui 300p06uu / tiax ‘wawuii \Ton ik 6y6 /o ye lOon’ eun
wonols ik / ma\kuii ouleenuir | leapnuu / nio'xooum’ (bp3k) LIICT; opasuii 6paBHH, -a, -e,
3. ‘3/:[0p0BI/H7I CI/IJ‘IBHI/If/i (mpo mronuHy)’: ma 8'iH xXou i 8 20'0ax/ au i we malkuﬁ / 6|pa3m?
0 1()0K / we npu 300/ 'poaiii (}Kp) [MnCT; a mymulmu yeti / Hy / lma6ym / 8u 3Hauume / ny / ye
HapuHuHa |xama /a mym 6sz a Opyea Ilo 0 i6c’ka |xama /i mym l6a6u 69fce Hu 6yﬂ o/a mam
0y6 cun / Mulkon' a /6paeuu /3()0p06uu ma'xuii / i 3pa3y o 0" iwos czzy arcum’ drcu dne my'du 00
i ‘imy’ie (bnk) IIaCI'. Skmo > ¢i3uyHO 340poBa JIIOAMHA 3a XapaKTepOM JiHUBA, TO
HallMEHYBaHHA ii CTalOTh HeraTHBHO OLIHHUMH: OUON0 Jzanlte 0 6u0ﬂ0 loaue, ‘(hi3uaHO
3,I[Op0Ba aje JiHUBa J'IIO,I[I/IHa 20 podu 6ypua|Hamu 3ap00ﬂu /y 060! Dl xau boe |szyue /a
solna / ouono nuoaue | xooum’ iiax nu oo oonoiii nodpyeu mo 00 Opyeouz (Kp) IIaCT.
Omno3ulisi ceM ‘3110poBa, aje JIIHUBA )KIHKA® : ‘3J0POBHM, ajie JTIHUBUI YOJIOBIK’ MpEICTaBICHI
MeTapOpUIHIMHE HAaWMEHYBAaHHSMH TPEICTABHHUKIB CBITY TBapuH (koposa : Oux / KoHsAKa
ofcepe6eub)' Koposa KOlpOBa -¥, -, HeraT., ‘(pi3MYHO 3I0pOBa, ane niHuBa KiHKa’: maka
clmana /! Mam ‘IHKO /Koposa / ma mo6 yxealmuﬂa mi |6u/za / mo pos'kudana 6 mou 2Hill 3a ac /
60|Ha JHcoe pa l6-i6 /ysfce olpam dae HO mpe6a / i moii 'Koxa 'kono neiii /300p06uu ouk/a
po loum” 'mooce nu 'xoue nc zem’ i m poxu ()er [aCl; komska Ko'H’aka, -H, -H, X.,
P] 1., ‘TIOBHA JIFOJIMHA: ma Kamu'puna ma'ca xo'n’axa / wo m iulka lKtuJl a ma c'nuny u
n'iwa’a uak H'i 6 YoM HU 6y san o (Bb) LJICT; CT'; xe {)u6eub >1<I/1p1/1|6eu -;1 -1, 4., 2. Herar.
MOJ'IO,[[I/II/I GI3UYHO 370pOBUI xnoneub (qOJIOBlK) ua c'map’ic’'m’y ece p06 n’y /a Mozzold i/
300! 'po8 i iak ofcupuﬁlu i caln’ avlym’ no cu le /i po \6omu tiim nulma (IMTr) JICT; CT.

Oxpemy MiIKporpyny YyTBOPIOIOTH JIEKCEMU ¢ CTiiiKi HaliMEHyBaHHS, IO MPSAMO YH
OTIOCEPENIKOBAHO XapaKTepU3YIOTh JIIOAMHY 3a 11 (GI3MYHUM  CTaHOM, SIKHA € HAaCHiJIKOM
(1)1310n0r1qH01 BTOMI/I BiJ| HaI[MlpHOI poGotu: 6 ioonaxa, -u, -u, 4. i x., CTOMJ‘IeHa 3HecpmeHa
JOANHA’: @ HA HU d in’ye paue eap Wowka / i |5y60H / lmaHu i 00 ... // xmo dotilwos do pauy/
nOHanulean uc’ eolou / manly’ yiym’ / a m l 6 'ioo'naxu xmo nu |M09fce/ mo 'm’ aznyy’a we /
il3: ady (Icxkp) IInCT'; CI'; euobuysa iz cun <> lBubum’a i3 cu, ‘myxe CTOMI/ITI/IC?[ 3HECWIITH : a
oam’ KO uaxk no uzxae 8 noxopOH / ma molo’i npulmxag / mo p03|1<a3y6a6 // Wkance / Iuldy ua 3
mum / 'kaoce / Teap loosc xum /! xouuy’a / wob 60|H0 i wleuowe / aoic Oe o \Bonza / ma axe 3a
|Bozz2y orc noliiio’ / ma ofculﬂy my Malmtu u 9fcu Hy// a Teap oosc’ Kuu lance / iia exn quy
b euxy /ma u op’ iwaiie / a iia o nu |6y()y 3a pyﬂ ‘'om cnam // Hy / 8xce uycmeyuy / wo exce 3
lcunu leuﬁusc a / ma Oec 8 aleap ity / ma 'xaxce / Kal:)fcy o My / wo eu 06 i tiax xoueme / a
ta 36up Hy 3 ()opozu /i3 uz()y mam 6 K yle em / ma xou yac 08a npuop’ i Hy / 60 8dice Van"w'i 6
wene cun nulma (Kp) IInCI'. BogHowac censtHUH MycuB OyTH BUTPHUBAJIUM, II€peMaraTtu BTOMY,
00 BYACHO W 6€3 yTpat 310paTu Bpokaid, TOMy B JIGKCHKOHI JI1aJIeKTOHOCIiB (hIKCYyeEMO CJIOBa
Kpenumsp KpeuT’, -ILIO, -ILUIATh, HENOK., HElepex., MOOYT., 3acT., ‘He 311aBaT1/Ic;1 TEpIITH
cmal()auww cro'nu / I6‘03u/l/l0 ()ol()OMy / MOIJZOI’I’luM /a Molfzomwvzo tak /'y amu | ernumo aoic
Ky p ‘auxa tide / 3ep HO 30°i paue “mo (Oc) IIIICT. IIpo morpedy OyTH CUIbHHM, 30epiratu cBo€e
KUTTS B OyAb-SIKUX CUTYAIlIsIX CBIIYUTH PEECTPOBE CIIOBO KPURUUbUS KpI/Ill'II/III"a -10Cs, -SLbLIS,
HEJOK., Henepex ‘He 3/7aBaTHUCh, BI/I)KI/ITI/I’ 8'IH UlaK y'oce HC NOCMABUL U 110'20 20]1 0'80UY
KOJIIZOCI’ly / xo0 ()ue non ‘io xalma/vzu / 2l aous malk’ zx / tak mu / pyIKaMu ceo'umu i npo'cu@ /
o imouru Kpun ‘iy’:a / va Hamon oqy / tla eac yc 'ix Haeoldyuy // ye 6sz 0 8 mpudu am’
mlpem OMy 20|0y (Kam) IITICT .-

VY 3B’s3Ky 3 IUM (Pi3UYHO BUTPHUBAJIA, CHIIbHA JTIOANHA B I[OCJ'IiI[)KYBaHI/IX roBipKax Ha3BaHa
HOMEHAMU MHCUABUN KWIABUW, 3ae’anucmuil 3aB|I713JII/ICTI/H71 -a, -€, -1, ‘MiIHoi cTaTypu’: 0’i0

Humlpo y Hac 6ys ma'xuii oreunasuii | 3adianucmuii / we i Idoc i uo'eo Haleadyuym /y3a l600i
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olus 2l Zpy.?iCltLlKOM / mo miwku mac'kas /yc i no 00|HOMy 6paﬂu / a 8 it no oleOMy Ha
Kkaxche niulue / a oloun uolMy JZOl.?fCLlJZu Ha |20J106y /iolmon lC / a tide 00! 0ozwy yupu3z 1’ic / mo
we u l()y6a npu \m’azne / wo n'ixmo 6 nu cxa'sae / wo 6us m pancnopmy iio'z0 Wooicna 63°'am’
(Kp) IIaCT.

Cemema  ‘Toif,  XTO  He3dyxae’ penpeseHTOBaHa €MOIIIfHO-EKCIIPECUBHUMH
HaﬁMeHyBaHHﬁMH HpI/IKMeTHI/IKaMI/I crabun cn'a'ouii, -a, -e, -, ‘XBOpuil’: a cu cmlpa cn a|6a 3
niiad:ulc’am nhiiamozo ! 200y // ma Mu max y()leox /... ma max i sculn u / max i xnculsem //a mu nep
olue tia Hu 3|Hauy / 3aczza6zza / Ka chy /kolnu 6 yMepmu (Cxp) LIICT Cﬂaﬁuu cnalonit, “tc’:
|Haw0 / ac mu cé'l6e / moliia oulmuno / nu 6ylﬂ0 g'eotiis / ma'xutl 3dolpoeuu 6y6 nap’en’ / i uo My o
6ilka / a mulnep cnalouii (Mwup) IILCT; ou / naMualmauy ua / tiak |Mamu moliia czm'6a 0ydice
mlorcana / i z wulni c'nuu a / wo max "tiacno \conye cle imum’ 9fce aHe / i 00 'mozo y am’i myx /i
malk i 300 ‘P08 i 300! 'po8’i / wo Halc i na c'men’ y / wo nu ‘euono 6 inotii dtmen’i nu \suono /
calv i i yxu culo’am’ /i dia 0()K pura dleep iio’ zeom pymnu'xcmu nauaia tiix eulzonum’ (Mp)
3CF oonvHull 60J1 i, -a, -e, ‘XBOpHI’: Hac 3a6' ‘pan’u / i 6 l2ocnuman " po3m i munu / ua 6
wum! eéepme x lpype Tyuc 'xe 00 llfl en’itia nolnan’a / e 60J1 Wi 1 uborcay i (bpn) JIICT; y nepey
MO0 in 1'3au ity \6am’ Ka Hu 6pan u/ 6o 8in 0Oys oon’nuit (I[Mu) JHUICT; CT; mikyouwnin
W iKY MW’ iH, -5, -€, -i, XBopHii’: a 6-0iiny / mo cmpaudne 10 ino 6y'10 /i 6u no @ymaumu ik
gotiHu nupu6yﬂ0 / c|7< KU mu |20p a nupu:)fculﬂu / a mulnep wo oic / na moau n n<y0umu alo/
eopko oeum’ / a ¢ 'vac ocmaln ac’a 6us / 6us 300'posiia ua ocmalﬂ ac’a i éce / Hy wo eam lMO.?fCHCZ
pocxals'am (MK) [IICT; CI'; Huzoorcuii HI/I|FO>I(I/II/I a -€, He3,Z[OpOBI/II/I CJ'I8.6KI/II/I a // ol ye mu
3 |Heuy 0001 ()aﬂuc ofculm a / mu ¢ 'tuac cnulmo / m’iku I)COlm.Mo / dimo // — Ane mu eorce nu
2oae’i Il — Hivo / dwu mu eoce nu'zone’i (ITa) 3CT. IIpo Te, 110 MOaUHA BTpATHIIA 30POB’ 4,
JKHTTEBI CHUTH, CBITIHTE i JIIECTOBO MU 200UmMbCA” HYl TOIAIL 14, -KyCS, -ISThCH, HEJIOK., HeTepex.,
2. ‘OyTH HE3JOpOBUM, XBOPHM, HE3IyKaTH, HE MaTh CHJIN’: mu'nep 'Haue i ne" '6¢’ipy / wio ia
oma'ko nu 20'().7fcyc a /om Hu zold.m'yc a / ouoan’i /i ouloan’i / 0a exce \¢ emouc'am 200 / 0o i
HU zo'd.myc a (Upn) HHCF m’im de po \Gun u yl:»ce n'is ' iwe / mo m’in nhiam’am ylofce u no
6oc v ilc’am / a Ham ()yﬂ a n'io H'ic cmapulkww / wo mu ne" 200umoc’ u mydu (Mup) IIICT; a
mu arculsews / mawo mu wculsews ylofce / mak Hu Wooicra uoleo mupln zm Van’i / mo m|pe6a
po \6um” / a nu 20'ouc’a / we ii na py y’i woc’ 3po l6un"oc’a / milz00ma n'ix ydu (Im) JITICT; CT Ta
I[1€HpI/IKMeTHI/IKI/I euboniemuil lBI/I6y ’iBIIMH, -a, -€, -i, BHCHA)KEHA XBOpO60IO J'IIO,[LI/IHa a
saiiiw tiax mpu lwaoy 'am’ 200 / n zdlcyH / xo4 60lno i eu6y ) teme / md'ke /1ooku nupucmuﬂ y
mi'6a6’i/ ldoku nio'cyny n i0 lnei cyxe / mo ua ouc i3 |cwzu subulsanac’a (Kp) [InCT'; oxcanui
l)I)KaHI/II/I -a, -€, -1, ‘BUCHAXCHUI XBOpO6OIO \6auuna Bo ﬂod iH Ky / npu6u3|ﬂu uo'zo 3 6on lHuL; i/
mo leuono / wio uolMy no'eano / ma'cuii / \owcanuiv ma i yce / 6aaxaiie / alnu e Ma6ym uoljwy
eéce (Kp) IaCI'. Yacto TpaHJ'ISHOTBCSI OITHCOBI HaI/IMeHyBaHHs[ HU200HA mkydu 0 mu'romHa
H’ 1Ky, 1. npo AYKe XBOPY JIONHY uaK quplkacu 6 panu / a Hac 'y Ceud 160K / npuulmoe
6pueald ip/i du L 6Cc’0 / ma uax sncu ofc iou / Wwama lKaOfcym / ma iia o nu'zoona n’i Kyou /Hy mo
xati '0 ‘iguunka 'nioe / HYy mo ua i n i ba (dm) LJICT.

o anamizoBaHoi rpynu Ha3B (Hi3UIHOTO 1 (Hi310JIOTTYHOTO CTAHY JIOJWHU K KOMIIOHCHTH
ennHoi ineorpadiyHoi cepu HaJeKHI JIECTIOBA, IO XapaKTEpPU3YIOTh NPOIEC XBOPOOH YU
OAY’KaHHA JIOJWHU, & TAKOX 11 CMepTi [Ipo mouaTok 3axBOpIOBAHHS CBITYUTH CTaH, KOJU
JTIOJMHA TIOYMHAE Kad3zyeamp Ka63yBaT -10, -I0Th, HEJOK., Henepex emoIL.-3a0., piIK.,

HO‘-II/IHaTI/I XBOPITH olmo e moy 6 cm iku HU Ka|ofcu / wob maM y() fleanuc’a / a 8u |x0()ume
f03x \pucmani / ma 1 \6awuw / yorce Cupz iii i saxa63y'eas / mu tiomy cxavcu / nu kad'3yii / kazana
m’owna (XKp) IInCI'. Ctan omykaHHS MICIIE XBOPOOW HOMIHYIOTH eudy.m'amb |BH)1y>I<aT’ -10,
-I0Th, JIOK., HEMEpeX., BI/ISI[OpOBlTL 11030aBUTHCH XBOpO6I/I lcunno 20lpoo orcu e ee\n uxcui
6y6/ ma 6 mene nolza 3a60n’ lJl ‘a/ olue e taxk zacmy lown ac” nce" e na oyp ‘alkax ma mpu
l200u a6 ina / a moo’i s ne 6mepﬂa i we 3u0yofcafza (IT6) LIICT'; oxnuzamo okt ‘mrar’ , -0,
-10Tb, JIOK HETepex., eMou -320., 1. ‘BI/ISJIOpOBiTL Michs 3aTsDKHOI XBOpoOW’: ma tax
npocmy loun ac’a |60620 6oln’in‘a / wic ‘ay’ yu osa borcana / a ma'ku DfC oK1 uzana (ITr)
HHCF CT’; 2. ‘3aminHITH nlcnﬂ nepemHToro roJiony’: ye eoce 6sz0 dec’ m pu()u am’ nliiamuii /

m puc)u am’ wocmuii 200 / y JHce mMu m pOWKLl ok uzan'u / HY H 'ixlmo 3 nac 3 leoxzoéy HU 300X /
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alnu o |0y9fce mepau / loyorce Mep]l u/i maKyc ix no c)eopax i xolewz u /Kyldu orc xmo nosu'se /
1’ixlmo u zIKydu HU nosu'se //'i max ylofce orc navan u l.fly'-l in’ko molo’'i ocum " (JI6n) IaCT; CF

Y ):[ocnlmfcyBaHHx FOBlpKaX CTaH CMEpTI n03Haqa10Tb eBheMizmMamu dyoa ept3amb ¢ ):[y6a
B'p’i3aT , €BG., ‘TIoMepTH’: ma mak num’/ mo wo 8ice 6sz0 ofcdam / ye we 6 ‘in 100620 1i max
()uplofcaec ‘a / wo 'mixu 3apa3 |()y6a ép’izae / 60 sice OuU3 po3 60py nus yce (Kp) IaCT;
RUPUKUHYUA l'II/IpI/IlKI/IHyI_I’a, -HCS, -yThCH, JIOK., HeMepeX., eBd., ‘TIOMEPTH . ta U Hu 'uyna / wo
\Kucnux nupu'kunyec’a / a kol / olue b ikcu Kylma nooseo'nuna ma cxa'sana (Kp) nCT.
Takox 3acBigueHO eBdeMi3M Ha IMO3HAYCHHsS TaKOi JKUTTEBO BaKIUBOI (byHKui'l' opraHi3My
JIIOONHHU, K OauuTH: omeMHimb 0Te“M|H’iT’ -10, -IOTh, JOK., HeTepeX., ‘OCIIMHYTH : '‘Mamu
ome Mll-l in‘u l'oec’am’ 200 6sz a wamu |meMH0uy/ome ln’inu |Mamu / yu Kamalpakma / yu
wo (ITt) LOIICT.

[IpuMiTHO, 110 HOCIi cepeaHbOHAITHIMPSIHCHKUX TOBIPOK HE BHUSBIISAIOTH KOMYHIKATUBHHX
HAJIMIPHOCTEH y XapaKTepUCTUKAX JIIOJeH 3a iXHIMU Bagamu. HactaHoBM HapoJHOI Mopalli He
nepeadavaroTh PI3HOMAHITHOCTI HalWMEHYBaHb (1)i31/I‘lHI/IX Baj JIOJEH, 3ﬂe6in},moro MOBII1
BI/IKOpI/ICTOByIOTI) HOMGHI/I uueamd nuBalr’iz, -a, I/I ., 1HBaJIlIl bamu sa wo mocna kynln’am’ /
liak 60'na unean’io // solna unealn’io sice e oe / 2 pome 1 oice oic Hulmatie (bp3k) LUIICT, kanika
kaln’ika, -u, -i, cI. p., ‘TOi, XTO M0O30yBCs $IK01 HeOy/Jb YaCTHHU T1J1a abo BTpaTI/IB 3IIaTHICTI>
FyxaTI/I HeIO a tiax / oc'man ‘uc’a lcam’i 6a'6u / wonols ix is 3616]7(1.72 u / x'16a kaln’ika 6o
cun’Ho cma puu / a mo wono's’ix ‘i 3a6' 'pan ‘u (Ickp) IInCI'. ®i3uuni HGI[OJIIKI/I OprasiB 30py
MoB’s3aH1 nepez[ymM 13 30BHIIIHIMH XapaKTEPUCTUKAMU: O)I1bKamuil 6yJ1 KaTui, -a, -e, -i,
‘BUTPIIIKYBAaHUH, 13 BUNYKIUMH O4YMMa (IIPO JIIOJUHY)’: OH makuti 6yﬂ Kamuii Humpo / a
oculmuec’a / natiac’ i ﬁo'my bic “inka (ITr) LJICT, omHak Ha3BM 30BHI HE BHPAXKEHUX
(hi310JIOTTYHIX 0COOJIMBOCTEH TO30aBIeHI BHpa3H0r0 eKcnpeanHoro 3a0apBIICHHSA: meMHuu
'reMHuil, -a, -e, -i, ‘citinmit’: a nac oc'man ‘oc |qemsup0 / 08a 6pamu i Hac 081 cucmlp i i6a6a 3
Ywamu / \memna 6yjz a Ha 0'50ue oy i (3mm) ITLCT.

PecrionienTu 4acTo 3acTOCOBYIOTh HOM’;IKHJyBaJIbHi 3aco0u HOMiHaIlli, 30KpemMa cyikcH
-K-, -quK- Ka]llllk'a Kalr’iuka, -u, -u, CH p., ‘MrOAMHA 3 (li)iSI/I‘IHI/IMI/I BagaMu’: olmam na mi
eolp i 13"ina iie / kaln’iuxa / mo so'na 3 ou! muHcmea / tiiliii '6am 'xo MaljleH Koy enyclmue / 6o
nliianuii oys (Kp) IIaCrT, 2 €6amunbxuu 2op \6amun xuii, -a, -e, -i, J'IIOI[I/IHa 3 r0p60M 0’io
Mu'xatino zop oamun’kuil yofce / tiole0 max cxuluno / cmalpuu / a Y6awuw / woc’ mam
cdlnaiie / ulxooum’ na 2o pO() (Kp) IInCI'. Henoniku po3BUTKY OMOPHO-PYXOBOTO amapary
MMO3HAYal0Th MPUKMETHUKOBI HaHMeHyBaHHﬂ cymynuil CYTyJ'II/II/I -a, -e, -1, ‘IoAuHa 13 TpOXI/I
3r0p6neH010 CIIUHOIO 1 BUMTHYTUMH TUIEUUMA’: UAK MOJIO \ouii / mo cylmyﬂuu / a uax cma puu /
mo 2op \6amuii (Tur) IInCT; CT; uueupnozuu ‘II/IBI/Ip'HOFI/II/I -a, -e, -i, KpI/IBOHOFI/II/I
m’enocno'smcen ‘iliem ceo uim / max 6‘0 Ha eap HeH 'Ka ])/ﬂa kpyleom / a ye ma'ke i wusup'noze // a
6o'na 'xance / ne / Balcun y/Hun zdy lia 3a 'mebe '3am inc (BM) IIaCI'. ®i3uuHO0 BaJ0I0 B
HapoIi BBa)KaIOTI) SaBeJ'II/IKI/II/I pO3Mip HOTH, 30KpeMa BEJIMKI HIKHI KlHIIlBKI/I HaSI/IBaIOTB
rep;IMI/I rep;l rep a, -1, -1, XK., 3rpy0., PiJK., ‘HOra BEIIMKOTro po3Mipy’: 3106 mlpeba kynln’am’ na
loc’in’ 60"'m inku / HY ‘m iku ofc euc‘Hody Kyn‘ﬂ ‘anu /i edce Hu 8aazum’/ max i edce ‘rep’i / Hy
liax y dyp'noeo uono's ika (Kp) TaCl', BUKOPHCTOBYIOTh MPOMIO3UTHBHY HOMIHAIIO, Y CKIasi
SIKOT — MOPIBHSIHHS 3 aMOPAJIbHUMU YU HEPO3YMHUMH 0cO0aMU: iaK y 0yp‘uozo 4on0'e ‘ika; noza
uakK y 3100ia. mu noouleuc’a / y'ofce 3HO8 Y ioeo 6‘3yu ‘a nuvaiie / 6oice i max no'za iiax y
3100 ’iia / i we poc‘me (Kp) [IaCT.

HecxBanbHO B cepeTHbOHAIHIIPSIHCHKUX TOBIPKaX BIITYKYIOThCS MPO TaKi OCOOJIMBOCTI
CTaTypH, SK HaJMIpHA MOBHOTAa a00 K, HABMAaKH, XYJAOPJABICTh. 3ayBaXUMO, MO 00’ €KTOM
HOMIHAIIi1 TTOCTa€ MepeJOBCIM JKiHKa, Y YOJIOBIKIB e MPEeMETOM OLIIHKM cTae 3picT. Tak, cema
‘3aHaATO TOBHA JKIHKA'  pENpe3eHTOBaHA BTOPUHHUMH HOMEHAMH KOpO8d, CEUHS,
TIPOTIO3UTHBHAM HAMEHYBAHHAM i 6 WlKypy Hu 6moenuy’a, IPUIOMyY HEraTHBHO HOMIHYIOTH
MepeIoBCiM TIOBHY HEMOBOPOTKY JKIHKY: Ko64a 'KOBYa, -1, -1, Mpe3., PiAK., ‘TOBCTa, OTpPsIHA,
HETIOBOPOTKA KiHKa’: on [an 'ka pospocnac’ / malka eoce 'kosua cmana / iia iiax 2n’any / 6olna
aHC y‘ofce nupuxu'mtu :a nu 'moace / Kalofcy /' Tan’xo / woc’ p0‘6u c.‘0‘60ﬁy / mu we e mono'da / a
0 imu mi KO‘M)/ / mu we 3an’:ec’:a xonuc’ 00 'mozo |9fcupy (Kp) [aCT. Sxuio x moBHOTa
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HOMlpHa He 3aiiBa, TO TaKy JIOJUHY HaSI/IBaIOTL 2apuuit 'rapuuit, -a, -e, -i, ‘y Mipy HOBHa
monuHa’: leutiuna |3aM ione / non'pasunac’a / 'mana 'zapna / a mo ma'ke 3a'myyune ma xy'de
xo'ouno (Kp) nCT', konuuka Ko‘nulma, -H, -M, K., EMOIl., ‘TIOMipHO TTOBHA HEBUCOKA JKIHKA’:
H'ina 'T V3 iuKa |3aM0J10()y ma'ka i Hu 6y‘ﬂa / ye ‘3apa3 solna eoce 3mamup‘H ina / dmana ma'ka
ko'nuuka / y 'neiii it 'Ton’a nusu'coxuii / wy xy)ouii OKp) InCT.

Ha3uBarouu MOBHOTO YOJIOBiKAa, MOBIII BUSBJISIOTH MOMIPHY EKCIPECIO: nopﬂoomnuﬁ
nolp’ aI[OH_IHI/II/I -a, -e, -1, 1. ‘BeNUKHIA, OFFHI[HI/II/I (po mmoanny)’: a 'mamu ma'xa eapnecen 'rka
\iixn'a na 6p00y /\miku malnecun’xa malka / a 6’in ma\kui no'p ‘adownuii '0°ad ko 006puu /i
ye 6e3 no'n’am’isia (Oc) TIIICT; 20006anuii rolnoBauuii, -a, -¢, -i, ‘IOBHHUIA, OrpsiIHUM’: ma pa3
siak npuliiixano / KOH leoocmeom san z'maec Ywawmii kon |zocn / ma uix uax npuluzxafz o/ i'we
20'006anux / ma iia yofce nalcun 'V uix 005yﬂ a (Ctm) [IaCT'. [lianexToHocii 3B€pTaIOTb yBary Ha
XapaKTEPUCTHKY pyx113 MIOBHOT JIFOJIUHU: 8ALLY6AMUIL BaI/IJ'IYBaTI/II/I -a, -e, 1, ‘HETIOBOPOTKHIA:

Cawlko mou npy0 Kkuti / nol6 iz |6ucmp0 / a naw ma'xuii / mpoxu eauﬂy(;amuu / ma u Hu

doorcu'ne tiolzo (Kp) IIaCT.
HaanpHo XyIlOpJISIBI/IX y IIOCJIIIDKYBaHI/IX roBipKax Ha3WBaIOTh cyxopeﬁpuu
cyxo pe6pI/II/I -a, -€, -1, ‘Iy’Ke Xy/1a JII0IUHA : l \6am ko emep 3 loon ‘00y/a ma'kuii 300! 'posutl 6y8

\6am’xo / a cmas malkuu cyxo'peopuit / wo yce sulcum’ na luOMy (bn) LWJICT; CT; cyxocmou
CyXOC/TO, -f0, -TiIBKH OH., 4., 3. TIy3IL., ‘TPO AyKe XyAy, BUCHAXKEHY J'IIOI[I/IHy ma'xuii xylouti
n'p’amo cyxoclmou () 3CF copoKosxa COpPO'KOBKA, -H, -H, K., ‘3aHAATO XyJa JKiHKa’:
copo'xoeka / ude u K iem'ku epum'n’am’ / x l6a mo |:)fc inka / npuleumu 00 moou / mo
20/10 loaiiym’ / mo we \euoymru / ma n’ilvonu yrpa uch xa e lHKa HU 6yﬂa xyloa / x i'6a eolna
po \Gumume tiax nu |ulcmwwe / a 'wawo eo'na 6 deop i / wo6 na 'weiii ou! suy’a / mo nulma na
wo / tiax 6o'na copo koska (Kp) IIaCT'.

HaI/IMeHYBaHH}I 32 0COOJIMBOCTSIMU 3pocty B roBipkax Cepennboi HagaHinpsHiuHau mo-
pI3HOMY KOHOTOBaHI CTOCOBHO JKIHOK 1 YOJIOBIKiB. 30KpeMa, HEBHCOKHH YOJIOBIK CTa€
00’€KTOM HETaTUBHOI HOMIHAIT Kypoynuib, KypOYHIUK, WNEHOUb, WNIH2ALEM, nzeqozzoe;ma
CHOMUK, My]lbmuk‘ (iMoBipHO, acoriaris 3 repos[MI/I MyIbTIIBMIB): Kypdynuas Kyploymur’,

-1, 4., HECXB., ‘HOJIOBIK, HeBI/ICOKI/II/I Ha 3p1CT Cama I{ynum Kypuu ma'xuti Kyp'oynun’ 06ys / a
3a dupucmuu / ma On’a Hu 6yfz0 / wo6 3 'kumoc’ nu nolbusc’a (Kp) [InCI'. HaBnaku, BUCOKY
KIHKY TEX lMeHy}OTL HECXBaJbHO: OI[IHHUMU IMEHHUKAMU NaAIuys, odopo@zo eotica: 2oiica
roiica, -u, -u, ., ‘BUCOKa XyIopisBa xKiHKa’: maue '0’ieuunxa 6y\na i cap'nen Ka / a ye
'emeHaﬂac / ma ma'xa 2oitca c'mana / wo uz'uz mi x'nony’i exce i no nlﬂeq i/ ky lou sona
empowza / Hu eapHO (Kp) [nCT; anKMeTHHKOM 300p081<y8amuu 3}10p0BKYBaTI/II/I -a, -e, -1,
BeJ‘II/IKI/II/I Ba 3picT’: a m X om; i oloun sa OOHuM / oloun mlpud y'am’ |mocmoeo /
mpud y’am’ e omozo i mpu() Yy am lsoc mozo / a 3 cmapmux 6yﬂ a 10 isuuna Oead y’am’
lmocmozo / a xlﬂonuu dead y’am’ ous'iiamozo // mo y’i eoxce nomaeanu / ma '0’ieuuna
c mapma / mo 6yﬂ a ma'ka 300p081<y eéama (311H) L{IIICT". He BukivKae B MOBIIIB 3aXOTUICHHS i
MO€THAHHS BUCOKOI'O 3pOCTY 3 IOBHOTOIO: Qudenui milGennit, -a, -e, -i, 1. ¢ BI/ICOKI/II/IITOBCTI/II/I
6 ‘in oiculnuec’a mo 6ye we nopwan nuii / a ye na mux Mauo|He3u1<ax ma K'pabukax posp’ic’:a /
oulbenuii 3poousc’a (Kp) TaCT; 2. ‘minHoi cratypn’: eolna ma'ka Yo inoura nueunuuxa /
maren’xa / a ud’no’six y hetii ‘eapHuﬁ / oulébenuii (Kp) InCI'. OcymmmBo cnpuiiMaroTh
CepeHbOHAIHINPSAHI  (I3UYHO  PO3BHHEHY, BHMCOKY JIIOJMHY, ajle He HAUICHY
IHTETEKTYaTbHUMHU 3)1i6HOCTSIMI/I 10 1TIOCTPYE CTaJ'II/If/'I BHCJIIB 300p03m7 AK 00 Heba, a OypHuil
AK nu mpeba O 3y0posnit iiax g0 'meba / a xyplumii I/IaI( HU T Pe6a ‘BETTUKUN Ha 3picT, ane
cnabkuii Ha pOSP’M (po J'IIO}II/IHy) HU 8 |pocm i lcuna / nu ()apom ydu Kaxcym 3oopoeuu nak
00 'neéa /a Oyp'HUIL UK HU m pe6a (bx) JITICT.

Jo 1iHmIOT WIArPYNH YHAIEKHIOEMO NPUKMETHHKH, IO BHPAXalOTh BHYTPIIIHI
0COOJMBOCTI TCUXIYHOTO YM (PI3UUHOrO CTaHy JIIOJUHM dYepe3 30BHILIHIM BUSB, Yepe3
BIJIMTOBIJIHY l'IOBe)IiHKy 3alu'MJmHuﬁ 3a|q'iMJH/IHI/H‘/'I -a, -€, -1, 3HEB., PIAK., ‘HEJAOTJISTHYTHH :
lsutiuios lprlko ma 6ym oec’ yofce 0l6io 0ye / tiax ER anyna / Huelmume / 3a|ll lMJmHe / kolnu
mi wmanu cm llpajzuc a/ mo mo'6 i nolzano 3 ne: IHKOUY 6yﬂ0 / iidka nu 6sza / a cd

ma
wuc'men 'xa 6yﬂa /i 6'in o6cm’ ipanuti (XKp) MaCI'. ¥V MiKpOTeKCTaX-1TIOCTPALiIX 0 JIEKCEM
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MICTHTbCS iH(bOﬁ)Mauiﬂ i mpo iHIIYy NPUYMHY HENPHUBAOIMBOTO 30BHIIIHBOTO BHIJIALY:
HuoxauHuil HUO'XaWHWH, -a, -, -1, ‘SIKUA HE JOTPUMYETHCS YHCTOTH, TMOPSAKY abo Mae
HEaKypaTHUH, 6p?’IIHI/II71 BUIISIL: ma iia 0'mo y‘Maofcyc ‘a / olmo mave nue'muma / npudy‘puﬂac’
dyleoﬁy |neped Humu / o / tle wo 3‘2a0y6am’ 3a m’i 20'0a / a eo'nu xc no'ouen’ay’:a / wo
nuo'xaiina / ma i m’ilkaﬁ(ym’/ a tiax eap'nen’xa / ma i sabulpaiiym’ / i'ou na 'kyxu’y / na
po‘60my 00 ii020 / a wo po'oum’ (Km) ITnCT'.

Crnenu¢iyauM  BHUSBOM  (i310JOTiYHOTO CTaHy OKiHKM € 11  BariTHicTb. Y
CepeAHbOHATHINPSIHCHKUX TOBIpKaX BariTHY JKIHKY HA3WBaIOTh aTPUOYTHBAMH 6dlimHA,
oupemunna, eBPEeMiZMaMU nNOBHA, MAKA, Yice MaKa. ua exuce ma'ka xo'ouna / alnu e p0|6u/za
now'mu oo |pod ‘i6 / ye |3apa3 Ouklpemu / ma 6c’i eam npus iesiii / a molo’i mu i nu
npus*w'eazzuc’ / wo 'nosn’i (Kp) IaCIl'. Opnak skmo BoHa Mae Oarato aiteir abo x
3aBariTHija HEOAPYKEHOI0, TO TPOMAJCHKUN OCYJ BHSBISETHCS B HEraTUBHO KOHOTOBaHIi
HOMIHaii mysama ny'sama, werar., ‘BaritHa’: \'an’ka évce 3106 ny'sama / we s mi ma\n’i / a
6olna snoe / i nu nupuofculeaﬁe / wo uim mlpe6a monk dd'sam’ (Kp) IIaCT; MOCKOGKA”
MOClKOBKa, -H, -4, XK., 3aCT., ‘TIOKPHUTKA’: 5y|fz ‘0 / mo'0’i eolna slean ac’a iiax / mockoexa / iiax
Haeylﬂ ‘a dulmuﬂy / moc'koeka / iiax & in nu 603 me / 6o'na oclman ac ’Moclkoekoﬁy (I'pn) CCT..

Cema ‘xiHKa, fKa HapoAWJAa BIEpIIE’ pPENpPE3eHTOBAaHA HOMEHAMHU HepgicHmKa,
nepeopooka, sIKi B JOCTIPKYBaHMX TOBipkax Oarato3HauHi, 00 BXKMBaHI ¥ Ha MO3HAYEHHS
TBAapUH, SKI HAPOJDKYIOThH YIIEpIIIe: 00sus\u & Gon ’lnuu’y / Hy xmosna / Woorce 3|pa3y U Hu
|podum "/ 60 Inepe ‘icmka / mo ye HU max C|K0p0 (JI6) I1nCr'. Xinky Bixpa3y micis MOJIOTIB
HA3UBAIOTh ATPUOYTHBHHMH CIOBOCIONYYCHHSIMH CUpoSd JICIHKA / cupd oicinka: Kaicy
nuls ic y’i / wob 6olna oo Kulem; i nu sulxoouna / 60 we o |cop07< OH’i6 HU npoﬁmlﬂo / we
culpa e “inka / nu Wooicna (Cru) IunCT.

BucnoBku Ta mepcnektuBH. OTxe, HaliMeHyBaHHS (i3MYHUX 1 (Pi310JIOTIYHUX CTaHIB
JIOAMHU B CEPEIHbOHAITHINMPSAHCHKUX TOBIPKaX pi3HI 32 CTPYKTYPOIO, HAIEKHICTIO JI0 JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHHUX KJaciB, HAsSBHICTIO YHM BIJCYTHICTIO €MOIIIfHO-€KCIIPECUBHOTO 3a0apBiICHHS.
YactuHa Takux HallMeHyBaHb — HEHTpasbHI (3()0|poeuﬁ ‘HexBopa JIOAHMHA’, x‘eopm? ‘AKUN
Hesykae’, eale’imma ‘sxa mepeGyBac B CTaHi BariTHOCTI’), YMMAnTO HAa3B EMOLIHHO-
€KCIIPECUBHI (laofcanuﬁ / H’iky‘()umu iti ‘BUCHa)KEHHI XBOPOOOIO’, ‘Mupmaeud ‘HEeTOKa3HUM’,
oulbenuii “minmoi crarypu’). OcHOBHa (PyHKI[ii KOHOTOBaHHUX HaliMEHyBaHb — KBaJli(hiKyBaTH,
OI[IHIOBATH, XapakTepusyBaTh (I3UYHUN Ta (PI310JOTIYHUN CTaH OCOOM 3 TO3MII MOBIIS.
DakTUYHMUN MaTepiall 3acBiAuye, M0 cepe/l eKCIPEeCHBHUX Ha3B € HEMOOJUHOKI 1HAMBIAYyalbHI
CIIOBOTBOPH, BOHM 37€01IbIIOr0 cy0’€KTUBHI, BUHUKAIOTh y KOHKPETHIN TOBIPII 1 CTOCYIOThCS
XapaKTePUCTUKH KOHKPETHUX OCi0: s vuonu ‘MUPILABUN, HEAOIYTUN , 641 ypHuUil ‘TapHUM,
BPOJUTUBUI, lkogua ‘ToBera, OrpsiIHa, HEMOBOPOTKA KIHKa’ .

CTpykTypHE £IpO MAOCHII)KYBaHMX Ha3B (OPMYIOTh OJHOCITIBHI HalilMEeHyBaHHS-
MIPUKMETHUKHU (‘cufz ‘Huti ‘MIITHOT CTaTypu’, Cyxo'peOpuil ‘IyXe Xyaa JIoAuHA’, 20l0osanuii,
‘oBHUH, orpaauuii’), iMenuuku (nepeicmka ‘BariTHa Bmepie’, Kypldynwz’ ‘HEBHCOKHI
YOJIOBIK’); pIJIIe 3acBiIueHl aTpuOyTHBHI CIOBOCHONYYEHHs (cupa bic inka “xinka, ska
HEABHO HApOXHMIa’, '6udno 300/pose ‘4omoBik MilHOI cTaTypw’), TOPIBHSIbHI KOHCTPYKIi
(no2a tiax y 37100’iia ‘Hora Bemmkoro posmipy’). HaiiMeHII 4YacTOTHI NPOMOSHTHBHI Ta
JTUCKYPCUBHI HailMeHyBaHHs (|6u6ub; ‘a i3 cun ‘my)Xe CTOMUTHCS, 3HECUIITH , I 8 W‘Kypy HU
e‘moenuu ‘a ‘IOBHUN).

TIpoQyKTHBHEM CIIOCOGOM HOMIHAII] B JOCIIKYBaHOMY apeali € cybikcais (sainysamuii
‘IOBHUH 1 HETIOBOPOTKHUIA, O ’ielqyk /0 ’ielquka ‘ NIBUMHA-TIIUTITOK , NUPUPOCMOK ‘XJIONEIb, KU
nepepic Bik s Cyk6W B apMii’, Drcunasuii ‘MinHOI cTaTYpm®), CEMAHTHYHA IepuBaris (6ux
‘37T0pOBUI YOJIOBIK’, Kkolnuuka ‘TOBHA HEBHCOKA KiHka’). HalmommpeHimuii MOTUB HOMIHAII{
aHaJI30BaHUX Ha3B — MOJIOHICTh A0 JOMAIIIHIX TBApUH (Ko‘poea ‘my>Ke TOBCTA JKiHKa’, ofcupu|6eu ’
‘Mooz, (Bi3MYHO 3TOpOBHI XJOMeNp (YOJNOBIK)’), MpeaMeTiB mobyTy (copo'koska ‘Xyma
kiHKa’). TparuisiFoThest TEKCEeMHU 3aTeMHEHOT MOTHUBAITI| (2o0tica ‘Bucoka xiHKa’).

VY 3acBigueHHMX HAWMEHYBAaHHSAX pENPE3CHTOBAHO cCHeNudiKy CHOPUHHATTA CBITY,
iH(pOpMaIliI0 TPO CUCTEMY MOPAJIbHUX LIHHOCTEH HOCIIB CEpeIHbOHAIHINPAHCHKUX TOBIPOK.
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[lepcriekTUBY MOJANBLIIMX JOCTIKEHb yOayaeMoO B JIOKJIAJHOMY aHalli3l OI[IHHUX Ha3B
JIFOIWHMU 34 11 JisUIbHICTIO.
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G. . MARTYNOVA, T.V.SHCHERBYNA. NOMINATION OF PHYSICAL AND
PHYSIOLOGICAL CONDITIONS OF HUMAN BEINGS IN MIDDLE-UPPER-DNIEPER
DIALECTS

Summary. Introduction.The anthropocentric orientation of modern scientific research encourages
the study of language in close connection with the spiritual and practical activities of man, his
consciousness, thinking, which is manifested in the specifics of nominating of the environment, selection
of methods and means of nominating realities. Dialectal speech needs special attention, because, on the
one hand, the nomination in dialects occurs casually and naturally, and on the other hand changes in the
socio-economic and cultural life of dialect speakers, one of the consequences of which are active dynamic
processes in vocabulary. phenomena that over time become inevitably lost. The article continues a series
of publications by the authors about the name of a person in the Middle -upper-Dnieper dialects.

Purpose. The aim of our research is to study the means of verbalization and methods of nomination
of elements of the thematic group “Man”, in particular the names of physiological states of man in the
Middle-upper-Dnieper dialects.
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Results. The names of physical and physiological states of man in the middle -upper-Dnieper
dialects are different in structure, belonging to lexical and grammatical classes, the presence or absence
of emotionally expressive coloring. Some of these hominations are neutral, many names are emotionally
expressive. The main function of connotative names is to qualify, evaluate, characterize the physical and
physiological state of a person from the position of the speaker. The factual material shows that among
the expressive names there are many individual word-formations, they are mostly subjective, arise in a
specific speech and relate to the characteristics of specific persons. The structural core of the studied
nominations is formed by one-word names — adjectives, nouns; attributive phrases are less often attested.
The least frequent are propositional and discursive names.

A productive way of nomination in the studied area is suffixation, semantic derivation. The most
common motive for the nomination of the analyzed names is the resemblance to domestic animals and
household items. There are tokens of darkened motivation.

Originality. The names of physical and physiological states of man in the dialects of the Middle
Dnieper region have not yet been the object of study, so the representation of their repertoire, structure
and semantics of names, the study of the features of the nomination is the novelty of this article.

Conclusions. In the “Dictionary of Middle-upper-Dnieper dialects” in the illustrative mini-texts to
the dictionary articles the diversity of material and spiritual life of dialect bearers is reflected. The names
of physical and physiological states of the person are widely presented in it. It is possible to find out the
nuances of meaning, the motives of nomination of tokens attested in different zones of the Middle-upper-
Dnieper dialect only in reliance on the context, on the explanation of the informant himself.

Key words: dictionary of middle-upper-Dnieper dialects, nomination, token, emotional and
evaluative name, physical condition of a person, physiological condition of a person.

Haniiinoma mo penakmii 05.02.21
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AHAJITHYHI HOMIHAIII B CXITHOMMOAIJIbCHbKHUX I'OBIPKAX
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Y cmammi npoananizosano anamimuuny HOMIHAYIO, 3a@IKCOBAHY 8 PYKONUCHUX Md OPYKOBAHUX
CHIOBHUKAX 31 CXIOHONOOLILCHKO2O aApeany YKPAiHCbKOI MOBU, WO penpe3eHmyroms mMeMamuyHi epynu
nexcuxu (TIJI) 60xcinbHuymea, pubanbcmea, meapuHHUYmMed ma poouirbHozo obpady. 3ayeajxceHo, ujo
Haubibue ananimuirux Homerie € 6 cmpykmypi TI'J1 60xcinbHuymea ma poounvhozo 0opsdy. Biosnaueno,
Wo HatlOiIbW PYHKYIUHO AKMUSHUMU AHATTIMUYHUMU HOMIHAYIAMU 8 YCIX OOCTIONCYBAHUX 2PYRAX NEKCUKU €
ampubymueHi - y32004CeHi  CLOBOCHONYYeHHS, NOOYOOBAHI 34 MOOELI «(IMEHHUK ~+ HPUKMEmHUK
(Oienpuxmemnur)y. CmpudicHegum C1080M Y MAKUX HOMIHAYIAX 3a36U4All € apXileKceMu MeMamuyHol yu
JIEKCUKO-CEMANMUYHOI  2PYN,  30KpeMa  «puba», «meapunay, «00dConay, «OUMUHAY,  «HCTHKAY.
ManonpooykmueHi Hey32002ceHi ampubymueHi NPUUMEHHUKO8] ma Oe3npUMEeHHUKOBI CLO80CHOJIYYeHHS.
Buseneno, wo ananimuuni Hominayii cmaroms meipHUMU 0151 CKIAOHUX HA38 Md MOHOIEKCEM.

Knrouoei cnosa: cxiononoOinbcvki 208ipKU, HOMIHQYIUHI npoyecu, aHATIMUYHA HOMIHAYIS,
CKIA0eHi Ha36U, MeMAMUYHA 2Pyna IeKCUKU, 1eKCUKO-CeMAHMUYHa ePpynd.

AKTyalIbHicTh. BUBYEHHS HOMIHALIMHUX MPOLECIB y TOBIPKaX € OJHIEI0 3 Ba)IIMBUX
npo0JieM CydacHOl JIiaJIeKTOJIOTil, OCKUIbKHM JICKCHYHHMH CKiaj 30epirae Oarato IiHHOT
iH(opMartii mpo HaBKOJMIIHIN CBIT, PO MOBJICHHS HOCIiB TOBIPKH ¥ TIPO OCOOJIMBOCTI MTOCTaHHS
Ti€l YU Ti€i Ha3BU. JOCTIAHUKY TEMATUYHUX IPYH JIEKCUKH PI3HUX J1aJIEKTIB OMUCYIOTh il CKIA/,
OPUHIUIM Ta CHOCOOM HOMiHALIi, aHaNi3yl0Th MPOCTOPOBY MOBEAIHKY. YK€ MaeMO CUCTEMHI
JOCTIPKEHHS JIEKCUKH CX1THOMOAUIBCHKUX TOBIPOK, 30KpEMa BUBUEHO CTPYKTYpPHY OpraHi3allito
HallMeHyBaHb OAATY, B3YyTTs 1 npukpac [1], Tpaguniiinoro o6yaiBaunTBa [10], xapuyBanns [8],
pubansctBa (Tumenko 3), pomwibHOi oOpsimoBocti [12; 14], 6mxkineHunTBa [13]. YacTHHa
CXITHOMOJIbCHKUX  TOBIPOK  MpEJACTaBlIe€HAa B  JOCHKEHHAX  IMOOYTOBOI  JIEKCHKH
[IpaBoGepexknoi  Yepkammuu  [6],  CUIBCBKOTOCHOAAPCHKOiI  JIEKCUKH  MOJUIBCHKO-
CepeIHbOHATHINPSAHCHKOI MEXI; OKpeMi CXITHOMOJLIbCbKI TOBIPKM BBIMIUIM J0 MeEpexi
ob0crexxenHnst pocmiguuies T. B. llepounu [17], 1. B. T'opod’sHiok [2]. Ilpote mnorpeOyroTh
IPYHTOBHOTO BHBUYEHHS OCOOJIMBOCTI aHAJITUYHOI HOMiHALli B PI3HMX TEMAaTHYHUX Tpynax
JIEKCUKW B CXIJIHOMOJAUIBCHKUX TOBIpKax Ta ii BIJHOIICHHS J0 OJHOCIIBHOI HOMIHAIl, 10 i
BU3HAYA€ aKTYAJIbHICTh HAIIOTO TOCIIIXKEHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailkeHb Ta myOgikamiii. BuBueHHS HayKoBHUX mpalb Mpo
HOMIHAI[I}{HI TIpoIlecH B roOBipKax yKpaiHChKOI MOBH JJajlo 3MOTY BHUSIBUTH 3arajbHi MiAXOIH 10
TaK YU iHAKIIe CTPYKTYPYIOTh Ha3BU Ha OJHOCIIBHI, OaratociiBHi, nporno3utueHi [1; 2; 3; 7; 8;
9; 10; 11; 12; 13; 14; 15]. Okpemo aHaNITHYHIA HOMIHAII B PI3HUX Tpyrnax JCKCHKU
npucssueHo npaii f. B. 3akpescrkoi [4], B. B. Jlecnosoi [5], T. B. lllepOunu [18].

Merta Hamoro aociailKeHHs — BUSBUTH CKJIaJeHI HOMIHAI], 3aiKCOBaHI B CIIOBHUKAX
TOBIPOK CXI1JTHOMOJIIBCHKOTO apeaiy, BU3HAUUTH iXHI MOTHUBAIiMHI MOJeNl ¥ MpPOCTEeXUTU
3B’SI3KH 3 OJTHOCIIIBHUMH HOMEHAMH.

Marepianu i meroau. /xeperoM TOCTIIKEHHS CTald aBTOPCBHKI CIOBHUKHU: JPYKOBaHI
«Jlekcuka OmxkimpHUNTBA TOBIpOK CximHoro Ilomimns», «CXigHOMOMIIBCHKHN POIUIBLHUN
o0psi: JekcukorpadiyHUi Ta TEKCTOBMM omHMcH» Ta pyKOmHMCHI «Jlekcuka pubanbcTBa B
ropipkax Cxignoro Ilomimns», «Jlekcuka TBapuHHUUTBAa B roBipkax Cxignoro Ilomimms».
BuBuenHs ocoOnauBoCTe yTBOpeHHs Ta (DYHKI[IOHYBaHHS MOJeENeH CKIaJeHUX HOMIHAIH y
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PI3HUX TEMAaTUYHHUX TpyHax JEKCHKH CXiJTHOMOAUIBCHKOTO apeajay YKpaiHChKOI MOBH CTajo
MOXJIUBUM 3aBJSKM BUKOPHCTAHHIO OIKMCOBOTO Ta 3ICTAaBHOTO METOJIB JOCIIIKEHHS
TaJIGKTHOTO MaTepiaiy.

Pe3yabTaTi gociaigxeHHsi Ta iX 0OroBopeHHsi. Y CXiJHOMOIIIBCHKHX TOBiIpKax
MOIIMPEHOI0 € aHANIITUYHA HOMiHaWisg, MOOyJAOBaHA 3a MOJCISAMHU MIAPSAHOI 3aJEeKHOCTI
KOMITOHEHTIB — y3TOJIKEHHS, KEPYBaHHS, MPUJISITaHHS.

VYV koxwniii TIJI BusABIEHO NPOAYKTHBHI Ta MAJOMPOMYKTHBHI Mojeni. HaiOinbmr
(YHKIIIHO aKTHMBHOK AHATITHYHOI HOMIHAIEI B YCIX JOCTIIHKYBAHUX TpyIax JIEKCUKUA €
aTpuOyTUBHI Y3rOJKEHI CIIOBOCIIOIYYCHHS, MOOYI0BaHI 32 MOACIUTIO «IMCHHHK + TMPUKMETHHUK
(mienpukmeTHUK)». CTPKHEBUM CIIOBOM Yy Takiii HOMiHalii 3a3BHuYaii € apxiuiekcema
TEMAaTUYHOI YM JICKCMKO-CEMAaHTH4HOI Tpymn, 30kpemMa B TIJI OKiIpHUITBA 1€ JIEKCEMHU
bodicona, mamka, 8yauK, meo, pii; pudanbCTBa — puba, 6yoka; POAUILHOTO 00PNy — OumuHa,
mamu, JHCiHKa, Kymu; TBAPUHHUITBA — meapuna (BUI0BI Ha3BM). HallOibIe TakuX aHAITHIHUX
HoMiHamii BusiBieHo B TIJI OmkUIbHHITBA Ta POAMIBHOTO 00psiay, Haiimenme — y TIJI
pubaILCTBA Ta TBAPUHHUIITBA.

JJ1s KOKHO1 JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYIH B MEKax TEeMaTUYHOI BU3HAYAIILHUMU € BIIACH1
mrQepeHIIiiiHi 03HaKH, SKi BIUTMBAIOTh HA CTPYKTYPY W CEMaHTHKY aHAJITHYHOI HOMiHAmMii Ta ii
KibKicTh. Hampuknaa, y TematuuHid rpyni OKITBPHUIITBA HA TO3HAYEHHS 0O0xcoIU
3a(hikcoBaHO 27 aHATITUYHUX HOMEHIB, YTBOPEHUX 33 MOJEIUIIO «IMEHHHK + MPUKMETHUK», SIKi
penpe3eHTyoTh Taki audepeHuiiHi  o3Haku: 1) ‘QyHKmIi’: 60ocolna  oowawn’a, ~
6HYmp 'igyn ’ilkoea, ~ 'gynuxosa, ~ 2oclno<)apc 'Ka, ~ ne''n ‘omua, ~ xaz’aic’ka, ~ xamu’a ‘0mK0Na,
sKa TOCTIOAAPIOE Y BYIUKY , ~ Ly ‘omHa, ~ Medolea, ~ Me003|61'pﬂa, ~ Medolﬁocna, ~ non ’olea, ~
p0|60ua, ~ noc olea, ~ po'boua, ~ mpyld ‘awua, ~ npay ‘oléuma ‘Guxona, sxa nitae 3a B3TKOM’,
~ cmopoofcolea ‘0mKona, SIka OXOPOHSE BYIUK Bij 3JIOAIHOK’, ~ podo'ea , ~ loan'n’a ‘0KOIIa,
sKa JITa€ Ha PO3BIAKY’; 2) ‘BUA’: 60orconu Kaﬁlxcw i, ~ louri, ~ npoclm i, ~ ooulnoun’i, ~
cmen0|6~i; 3) ‘BiK’: 60acona mono'oa ‘0Kona, sKa MPAIIoe Y BYITUKY , ~ iz ’n’a ‘OmKoIa 3
OCTaHHBOTO PO, ~ cma'pa ‘poboua 6/K0a, ika HOCUTh Ml 10 Byhuka’. [Hkomu cemu ‘Bik’ 1
‘rocriofiapchbki GYHKII’ MO€aHAH] B O/HIM HOMIiHAIIl — 60aico'na monoloa ‘poboua OmKoIa, KA
MPAIIOE Y BYJIUKY, 60orcona cma'pa ‘poboua OKoma, siKa JIITae 3a B3ATKOM , ‘OJKOJIA, KA BeJe
PO3BiAyBalIbHY POOOTY’.

Y TI'JI pomunbHOro oOpsiay Ha IO3HAYEHHS AWTUHU BHSBJICHO 52 HOMEHH, IO €
aTpUOYTUBHHUMH y3TOJKEHMMH cioBocniosydyeHHs MH. [ wmiei JICTT  nudepenuiiinuMu
o3Hakamu €: 1) ‘BiK’: Oulmuna 2000\éana ‘nuruna, sixa mae pIK BiT pony’, ~ oleoxm ic 'auna, ~
()6y|M'ic ‘awna  ‘IUTAHA JBOX MICHIUB’, ~ Manen 'ka ‘HOBOHApO/KEHA JUTUHA ', ‘IUTHHA
MIPOTATOM IEPIIOTO POKY KUTTH, ~ W-ic’auna ‘nuTnaa, sika Mae OQMH MicAIb B HapOKEHHS,
~ mlp’oxM'ic ‘auna, ~ mp’ox'm icawna ‘TATAHA y Billl TPHOX MICAWIB’, ~ we'c'mum ic auna
‘IUTUHA Yy BIIll MIECTU MICSIIB’, ~ yuy 'koléa ‘nuTuHa, SIKy MATH 1€ TOJAY€E TPYAbMU , ~ p’iqlna
‘INTHUHA, SKi BUMOBHUBCSA PIK’; 2) ‘30BHIIIHI O3HAKU : ~ @0j10'Xama ‘TUTHHA, KA Mae MO TLTY
Oarato BoJyioccs’, ~ n'paeuﬂ 'Ha ‘nmuTHHA, KA OlIbIIe POOOTH BUKOHYE MPABOIO PYKOK, ~ pa|6a
‘INTHHA 3 TUBIMAMH TIO IIKipi’; 3) ‘BHYTpPIIIHI pHUCH’: oulmuna ee”pe“dlfzuea, Mmo'pounusa
‘IMTHHA, KA YacTO Kalpusye 0e3 NpUYuH’, ~ 3a6ephu‘na, ~ 3a'éepH’ana ‘JIMTUHA, SKY ITOYaIIN
TOJyBaTH TPYAbMH 3HOBY IICIIS TOTO, SIK 3aJIy4UIIU, 1 SIKa CBOIM IMOTJISJIOM MPUHOCUTH JIHOJISIM
KOy , ~ 1’akana ‘AUTHHA, SIKa BCHOTO OOIThCS , ~ Hanlpac,’Ha ‘IATHHA, SIKa BCE MPOCUTH’, ~
ne'lnacumna ‘murnHa, 10 BCbOro kamiGHa', ~ Huenpulﬁamna ‘IUTHHA, sIKa POOUTH IIKOIY’;
4) ‘CTymiHb CHOPIAHEHOCTI : ~ npuIﬂOMHa, ~ fcuIHoszuHa, ~ yculuoﬂﬂe”Ha, ~ yculﬂojﬂ ‘ana, ~
Help ‘iOHa, ~ nampo'Hamua, ~ nlpuiH ‘ama, ~ npuldOMHa ‘TUTHHA, B35Ta HA BUXOBAaHHS 3 OyIUHKY
MaJsiTd, IHTepHATY , ~ HaA'2yl’aHa, ~ He”)?mlﬂ yona ‘nUTHHA, Ha]i)omKeHa mo3a IUI00M’;
5? ‘croci0 BUTOJIOBYBAHHS @ ~ epylea, ~ 3()0|p06a, ~ Klpemca, ~ monouna, ~ nacmoiiawma, ~
cnayuwa, -~ IMaMuHCl, ~ yuy’ko'éa ‘IUTUHA, BHUTOJyBaHAa MAaTE€PUHCHKUM MOJIOKOM , ~
iclkycmeun.a, ~ keauolsa , ~ m'mylma, ~ ne*molouna ‘murnna, BUTOJTyBaHa MITYYHUM Xap4yeMm ;
6) ‘yac mosBHU B CiM’i’: ~ HailMeHma, ~ oclman’.a “naitmenma JHUTHHA B CIM’T’, ~ Hafclmapma, ~
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|nepea, ~ lnepwa, ~ clmapwa ‘mepia TUTHHA B ciM’i’; 7) ‘yac HapOJKEHHS : ~ ne"oo'nocana
‘ TMTUHA, HApOJDKEHA paHiIlIe TepMiHYy .

31 30UIbIIeHHAM JU(EPEHIIHHUX 03HAK, IMOBIPHO, Y TEMAaTUYHUX TpyHax 30UIbIIyeThCS i
KUIBKICTh ~aHAJITUYHUX HOMEHIB, SKi BIZOOpPaXarOTh IIl O3HAKH, IO CBITYUTH TIPO
CIIOCTEPEIKIIMBICTh, 00pa3Hy ysSIBY MOBIIIB Ta IIOBHOTY MUTAIBHUKA TOCIITHUKA.

MeHI TPOAYKTUBHOIO € aHaJITUYHA HOMIHALIs, M0 SBJIsE€ OO0 MPUMMEHHHUKOBO-
BIZIMIHKOBY KOHCTPYKIIi}0, YTBOPEHY 32 MOJAEJUTIO «IMEHHMK (3arajbHa Ha3Ba) + MPUHMEHHUK +
IMEHHUK»:. 'man’y’i Ha uuxos'i ‘BpOJDPKEHA TUIIMA HA JIMI Y BUIJISI TAbIlB’, colnoma 60"
ceulnei, colnoma c nopolc ‘amu ‘comoma  3-TiX HOPOCSITI/I, SKY BUKOPHUCTOBYIOTH B OOPSIOMISX,
00 3aCMOKOITH TUTUHY, SKa JIOBrO HE 3aCHHAE’, K.i'imKka o1’a Lviamxu ‘O0TATHYTUH TKaHWHOIO
KOIIIMK 91 KOpOOKa 3 BEHTWISIIMHOIO CITOYKOIO JUTsl 30MpaHHs PO, 10 BHUJICTIB 13 ByJIUKa’, p il
6e3 wamxu ‘pii, IKU 3aMMIIUBCA 0€3 MaTKK , H idic 01’ souuuny ‘maciaHALbKKIT HiK y dhopmi
JIONATKH 3 JIE30M 3 060X GOKIB JUIsl OUMIEHHS BOWmHK’, iiam ip ¢ x'punamu ‘pubanbcpka cHacTb
yCKJIaHEeHO1 KOoHQIryparii y ¢opMi HaTATHYTOI Ha KibKa JEpeB’STHUX OOPYYiB CITKH , Meo
ilc:onawmura ‘Men i3 KBiTiB coHsIIHMKA, Med i3 tunu ‘Men i3 KBiTiB mumw’, |6y/zui< i3 p020|3u
‘BYJIUK, BUILUIETEHUH 13 porosu’, socko'monka na nalpy ‘mpuCTpiit A 10O0yBaHHS BOCKY Ha mapy’,
|pu6a 3a kino ‘puba, po3Mip SKOT BIJIMOBIIa€ CTAaHAAPTaM, & TOMY BHJIOB 11 JIO3BOJICHHI, 'pu6a Ha
60'}10me ‘HeIOMIpKH, JIOB SIKUX 3a00poHEeHMi . JIOCTIAHUKY 1HIINX TEMAaTUYHHUX TPYI JEKCHKHU
TaKO)X Ha3UBAIOTh TaKy aHAJITUYHY HOMIHALIIFO MEHII Y)KMBaHOO B ToBipkax [ 18, c. 104].

AHaJITUYHI Ha3BH, IIO CTAHOBJATH OE3MPUHMEHHUKOBI aTPUOYTHUBHI CIOBOCHOIYYEHHS
(Tum  3B’SI3Ky — KEpyBaHHS), y CXIJHOMOAUIBCHKHX TOBIPKAaX pEMpEe3eHTOBaHI TaKUMHU
ONMHULSIME: 1ocaz Ou'munu ‘IPUrOTOBICHI MEIOLIKY, OIAT IS HOBOHAPOIKEHOTO’, niamHo
nolacapa ‘BpokeHa MIsiMa TEMHO-4EPBOHOTO YK CHHBOTO KOJIBOPY Ha Tilli JIIOXMHH, TIOSIBY AKOi
MOB’SI3yIOTh 13 THUM, IO BariTHa JAMBHJIACS HAa TMOXEXY 1 3 MEPENsKy B3sulacsi 3a CBOE TLIO’,
cle-amo |lUsz ‘aka ‘CcBSITO, HA SIKE WIIUIM HA IBUHTAP IPOBIAYBaTH MEPTBOHAPODKCHUX JITEH’,
1idie ‘nac iunuxa ‘maciYHUIBKUN HIK Y (opmi JIonaTKu 3 Jie30M 3 000X OOKIB JUIsl OYHMILEHHS
BOIIMHU, /1 auy celpedH ‘o salau ‘MOJIOTUH JISITI Baroto 710 Kijorpama’.

VY nocniKyBaHUX TOBIpKax BiJ3HAYEHO JEKiJbKa HOMIHALiM, YTBOPEHUX 3a MOJAEIUIIO
«IMEHHUK + MPUCITIBHUK», 30KpeMa 6alz-imna He”lt)yofce, galz-imna m ‘powiky ‘K1HKA 3 BariTHICTIO
NEPLIOTrO0 TPUMECTPY, 6e|peM'iH:a Klpenko ‘BariTHa Ha BEJIMKOMY TEpMiHi’, 110, OYEBUIHO,
MOCTAJIM 3 YCKJIAJIHEHUX HOMIHAIIN bc-inka edz-imna He”‘()yofce, bicinka ed\e-imna mlpomicu.
Jlexcemy b inka yepes3 11 CeMaHTHUHY HaJJTUIIKOBICTh Y I KOHCTPYKIIi OMyILEHO, aTpUOYTHB
6alz imna CyOCTaHTHUBOBaHUH.

VY cX1AHONOUIBCHKUX IMOBIpKaxX 3a()iKCOBAHO SBUIIIA CEMAHTUYHOT KOMITpECii, BUPAXKEHOT B
3rOPTaHHI aTPUOYTHBHOTO Y3TOJKEHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS /IO OJHOTO CYOCTaHTHBOBAHOTO
atpulytuBa. Hampuknan, 'mamxa mlpymHega ‘MaTKa, gKa BigKiIamae He3alUIigHeHl s’ —
mpym'nesa ‘1c’, 6'pauHuti 067’im ‘momit marku nepea 3arutiiHeHHSIM — 6|patme “r¢’, be-inka
6d\z-imna ‘Baritna’ — eal2-immna ‘rc’, bye-inka 6us'o ‘imnua, Lyc-inka 6u°s'0 emna “)KIHKA, sIKa He
Mae giten’ — 66"310 imna ‘rc’, oulmuna 0leoxm-ic ‘ayHa, oulm’a 06y|M'ic ‘awine ‘TUTUHA BIKOM
JIBa MICSIIi BiJ] HAPOJKEHHSI —> deox'mic awme “1c’.

CrnocrepexeHo, 10 1HKOJIM Takuil cyOCTaHTHUBOBaHHUM aTpuOyTHUB MOXE OyTH YaCTHHOIO
CIIOBOTBIPHOTO JIAHILOTA, SKHMH 3aBEpIIEThCS YHIBEpOOM, HANPUKIAN: Oulmuna sasepnyma
‘IMTHHA, SIKY MTOYAJIA TOyBaTH TPYIbMH 3HOBY ICIISI TOTO, SIK 3TYYHIIH, 1 IKa CBOIM MOTJISZIOM
MPUHOCHUTD JIFOJISIM IIKOLy — 3a'6epHyme ‘TC’ — |3a6‘e"pm01<, l3aee"pmuH e’

binpiiicTh  AOCHIAHUKIB ~ JOTPUMYEThCS  JIYMKH, IO  BHAcHiJOK  yHiBepOizamii
CJIOBOCIIONTyY€Hb, TOOTO Yepe3 IXHIO CMHUCIIOBY KOHJ/EHCAIlI0, BUHUKAIOTh BTOPUHHI YTBOPEHHS
— oAHOCHIBHI Ha3Bu [4, c.48]. Le minTBepmxye i Ham Marepiaj. TBIpHUMH OCHOBaMH JUIs
YHIBEepOIB € CKJIa/ieHI HOMIHAIli1, OCKIJIbKH OJJHOCIIIBHUX Ha3B — CyOCTaHTUBOBAHUX aTpHOyTHBIB
— y JOCHIIPKYBaHUX roBipKax He 3a(iKCOBaHO.

VHiBepOu BusiBieHo B ycix aHamizoBaHux TIJI. TBipHuMHM a1 1UX HaliMeHyBaHb €
aTpuOYTUBHI Y3TO/KEHI Ta HEY3TO/KEHI CIOBOCTIONYYCHHS, YTBOPEHI 32 MOJICIISIMH:
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1) «IMCHHUK + IPUKMETHUKY: mono'ko kucne — kucn’ax, Kyplqama is'n’i — n'isn’alku,
|01<yH’ mopc Tui — Molp’ak, en'flouti xin’ — an'iloax, |K0p0n npoclmuf — npoclm ‘ax, ﬁai‘ue
deéioce — ceilcar, 6u|q0Kp’iq|Huf — p'iqu ‘ax ‘piuHUN OMYOK’, monolko npolm ‘ane, mono'ko
npolm ‘ame — npolm ‘ak ‘HECBIXKE€ MOJIOKO, xy|006a lvoxra — ooxn’alku, xy|006a slooxra —
300x'n"axa ‘Xynoba, sika 370x7a’; |pu6a lnyxzza — nyxlﬂ ax, \cano |HympaHe, ~ Hymp ‘e —
Hymlp ‘ax, Hymlpak ‘casio i3 HyTpa CBHUHI, |6szu1< 6opm0|6uf — Oop'm’axk ‘paMKOBUN BYJIUK;

2) «IMECHHHK + JIEMPUKMETHUKY: xy|006a slooxna — 300x'n "axa ‘Xyno0a, sika 3710xJ1a’;

3) «IMEHHMK + HEY3rOJUKEHE O3HAYEHHS, BHpaKEHE (POpMOIO HETIPSIMOTO  BiJIMiHKA
IMEHHUKA»: leyﬂuk y ()ynljz T— Oynlﬂ ‘ax, leyﬂuk iz collomu — colnomn anur;

4) «iMeHHHK + MOPSAAKOBHH YHCITIBHHUK». Med |nepmui — ne”p'eaK, pit
nueplmak, p'it ()lpyeuz' — Opyleak, ﬁmo'pak.

Taki yHIBepOM B CXIJHOMOIIILCHKMX TOBIPKAaX YTBOPEHI 3a 3araJlbHUMHU MOJCISIMH: 3
yCIUEHHSM OCHOBHM O3HAYalIbHOTO CJIOBA! lkaqyp nac 'in’esui, ~ nac’in’osui, ~ nac’in’.oeui —
nale in-uk, \e 'in:ux ‘Kauyp, 3QIMIICHUI Ha HACIHHA ; 0€3 YCIYeHHsI OCHOBH O3HAYaJIbHOTO CJIOBA:
lkaqyp civenu T, ~ ¢ 'imeneul, ~ ¢ imulniui — ¢imcinic ‘Kauyp, 3aJUIICHUA HA HACIHHS,
deunxa pe"'MOHmHa — |peM1<a ‘CBUHS J10 POKY’; Kolpoea Wunue'na — wumka ‘kopoBa 3
ONHIE0 3iNICOBAHO K00’ lpuba 'don:a — l0onka ‘puba, sika BoguTbCS B HWKHIN YacTHHI
BOLONME’; |puba ee'pxoléoona — ee'pxolé0d™xa ‘puba, ska BOAUTHCA y BepxHill wacTHHI
BOJIOMMU’; Kyp'uama OJHCHUBO'8'I —> orcnusosu'ku; Kyplqama nimkonn’i — nio™ konnuku,
niolk InHUKU, Kyplqama iz n’i — nisn’awu ‘Kypuara, nTamiara, 110 BUBOJIATHCS B KHUBA';
kopolsu 7 anyexy — sanyen’ilku ‘cramo TineHEX KOpiB, SKHMX depe3 Iie BKe HE OSTh .
CnoctepexeHo, W0 TMiJ 4Yac yHiBepOalliiHUX TMpOIEeciB y TOBIPII MOMIKMPEHa 3MiHa
rpaMaTUYHOTO POJY JIepHBATa MOPIBHSIHO 3 TOJIOBHUM CJIOBOM TBIPHOTO CJIOBOCIIONIYYEHHS; 1€
XapaKTepHa prca YKpaiHChKOi MOBH: o6pquam<a ‘oOpyuanbHe Kinblie’, lsunusox ‘nrammue situe,
3HeCEHe B M SIKIH OOOJOHII 0e€3 MmKapaaynu’, w/'my4Huxk ‘JAWTHHA, BUTOAYBaHA IITYYHUM
KOpMOM’, npulﬁeMH ik ‘TUTUHA, y35Ta HAa BUXOBaHHA 3 OyJAMHKY MaJsITH, IHTEpHATY , O 'iiiHuL; ‘a
‘BIJIPO, Y sIKE€ TIOCTIHHO J0ATH KOPiB, OBEIH’, xkuchn ax, npolm ‘ax ‘KuCIe MOJIOKO, nyxlﬂ ‘ax ‘puda
noxna’, Hymlp( )Jak  ‘cano HyTpsHE', 6oc 'Maxk ‘BOCBMHUMICAYHE IUTA’. 3piika B TOBipIi
3a(iKCOBaHO 3MIHY I'paMaTHYHOIO 4YWcCja JI€pPUBATIB! poea'q’i ‘porarta xynoba (KOpoBH, KO3H,
ouku, Bosn)’ [16].

S1. B. 3akpeBcbka 3ayBaxkyBalsa, IO «IBHIIE CMHUCIOBOI KOHJEHCAIl CIOBOCIIONYYEHb B
OJTHOCIIIBHI Ha3BW, SIK€ HAJIEKUTH JO IHHOBAIll 1 HeOE3MiICTAaBHO BBAXAETHCA CIENU(IYHOO
OCOOJIMBICTIO YCHOPO3MOBHOTO CTUJIFO Cy4YacHOi, MEBHOIO MIpOI ¥ JlajJeKTHOI MOBH, OyIIO
BJIACTUBE PI3HUM ICTOPHUYHHUM NepiojiaM K YKpaiHCBbKOi, TaK 1 IHIIMX CJIOB’SHCBKHUX MOBY» [4,
c. 54]. BUHUKHEHHSI OJHOCIIBHOI Ha3BU 31 CIOBOCIIOJIyY€Hb Ma€ 3arajlbHUi XapakTep, MpoTe
JOCHITHULISL 3ayBaKye, 110 «HE MOYKHA 3arepedyBaTH 1 3BOPOTHOTO IPOLECY — MEpBICHOTO
ICHYBaHHSI OJHOCIIIBHOI Ha3BH ¥ MI3HIIIOT HA3BU-CIIOBOCIIOIYYEHHS SIK OSICHEHHS UM YTOUHEHHS
OJTHOCIIIBHOI ~Ha3BH, M0 MOXe OyTH 3yMOBI€Ha NpPUYMHAMH JIIHTBICTUYHOTO Ta
EKCTPATIHBICTUUHOTO XapakTepy» [4, c. 54]. OTxe, icHye TBOCTOPOHHINM CIOBOTBIPHUH 3B’ SI30K
CKJIaJIeHOT HOMiHaIlii Ta YHIBEepOiB.

CriocTepexxeHHsI 3a PENpe3eHTaHTaMH Pi3HUX TEMaTHYHUX TPYI Ja€ 3MOTY BCTAaHOBUTH
CHUTbHI MOJENi MOTHBAIlii, MPOTHO3YBATH PO3BUTOK CEMAHTHYHOI CTPYKTYpU, BHUSBISATH
MOJTICEMIYHI Ha3BW, YCTAaHOBJIIOBATH MOXO/DKCHHS MOHOHa3B. lIpukiamoM Moke CiayryBaTu
OIHOCITiBHA HOMiHALLis tial ‘iyKa, ldaﬂoﬁka 3i 3HAYCHHSM “)KiHKa, KA He Mae JiTeil’ Ta ialn ‘iVKa,
'daﬂoﬁka ‘KOpOBa, sIKa Hi pa3y HE TeIuyacs’, ‘KOpoBa, sKa JHIIe pa3 jaana npuriia’. Ha mepmmit
MOTJIAJL, JIEKCEMA Ua'nl iyKa, ldaﬂoﬁka Ha MO3HAYCHHS JKIHKH, KA HE Ma€ JITeH, MO)Ke BHIATUCS
Takolo, MI0 YTBOPEHAa BHACIIAOK ceMaHTH4HOi TpaHchopmanii. [Ipore B gocaimkyBaHHX
ropipkax 3a(iKCOBaHO aHANITUYHHA HOMEH bic-inka Yianosa “xinka, sixka He Mae aiteil’ Ta
nekceMu ianosa ‘rc’, iialn ‘iyKa, Iﬂaﬂofka ‘r¢’. MokemMo MPUMYCTUTH, IO JIEKCeMa Vianosa
JIMILE HA MEPLIOMY eTarli YTBOPEHHs aHaJITHYHOI HoMiHauii Oyna BrarayTta B TI'JI poaunsHoro
00psimy 3 TT'JI TBapUHHUIITBA, IO 3aCBIIYE CIOBOTBIPHHMA JIAHITIOKOK.

Inepmui —
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CkiazieHi Ha3BU € MIATPYHTSIM Ul YTBOPEHHS CKJIQJHUX HOMIHAIlIM, SKUX, TIOPIBHSHO 3
MepIMMH, HebaraTo B CX1AHOMOIUIBCHKUX roBipkax. CKiIaaHi clloBa, MOXIIHI Bif MiAPSIHUX
CJIOBOCTIONYYEHb, MPEACTABICHI HAa3BaMH, y SKUX MOEJHAHO MPUKIAIKY W O3HadyBaHE CJIOBO,
HANPUKIAL, mamka mpy'mosa — wmamxa-mpy'm’ijxa ‘poGoua 6Gmkona, sika Bigkmazae
HesamiHeHi sitis’, 60rconu odulnoun’i — 60conu-ooulnouku ‘muki Gmkomu, sKi KuByTH y
Jjici uu B 3emuni’. Bin3sHaueHO BUIAAKM CKJIQJAHHSI OCHOB aHAJIITUYHOI HOMIHAMII 3a JTOIIOMOI'OKO
iHTep(DIKCIB: bpamka lcomosa — COI’l’lOlpClMKa ‘BOIIIaHA OCHOBA CTUIbHUKA, y AKil HEMae Meny’,
¢’iMia 60xco tuna — 60xconoc 'imliia ‘Bei GwKoMH Y BYJIUKY 3 OJTHI€I0O MaTKOO .

[lepeBary ckIaeHMX Ha3B HaJA CKJIAJHAMH B TOBIpKaxX CepeAHbOHATHINPSHCHKO-
cTernoBoro nmopyoixoks crocteperia T. B. lllepOuna, 3ayBakuBIIH, IO CKJIaJHUX Ha3B OIATY i
B3YTTS B TEMAaTU4HIH Tpyni Hebarato, a BIIMIHHICTh MK HUMH JIOCIITHUIA BOA4ae B TOMY, IO
«CKJIaJIcHI HaliMEHYBaHHS W OJHOCIIBHI MalOTh T€ caM¢ HOMIHAaTHBHE HABAaHTa)XKCHHS, OJIHAK
Ha3Ba-CJIOBOCIIOIYYCHHS € I1Ie i HOCIEM CHHTaKCHYHMX BigHomeHb» [18, ¢. 102].

BucHoBku ¥ mnepcmeKTHBH. Y CXIJIHONOAUIBCHKUX TOBIPKax aHAJIITHYHI Ha3BU
NPEeCTaBJICHI MiIPSIHAMH CIOBOCIIONYYEHHIMH. Y KOXHIN 13 mocnimkyBanux TI'JI BusiBneno
TEHJICHIIIO JI0 YTBOPEHHS Ha3B-CIIOBOCIIOJIYYCHb BiJl HOMEHIB, 1[0 MTO3HAYAIOTh POJIOBI TIOHSTTSL.
AHaIITHYHI HaWMEHYBaHHS PENpPE3eHTOBAHO 3/1€0UIBIIOr0 JBOCTIBHUMHU aTPUOYTHBHUMU
cioBocnonydeHHsIMU. Haitbinbim GyHKIIHHO aKTUBHI O€3MPUIIMEHHUKOBI KOHCTPYKIIii, 30KpemMa
aTpUOYTHBHI CJIOBOCIIONIyY€HHS (TWUI 3B’SI3KY — Y3TOJDKEHHS), MoOyJOBaHI 3a CXEMOIO
CIPUKMETHUK (TIENPUKMETHUK) + IMEHHMK-3arajbHa Ha3Ba pealii», J¢ NPUKMETHUK YU
JTIEMPUKMETHUK BHPAXKAIOTh Pi3HI JUQEpeHIliiiHi o3HaKu. MeHI mnomupeHi arpuOyTHUBHI
CJIOBOCIIONTYYCHHS (THII 3B’SI3KY — KEPYBaHHsI), YTBOPEHI 32 MOJACISIMH «IMEHHHK + IMEHHHK)» Ta
«IMCHHHK + NpUHAMEHHHWK + iMeHHHK». Ha Taki aHaliTH4YHI HOMIiHAIIi 3BEPTAIOTH yBary
JTOCTIAHUKY JIEKCUKHM IHIIMX [JiaJleKTHUX 30H, II0 3acBiguye iXHIH 3arajJbHOYKpaiHCHKUUI
KOHTEKCT. [lepcriekTuBy MOCHiKeHHS BOaYa€EMO y BHBUCHHI MEXaHI3MiB YTBOPEHHS CKJIAJICHOT
HOMIHAIII] B IHIIUX TEMAaTHYHUX TPYIaxX JEKCUKH CX1THOMOIIIBCHKUX TOBIPOK.
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T. M. TYSHCHENKO. ANALYTICAL NOMINATIONS IN EASTERN PODILLYA
DIALECTS

Summary. Introduction. The study of nomination processes in dialects is one of the important
problems of modern dialectology. The analysis of scientific works on nomination processes in the dialects
of the Ukrainian language made it possible to identify general approaches to the interpretation of their
course and results.

Purpose. The purpose of the research is to identify the composite nominations recorded in the
dictionaries of the dialects of the Eastern Podillya area, to determine their motivational models and
connections with one-word nouns.

Methods. The use of comparative and descriptive methods makes it possible to trace the contents of
different thematic groups of vocabulary with a composite nomination, to determine the structural and
semantic models characteristic of each of the analyzed groups.

Results. The article analyzes the author's printed «Vocabulary of beekeeping dialects of Eastern
Podillya», «Eastern Podillya maternity rite: lexicographic and textual descriptions» and manuscript
dictionaries «Vocabulary of fishing in the dialects of Eastern Podillya», «Vocabulary of animal
husbandry in the dialects of Eastern Podillya». It has been noted that in the thematic groups of
vocabulary with a specific meaning there are more compound nouns than in the thematic group of ritual
vocabulary, due to extralingual reality, questionnaires and methods by which dialect material was
collected. It has been determined that in all the studied groups mostly the analytical nouns have been
fixed that were formed according to the model «noun + adjectivey, in particular, to denote the archetypes
fish, animal, bee, child, woman.

Originality. The compound nouns of thematic groups of the vocabulary of beekeeping, fishing,
animal husbandry and maternity rites in the Eastern Podillya dialects, which have not been described yet,
are analyzed. It has been found out that analytical nominations are a creative basis for complex names
and monolexems.

Conclusion. It has been determined that the groups of this vocabulary are equally filled with
compound nominations of different constructions. Their functioning in the dialects is due to a set of
differential features. We see the prospect of the investigation in the study of the mechanisms of formation
of the composite nomination in other thematic groups of the vocabulary of Eastern Podillya dialects.

Key words: Eastern Podillya dialects, nomination processes, compound names, compound nouns,
thematic group of vocabulary, lexico-semantic group.
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Y cmammi na mamepiani, 3ibpanomy 6 cyuacHux cepeoHbOHAOOHINPSHCLKUX 208IPKAX, BUSHAYEHO
NPUHYUNU HOMIHAYIT J1eKcuku Ha nosuadenus g3ymms. OKpecieHo meopemuyHi acnekmu 00CaAiOHCeHHs,
NPOAHANI308aHO PI3HOYACOB] eMHOSPADIUHI Mma NiHSGICMUYHI Npayi HAYKOBYI8, NPUCEAUEH] BUBYEHHIO
meopii HOMIHayii 6 Mo803HABCMEI. Yeazy 30cepediceHo Ha MOMUBONO2IYHOMY NiOX00i 00 aHa€izy
O0laneKmuol JIeKCuKu, sKUll NpeoCmasieno 6 Npaysx 3apyoidicHux [ GIMYUBHAHUX OOCTIOHUKIS.
Yemanosneno cucmemy mepminie 0nsa onucy 3a3HaveHoi memamuuroi epynu. ¥ moenenti 0iaieKmouociia
Cmapuio20 NOKONIHHA 3A¢DIKCOBAHO penepmydp HA36 63ymms, OJid SIKO20 XApaKmepHa CMpPYKmMypHA
po3seanysicenicmv. Y ckaadi 00CHiodNcy8aHoi memamuunoi epynu 6UOKPEeMIEHO JeKCUKO-CeMANMUYHI
epynu, ixHi KOMNOHeHmu 00’€OHAHO HaA NIOCMABI CHINbHOI CeMaHmMuKu U NPOMUCMABNIEHO 3d
oughepeHyiliHUMU O3HAKAMU: YaAC HOCIHHA, Mamepian 6U2OmMO6ieHHs, KON, CHOCIO 8U20MOBIeHH mda
Kkpiti. Onucano Momueayitini 03HaKu, wo GNIUHYIU HA HOMIHAYIIO, YCMAHOBIEHO OCHOBHI MOMUBAYIlIHI
MOOeni ma NPOAHANi308AHO  CLOBOMEIPHI  3acobU, SKI NOCAYeYy8anu Oas MEOPEHHs. OOUHUYD
docniodcysarnoi epynu. Ilpunyunu nominayii cghopmosani Ha niocmaei y3aeanbHeHHs MOMUBAYIUHUX
O3HAK, WO € NIOIPYHMAM MEOPEHHL NUMOMUX CN08 THCLKUX HA36 | 3YMOGIEHI 0COONUBOCHAMU HCUMMIL
MOBYIB, nepedaroms iXHill NPaKmMuiHuil 00CIo.

Kntouoei cnosa: cepedHbOHAOOHINPAHCOLKI 208IpKU, MEeMAMUYHA epYNna JAeKCUKU, JeKCUKO-
ceMaHmuyHa epyna, oupepenyiina 03HaKa, MOMUBAYiliHa 03HAKA, MOMUBAYIIHA MOOEb.

AKTYyaJIbHICTh BUBYEHHS TEMaTHYHOI TPYyNU AiaJIeKTHOI JIEKCUKH Ha TIO3HAYEHHS B3YTTS
3yMOBJIeHa TOTpeOoto 30epertd i JOKIaJHO OMUCAaTH pEerepTyap OAHOTO 3 HaHOLIbII
TUHAMIYHUX (PparMeHTIiB CIOBHUKOBOT'O CKJIaly HApOJHOI MOBH.

AHaJii3 ocTaHHIX J0c/iaxKeHb i mydaikauniil. HazBu B3yTTs 10cTaTHRO MOBHO JOCTIIKEH1
B TOBOpax pI3HUX Hapiy, 30kpema miBHIYHOro B mpaugx .1 badis [1], JI. I'. Ilonomap
(3aximHomnomicekuit ToBip) [10], I'. . I'pumameBuy (cepenHbONONICEKUN TOBIp) [S]; miBAEHHO-
3axigHoro B jociimkeHHsax H. I IMamkosoi [9], M. XK. [lepke, O. f. I'aBaa3un (3akapnaTchbKi
roBipku) [6; 4], I'. I'. bepe3oBcrkoi (CXiTHOMOMITBCHKI TOBIpPKH) [2] Ta MIBAEHHO-CXiHOTO B
muceptarisx T. B. lllepOunu (ToBipku cepeaHbOHAIIHIMPIHCHKO-CTENOBOTO mopyoixxs) [11] 1
H. b. Knumenko (cxinHocTenoBi ToBipku) [7].

Mera craTTi —  TPEACTaBUTH  pemepTryap  Ha3B  B3YITS B CYYacHHUX
CepeIHbOHAAHINMPIHCHKUX TOBipKaX, BU3HAUYUTH MPUHIIMIM HOMIHAIlI] Ta TWHAMIYHI 3MiHH, 110
B110ysHCs B IboMY (pparmenTi Jexcuku Bix Il momoBunu XIX CTOMITTS 10 CHOTOIEHHS.

OO6’exTOM aHaii3y B CTaTTi € TeMaTHYHA Ipyna Ha3B B3YTTd, 3aCBiYEHAa B MOBJCHHI
MIPE/ICTaBHUKIB CTAPIIOro MOKOJIHHS 13 64 cepeHbOHAAHINPSIHCHKUX TOBIPOK.

Marepianu it MeTonu aocaigxeHHs. [liIrpyHTsaM U1 HAITMCAHHS CTATTI CTAIM IOJIHOBI
3aluCcH aBTopa, 310paHi 3a PO3pOOJIEHUM MUTAIBHUKOM y CYYaCHUX CEpeIHbOHAITHINMPSIHCHKUX
rOBipKax BiJ] iHHOPMAHTIB CTapIIOro BiKy. BUKOpHCTaHO KOMIUIEKC METOIB: eKCIEeTUIIIHHUMN (1715
¢ikcarii AiaJeKTHOrO Martepiaiy), OMMCOBUM (711 1HBEHTapH3allii i cucTtemMarusamii mMarepiainy),
3icTaBHUH (7151 TOPIBHAHHS HA3B OJIATY, B3yTTs Ta IPUKpAc Ha PI3HUX YaCOBUX 3pi3ax).

PesyabTraTn fAociaigkeHHss Ta iX 00roBopeHHsi. 3a CIIOCTEPEKEHHSIMM JIOCIHIIHUKIB
HapoJHOi MOBH, HA HOMIHAI[i}0 B3YTTs BILUTUBAIOTH Taki Au(epeHIliiiHi 03HAKU: CE30H HOCIHHS,
CTaThb KOPHUCTyBaua, MaTepial BUTOTOBJIEHHS, CIOCIO BHUTOTOBJIEHHS, OCOOJMBOCTI KpOIO, IO
BiJI0OpaKeHO B JIOCIIKEHHIX JianekTonoriB [7; 5; 11; 2; 4]. JlianexkTHuit MaTepian, 3anucaHuit
HaMH B CEpPeIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBipkax yrpoaoBk 2019-2020 pokiB, CTPYKTYpyeEMO
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3aJISKHO BiJl CE30HY HOCIHHS Ha TaKi JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Ipynu: 1) 3arajbHi HAa3BU B3YTTS Ta
CYMPOBITHUX MOHSATH; 2) Ha3BU JITHHOTO B3YTTS; 3) HA3BH 3UMOBOTO B3YyTTH.

VY XX cromitti B YKpaini BigOynucs OypXiuBi ICTOpUYHI MOAIl: peBOJIOLI, TOI0AOMOD,
Hpyra cBitroBa BiitHa. OcCOOJUBOCTI TSHKKOTO JKHTTS Ta moOyty xkuteniB CepenHboi
HapnainpsHumwHE BiioOpakeHi B CIiorajgax OYEBHIIIB TUX MOaiid. MoBmi 3 0ojieM 3raayroTh
BKKI IUTS4Yl POKH, TPYAHOII MaTEPiaIbHOTO XapaKTepy, a 0COOIUBO — Opak OAATY Ta B3YTTS:
xo'ouna 6 w'kony 6 'c’omuii xnac 'm'ic’n’a eoi'nu '6oca // 3 6'pamom 'n’ioumo 'nepeozo
'sepuc’n’a/ o'6oiie '6oc’i // oma'ka 6yra muwuu'ma (HB); dia xo'ouna y 'mamupunux
'san’ankax / 0o w'konu xo'ouna / mo ye a'6o iia 6 w'xony / a'6o ‘mamu oec’ 'nioe / 6 00'nux
'san’anxax (Ip); nu 6y'n10 6 u'o'my xo'oum’ // 6 oono'my v obom’i '6am ’xoeomy / ¢ oono'my
"mamupunomy (B3); deéa v obomu 6 'mene 6y'no /i o'6udea na 0d'my 'mozy (Tm); 6 w'kony
xo'ouna 6 pu'sunosux v o6om’ax / 6y'mazoiiy 06 momysana / 60 o'nyu nu 6y'no (I'p6).

Y HaykoBiit 30ipmi eTHOrpadiuaux i ¢ponpkaopaux marepiani Il momoBuan XIX cTomiTrs,
samucanux mina  kepiBHUITBOM I1. I1. UyOmHCBHKOTO, diIeHa MiBACHHO-3aX1IHOTO  BIIALTY
Pociticekoro reorpaivHOT0 TOBapUCTBA, OKPEMHU PO3JUT MPHUCBIYCHO OMKCY KUTIA W MOOYyTYy
yKpaiHiiB. JJociiHUK TaB KOPOTKY XapaKTEPUCTUKY HE TUIBKU OJSTY, a H B3YTTS, PO3PI3HAIOYH
Ha3BU 33 TUQEPEHIIIHHIMY 03HAKAMH: CTaTh KOPUCTYBAaYa — «00)8b MYHCCKASA 1 00V8b HCEHCKAAY,
NPU3HAUCHHA — «00)8b 00bloeHHas 1 00y8b Npa3OHUuHAAY; COLIAJbHUN CTaH KOpPHCTyBada —
«00ysb KpecmbsiH...00y66 mbwany (Uy0., c. 418-419; c. 430-431). V 1iif po3Biail BHUABIIEMO
3arajgbHy Ha3BYy B3YTTS 00y6b. Y Mi3HILIIN JIHTBICTUYHIN Mpalli, CJIOBHUKY MOJITABCHKUX TOBIPOK
II mon. XX cromitra B. C. Bamenka, i3 TaKuM caMiM 3HaueHHAM 3adikcOBaHO HOMEH 00)'6au Ka
[3], 30epeskenuii y MoBiIeHHI iH()OPMAHTIB CTApIIOro BiKYy i B HAIII Yac.

Y cydacHUX CepeIHBbOHAUIHIMPSHCBKMX TOBIPKaX ceMa ‘B3YyTTs, 3arajbHa Ha3Ba
penpesenToBana HasBamu '06ye (JIk, Kur, Mnn, BK, B, Bp, I'n, I'p, I'p6, 16, dmit, du, Jp6,
3m, 3nT, I8, Ip, Ic, K3, K, Ku, Kp, JIk, Jic, JIt, MK, Mn, Mns, Mnu, Mcii, Mt, Oc, I1x, ITi, [T,
Ip, Ipx, IMm, Cs, Cr, CI, Ct, C16, CtB, Tp, Tm1, Xn, Xx, 1116, 1lp, Sc), 'obye (HB), y6)'sau xa
(Bm), y6y'ean’:a (br), y'6osano (KB), 63y'm’:a (M, Kut, Mc), 6'3veanxa (Ip, Mn), y's06anxa
(An), o'nopxu (B, 31, Mn). 3adikcoBani Ha3BM MOXiAHi Bia nci. *ob- ta *jpz (Pacmep, 111, c. 10).

Jlekcema o'mopxu ‘3aranpHa HasBa B3YTTA® BHSBIEGHA CIOPAJWYHO B MOBICHHI
iHpopmaHTiB 13 rosipok IliBaennoi KuiBmmuu. 3ayBaxkumo, mo, Ha aymky T. B. Hlep6unu,
JOCTHWII TOBipOK CepeIHbOHAITHINPIHCHKO-CTEOBOTO TOPYOXOKS, HOMEH o'mopKu
MOTHBOBaHMi1 JIi€CIOBOM 00nopomu ‘pizaTu, po3pizaTd’: o'mopxu < ‘Te, WO oamopoan’, i €
O6ararozHaunuMm [11, c¢.81]. VY roBipkax CxigHoro I[logimis, 3a crmocTepeXxeHHSIM
I". T. Bepe30BCchbKoi, Ha3Ba o0'mopku To3HA4Yae 0Opi3aHi I'yMOBi YOOOTH, y SAKHMX BUKOHYBAIM
pobory mo rocmogapctBy (bepes., c.185). JlocmigHUIM CepeIHBOIMONICHKAX TOBIPOK
I'. 1. Tpumamesyu ykasye Ha Te, IO B OCHOBI Ha3BU o'mopku ‘Oyab-sKe B3YTTA JEKHUThH
MOTHBaIliiHA 03HaKa ‘crocid BurorosnenHs’ [5, c. 174].

V¥ 3anucax I1. I1. YybuHncbkoro mi3HaeMocs Tpo Te, MO «J/Iemom... dHceHuWunbl U HemMHozie
U3b MYAHCUUHD X0O0SIMb ODOCUKOMD, a Opyeie 3ameHsAoms uxsv yepesukamuy (Uyounc., c. 419). 3a
CBIJTYEHHSIM €THOTpadiB, Taka TPaIuIlis TPUBaAja JOCUTh JIOBIO B MEPIIii MoJIOBUHI XX CTOITTS
[8, c. 102]. Kureni Cepenuboi HanaHINpsHITUHN TTEPENOBIIAIOTH: "wimom / ol '6ooice / 'Goc’i
'6."in"wiic’'m’ xo'ounu / nu 6y'n0 H'i'tiaxux 'manoy o // 6y'10 'mamu tide oo 'yepreu / 'doiide oo
'wepreu '6oca / a mo'o’i na'o’ine u upu'suxu / 60 '6oca e nu 'n’ioe 0o 'yepxeu (K3); '6in "we
'6oc’i x0'ounu /i iia / 6y'n0 / tiax '600y 'mocuw wu xonoc'xu mam 36 i'patiuw no cmup'n’i /'6ocuii
(Kn); '7’imom '6 in’wi "ic’'m’ xo'ounu '6oc¢’i (B3); na 'man’y’i '6oc’i xo'ounu / i kpy'zom (Mc); a
mo 1i na c'6ad’6 i man 'y yiiym’ 6oc’i (KHT); '60¢ i x0'0unu / iia o'ye 'm’iku nu x0'0’y / a mo cem’
60'c’ic’in’xa (Bmm); tia ocu'na na tia'py oma'mo / i 6oc’a'ka axnc y F'opo'ouwu e (MnB); na 'nanxy
'6oci xo'ounu (1p).

B o6cTexeHnx ToBipkax yxuBaHa jekcema u upu'suxu (56, I'p, du, Jlp, Is, KB, Kp, Mc,
[Ip C16) Ta ii cnoBoTBipHuii BapianT u upu'suy xu (B3, JIr, CT6) HAa MO3HAYEHHS JITHHOTO
HEBUCOKOTO B3YyTTS, IO 3aKpUBa€ HOTY HE BHUIIE KICTOUOK, BOHA € JOCHTH IMOIIUPEHOI0, IO
CBiTYUTH TIPO 30epeKeHHs CEMAaHTUKU NaBHBOI Ha3Bu. HasBa u upu'suxu € HOpMAaTUBHOIO if
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xapakTtepHa ais JitepatypHoi moBu (CYM, II, c. 302). Bona moxonuth Bix *cervi ‘mikipa 3
xuBota TBapuHu (Dacmep, IV, c. 336), mo 3acBiguye cydikcaabHUN CHOCIO TBOPEHHS Bil
npacioB’stHebKoi TBipHOT ocHOBH. I. I. Cpe3HeBchkuii 3ayBaxyBaB, 110 B JaBHbOPYCHKiil MOBi
CJIOBO uepesus Majlo BapiaHTH upweue Ta yepesuksv (Cpesn., 111, c. 174, 177). Y yacTuHi roBipoK
me no0pe 30epekeHa Has3Ba, IO MOXOJWTH BiJ JaBHBOI OCHOBHU. Ili3HIIMM YTBOPEHHSM
YBa)Ka€EMO JOCUTH MOMIMPEHY HA3BY HA MO3HAYCHHS CeMHU ‘Ty(IIi, B3yTTs, IO 3aKpPUBA€E HOTY HE
Bumie Kictouok’ — 'my¢hn’i (K3, Ip, 1llp), a Haituactime oneTnunuii apiant Hassu myxz’i (b6,
B3, Bmm, Bp, I'n, I'n, I'p6, 16, 1B, M, mn, [p, Ip, KB, K3, Kii, Ma, Mc, Hs, I1x, C16, Tp XX,
I1Ip) Ta coBoTBipHi Bapiantu 'myxauxu (He), 'myxon 'xu (ITm), myxon "xu (Br, 16, X).

Ha HoMiHamito peamii BIUIMHYIM pi3HI JudepeHliiHl O3HaKW, 30KpeMa MaTepia
BUTOTOBJICHHS, IO BUSBIEHO B aTpMOYTMBHOMY KOMIIOHEHTI CKIIAJeHOi Ha3BU — 'Kodcan’i
'myxn’i (56, Br, JIn, C16), 6pusun'moe’i 'myxn’i (b6, Im, Mc), napy'cunos’i 'myxn’i (K3, Xx),
napy'cos’i 'myxn’i (Mc), 'myxn’i x'pomoe’i (KB); xomip: 'myxn’i xo'puunes’i (JIB), 'myxn’i
ko'puu 'n’o6’i (Tp), 'myxn’i 'u opn’i (Bmm, Ct6, Tc), 6 i'nen 'x i 'myxn’i (Bmm), xox'setin i 'myxn’i
(Bnm); ocobmuBocTi 031000€HHS — 'myxauku 3 n'p ascuuxoiy (HB), 'myxn’i na n'p’axcuy’:i
(Me), 'myxn’i na wnyp'xax (B3, C16), 'myxn’i na winy'pou ‘xax (Xx), 'myxn’i na '‘6anmux (Ix). I3
JHTBICTMYHKX TIPallb BiJOMO, 1O HA3BY 'mygn’i BikcyroTh muceMHi mam’stku 3 1714 poky [11,
c. 84]. HomeH € 3ano3nvenssM i3 Himerpkoi MoBu (KOCPSI, c. 344; dacwmep, 1V, c. 127).

CeMmy ‘miTHi Ty}mi 6e3 kabnykiB’ y 4acTHHI TOBipoK peasizyloTh Ha3BH 11000y xu (XX),
6a'n’emxu (Br, Is, Mn, Mc, ITm, Tp), crnoBoTBipHuMii BapianT 6a'i’emoy ku (Br). Jlexcema
6a'n’emku € 3anosmdeHHaM i3 ¢p. ballet, mo moxomuts Bix ir. balletto ‘ry¢ni’ (ECYM, I,
c. 127). Ipumyckaemo, o B OCHOBY Ha3BU 1000y ku moknaageHo MO «dopma» — Tydumi, saxi
HaragyoTh 30BHI YOBEH.

I3 posmosineit iHGOpMaHTIB Ji3HaeMOCs MPO OCOOJIMBOCTI HOCIHHS TyQiaiB Ta IXHIO
WiHHICTB: tiax xy'nunu 'myxn’i / max ye 'm’ixo y n'paznux nao’ieam’ | I'sam ioc iw'na / max
n'i0'6opu noobu'eana // da exce na x'sepmy 0o'nowryeana (JIMu); a npu'iiixanu 3 Anma: mu 0o
'6abu 0’6"y ama ma'x i / 'wasxcym’ / wo 60'no 3a 'mooa / 'moeu ‘v opn’i / a '6 enuiie noc'x i // a 6
'mene o 'uopn’i 'noeu / nosazo'p’anu / ma we i noo'p’anan’i // a y '6 ‘inux noc'xax i ¢ 'myxn’ax
(ITm); @ 'myxn’i / 1ia mo u o0'20¢’ tiix nu no'cuna // tiax c'mapwa 0ou "xa 6ys 'sunyck / mo xy'nuna
orc ma'ku dix // mo tia 6 tiix mam 'm’ixu no'cud’ina / mo iia nputiwi'na 00'0omy ma i 3a'kunyna
siix | mo tia nu 3'maiiy i '3apaz 0e 0'nu (B3); '6ooice m it / iia eaice xo'ouna 6 'c’omuii uu 'soc muii
knac / mo tiak no'6au’y 6y'no / 6w umun’xa xc iiax n'puiioe na xabny'kax / oii / tiax jce dnc
xou uy’:a // eace ka'n’ewno 6y 'myxn’i (K3).

Crioco60M HOCiHHS MOTMBOBaHA Ha3Ba 6oco Hoxcxu (56, Bnm, Ip, KB, K3, Mnn, Tp), mo
MaHi(ecTye cemy ‘miTHE Binkpute B3yTTs . Has3Ba 3akpimuiena B niteparypHid moBi (CYM, I,
c. 248). HoMeH yTBOpEHO LIIAXOM OCHOBOCKIafaHHA i3 cydikcariero. Haspa cawn'oan’i (Bmm,
Mun, Mc, C10) — ‘cydacHe jerke B3yTTs 0e3 KaOJyKiB 13 3aCTIOKOIO-pEMIHIIEM’, 3alI03MYEHA 3
rp. MoBH uepe3 it. sandala Bin nar. sandalium (®acmep, III, c. 556). CnoBoTBipHi BapiaHTH
win’'ona'nu (KB), w'n’onku (X1) T03HAYAIOTH JIiTHE Oy/leHHE B3YTTS, MOTHBOBAHI i€CIOBOM
wi'n’onamu. Y nitepatypHiit MoBi dikcyemo Ha3By wi'n 'onan’y’i (CYM, 11, c. 497).

VY roipui cema be3bopoapku JlpabiBcbkoro paiioHy Yepkacbkoi o0sacti (ikcyemo
3HEBAXIIMBY HA3BY iy 'e6'n’emu ‘OyjeHHe B3yTTs He BHILE KicTOWoK i3 mikipu’. Jlexcema €
3aMMO3UYEHHAM 3 ITAlHChKOT MOBH 3a MOCEPEAHMUIITBOM POCIHChKOT Ta Himenbkoi; iT. Stivalletti
‘monmy00TKH; BUCOKI yepeBukH, yobitku’ (ECYM, VI, c. 475; ®acwmep, 1V, c. 478; Uepnsix, II,
c. 425; Tlpeoopaxenckuit, II, c.107; Bruckner, c.328). Sk Oaummo, jekcema po3IIHApHUIIA
CEMaHTHKY Ta HaOyIa J0JaTKOBOI KOHOTAIIII.

OxpeMy MiIKpOTpyIly Ha3B CTAHOBIIATH PEMPE3CHTAHTH CEMH ‘3aKalllyK, 3aaHs TBepaa
YacTMHA B3yTTd, IO OXommoe 1’saty’. Hait6inpm nomupenoro € nekcema xabnyk (br, Br, B3,
BK, B, Bp, B, I'p, I'p6, 116, AB, M, Awmii, p6, 3m, 31, 30T, IB, Ip, Ic, KB, K3, Ki1, KH, KHT,
Kp, Jlc, JIt, Ma, MK, Mn, MnB, Mnu, Mc, Mcii, Mt, Oc, I1x, [1i, I1n, [p, [Tm, Cs, Cr, CI, Cr,
Crs, Tp, Tm, Xn, Xx, 1116, IlIp, fc) Ta ii cnoBoTBipHi Bapiantu xabny' ox (Ju, Hs, IIpx),
n ‘ioka6'nyy ‘nux (C16); MEHII Y>KUBAHOIO € Ha3Ba 1 i0'60p (56, JIk,), CoBOTBipHUIL nid'6opy ux
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(56) i Mopdonoriunuii nid'6opu (du, Imu, I'1) Bapiantu. ETHMONOrK 3ayBaxkyloTh, IO Ha3Ba
Kab'nyK TIOXOAUTH BiJl TIOPK. Kab (kan) ‘0601M0HKA, GyTaAp; B3yTTS’; iCHYE JyMKa MpO BJIAcHE
CJIOB’STHChKE TIOXOJIKEHHS CJIOBa M Mpo HOTo 3B’530K 13 cemoro ‘myra, Burud’ (CYM, IV, c. 65;
ECYM, 11, c. 333; ®acmep, 11, c. 151; Stawski, II, c. 10).

VY yactuHi TOBIpOK iH(OPMAHTH pPO3PI3HAIOTH peajilo 3a IUQEpPEHIIIHOI0 O03HAKOIO
«OCOOJIMBOCTI KPOKO», Ha IO BKa3ye aTpUOYTUBHUI KOMITOHEHT CKJIAJICHOT Ha3BU, BUPAKCHUUN
NPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBIMHU CIIONyKaMu: 'myxin’i ma xa6ny'xy (Mmm, Wlp), 'myxn’i na
kabny'y’i (I'p6), 'myxn’i na xabny'vax (JIs, I'p6, K3), 'myxn’i na xabnyu 'xax (), 'myxn’i na
n'io'6op’i (Ku). YV medkux ToBipkaX Ha HOMIHAILiIO BIUIMHYIM pi3Hi MOTHMBALiNHI O3HAKH:
0COOIMBOCTI BUTOTOBJIEHHS Kabmyka — myxi’i Ha '6 ‘enc 'xomy kabnyu xy (Br); Bucota — 'mygn’i
na eu'coxomy xabny'y’i (Ip), 'myxn’i na nusu'coxux n’io'6opax (I'p), 'myxn’i na nu'zen’xomy
kabny'y’i (C16), 'myxn’i na eu'cokomy xo0'oy (B3); 30BHImHA momiOHicTs — wi'nin’ku (Br),
x0'3’ay i 'n’ixcxku (Ip).

Cema ‘crape JIITHE B3yTTs PENPE3CHTOBaHA B JOCHIHKYBAaHHX TOBIpKaX CyOCTaHTHBaMHU
wrapban'y’i  (I1n), uy'eexu (CT6), Ha3BM MOTHBOBaHi ocobnmBicTIo HociHHS. Homen
wikapban'y’i — NeMiHYTUB JleKCeMH wiKkap6y'nu, IKa BUHUKIIA K pe3yIbTaT 3ByKOHACIHiTyBaHHS,
OCKUTBKH cTape B3YTTS IIiJ 4ac HOCIHHS BUIae cBoepimumii 3ByK (Dacwmep, 1V, c. 477). Ha3sa
u y'6exu — (hOHETHUHUIA BAPIaHT Bijl u V6 axu (TIOPK.) «Pi3HOBH M’ KOO IIKiPIHOTO B3yTTs 6e3
nioopiB, sike xapaktepHe st xkuteniB KaBkasy, Kpumy ta Cepennboi Asii» (Oxeros, c. 815),
BUHUKIJIA, OYCBUIHO, 4Yepe3 BTpPATy CTApUM IOHOUICHUM B3yTTSAM 4YiTKoi (dopmu. JleMiHyTHUB
u ‘yeiiau 'ku (KuT) y roBipui cena Kanrakysieka JlpaGiBcekoro paiiony Uepkackkoi oGmacti
noOyTye 31 3HAYCHHSIM ‘3UMOBE OyJIeHHE B3YTTS .

Ha MO3HAYCHHS JIETKOTO JOMAIIHBOTO B3YTTA B JOCIIJKYBaHUX
cepeIHbOHAIHINPIHCHKUX TOBipKaX (QYHKLiOHYIOTh HaszBu: 'manou ku (56, Br, B3, BK, B,
Bp, Bur, I'm, I'p, I'p6, 16, A8, Am, Awmii, [dx, Jdp6, 3, 3m, 30T, I8, Ip, Ic, KB, K, Ku, Kar, Kp,
Jlc, JIt, Ma, MK, Mn, Mng, Man, Mc, Mcit, MT, Oc, I1na, I1i, 11, Ip, IIpx, ITm, Cs, Cr, CI, Cr,
Ct6, CtB, Tp, Tm, Xn, Xx, L6, c), nanm’i (br, K3, JIx, Hs, Ilp), 'xommamn’i (Up).
JlitepaTypHO HOpMaTHBHOW € Ha3Ba 'manku (CYM, X, c. 37).

VY 3B’s3Ky 3 BIAXOJOM Y MHUHYJE B3YTTS, BUTOTOBJIEHOTO 3 J€peBa UM 13 CYILUIBHOTO
IIMaTKa LIKIpH, HOTO JaBHI Ha3BU apxaizyBajucs i 30epexkeHi JuIle B KiIbKOX ropipkax. Cemy
‘B3YTTs, BUILIETEHE 3 IMKA® PeastizyloTh y KiTbKOX roBipkax nekcemu auy a'ku (Mn, KB, HB) Ta
tanm’i (B3, T'p, du, Mns, CI, Ct6). O6KaBi Ha3BM BHHMKIM 33 MOTHBAIiHHOIO O3HAKOIO
«Marepiaj BUTOTOBJIEHH»: Teplia yTBOpeHa Cy(iKCalbHUM CIIOCOOOM Bl IMEHHUKA JUKO (TICII.
lyko), a apyra moxomuth Bim mci. lapste «B3yTTs, miereHe 3 nukay. Ille B KiMbKOX ToBipKax
MOBIIi TIO/IAlOTh OMMCOBI Ha3BW: suy a'xu 3 nunu (KB); Oupu'siian’i cxopo'xoou 3 miia'koeo
'Oepusa / 3 'nunu / wo6 miia'x i (Kp); i3 kono'nen’ nau'nu ma'xi momys'xu / a mo'o’i 'nanm’i //
Dianm’i n'nu 3 po'203y (C); auy a'xu / my3’c'ka 'obys (JIK); muua'xu / mo nau'nu ma'v i y’i /
60co'n iscku ‘moxcna cka'zam’ / 3 ‘nuxa / 'nunose (Ip); a auu a'ku ye siia'zanu / 'no3u o'mam na
Yup'kaw un’i / 3 10'3u / 'm’ixu mono'decun xoiii (K3).

CeMy ‘B3yTTS 3 JiepeBa’ pelpe3eHTyIoTh HazBu 'dosbanxu (Jp, K3, Mn), nocmo'nu (Mn,
BK, Ks. HB), oupusiia'xu (KB), depes'tiawxu (1116). Yacom iHGOpMaHTH OAAIOTH OMKC Peaii: i3
'oepusa nocmo'nu po'6unu / 'nau’e eu'oosbyeanu / oma'x’i po'6unu 6an’a'xu na 'moeu (Hs);
Oupug'tian’i nocmo'nu / ma've tiax Ooupusiia'ku (KB); ma 'moeu i3 no'su nnu'nu / nocmo'nu
nasu'sanoc’a (JIr). Cema ‘M’sike CelSHCbKE B3YTTS 3 IILIOTO IIMATKA IIKipH 06€3 IPUIIMBHOI
MiJOIIBY, SIKE€ 3BUYAMHO HOCWIM 3 OHYYaMH, MPHB’S3yI0UM JO HIT MOTYy3KamMH (BOJIOKaMu)’
CIIBBIIHOCHA Yy CBiJIOMOCTI MOBI[IB 3 AHAIITUYHHUMH CIIOJTYKAMH n'nemun’i nocmo'iu (In),
oupué'iian’i nocmo'nu (Ix), nocmo'nu i3 'kooc i (Kut). OTxKe, HasBHE CIUTYTYBaHHS 3HAYCHHS i3
ceMor0 ‘B3yTTs 3 JepeBa’. Ilpo apxaizamito Ha3B Ta mepexiJ JIEKCEM y IMAacHUBHHUH CIOBHHUK
CB1JTYaTh KOMEHTAp1 J1aJIEKTOHOCIIB, /¢ KOHTAMIHOBAaHO 1H(OPMAIIIIO TIPO B3YTTsI, BATOTOBJICHE 3
JepeBa Ta CYLITLHOrO IIMAaTKa IIKip, abo il 30BciM BTpadeHo: 0°i0 ka'sas wio 'doeébanxu /
nocmo'nu / m’i 006'6anu (JIp); nocmo'nu oupue'iian’i npu na'max 6y'nu // éo'nu au'eecun ki
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6y'1u // ka'sana 'mamu mo'iia 3 ma'kozo 'oepusa po'6unoc’a / a'6o nuwi'nu / tiax m’i / 'mypru / 6
ma'kux 'nanm’ax ‘xooam’ (HB); nocmo'nu v yna / a nu 3'naity wu o ma'ce (Mn).

VY cydacHHMX CepeIHbOHAIIHINPAHCHKUX TOBIPKax 3acBiIYEHO JIEKCHYHY BapiaHTHICTb
HallMEHYBaHb 3UMOBOTO B3YTTs. Y JIEKCUYHOMY pereTyapi BUPI3HIEMO CEMaHTUYHI MIKPOTPYIH
Ha3B, YTBOPCHHUX 3a JNU(DEPEHIIIHOI 03HAKOIO «KPili»: Ha3BU 3UMOBOTO B3YTTS 3 KOPOTKUMH
XaJIIBKaMH Ta Ha3BH 3UMOBOTI'O 3 JOBTUMH XaJISIBKAMH.

Ha mo3naueHHs B3yTTS 3 KOPOTKUMH XaJIIBKAMHU B CEPETHBOHAIHIMPSIHCHKUX TOBIPKaX
3adikcoano nexcemu: '6omu (Kp, Man, IIpx), py'munxu (Bur, Jln, M, Lp), een'2epxu (Mnn),
dounernuni Bapiantu 60'munxu (br, B, I'p6, Jm, du, 31, KB, Mc, ITm, Ct, Tm), 60'm inxu
(Brm, T, Ie, C1) i cioBoTBipHMIA BapiaHT 60'm ‘inoy ‘ku (J16). IIpoayKTUBHIMH MOTHBALiHUMU
03HAKAMM HOMiHAIlii BBA)KA€EMO: MaTepiall BUTOTOBIEHHS — 60 munku 'koxcan’i (Br), 60'm inku
mp an'y "an’i (T'n), 6omu x'pomoe i (Kp), '6omu pu'sunoe i (Xx), 60' munxu pu'm in’:i (br); xomip
— 60'munxu k'pac’n’i (br), v opn’i (br); xpiit — 60'munxu no x‘icmou 'xu (JH), 60'munxu 3
006'2en Kumu xa'n’askamu na kabny'xy (KB); 031061eHHS — 60 munku 3 wHyp'xamu (Br); ominka
MoBus — 'Gomu 'moon’i (Ilpx); ce30oH HOCiHHA — 60'mumxu euc'n’an’i / o'c’in’:i (KB).
[Ipunyckaemo, 1O JeKceMH pyMumku, 6un'2epku BUHUKIN B TOBIpKax y 3B’S3KYy 3 IMOSBOIO
BIJIMOBIAHUX peajiii y Mara3uHi 1 MOTHBOBAaHI HA3BOKO MICIIs, 3BIAKU MOXOIUTH peais. MoBII
3rafyroTh Hpo iXHi OCOONUBOCTI: py'munku Onu'n:en’x’i max'i / na wnyp'kax (Bm); 60 munku
gu'cox i / 3 xan aé'kamu 6y'nu / tiax noy 'new 3a6'iiazysam’ iiix (CT); éen'zepku tiax 60'm’inku na
kabryyu 'ky i o'nywika 'm exoea (Mnn).

He BTpauac akTyalbHOCTi B MOBJIEHHI JialeKTOHOCIIB CTapIIOro BiKy jekcema 'y obomu
(An, b6, br, BK, B, I'n, I'p, I'p6, /16, B, M, 1d#, 31, Ip, Ic, KB, Ku, Kar, JIk, MK, M, Mc,
Hsg, ITn, ITn, ITm, CI, Ct, C16, Tp, T, 1llp), 1i cnoBoTBipHi BapianTH y 06 im'xu (Br, 31, I,
CI), v 06 i'mou ‘xu (KHT) ‘pi3HOBUJ B3yTTS 3 10CUTh BUcOKuMH xansskamu’ (CYM, X1, c. 346).

Hudepenniiina o3HaKa «cTaThy» BIUIMHYJIA HAa Ha3BH, BUSBJICHI B YaCTHHI TOBIPOK:
ca'noacxu (B3, Bp, I'p6, 11, Jp, 31, KB, K3, K1, Kp, ITm, Tc, 1llp), ca'noaucou xu (Br), cano'zu
(Kp) — “xiHoul 4000THM 13 BHUCOKMMH XaJiiBKaMHu’'. Bij JlaJIeKTOHOCIiB CTapuioro BIKY
Ti3Ha€MOCSI TIPO OCOOJIMBOCTI BUTOTOBJICHHSI H4OOIT Ta IXHIO I[IHHICTB: 'y o60mu wunu / 0y8
ma'xuii weey’ / wug i3 'xoxc’i / tianosa 'woxca // ma ewy u'n’anu / ma ‘wunu o'mo 'u o60mu
(MnB); a're ac 'v'obomu 6y'nu nu 6 6aza'm’ox na cu'n’i / 'uobomu ye o3'maxa 6a'2aymea //
siaxuw'y "o i 6y v obomu mo 00'm’i na 'k 'in 'xa oyw (Ij).

YoboTu muaum 31 MIKIpH TETST, CBUHEH, KOHel. Bu3HayanbHOI MOTHBAIIHOIO 03HAKOIO,
0 BIUIMHYJA Ha HOMIiHalilo0 4oO0IiT, € ‘marepias BuUroroBieHHs’. Ha3Bu mpencraBieHo
aTpubyTHBHUMHU CIIONyKaMu: 'y ‘obomu 'tianos’i (An, B6, Bmm, Ic, Kur, JIx, JIt, Mas, 1lp),
'y ‘o6omu 'koxcan’i (56, Br, 3m, Ip, Ic), 'v o6omu iiyx'mos’i (Mc), v 06omu wxa'nos’i (I'p);
NpUHMEHHHKOBO-IMEHHUKOBUMH CIOJIyKaMu ' ‘o6omu i3 'kooc i (CT), 'v 06omu 3 'pemenio (3n),
'y 06omu 3 mo'éapy (JIMH); ONMMCOBUMH KOHCTPYKIUAMH — 'u obomu 3 Hamy'pan notii 'koouc i
(J16).

[IpoayKTHBHOIO B MOBJIEHHI A1aJIEKTOHOCIIB € HOMiHAIlisl 4001T, BATOTOBJIEHUX 13 XpOMY —
«M’SKOi TOHKOI IIKipW, BUYMHEHOI colsiMu Iboro metany» (CYM, XI, c. 151). Mosi
MePEnoBiAI0Th, M0 11¢ OyB OJWH 13 HAUMOMYJSIPHIMIMX Yy MEPIIiil MOJOBUHI XX CTONITTS BHI
406iT, MPO IO CBiTYUTH AKTUBHICTH aHATITUYHUX HA3B 'y 06omu x'pomoe i (An, br, Br, B3, Bp,
I'p, I'p6, OB, 31, Ip, Ic, KB, K3, Ku, Kp, JIt, Mnu, Hs, [1n, Tm, [IIp), cnoBoTBipHMII BapiaHT
'y 06omu xpomo'sen’x i (Ilin). CBigueHHs MOBIIB HaJAIOTh iHQOPMALIiIO TIPO peaiio 3a PisHUMU
XapaKTepUCTHKaMHU (COI[lalbHUN CTaTyC, MpU3HAuYEHHS, cepa BUKOPUCTAHHS, OCOOJIMBOCTI
HOCIHHS): tiax x'tonuy’ a'6o '0’ieu una 1ide 6 x'pomosux v ob6om’ax / mo ye eice 'dysce 6a'zame
(Xx); x'pomoe’i ‘mamu no'cum’ nu oa'sana / mo na n'paznux / 60 00’ip'sy 3 no'eamu (Tm);
x'pomoe i v obomu ¢ c'e amo (1llp); u 06 im'ku xpomo'een’x i ye na n'pasnux / a y '6youn’ / mo
'oypru (ITn); 6 'mene '6am ko 6ys 6o'tien:uti / mo 6 'n’0co we nasu'sanu x'pomos i (K3); x'pomos i
'y o6omu 'cun’no pu'ninu // 3a11'0y 6 xa'nyacy / o / 60'nu no'mom nu pun'n’am’ (p).

HasBy 0'oc imu (Kp) ‘donoBiui 4o60TH 3 XpoMy i3 IIMPOKHMH HOCKaMH’ 3allHCYEMO B
OIHIN JiBOOEpeXHIH CcepeIHbOHANIHINPAHCHKINA roBipmi. Bin xutensku cema Tpuiicu
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OnekcannpiBcbkoro paitony KipoBorpanacekoi o0nacti  mi3HaEMOCS TIPO  OCOOJIMBOCTI
pocimKyBanoi peanii: 0'ore inu 3 6auc'kyy oiii 'xooe i (An). T. B. lllepbuna 3acBigunia HOMEH
Ooc’imu B TOBIpKax cepelHbOHAIHINPIHCHKO-CTENIOBOTO MOPYOiXoks HA MO3HAUECHHS
YOJIOBIYMX YOOIT, y SIKMX XaJIsiBa YyTBOPIOE BEIHKI CKIAIKHU. JJOCTiIHUI IPUITYyCKaE, 10 Ha3Ba €
BIZJTAaHTPONIOHIMHUM JiepuBaToM Bif iMmeHi J[xim. Tak Ha3uBamM YepeBUKUM aMEPHKAHCHKHX
BiliICbKOBHX, @ 3T0JIOM CTaJIl BUKOPHCTOBYBATH IS IMo3HaYeHHs 4o0it [11, ¢. 70].

V¥ 3ammcax Il momosuan XIX cromitrs I1. I1. UyOMHCHKOTO 3aCcBiYCHO: «Bb npazoHuuHble
OHU 0eBYWKU U MOLOObISL HCEHUWUHBI HOCAM® YEEMHble CANO2U, NPUSOMOBISEMbIe U3 HCOIMOL,
Kpachoil u 3eienoll Kovucu (cagwvana)y. ApxaizoBany HasBy cagh'tian’y’i (I'p) Ta ii dpoHeTHUHMIT
BapianT can'tian’y’i (JlH) ‘9000TH, MOIMTI i3 TOHKOI M’SIKOi IIKipM HAWpPi3HOMAHITHIIINX
KOJIbOPIB, BUTOT. 13 KO3JISTYHX (Pi/lIe OBeUUX, TENYHNX) IIKYp  3aIMCAHO JIMIIE Y ABOX TOBIpKax
cin IlontaBcbkoi ¥ Uepkacbkoi oOmacreit. JKurenbka cenma I'puHbku ['TTOOMHCHKOTO paiioHy
I[TonTaBchkoi 0611ACTi OMMCOBO TI0/IA€ 3HAUECHHS JIEKCEMH: 6 6 'am'ko6 i 0 'n’i u 0106 i'ku no'cunu
'yobomu // 6a'2am’i 'n’you / mo wno'cunu 'uobomu uup'eon’i / su'nen’i // ma iix xa'sanu
ca'iian’y’i / mu'nep y nac 'xaxcym’ 'samwa // a mo cag'iian’y’i / wu'e i no'cou’ox max
sax'pyy ‘unuii (I'p). TIpo 36epexeHHs 1aBHBOT TPaguIlii HOCUTH YOOOTH y CBSATO, 0 LIEPKBH UM B
KI1y0 CBimunTh HOMiHALIS 'v 060mu ¢ 'am'kos i (BK).

[Tizuime, y Il nomoBuni XX cTOMITTS, HAOYIU MOMYJISIPHOCTI YOOOTH 31 IITYYHOI TKAHUHH,
110 BiJOWTO B MOBJICHHI JiaJIEKTOHOCIIB, 30KpeMa 3 KHUP3U — «Ope3eHTy, MPOCOYCHOTO XIMIYHOIO
PEUYOBHHOIO, IO HE MPOITYCKA€e BOJOTH; YKUBAETHCA K 3aMiHHUK mKipu» (CYM, IV, c. 152). ¥
MOBJIECHH] iH()OPMAHTIB CTAPIIOro BiKy aKTHBHO MOOYTYIOTh CKIajeHi HA3BH 'Kup306 i 'u obomu
(br, T'n, dn, Jdp, K3, Kp, Mnn, In, I, Tm),' kep3os i 'v o6omu (B, Kut, Mc, Hs, Ilp, Tp),
'k 'ip306 i 'u 0obomu (Br, B3, K3, JIt, Mns, 1llp) Ta ynisep6atusu xupsa'xu (ITm, Mmu, Mn),
kup3’a'ku (Mn), x'ipsoeu'xu (Ct6): 6 ocnos'nomy 6y'nu 'kupzos’i 'wobomu / a 'wupza / ye
m'p’anka / 'm’ixu na n’iti na'wecuno ma'x i tiax 0'mo nwo'nunxa /'m’iku nwo'nuna o6'tiemna / a
mo 'nau’e nuio'nurny nupu'p izanu // wob 6o'nu nu npom’i'kanu / mo na u’iv 3'masysanu '0’oemum
(IIn). B oaniit roipui (iKCyeMO Ha3By 4YOOIT 13 J€PMATUHY — «IUTYYHOI LIKIPH, MPOCOYEHOT
HITPOLEJIIOI03010 TKAHHHH, CXO%Oi Ha HIKipy a6o Ha kiedonky» (CYM, II, c. 252): 'y o6omu
oupmon'm ’inoe i (111p).

Hocute mnonynsipuuMm y Paasacekomy Coro3i Oyno B3yTTs, BHTIOTOBIEHE 3 TyMH,
€JIaCTHYHOI PEYOBMHM, [I0 HE MPONYCKAae BOJAW, MOBITPS W BUTOTOBISETHCA MUIIXOM
BynkaHizalii kayuyky (CYM, II, c.193). 3okpema, cemaTymMoBI 4Y00OTH NpeicTaBieHa
aTpUOYTUBHUMH CIIOJIYKaMH pu'306 T 'y 060mu (Is, Kun, JIx, Tp, Tm, IIp), p’i'306 T 'y 060mu
(B3), 'v 060mu pu'sunos i (Bmu, I'p6, {1, Mnn, CT), po'sun’an’i 'v o6omu (Br), cybcTanTUBAMH
pusa'xu (Omu, Kp), pusosu'xu (ITux), pozosu'xu (CI). 13 po3nosineit inpopmanTiB 10BigyeMocs
Mpo Yac BUHMKHEHHs pealii, OIIHKY MOBLAMHU: 2ymo6’i 'w'obomu s3iia'sunuc’ y K'in'y’i
06a'y’amozo cmo'n’im’:a / ye 6ye c’imou'c’am O'pyeuii / c’imou'c’am m'pem’ini // 'eymoe’i
'y "0bomu 3iia'eunuc’a y 3a'scumoy ‘nux 1°y'0eit // nupu'c iy ‘nuii cun’a'nun y '2ymosux 'u obomax
Hu x0'0us / 6 in x0'ous y 'xupzoeux / 60 '2ymoe i 'u o6omu 6y'mu dopo'zi (In); m it '6am 'xo /
dax '3’imy y pu'sosux 'v obomax (Ku); a na po'éomy xo'ounu mo'o’i 3’imoity 6 'vwomy / 6
p i'306ux v obomax // npumep'zanu i o'myu’i 0o u’0'6 im (B3) ; a'6o p’iza'xu o'mo now'no o /
ky'nue oa no'cue xo'nu 2'p’az’xo (JIMn); 6 'mene '0’ao’xo eo'lien:uii 6ye // ma 3 cup'‘man it
npu'tiixae / ma npu'siz o'mo xa'n’asu 3 u'0'6’im eo'iien’:ix // mo ‘mamu exce & '20p00 / ma
no'wuna mu'n’i 'u 06omu // y'orce mu'n’i ‘mooicna 6y'no iimu man’y’y'sam’ y xny6 // a max snce e
Ky'ou orc mu 'n ioww y puzosu'xax // (ITm); pu'sunoe i ‘v o6omu ‘y inuii 6 ix / wupuz me / ‘mabym’
no'2amu 'iien’i n'nymariuw (Bmm).

V¥ 3anucax Il monoBunu XIX cromitrs I1. I1. UyOuHCHKOTO Ha MMO3HAYEHHSI CEMU ‘BEPXHS
YacTHHA >KIHOYOTo 400oTa’ (iKCyeMO Ha3BU Xaifea, 2ojenuuje, siKi 30epekeHi W y cydacHUX
CepEeTHbOHAITHITIPSHCHKUX TOBIPKaX: xa'n’asa (An, b6, br, Br, B3, BK, Bam, Bp, B, I'n, I'p,
I'p6, 16, A, Am, Amit, du, dp6, 30, 31, 3nT, I8, Ip, Ic, KB, K3, Kn, Ku, Kur, Jic, JIt, Ma, MK,
M, Muu, Mc, Mcii, Mt, Hs, Oc, I1x, ITi, I, [p, [1px, [Tm, Cs, Cr, CI, Ct, C16, CtB, Tp, T,
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Xn, Xx, 116, p), xa'n aexa (Tm), xan as'xu (JB). Hassa conu'nuwu e (Kp, JIk, Mns, fc), 3a
HAIIMMHU CIIOCTEPEKEHHSIMHU, € MEHII TOLIUPEHOIO I 3a(iKCOBaHA CLIOPAJAUYHO.

Y HapoaHid MOBI BimoOpakeHa MJaBHS TpaAMLis YTEIIATH dYoOoTH. I3 mpami
I1. I1. YyOMHCHKOTO AI3HAEMOCS, IO «3UMOI0 8b CANO2U BKAAOLIBAIOMD OJisl MENI0mbl 0080IbHO
3HAYUMENbHBIU NYKb COLOMbl — «YCMIIKU», U 00epmuléaroms HO2U 6b «NOPMHAHU (M. e.
Xonweswvisy) abo cykoHHU OHYYi». Y MOBJIEHHI HOCIIB CepeIHbOHAIHIPIHCHKUX TOBIPOK J00pe
36epexkena JeKceMa yem ‘inka ‘MACTUIIKA 3 WKipH, TIOBCTi, CONOMH, TKAHMHHU, KapTOHY i T. iH.,
SKy KJIaayTh IIiJI CTYIMHIO y B3yTTs’, mo cTtaima HopmatuBHOW (CYM, X, c.501), xou i
BUSABIIAEMO i1 BapiaTUBHICTh HA (JOHETHIHOMY Ta CIOBOTBipHOMY piBHAX: 'vem ‘inka (Br, B3 IIs,
Jmu, Ja, Jdp, Ip, JIx, Mc, Hs, I1a, CI, Cr), 'syem’inka (I8), ¢'m’enxa (Ic, Bam), c'm’enoy ‘ka
(Br). IudopMaHTH pO3pi3HSAIOTH HA3BM peallii 3a MaTepialoM BHTOTOBIEHHS: 'ycm inka
co'nomiiana (JIx), 'yem’inka 3 co'nomu (Br, Jp, A, Mc In), 'vem’inka 3 co'nomxu (HB),
'vem’inka / ye co'nomy nupue'nynu (Ip), 'vem’inka 3 cyx'na (JIn), 'yem’inka 3 ko'acyxa (Ct) abo
MOJIAI0Th OMUCOBO: '6amy Knanu 6 'u ‘obomu (IB); 3 kpo'n’ie 'koocku k' nanu (CT).

Cemy ‘OHyya, KJIAnOTh TMOJOTHA a00 CyKHA, SKMM OOMOTYIOTh HOTY IEpe]l B3yBaHHAM’
ManidecTyroTs Ha3Ba ox'yy i (56, br, B3, Bnm, I'n, I'p6, 16, Am, Jmn, du, Jp, 31, Ip, K3, Kn,
Kp, Jx, JIt, Mn, MK, Mn, Mas, ITx, Ct, Tm, Xx, IlIp) ta ii ¢poxernynnii BapianT y'myu i (AR), a
Takox JnekceMu nop'm anxu (J16, JI, Ic), 06'momxu (HB). 3a MOTHBALiHOIO 03HAKOIO ‘MaTepial
BUTOTOBJICHHSI. MOBIII PO3PI3HAIOTH CKJIAJCHI HaliMEHYBaHHS 3 aTpUOYTHBHUM KOMITOHEHTOM,
BUpaXEHUM mHpukMeTHUKOM (on'yu'i '6atios’i (Up), o'myu'i nopm'n’an’i (JIK), o'myu’i
nonom'n’an’i (I'n), o'uyu’i '6aiikos’i (Ju, I'n)), uu NpUAMEHHUKOBO-iIMEHHHKOBOIO CIIOTYKOIO
(ou'yy'i 3 cn'io'nuy’i (qu, Op, Kn), on'yu i 3 co'pou 'xu (B3, MnB), on'yy i 3 'koxmu (Kn), on'yu’i
3 wma'n’ie (JIn), on'yu'i 3 '6asixu (Jp), on'yu'i 3 nonom'na (Kp); o'myu’i / iia'xec’ ma'xe
nom'iiaxwe / wupc'm’ane (Ip)). Ha oco6auBocTi peasii 3a MaTepiasoM BUTOTOBJIEHHS BKa3ylOTh
HOMiHAaIli] i3 KOMITIOHEHTOM 3HAYEHHS ‘CTApHi, 3HOIEHUH MaTepian’: ox'yy i 3 cma'poiii 'xycmku
(LLp), ou'yu i 3 cma'pozo nonom'na (Xx), on'yu i 3 cma'poiii 6aii's unu (In), on'yu i 3 2an'y ‘ipxu
(Mn), on'yu i 3 cany i'pox (AR), on'yy i i3 m'p anox (Xx), on'yu i 3 x6a'nen xu 0'panoiii (JImn); a
3 0'0exc’i kom'pa p'eey’:a a'6o na nap'v'amxu a'6o na o'myu’i (Cr); 'nicn’a eoii'nu m'poxu
ecue c'mano / notia'sunac’ '6aiixa / mo 6y'no / o'myu’i // y'oce 6 'xupzosuii 'u 06 im ex'pymuwm
o'myu’y cma'poity 6aii's unoity / nonom'no / éo'no e xo'noome (In). Y rosipui cena Hosaku
IMonTaBchkoi 0OTACTi 3aNMCAHO TaKWH KOMEHTAp /O JIEKCEMH 00 MomKu. 06 Momxu / mo y
con'oam’ié / a y nac o'nyu i (Hs).

Cemy  ‘3umMoBe  B3yTTS 3  BUCOKMMHM  XaJsiBKaMH B  yCIX  Cy4YacHHUX
cepeIHbOHAIIHINPIHCHKIX TOBipKax MaHipecTye HasBa 'éan ‘anxu (AR, br, B3, Bur, I'n, I8, Jm,
Hu, 31, KB, K3, Ku, Kar, Kp, M, Mnu, Mc, Hs, Ila, I1n, ITm, CI) Ta cioBOTBipHI BapiHTH
'san’an’y’i (C1), 'san’anou xu (J16, C16). HoMeH '6an’anxu 3acBiguye nepuBalliiiHi 3B’A3KH 3
MOTHBATOPOM '6an’amu ‘36mBaTH (3 IIepcTi) Ta #Horo (QOPMOIO GansHuii, 3UMOBE B3YTTS 3
BassiHOi BoBHH [ 11, c. 73]. V roBipkax 3acBiIu€HO CKIaJCHI Ha3BU Ha MO3HAYEHHSI IIbOTO B3YTTH,
ne aTpuOyTHBHMI KOMIIOHEHT yKa3ye Ha MaTepian, i3 skoro #oro Burotosnsamu ('gpempos’i
'san’anxu (Xx, fAc), cy'kon’:i 'ean’anxu (3m)) un cnoci6 surorosnenns (‘6um’i 'san’anxu (br,
Jimm, JIp, I, Ip, Mnn, Ct6), 'wium i 'san’anxu (Br, Bp, Hp, Is, K3, K, JIT, ITpx)), 03106/1eHHS —
06'noocun’i cm'p ’iv ‘xoity 'éan’anxu (JI). THhopMaHTH MOACHIOIOTL : a 3 'u'ozco 'ean’anku /
m'peba ww'nen’y / a wu'nen’a ye o cyx'mo // (JIt); ‘san’anxu 'wwnu / cy'xonye iia'xec’
noza'nen 'xe // (JImn).

Ha mo3naueHHs 3MMOBOro KIHOYOTO B3YTTA 13 Tpy0O0i TKaHWHU B OOCTEXEHHX TOBIPKax
dixcyemo HasBy '6Gypxu (B3, Bp, JIk, Mun, ITn, Tc), 3anosudeHy 3 pociiicbkoi MOBH Bij
'6yp7<a moBctstHME Twtant (ECYM, 1, c. 302; O3CBM, 1, c. 417; lanckui, I, B.2, c.233), Ta
neMinyTus '6ypou ‘xu (B3, Iln).

VY XX cToniTTi nonyiasipHUM OyJI0 TyMOBE B3YTTS. Y Cy4acHUX CEpEIHbOHAIHINPSHCHKUX
rOBipKax aKTUBHO MOOYTYIOTh JIEKCEMU Ha MO3HAYCHHsI CEMU ‘B3YyTT# (IMEPEBAKXHO T'YMOBE), 110
HaJIBalOTh MOBEPX 3BUYANHOTO, MO0 30€perTu Moro Bia BOJIOTH : Kka'nout’i (An, br, Br, B3,
B, Bu, I'n, 16, M, Hp, 31, Is, Ip, Ic, KB, JIx, Ma, Mns, Mc, Hs, I1x, I1n, IIpx, Ct, Tp, Llp),
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il Qonernuni xonow i (Jmu, JIB, Kn, Kur), ealiow’i (56, Bp, I'p, Hdu, K3, Kur, Ilp),
cnoBOTBipHUI karowxu (CT6) Bapianth, 'v yu’i (Kp, Xx). Hazsu nudepeHnIiiioBano 3a pisHUMH
o3HAKaMM: Kpiit — ka'nowt i enu'6oxk i (Mc), ka'now i m'in'ken’x i (HB); matepian — eanows’i 3
pu'zunu (KuT), ka'now i 3 pu'sunu (Mc), xa'now i pu'z06’i (KB), ko'now i p’i'306'i (Kn); croci6
BurotoBieHns — kaow’i num’i (Ct). Komentapi iHOpMaHTIiB cBigYaTh mpo 0COGIMBOCTI
BUTOTOBJIEHHS Ta HOCIHHS 3ralaHOr0 Pi3HOBHILY TYMOBOTO B3YTTS: K 1eiinu KO'1out i 3 pu'3unu i
o'mo nao’i'eanu na m’i 'éan’anxu (Kur); fiax 6 itina 6y'na / mo 'v'yn’i nao’i'eanu / 'v'yn’i iz
c'kam i o'mux wo ma'wunu / 60'no 6y'n0 max tiax 2a‘nout’i /'m’ixu wo '6 'in 'we 3ax'pum’i (Xx).

Ha croromni cepem MpeACTaBHUKIB CTapIIOrO IMOKONIHHS JTOCHTH IMOMYJISPHAM BHUIOM
3PYYHOTO JIETKOTO 3UMOBOTO B3YTTA € Oymuku. Ilpunyckaemo, mo nexcema 'oymuxu (Mmu, CI),
donernunnii Bapiant 'Oym’ixu (Br) MOTHBOBaHAa 30BHIIIHIM BHITIAZOM peanmii — 4o6oTH,
BUTOTOBJICHI 13 M SIKOT TKAHWHH, 110 MAIOTh BUTJIST HAJTYTHX.

BucHoBkHM i nepcnekTuBu. OTXXe, aHai3 Ha3B B3YTTA, 3aCBITUEHUX Y MOBJICHHI JIIOACH
CTapIIOro BIKy B CyYacHUX CEPETHbOHAITHIMPSIHCHKUX T'OBIpKaX, Ja€ IMiJICTABH CTBEPIKYBATH,
o0 I TEeMaTHYHA Tpyla Mae€ JOCHUTh PO3TAIYXKEHY CTPYKTypy. Pemepryap HaliMeHyBaHb
MICTHTB SIK JJaBHI, TaK i cydacHi Ha3BU. OKpeMi Ha3BH MEPEUIITN B TIACUBHUI CJIOBHUK Yy 3B’SI3KYy
3 BIIXOIOM Yy MHHYJE peaiid, fKi BOHHM ITIO3HAUYaIOTh. PeneBaHTHHUMH TUQEPECHIIHHUMU
O3HAaKaMH, 10 BIUIMHYJIM Ha HOMIHAIIO PI3HOBUAIB B3YTTA, € «MaTepiall», «Kpii», «crocid
BUTOTOBJICHHS», «03100NCHHSI», «dac HociHHs». Cepen  AOCTDKYBaHMX  HOMIHAIIH
NEPEeBaXAIOTh OJHOCTIBHI Ha3BH, aHAJIITHYHI HaWMEHYBaHHS PENPE3CHTYIOTh HE3aBEPIICHICTh
poIecy HOMiHAIli. Y CKiIa/li TeMaTUIHOI TPYIN JIEKCUKH Ha MMO3HAYCHHS B3YTTS MEPEBAKAIOTH
UTOMI OJIMHHUIII TIPACIIOB’SIHCHKOTO ITOXOJDKCHHS, YaCTHMHA Ha3B 3all03M4YeHa 3 HIMEIBKOI,
(b paHITy3bKOi, iITATIHCHKOT, TFOPCHKUX MOB. Y TIEPCIEKTHBI JOCITIKEHHS TUTAHYEMO MTPOCTEKUTH
reorpadiro MOMUPEHHS JaBHIX Ha3B.

YMOBHI 03Ha4YeHHsI TOBiPOK

br — Borycnaseup, I'n — lenbmszi, [Iu — densru, JIm — Jlomonroge, JIk — Jlykamiska, M — MamiiBka, [T —
[Migcraeku, Ty — ITinana 3omoronickkuil paiion, b6 — boopuist, Kin — Kenebepma, JIt — JlurBunernp, IIpx —
[Mpoxopieka Kanischkuii paiton, MK — Maxi Kaniui, Min — Menbauku, Kp — Kpytbku HYopHoOaiBchkuit paiioH,
Ic — Ickpene lnonsucpkuii paiion, Ku — KononiBka, Kur — Kanraxysieka, lIp — IlIpamkiBka J[pabiBcbkuii paiioH,
116 — NyGiiBka, Ip — Ipauns, JIic — Jlecbku, CB — CBumiBok, Cr — CaryniBka, Ct — Crenanku, SIc — ScHo3ip’s
Yepxacpkuii paiion, Ct6 — Crebnis, Br — Burpais, ['pd6 — I'apOy3un, [p — Jlpa6iBka Kopcynb-1lleBueHKiBChbkuid
paiion, B3 — B s3iBok, B — Binemana, Bp — Boponiska, Mt — Muiie ['opoanmieHcskuit paiion Yepkacpka 0011.;
AH — xytip AHToHiBKa ceno Tpmiicu OnekcaHnpiBckkuil p-H KipoBorpaackka obmacte; B — [iuukm, M —
Hewm’stami, Trx — Tamans, KB — KoBaniBka [lepesicnaB-XmensHunbkuid paiton, Mo — Mensun, Mc — MucaiiniBka,
CB — CaBapka, Xx — XoxitBa borycnaBcekuii paiion, 3m — 3ampyans, CtB — Craswm, 1116 — Illy6iBka Karapmumpkuii
paiion, 31 — 3enenpku, K3 — KosuH, MT — MatgiiBka, [Iui — MuponiBcekuii paiion, Oc — OctpiB PokuTHAHCHKUH
paiion KuiBckka obmacte; I'p — I'puabky, [Ip — IIponosziBka ['moOuHCHKHMIT paiioH, IB — IBaHiBKa CeMeHIBChKUI
paiion, BK — Benuka Kpyua, Tp — TapaciBka I'peGinkiBcbkuii paiion, HB — HoBaku, [Tn — ITynunni JlyOeHcbkuit
paiioH, 3nt — 3onotyxu, CI — Crapwuii Ipxxasenp Oprxuiibkuii paiion, Bur — Bumnsiku, KB — Kosaii, Mc — MyciiBka,
X1 — XynomniiBka XopoibsCchkuii paitoH IloaTaBcbka 00macTb.
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T. B. BOBER. NOMINATION OF FOOTWEAR IN MID-UPPER-DNIEPER DIALECTS

Summary. Introduction. This article on the material collected in modern Mid-Upper-Dnieper
dialects, the principles of nomination of footwear are investigated. The motivational features that
influenced the nomination are determined, basic motivational models are established and the word-
forming means of the units of the named lexical-semantic group are analyzed.

Purpose. The representation of lexical unit repertoire of some household vocabulary gives an
opportunity to investigate the repertoire and principles of nomination of footwear in modern Mid-Upper
Dnieper dialects.

Methods. To achieve the goal set, the following methods of scientific investigation are applied:
expedition (to fix dialectal material), description (to register and systematize material), comparative
analysis (to compare the names of footwear at different time slices), component analysis (to split the
meaning of a word into its elementary meanings).

Results. Linguistic and ethnographic sources on the research topic are analyzed in the article. The
repertoire of lexical units is partially kept in the speech of older dialect speakers. The complex of
nomination footwear is supplemented by new tokens. The nomination is represented by specific Slavic
names and borrowings.

Originality. A new factual material showing principles of nomination of names of footwear from
the Mid-Upper Dnieper dialects is recorded for the first time in the modern Mid-Upper Dnieper dialects
by expeditions. The obtained data complete the information on the vocabulary of the Mid-Upper Dnieper
dialects.

Conclusion. The lexical-semantic group of footwear has a branched structure. The more
productive differential features that influenced the nomination include the “material”, “cut”, “color”,
“decoration”, “wearing time” of reality. The task of future studies is to replenish the repertoire of names
of footwea from the Mid-Upper Dnieper dialects, to deepen the analysis of the principles of homination,
to find out the main ways and means of naming.

Key words: Mid-Upper-Dnieper dialects, thematic group of vocabulary, lexical-semantic group,
differential sign, motivational sign, motivational model.
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Y cmammi 3ayeasiceno, w0 3’sacyeamHa Xxapakmepy, HANPAMI8 Ma CMIUKOCMI 3MIH OKpeMux
Ce2MeHmi8 cucmeMu Pi3HUX MOGHUX DIBHI8 MOXNCIUBE IULE 3G YMOBU BUSHAYEHHS OUHAMIMHUX | CIMAMUYHUX
eneMenmie y cknaodi 206ipku. 3icmaeneno OCHOGHI pucu HAONPYMCbKO20 (NOKYMCbKO-OYKOBUHCHKO20)
2osopy, onucati ¢ docnioxcenti K. Kucinescokozo Ha mamepianax, 3iopanux ynpooosxc 1919-1940 p., ma
CYUACHUX MeKCMIB, 3anucanux y 2ogipkax Haosipuanuunu nio uac noivosux excneouyii.

Busigneno cman 36epescenns onemuunux i mopgonoziunux puc eogipox Haogipuancvkozo
pationy Ilsano-®@pankiecvkoi obnacmi. 3’scoeano, wo OilbUicmb NPOAHANI308AHUX DOHEMUUHUX |
MopghonociuHUX puc € CMAmMuyHUMU, OKpeMmi A8UWa OeMOHCMPYIOMb 3AMYXAHHSA 8 208IPKAX
Haosipusnwunu, ockinexu menep ghikcyemo ix auue 8 MOGREHHI I100ell CMAapuio20 NOKOLIHHSA, 8 OKpeMUX
208IPKAX BUABILEHO AGUWYA, XAPAKMEPHI 0151 CXIOHOT YacThUHU HAONPYMCBLKO20 2080D) .

Knrouoei cnosa: cosipxu Haogipuanujunu, nokymcoko-0yKo8UHCbKUL 208Ip, HAONPYMCLKULL 208D,
CMamuKa 208ipKu, OUHAMIUHI npoyecu 8 208ipyi.

Axrtyanbuictb. MoBa — sBMINE MiHJIMBE B IpocTopi i vaci. BuBuaroum amHamiuHi
IIPOLIECH B TOBIpPKaX yKpaiHChKOI MOBH, J1aJIEKTOJIOTH BUPOOUIIM JIBA MiJXO/H, SIKI IOJIATAI0Th Yy
CHHXPOHIHOMY OJIHOYAaCOBOMY BHMIpi €JIEMEHTIB y MOBHOMY TPOCTOPI 13 3aJy4eHHSM METOIIB
1 TaHuX JiHrBicTHYHOI reorpagii (nmpaui I'. MaptunoBoi [15], K. I'myxoBuesoi [7], M. birycsika
[1; 2], JI. bopuc [3], JI. Tumenko [17], M. Bonomuuoi [5] Ta iH.) Ta B pO3TJIsA/ll CTATHYHUX 1
JUHAMIYHUX €JEMEHTIB Yy IXHbOMY ICTOPMYHOMY PO3BHUTKY, KOJHM 3a3HAIOTh aHaji3y OKpeMi
MOBHI (aKkTH, 3a(ikcoBaHl Ha pi3HUX MpoMDKKax yacy (B. Muxaiinenko [16], /{. Mapees [14]).
Ha nymky II. I'punenka, y miHrBokaprorpadyBaHHI Ha NEpeAHIN IUIaH MpOCTymnae reorpadis
(JIIHrBalbHMM MPOCTIp), a yac BUSBJIEHUM SK NPUXOBAHA O3HaKa, 10 MOXE OyTH OKpecjeHa
BITHOCHO BHACIIJOK iHTepHpeTauii peasTUBHUX XapaKTEPUCTHK; NMPUUYOMY Yac 3aJIUIIAETHCS
BOKJIMBUM JICTEPMIHATOPOM PO3IIMPEHHS YW 3BYKEeHHS apeany [9, c. 107], a 3’sicyBaHHs
XapakTepy, HamnpsMiB Ta CTIHKOCTI 3MiH OKpPEMHX CETMEHTIB CUCTEMH DPI3HHMX MOBHHUX pPIBHIB
MO>JIMBE JIMIIIE 32 YMOBU BU3HAUCHHS JUHAMIYHHUX 1 CTATUYHHUX €JIEMEHTIB y CKJIal TOBIPKH YU
mianekty 3araiaom [7, c. 20].

Haniiinum mxepenoM BUBUYEHHS TMPOIECIB CTaTHKU / AWHAMIKH Oylb-sIKOTO TOBOPY
yKkpaiHcbkoi MoBH € AYM Ta perioHanbHI atiacu, 30ipHUKH TEKCTiB, CIOBHUKU. [loBTOpHE
00CTEeXEHHS TOBIPOK OKPEMOI'0 apeaiy Ja€ 3MOTry MPOCTEXUTH BHYTPIIIHHOTOBIPKOBI MpoOIeCcH
Ta BUSBHUTHU MEPCIEKTUBU 30€peKEHHS TOBIPKH K CUCTEMHU.

AHani3 ocraHHix aocailkeHb Ta myouaikamiii. Ockutbku roBipku HaaBipHsHIIMHK
MOCTIMHO MOTPAIUIUIM B TOJIE 30pY JIAJIEKTOJNOTIB, SIKI BUBYAJIM TOBOPH IMiBIEHHO-3aX1JHOTO
Hapiyys, IIyKadud MeXl MK TOBOpaMH, 110 KOHTAKTYIOTh came Ha HanBipHSHIIMHI, OonuCcyBad
roopu [lpukapnarra [2], lamuumnum [19], Ilepenkapmnatra [1] Ta iH., TO OKpeMi TOBIpKH
HanipHsHCHKOTO palioHy MpEACTaBieHI B A1aJEKTOJONIYHUX MpalsiX Ha CHHXPOHHOMY PIBHI.
CratuyHi 1 JTUHAMIYHI €JIEMEHTH B IXHBOMY ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY, 3a(iKCOBaHI Ha Pi3HUX
MMPOMDKKAX 9acy, MOKHU 1[0 BHBYEHI HEIOCTATHBO ¥ mpencTanieHi B mparmsix M. Jlectoka [13] Ta
C. Bakynbuyk [4].

Merta nocigeHHs — BUSBUTH CTaTH4YHI Ta AUHAMIUHI (OHETHYHI i MOPQOIOTIYHI pUCH
MOKYTCHKUX TOBIpoK HajBipHAHIIMHMY.
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Marepiann i meroau. J[kepemamu IOCITIUKEHHS CTajld MaTepiajd OMUCOBOI IMpalli
K. KucineBcbkoro npo HaanmpyTchKuii roBip, ymimieHi B 162 Tomi «3amucok HTII», Bnachi
noJboBi 3amucH, 3i0pani Boponosx 2010-2019 pp. y rosipkax HanipHSHCBKOTO paiioHy, II0
BBIMIIUIM 1O Mepexi roBipok, obctexxennx K. KucinmeBchbkum. Y mepenMoBi A0 CTymid y
«306ipHHKY (inosoriuHoi cekuii» ykiaaadi 3ayBaxyroTh, o Kocte KucineBcbkuii Ha migcrasi
ekcrienumiii 1919-1940 pp. onucaB HaaIPYTCHKUH TOBIp, 10 JA0CI OYB 3HAHHM K MOKYTCHKO-
OykoBuHcbkmid [10, c. 3]. HocmigHuk npoaHaiizyBaB (OHETHYHi, rpaMaTU4Hi, aKLIEHTYyalliiHi,
CHHTaKCH4YHI Ta JIGKCH4YHI ocoOiauBocTi 104-Xx TOBIpOK, i3 AKX 9 HallekaTh IO Cy4aCHOTO
HangipasHchkoro paiiony IBano-@paHkiBChKOi oOmacTi. BuUBUEHHS pi3HOYACOBHX 3aluCIiB
YKMBOI'O FOBIPKOBOI'O MOBJIEHHS! BMOJKJIMBIIIOE 33 JJOIIOMOI'OFO 31CTaBHOI'O Ta OIIMCOBOI'O METOJIIB
IPOCTEXHUTH 3MiHH, 10 BiAOYIUCS B TOBIPKaX MPOTITOM Maiike CTOITTS.

Pe3yabTaTn gocaigikeHHsi Ta iXx o0roBopeHHsi. BuBuaroun auHamMiKy MOBHOI CHCTEMH,
yUeHI CIOCTEperiv, Mo A (OHOJOTIYHOTO, TPAMATUYHOTO W JIGKCHKO-CEMaHTUYHOTO PIiBHIB
JIIaJIeKTHOI MOBHM XapaKTepHa HEOJHaKoBa Mipa BimkpurtocTi. «DoHosoriyHa cucrema Mae
3aKpPUTHNA XapakTep, MOpPQOJIOTiyHA HAICKHUTHh JI0 MAJOBIIKPUTHX, a JIGKCHKO-CEMaHTHIHA
CHUCTEMa € HaWOLIBII BIIKPUTOI. A OTXKE, MOTCHIIHHI MOXXJIMBOCTI 3MiH 3aKjaJcHI B CaMUX
cHCTeMax, MepeayciM JIeKCHYHid, a moTiM Mopdosoriunid 1 ¢oHonoriunin» [7, c. 16].
[TopiBHIOIOYM 3amucu Maibke CTOPIYHOI JaBHUHH, MOKEMO MPHUIMYCTUTH, M0 (HOHETHYHI 1
MopdoJoriuHi  0cOONMMBOCTI  JOCHIKYBAaHMX  TOBIpOK  30epernmcs — Oinblne,  TOMY
30CepeKYeEMOCS Ha HUX.

VY cBoemy mpocmimxenHi K. KucineBcekuii omnepye TOHATTAMH «HAIIPYTCHKUA TOBIp»,
«3axX1HOHANPYTChKA TpyHa», «CXIAHOHAANPYTCbKAa TIpyma», sKi HEOOXIJHO TMOSCHUTH.
HanmpyTrcekuM roBOpOM JOCHITHHK HA3WBaB TOBIp, SKHHA «HAJIEKUTHh A0 MiBJCHHO-3aXiJHOTO
TUSUIEKTY YKpaiHChKOI KUBOi MOBU. ['OBOPATH HUM «IIiATIpheHHU(E)» 1 «IIOJBEHUKBI» B OaceiHi
cepennporo Ilpyra, Big okomuns /Jlemsatuaa (roBipka HaaBipHsHChKOTO paiiony IBaHo-
@®pankiBcbkoi ob6nacti — JI. K) no oxonuns MoruneBa Haj Jnictpom. Ha miBaHI Mexye BiH 13
TYIyJbCbKUM, Ha IIBHOYl 3 HAAJHICTPSHCHKUM, Ha 3axofl 3 OOHKIBCBKUMU T'OBOpPaMH.
Hannpyrcekuii ToBip 11t 6aratbox 130I70C € TIABKM HOCEPEIHBOIO JIAHKOIO MK CYCITHIMU:
TYUYJIbCbKUM 1 HagmHicTpsHCbkuM» [10, c.9]. [ocmigHuK omMcye CHiibHI O0COOIUBOCTI,
XapakTepHi IS TYIYJIbCHKOT0, HAJTHICTPSHCHKOTO Ta HAJNPYTCHKOIO TOBOPIB, SIKI MOEIHYIOTH 1X
y miBJieHHO-3axigHe Hapiuus. [Ipote, Ha nymxy K. KucineBcbkoro, 11e okpeMuii ToBip, SIKUi Mae
BJacHI 0coOMMBOCTI: «Jlesiki 130TJIOCH, IO BUBOJAATHCS 13 CYCIAHBOTO TYIYJIBCHKOTO TOBOPY,
3aKIHUYIOTh TYT CBOI KOJIa, CXPELIYIOUUChH 13 HAANIPYTCHKUMH, 1HII BUBOJATHCS 13 HAIIPYTCHKOTO
Ta O61KaTh Ha MiBHIY y HaqaHicTPOB’ s, 3aXOIJIIOI0YH TaM y CBOT1 OpOITH HAIHICTPSHCHKI OKOJHIII,
a00 3’SBJISIFOYKCH TYT i TaM HA PO3KUHEHHX MOBHUX ocTpiBILIx» [ 10, c. 9].

OT1xe, 1IeTbCs MPO MOKYTChbKO-OYKOBHMHCBKHM TOBIp, SIKHMM «Ma€ psii CHUIBHUX pHUC 13
CYCITHIMU HaJJHICTPSIHCBKUMHU, TYIYJIbCbKUMHU 1 OOMKIBCbKMMH roBipkamu. HailOmmxuuii BiH
70 HaJIHICTPSIHCBKOTO T'OBOpY, IO Ja€ MiACTaBy BU3HAUUTH HOro SK NepexiTHUM MK
OYKOBUHCHKMM 1 HaJJHICTPSIHCHKUM, ajlé Ha OCHOBI OYKOBHMHCBKOTro. SIK 3acBiiuylOTh JaH1
HOTNIEpEeTHIX JTOCHIKEHb, 30KpeMa KapTrorpadoBaHi Matepianu Amiaacy ykpaincovkoi mosu (T. 2),
MeX1 MOKYTChKO-OYKOBUHCHKOT'O TOBOPY, OCOOJIMBO MiBHIYHA 1 MIBJIEHHO-3aX1/1Ha, OKPECIIEH] He
JIOCUTh YITKO 1 CTAHOBIATH PI3HOI HIMPHUHM CMYTY, SKa OXOIUIIOE JIJEKTHY TEpUTOPII0 Ha
JliBobGepesxoki Jlnictpa (ymoBHO) Bif Jenstuna (HaasipusHucbkoro p-ny — JI. K) 1o Morunesa-
[ToninbchKOTO 1 110 CTUKY 3 PymyHieto Ta MomnnoBoro»
[http://litopys.org.ua/ukrmova/um175.htm].

Y Hagnpyrcekomy roBopi K. KucineBcekuil BHOKpeMIIIOE  3axiJHOHAIIPYTCHKY 1
CX1IHOHAQANPYTChKY IpyHH. 3aX1IHOHAANPYTChKA IpyIia TOBIPOK 3aiiMae apea, KU y TOBIpKax
HanBipHsSiHCBKOTO pailoHy aBTOp OKpecioe Ha MiBHOYI JiHielo BomociB — Ilepepiciap —
Hangipua; Ha niBaai Jensatun — 3apiyusg — buni OcnaBu — Yopawuit [lotik — YopHi OcnaBu; Ha
3axoni butkiB — Ilaciuna, 3ayBaxkyrouu, mo 3eneHa, Padaiinosa, Ta Jlopa po3MilieHi Ha Mexi
['yuynbmHr # MaroTh TYHYJIbChKI 03HAaKkH. OTXKe, MOKYTChKO-OYKOBHMHCHKHN (HAAMPYTCHKHIA)
rOBip KIMHOMOMIOHO 31 cXOoAy 3axoauTh Ha HaaBipHSHIIMHY W «BUSBISE TEHACHLII 10
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HaJHICTPSHCHKOTO ToBOpY» [10, ¢. 10]. CBO€ 3aBmaHHs B 1iii cTaTTi BOAYaEMO HE Yy BUBUYEHHI
MEX MK TOBOpaMH, IO KOHTAKTYIOTh, & y BUSBJICHHI CTaHy 30epexeHHS (DOHETUYHHUX Ta
MOP(}OIOTTYHUX PUC AOCHTIKYBAHUX HAMH TOBIPOK.

Ha nmouaTky MUHYJIOTO CTOJITTS B TOBIpKax JIMCIagaTaIi30BaHUMHK OYJIu 3BYKH [11], [13] y
MPUKMETHUKOBHUX Cy(ikcax -yx-, -03K-, -y-, B IMCHHUKOBOMY -ely: Omeéy, cMaiéy, 0008ey Ta iH.
(tyr 1 mam mnepemaemo QonernuHy TpaHckpumilito, sk y K. KucineBcbkoro). Y cydacHux
TOBIpKaXx Take sBUIIE 30epekeHe MOCHIiJOBHO, K Y THX, 10 BBIHILIN 10 MEpeXi 00CTEKYBaHUX
paHile ToBiIpoK: m'pm;’im’ c¢'iv n'im iy 6~i0|6y)7 na nono'nunax // m'pe6a |5yJ10 ooliimu |6-i)7u T/
Kolpoeu / p0|60mu |6yfzo 6a'zamo / xy|006u |6yﬂ0 6a'zamo / no ICOpOK nium' Kolpoﬁ / no
nliiamcom oleeu (b-0); mlpe6a monoko coloox-e 3a2|p 'imu / namoluumu |naJmu weilsunnui | max
al6u |6yJ10 \menne /i wi'utiym | yno imec'i I i max nepe6u|6aﬁym ieo na wym (b-0); Tak 1 TUx,
SKi He OynM ommcaHi, aje po3TamoBaHi B apeaii, Bu3HaueHoMy K. KucineBcrkum, Hampukiazm,
rosipka cema Makcumens: saxiy He'wecamui ocuy / nai '6yoe nlfaomqe“Hui / ne' smay
Maxcu'meu buxa 6o zlpa()y / ma'i |qba12i npym / malk-i |myq’i ne"'p'ivuym / wo ¢ 6ima
\Boowcozo ne''suono (Makc.); 36e”pe”2|ﬂuc 1y Makcum'uyu cmalp'i sleuuaiii / no 6'ip'i (Makc.).

K. KucineBchkuii 3ayBakyBaB, 110 JUCHanaTatizallis 3ByKa [11] BiqOyBa€eThCs TaKOX Mepe
3aKiHUEHHSIMA IMEHHUKIB JKIHOUOTO POAY B Ha3MBHOMY ¥ 3HAXiHOMY BiIMiHKax: -ya, -yy. Y
BCIX JOCIIIPKyBaHMX HUM TOBIPKax 3arajbHOMOMIMPEHO0 Oyna opma 3HaXiTHOTO BiAMIHKA -1,
a (¢opMa Ha3MBHOTO -ya HAIGXKUTh JO CXIIHOHAAIPYTCHKOI TpymH TOBIPOK, Y
3axXiTHOHANPYTCHKUX TOBipkax (OpMU Ha -ya B HA3UBHOMY BIIMIHKY JIOCTIIHUK (iKcye
CHIOpaJNYHO. Y CYYaCHUX JOCIHIDKCHHSX 3aCBITUYCHO CTIMKICTH ITi€1 O3HAKHU JIOCIIHKYBAaHUX
roBipok: boe i HABUP'HYY g-ilmax oboleuuy 3 dulmuHOﬁ / anu tii'c-e 6no I6yJ10 biune (b-0).

Ha nymxy K. KucineBchkoro, y 3B’S3Ky 3 TEHACHIIEIO AMCIANATAII3ZYBAHHS Cb 10 C Y
3aliMEHHUKY cs Bif0yBanacs W Auchnanatanizamis cb y ¢ 1 B IHIIMX BUMagkax. JlocmigHuk
HABOJMB TPHKJIAAM 13 3amuciB y rovipkax cc. bim Ocmau, Yopuuii Ilotik, Jensatun i
3ayBax<yBaB, II0 €KCHaHCis 130()OHM IUCHaNaTali30BaHOTO 3BYKa [C] «milia B 3axiHOMY 1
niBHIYHOMY HampsiMax» [ 10, c. 13].

VY cydacHux roBipkax HaaBipHSHIIMHU Take SsBUIIE TaKoX (IKCyeMO, MPOTE HE TaK
MOCJIITIOBHO, HANpPHUKJIAA, y KOJIOMHUHIN, SKy HaMm HacmiBaB BiBuap 13 cena bim OcnaBu: a
nono'munko / 20p00'8uHKO / wwoc maxk noz2op'o'ina // de sc mu cleoﬁy 7 xy|0060w<y i nio) 3UMKY T

no'o'ina (b-O). byos3 uaxk 3a|1<yp v/n onyclkaﬁeMo lqepes’ Mﬁacol]pyéky / du ce me”‘nep / a koue

lGuunu 6pa|ﬁaMu / max-e uak mako'z-in / anu mo |ocmpe / mo'ou my 6'{)qu3’)/ nocoumu / na
m'pub; im" kin'a ln-zj?mopa \ein'a\conu /\oamu 'macna / mo malka l(j)aiHa 0'puno3'i &-ixooum (b-0).

Bukopucranss kopoTkux ¢popM 3aiiMEeHHUKIB y HaanpyTchkux ropipkax K. KucineBcbkuii
MOSICHIOBAB «IT1JIBULLIEHHSM bd J10 by 10 bi», 3ayBaXylOuH, 110 (OPMHU 3 Hba TOCTIHHO BXKUBaHI
Ha bykoBuHI, «a iHII, MiBUIIEH] (OHETUYHO SBUIA MAEMO Y IIOMY HAANPYTCHKOMY T'OBOPI»
[10, c. 14]. Taki gaBH1 KOpPOTKI (POPMHU 3alIMEHHUKIB TENep Yy rOBipKax (PYHKIIOHYIOTH pIJIIE,
IpOTe AYyKEe MOIUPEHUH 3aliMEHHUK cebe B KOPOTKil dopmi: Ko'posa nu'wi'una na 'nonu cleoiie
monoko tiax dd'sana 3a den’ mlmupu Lz "impu mono'ka / mo yua c'i -iondlcara / a tiax |6y110
\6-iin'we / mo na lKaafcc)y Lz "Tmpy tiwno lg-ic’in Ivin'a |6y63a (b-O); JI ’y'duHa Mepmlea /a |cepue
6liiec'i nu woorce i epleamu /mo tie cmpaw'na cmepm’' ([e).

VY 3axiIHOHAJNPYTCHKUX TOBipKax (roBipkax uacTMHM HaABIpHAHIIMHU) IOCIIAHUK
MpOBOAMB 130()OHY BapiaHTa 3aMEHHUKA Cbd — Cbe, KA OXOIUTIOBAJIA «IHIIE JEsKI OCTPOBHU B
okonuui JlensiTuHa, e >kuBe Temep BapiaHT cwi» [10, c. 15]. 3ayBakumo, 110 B CydacHHX
roBipKax IbOr0 apeany MOCIIOBHO B)KMBAaHUW BapiaHT c¢’i B TOBIPKax, Kl Oyau B Mepexi
K. KucineBcpkoro i siki po3ramoBaHi MiX HuUMH. Hampuxmnan: n-idocp 'leaiiec’i 0o madkorii
memnelpalmypu uax y Kolpoeu mono'ko / molou iie ma'k-e s6ulsano / ce c'i yc'o nepe6u|6aﬁe / yHO
c'i yc'i'oauie nac'n-io (b-0).

K. KucineBcbkuit Ha3uBae i, tie 3 tia Ha TIOYATKYy CKJIAly XapaKTEPHO O3HAKOI TOBIPOK
CXITHOHAAMPYTCHKOI IPYMH TOBIPOK, 3ayBa)XKylOUH, 10 «i30()OHA BUBOJIUTHCA 13 TYLYJIBCHKOTO
TOBOPY 1 TYT 3akiH4y€e CBIli Kpyr, 3’ SBJISIIOYMCh 3HOB X Yy HaAOy)KaHCHKOMY Ta
3aX1IHOMOMICbKOMY; TIJIBKU AESKi CIOpaauydHi BUIMAAKK OyBarOTh TEXK y 3aXiTHOHAANPYTCHKiH
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rpymi Ta HJAHICTPSIHCbKOMY ToBopi» [ 10, ¢. 13], mpoTe He HABOJAMUTH 3aIUCIB 13 )KOAHOT TOBIPKH
Hanpipusamuan. B oxpemux CPF’-IaCHI/IX FOBlpKaX HaM yjnanocs 3adikcyBaTH IOCIIJOBHE
BXKHMBAHHS 1/i HA [TIOYATKy CJIOBA: a.1U ulK e 6H0 l6yno Wune // Mu ik 3 mu'/zuc i 3 ti2o mamoy / a
6°IH UIK clkoquy Ha Wvene / ik 06umen py KaMu /T amky L youi / tia Bac ﬂe()ge npuofclbuyc i
(b-0); Ce 6sz0 umpa3 Ha MUUCco nycny cy 60my/ mama 's-iee"zu / maui 'e-i ‘imep lg- iuay (4-0).

[TocTiiHOIO O3HAKOIO I[OCJ'II,I[)I(YBaHI/IX TOBIPOK € ntI/ImeHHﬂ [a] mo [I/Il] HaMPUKIIA;
ounexo [c. 23]; I'ei moi // Heé" u'ilnai n'i / 60 w'uc na u ulcy ne" cmoliiim / dou m'i cmalza
ne'ém'una (Maxc); 3aiwiu 0o xamu mui cnulmanu ‘mama / oe vizo cun (ITn.).

CraTH4YHOIO B JJOCIIJKYBAaHHX TOBIpPKax € 3MiHA -bd, -a Y€pPe3 -be, -€ 110 -bi, -be (1), -i mcs
M’SIKMX TipuronocHux [a], [T], [3], [c], [1], [a3], [H], Hanpuknaxn: 306uysi (b-0), [orvinu (U-11),
gacyrwi (1) [10, c. 13]. Ile 3acBiguyroTh Haimii kKaptorpadoBaHi martepianu: euc’in’i (Bci
HACEeJICHI MyHKTH).

JpiOHnMu  sBUIIAMU Yy (DOHETHYHIN CTPYKTYpi JOCHIIDKYBaHHUX TOBIPOK HA3UBA€E
K. KucineBcbkuii BUKOPUCTAaHHS 3BYKOCIIONYK Up, ep, ip, pu, po Ha MiClli IaBHIX pb, pb Ta Jill, 10
3 v [10, c.22]. Hami crmoctepexeHHs MiATBEPDKYIOTh, 110 TaKe SBHUINE, XOY BiJOME HE B
0araTbOX CJIOBaX, MPOTE MOCIIJOBHO 1 B YCIX JOCTIIKyBaHMX HaMu roBipkax HaaBipHAHIIUHY:
K'ip'Hub;'i, K'ep‘Hm; T, Kup'HuL; T, Kup'HuL;’a.

[Tanaranizamito MUIUISTYUX PUTOIOCHUX, IO BiAOYBAETHCS MOCHTIIOBHO B YCIX MO3HUIIIfX,
K. KucineBcpkuii yBakaB 03HAKOIO CXiTHOHAIIPYTCHKOI IPYNH, a B 3aXiJHOHAANPYTCHKiH, 10
SIKOI Halle)kaTh TOBIpKM HajBIpHSHIIMHY, TaKe SBUIIE MPOCTEKEHE CIOPAJUYHO, a IO Jajli Ha
HiBHIY, TO BOHO piAlIe i TO TIJIBKU nepex 3Bykamu [e], [i], [u]. I3 roBipok 3aximHOHAAIPYTCHKOT
rpyny AOCHIAHUK HaBOAWUTH Taki mpukiamu: wwenka (UY-11), wwe, cywwe, 3aauvenu (l1), npote
nogae # cioBoOpMH 3 HEMANATANi30BaHUMH TIPUTOJIOCHUMH, YXKHBaHI TapalielbHO 0
cioBoopM 13 manaramizoBaHuMH: Hbiu'o, w’o (J]). TlapamenpHi nanatamizoBaHi i
HeTajaTa i30BaHi MUYl QYHKIIIOHYIOTh Y MEPEXiAHUX TOBIpKax, 0 HaJeKaTh, 30KpeMa, J0
OOMKIBCHKOTO 1 HaJIHICTpsIHCHKOTO ToBOPIB [10, c. 18]. CydacHi 1ocniKeHHs TOBIPOK 3aXiIHOT
HAAMPYTChKOi Tpymw, 3a BuzHaueHHAM K. KucineBcbkoro, 3acBil4yrOTh noch:[OBHy
nanaTaJn3au1}0 mnrmmmx MPUTOJIOCHUX Tiepen [a], [I/Il] [i], [e]: 3 lmoiii :)fculeuuz wo 6y03a
6ap um /szm uiym o 20 / &-ilmax odlii tym MOJZO Ka co ﬂodkoeo i ma'xk-ul p06m; ‘i cup / mo c'i
Ha3u|8aue eypoa (4-0); koluc' na lHy(Jl nomleanuc'i | me nep goxce H u Il Kolnuc' 0" lyll 'umal
6axy '‘pu 00- i ‘utlym / mo lMOKpul [ tiax 'nc'uba (b- O) i mam diilzo xpuc muau / i 6'IH npu uixay /i
mo2lou 3a'u'u xpuclmumu Kutiiyc'xy Pyc' (Y-11); bom'in tiax npuzmlﬂa pa o ch Ka gﬂada ua
polouna y y n'ic Huume il lHKalcamopOM In'i lC Huymso ge ke | Mury nuuun | Halpemu'il Oclnasu

(He); ly uln: 1y6upafm w'unku / malki 6apaH uu'i 3 oleevorii |6oyHu | ma'ka tiax y Kkosdlki iy / iax
11Ie"6'vwenka man yilym Ha nopm pemax (b-0).

CnocrepexeHo, 10 Mepel 3aKiHUEHHSMH -y B POJOBOMY UM 3HAXIIHOMY BiIMiHKax
IMEHHUKIB KIHOYOTO pOAY WIMIUISAYl HE NajaTaii3oBaHi, SK 1 KIHIEBUI NPUTOJIOCHUN OCHOBHU
JECTIB y 2 0c061 onHUHU: Tu He 3|Haue wi/ vuax mu lKODfCHul lMumep cnulcay // liax ce cxa'zana /
a mo diaxk\6u naﬂuuey IwypHyy y neluu (U-IT); sx 1 Hepen [0] Ta [y]: 'Tama e-iseznu y
|M0]l0m0yCKy 06Jzacm / Ko'cunckui pa'ion | ce"no qop nymka (b-O); ¢ ﬁalpeMlty
6 z3u|6auym // Hilkuce 0yy ma uop (b-0).

Ha novatky MHHYJIOTO CTOJITTS B 3aXiTHOHAANPYTCHKiil IpyIi roBipoK ax 10 OOHKIBCHKOI
MexX1 Oyno NOoIMpeHMM SBULIE Majaraiizauii [p’] B IMEHHHMKax 13 M SIKHMH OCHOBaMHU:
cmonvepve, sepvxuuna (U-11), eepvx, no Juumpey (b-O) [10, c. 19]. ¥ cydacHux roipkax
HangipHusamuan nanaTani3aui'1' [p’] mu He Bim3Hauunu: Hai'o-in'wium 3|HaxapeM oyy cmalpui
ﬁpuz'lp (Makc.); [ Oueuc illy [yofce npoﬁaclﬂuﬂoc i Mousuc':i // 6+ Ttiym culnemu 6io zlpady / 60
mam ‘cunano / uax 3 peme ma '006om (Makc.).

Cepen MopdeM HAANPYTCHKOTO TOBOPY, K 1 B CYCIIHIX TYIYJIbCbKOMY Ta
HAJTHICTPSIHCBKOMY, HAWOIIBII CTaTUYHUM € Tpedikc 6i-: giopamu, eibie, eipoouy (b-0),
sionowysay (4-11) [10, c. 23]. Lls puca HOCJ‘III[OBHO 30epekeHa B yCiX JOCIIIKyBaHUX TOBIpKax:
\Bige"nu ac'o ce 3 cmamz | nac noca \ownu na \p-ipy (mama | wamy i me'ne I a ce'cmlpa
é'm'ixna (Iu); A 'mamo nu 61puy // Bl uy melne 3a 'pYKY / mui max mu \g-iimnu (In); Olmym
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|6yfza cmapa \xama //Tama '¢-ige3nu y Cul6i ‘ip/ ! wuyc'i nec i k:im (4-0O); melne Mopldyuym no
mlmupu |pa3u Ha ImuofcaeH / 8 Ha 'pemuy 6 -t3u|eauym (4-0); \Koorcout may kan-in'yx mui
Kolcuu 'y y kan- in 've'i Ky arcyx | co poqka lwana oymu l6-imuma (b-0).

VY nocnimpKyBaHMX TOBIpKaxX IMEHHHKH KIHOYOTO poay | BiAMIHM B OpyIHOMY BiAMIHKY
OJHUHU IOCTiI0BHO MaIOTL 3aK1quHH51 -0y, -ey. Taki sBHIIA CIIOCTEPEKEHO B MHUHYJIOMY
CTOJIITTI B JIGKCEMaX 60 doy, K0p60y, JIUIICKOY, 60|p0H0y (b-0) EIO c. 24], a TakOXK y CydacHHX
roBipKax Ha[[BlpHHHIJ_II/IHI/I A tiax Woocna me'ne dloumu // Hapoy nwe"'nuyey / Ha ik
|6y0ym n'paeumu Oea Hay zm c11y:>;c|6 zy y ee ‘i ¢ |6uma i 06aHaL; im'wa ¢ p 16HuMu
60Jzoc|7<aMu / wyo poc mym y lmebe 6 2010'6i (b-0); f/y 6°in 3a\ ModcHum raz 0oy (Bemn.); Hdlka 3a
qbopmoy cene's'inka no 2py6u|Hz / mupule /006xcu'n'i tiak 0o |m020 bic iy u ma'koy i IMaue
6ymu 3u|Ma 6 moi u'uc // Jle meup loa / mam I6ydym n'ym'i M0p03u a de mi'ika / mam 6y0e
6i0\nuza / \n'uxom’ // Hax mon'ka C€JZ€|3 inka / m0H|1<a sulma / a tiax |7<a9fcym Ha K mluu 2|py6a
cene's'inka / mo 3y Yyorce |6y()e npu K-iH L;u 2py6ma suma /6 f/de x0100'H twue (Maxk.); a He"'wecanui
3 g inuxom /3 Kolqepeoy / npocmoeo'nocui cmoliiim na 2o 'p0o0'i (Mak.).

Hannpytcekuii ToBip, Ha nymky K. KucineBcekoro, mociioBHo 30epiraB nudepeHiiariro
Ha TBEp/i 1 M’AKi IMEHHHKOBI OCHOBH, JTOCTIJHUK yBa)KaB 1€ KPUTEPIEM BU3HAYCHHS MEX MIXK
HAIIPYTCHKUM 1 HAJHICTPSHCHKUM TOBOPaMH, JIe CIUTyTYBaHHS OCHOB € mpaBwioM [10, c. 12].
Bin 3adikcyBaB y roipkax HanaBipHSHIIMHHU B JaBalbHOMY Bi,Z[MiHKy iMmeHHukiB Il BigMiHU
3aKiHYCHHS -06U, -€B8U. JHCEHUXO8U, Kle€3b06‘u U-1). v IIOCJIII[)KYBaHI/IX HaMH FOBlpKaX
CIIOCTEPEIKEHO 36epe>KeHH;1 u1€1 pucH: Ha ayofce lo ukyuy Bozosu / o' 6 iy"i wuln'i c mduc um'
Iocmuz plik / ia 00! Houz OHuHu y 1'ika K?Hu HU npozzeofc v (b-0); Ha lKO.?fCHy o'if HY oeelmy
od'sanoc'i nim' \k-in a 6yd3a momy 4010’ ¢-ikoeu wo tico ' 8'iyy'i / a 3a uaﬂoey H'ilo nu daleanu /
T nalmun nacmyxoeu 3a neiii (b-0); a uia 6. lﬂmoy 00 xamu mui |Ka9fcy mamosu (4-0).

Sk pigkicHe sBuie B Haanpyrcbkomy TroBopi K. KucineBcbkwuii (1)1KcyBaB 3aJTUILIKA
NBOTHU: O8ilietiybl, podu%ema (b-0O). Cnopaauano ue SIBUIIIC CHOCTepeer 1 MU B rompKax
HaL[BlpHﬁHmI/IHI/I lBme 6an! oepu / mul |6yfm cmpu67< u (IHaml o) ydu — KOMCOIMOJZM) // Vuu
po \Gunu na os- l pyKl (H-0); Mdo' apu |6yﬂu nazn'i / 3a6u’l '‘panu ec'o / Wacno/ monolko/ Viiainy'i |
xy|()06y/ eem y c'uyuno (Can.).

Ha nouaTtky MuHYynOro cTomiTTs (OpMU MUHYJIOTO Yacy 13 3aKIHUEHHSIMU -tleM, -iiec, -CMo,
-cme OynM IIUPOKO BXXKMBaHI B HAANPYTCHKUX TOBipKax: xodurucmu (3ap.), xoounu-cmo (b-O)
[10, c. 27]. ¥V cyvacHuX roBipKax 3piaka 31)13HaqaeMo Taki (opMHU B MOBJ‘ICHHI JIOJIEH CTapuIoro
MOKOJIHHS 3 6ypaK iy ‘winucmo malk ui neiolu'ic HasuleayCl /a |6yfz’6y mepu male aulwen’
nolmumy (ITep.); Po 6uﬂucmo / Tl y konlzocn 3 lMaMoy /ami noma'zamu nen 6! ‘'pamu (Ilep.);
A umlﬂucmo sHoluu K ]pacmu 6sz '6y / my wo Kkorlzocn npuolpay (Tep.); He" looonucmo l¢'io™
npocumu/ an'i 'i0"mo' numu (Capn.).

Hocnigauk K. KucineBcpkuii Bil3HauaB OJIHAKOBE B)KMBAaHHS B HAJNPYTCHKUX TOBIpKax
MHUHYJIOTO CTOJITTS (POPM MPOTUCTABHOTO CIIONYYHUKA ae — ané Ta dau [10, c. 28]. ¥ cyyacHux
HAAMPYTCHKUX TOBIpKax IMepeBakae BaplaHT 'a/ze HaJl BaplaHTOM \anu: Byd3 uak 3a|;<yp i/
nponyc KaueMo yepes Muacolpy6l<y a aJm ce me" nep / a kolnuc Younu 6pa uamu / malk ‘e uax
maxo'zin /\anu mo Iocmpe / molou my 6puHc)3y nocoumu (B-O); abu Hu 3p0|6uy01 2yc i /i
6HO MAaK 3a|6apuu i /anu 6‘H0 Wwaiie |6ymu 'p'iowe uak Kylﬂemz (B 0); lane" i ()ay i mu lwano
mu nomoorcews / wue-c manui (3emn.); Olnexca wme xm Y wuoc' sanu'mamu Nane" 3amyM iy !
&-ime"p i '0'i0o npo'nay (3en.).

BucHoBkm i mepcrnekTHBH. 3iCTaBII€HHS pPI3HOYACOBUX CBIAYEHb 13 TOBIPOK
HaaBipHSHIIMHN MIATBEPIUIO TYMKY JOCHITHUKIB IpO Te, 0 (oHOJOriYHa Ta TpamaTHyHa
CHCTEMH € HalMEHIN BIJKPUTUMH J0 3MiH. BUIBIIICTh NMpOaHAII30BaHUX PHUC € CTATUYHHMH,
30kpeMa (HOHETHYHI — JucIanaTam3aiis 3ByKiB [c], [11], [13] y TpUKMETHHUKOBUX CydiKcax -yK-,
-03K, -CK-, -lY-, B IMEHHUKOBOMY -ey; AWCHanaTamizamis [c’], migBumieHHs [a] mo [u],
BUKOPHUCTAHHS 3BYKOCIIONYK up, ep, ip, pu, po Ha MICIll JaBHIX pb, pb 3 pb Ta Ju, JO 3 Jb,
MOCIIIOBHA TMajaTalizaiis MUIUTYUX NpUronocHux mnepen [a], [u], [i], [e]. Ctatuunumu € i
okpemMi MOpdoIOTiyHI 0COOIUBOCTI, 30KpemMa TpediKC 6i-, 3aKIHUCHHS -0y, -e) B IMECHHUKAxX
KiHOYoro poay I BinmMiHu B opyaHoMy BiaMiHKy. OKpemi SBUIA JE€MOHCTPYIOTH MOCTYIIOBE
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3aTyxaHHs B roBipkax HanBipHsHIIMHU, 30Kpema, (HOpMHU JMi€ciiB Ha 3pa3oK Xoouaucmu,
xoounu-cmo (GiKCyeMO Terep JIMIIe B MOBJIEHHI JIFOACH CTapmioro MokKoMiHHSA. B okpemux
TOBIpKaxX YAajocs 3aCBITYUTHU SBUIIA, XapaKTEPHI UL CX1AHOT YACTUHH HAAIPYTCHKOTO TOBOPY,
II0 € HOBUM /IS TOBipoK HanBipHSHIMHN.

[lepcnexTuBy AOCHiIKeHHS BOa4aeMO y BHMBUYEHHI IUHAMIKH TOBIPOK Ha JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY PIBHI.
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L. N. KYSLYAK. STATIC AND DYNAMIC IN THE DIALECTS OF NADVIRNA
DISTRICT OF IVANO-FRANKIVSK REGION

Summary. Introduction. The study of the dynamics of dialectal speech is one of the important
problems of modern dialectology. The analysis of scientific works on dynamic processes in the dialects of
the Ukrainian language has allowed to identify different approaches to their study: synchronous
simultaneous measurement of elements in the linguistic space involving methods and data of the linguistic
geography and consideration of static and dynamic elements in their historical development, recorded at
different intervals.

Purpose. The purpose of the investigation is to identify static and dynamic phenomena in the
dialects of Nadvirna.

Methods. The use of comparative and descriptive methods has made it possible to trace the
changes that have taken place in the dialects over almost a century.
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Results. The article points out that the elucidation of the nature, directions and stability of changes in
individual segments of the system of different language levels is possible only if the dynamic and static
elements are defined in the dialect. The main features of the Nadprut (Pokut-Bukovynian) dialect, described
in K. Kysilevsky s research on the materials collected during 1919-1940, and modern texts recorded during
field expeditions in the dialects of Nadvirna district are compared. It has been found out that most of the
analyzed phonetic and morphological features are static; some phenomena show attenuation in the dialects
of Nadvirna, as now we only record them in the speech of the older generation; in some dialects the
phenomena characteristic of the eastern part of the Nadprut dialect are revealed.

Originality. The state of preservation of phonetic and morphological features of the dialects of
Nadvirna district of lvano-Frankivsk region is revealed.

Conclusion. Comparison of different time evidences of the dialects of Nadvirna district has
confirmed the opinion of the researchers that the phonological and grammatical systems are the least
open to changes and show the stability of the dialects of Nadvirna for almost a hundred of years. We see
the prospect of the investigation in the study of the dynamics of the dialects at the lexical-semantic level.

Key words: dialects of Nadvirna district, Pokut-Bukovynian dialect, Nadprut dialect, dynamics of a
dialect, dynamic processes in a dialect.
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Y cmammi 3peanizosano cnpoby npedcmasumu noe’si3amHi 3 GIUCLKOGUM JICUMMAM JIeKCUUHI
3aN03UdenHss 3 YKPAIHCbKOI YU 3 POCIUCLKOI MO8, VIICUBAHI 6 MOBGAEHHI Y2OPCLbKUX HYOJ08IKi8 Ha
3axapnammi. Poboma 6a3o6ana Ha pe3yibmamax eMniputHo2o 00CIiOHCeHHs, 0COOIUBY Y8AcYy NPUOLTEHO
3MIHAM MOBHUX HABUYOK IHQOPMAHMIE.

LlJooo yeopcvkoi silicbkosoi moeu Ha 3axapnammi 6UHUKIA 0COOAUBA CUMYAYIS, KOAU 8OHA HE
@yHryitosana sx npogecitina Moéa yu K 2pynoea Moéa 8 mpaouyiuHomy posyminui. Lle nos’szamo 3
mum, wo oiyiline CNiIKY8auHA y BIUCHKOGIU 2any3i 8i00Y8AEMbCA 0ePAHCABHOI MOBOKW (V PAOAHCHKULL
nepiod — pociiicbkoio). Bionogiono uonosiku, ski nposicueaioms Ha 3akapnammi, 6USYAU GIICbKOBY MOBY
POCIIICbKOI0 YUl YKPATHCHKOI0 MOBAMU 3ATIEAHCHO 810 Nepiody GilicbKOGOI CIyHcOU (MOOMO CAYHCULU BOHU
0o abo nicra 1991 poky). Kpim mozo, came yepes 8i0cymuicms MOMCIUBOCHEL NOCTY208Y8AMUCS PIOHOIO
MO8010 Y chepi 8iliCbKOBOI CLyHcOU He BUMBOPEHO Y2OPCbKUL BILICbKOBULL CIeHE.

Iicna Oemobinizayii cmpoxosux cayxc6o6yié GIUCbKOGI MepMiHU, SKi 3 S6IAI0MbCs 6 IXHIX
cnoeaoax, yepe3 8i0CYMHICMb GiONOGIOHUKIE DIOHOK MOB0I0 3AMIHEHI 3AC60EHUMU Ni0 YAC CHYHCOU
€08 AHCOKUMU eleMeHMAMU, SIKI NPUPOOHO 3ACB0EHI I 8 3AKAPNAMCLKUX Y20PCbKUX 208IPKAX.

Pezynomamu  docnioscenus AcKpaso imocmpylomv, w0 no Cymi GUHAMKOGE GUKOPUCHAHHS
VKPAIHCbKOI YU pOCIUCbKOI MOBU HIO 4AC APMILICLKOI CAyscOU GNAUHYIO HA MOBOBINCUBAHHS OCID,
0coONUBO HA NEKCUKY, MO8 A3aHY 3 CON0AMCbKUM dcummsam. L{a epyna micmums enuxy KiibKicmo
3aNn03Utenb, AKi He 8HCUBAHI 8 POZMOBHOMY MOBJIEHHI.

Knrouosi cnoea: yeopcoka mosa na 3axapnammi, ilicbKosa ciyicoda, 0epicasHa Moea, AeKCUUHI
3aNO3UYEeHHs, MeMAMUYHI 2PYNU.

AxTtyanbHictb. Ha 3akapnarTi 3 yropchbKMM COJNJATCHKMM MOBOBXHBAHHSAM CKJajacs
crenugiyHa cuTyalis, KOJM BOHO He (PYHKIIIOE HI K mpodeciiiHa JIeKCUKa, HI K XKaproH y
TpaAUuLIifHOMY PO3YMiHHI IIbOTO TepMiHa. lle moB’s3aHe 3 TuM, 0 OdilliiiHE CHITKyBaHHS B
30poiiHUX cuax BIAOYBAEThCS BHUKIIOYHO JI€P’KAaBHOIO MOBOIO (y paIsSHCHKUN Mepiox —
pociiicbKor0). BiAnoBiAHO 10 IIbOTO YOJIOBIKM 13 3aKapraTTs 3aJeKHO BiJ] yacy ciayxOu (1o uu
nicast 1991 poky) 3acBoroBaiM BiiICEKOBY TEPMIHOJIOTIIO POCIMCHKOI0 200 YKpaiHChKOIO MOBaMHU.
A dyepe3 BIJCYTHICTh MOKJIMBOCTI BUKOPHCTOBYBATH PiJIHY MOBY B Mepioj BifiCbKOBOI ciykOu
He c()OpMOBAHO MOBHOLIHHUN YrOPCHKUN apMIMCHKUI CIIEHT.

SIKmo K miJg apMIiMCbKMM CIIEHTOM PO3YMITH HE TUIBKH Ti CJIOBa, IO 30eperiucs sk
MacMBHA JIEKCHKA B MaM 4TI KOJMILIHIX BIHCHKOBOCIYKOOBIIIB Ta BHKOPHUCTOBYIOTHCS HHUMH,
HaNpuUKJIa, Ml yac po3MOBiJi PO CBOE apMilChbKe KHUTTS, @ M Taki BHCIOBH, 110 MOXOJATH 3
apMiMCbKOTO CJIEHTY Ta MPWXKHIKCS B MOBJIEHHI IHIIUX CycnuibHUX Tpyn [13, C. 16], Toni
MOB’s13aHi 3 BIHCHKOBUM MOOYTOM CJIOB, IIO € 3arajlbHOBIIOMUMH W 3arajlbHONOIIMPEHUMU B
CEepEeIOBHUILIl 3aKapIaTChKUX YropIliB, TAKOK MOKHA BBaXKaTH apMINCHKHUM CIIEHTOM.

AHaJi3 ocTaHHIX J0CaiIKeHb Ta ny0Jikaniii. Y 3akapnaTcbKUX YrOpChbKUX FOBOPAX, fK 1
B Oy/Ib-SIKHMX IHIINX 3aKOPJOHHHUX YTOPCHKUX TOBIpKaX, BIIMYTHHIA BIUIUB JE€PXKABHOI MOBH [ITUB.,
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Harp.: 4]. TIpoTe OULTBIIICTH MOMEPEHIX JOCTIJHUKIB HAMaralucs BUSBUTU PO3ODKHOCTI MiX
MICLIEBUMM TOBIPKAMH Ta YrOpCbKUM MOBOBXHMBAaHHSIM, AaKLEHTYIOUM IEPEBAXKHO Ha
0COOJMBOCTSIX PO3MOBHOI MOBH [5, C. 138-153], Ha 3miHi koxy [15; 16] Ha 3anmo3uueHii JeKcHIIl
[1, c. 91-112; 3, c. 125-138].

BuBYeHHS 3amO3MYEHUX JIEKCEM, 3aCBOEHUX 3aKapHaTChKUMHU YTOPCHKUMH TOBIpKaMmw,
posmoyaro 1me B 70-X pokax MHUHyIOro cromitrs 3 mpaus 1. Jluzanns [14], I Kostioka [2],
1. ®oxo [6]. [Ipore B HUX 3a3BHYAl TUILKK 3a(iKCOBAHO 3alO3UYUCHI CII0BA, MPOCTEKEHO IXHIO
€TUMOJIOTII0, 1HOAI KJIacu(IKOBaHO 3a JIEKCHYHUM 3HAYEHHSM, ajie 30BCIM HE BpaxoBaHi
COIIIOMIHIBICTUYHI ~ acnekTd. HaykoBe BHBYEHHS 3allO3MYCHUX CIIB  Kpi3b  HPU3MY
COINOIHTBICTUKHM PO3IIOYAIOCs JIMIE B OCTaHHI poku. LIi mociipkeHHS 3acBiIYyrOTh, IO B
MOBOBJKMBAHHI 3aKaplaTCbKUX YrOpLiB BXHMBAHO 3HAYHY KUIBKICTh TaKUX 3alo3WuYeHb, SKi
0B’ sI3aHi HacaMIIepe/I i3 BiiCbKOBOIO ciysk0010 [7, €. 124-160; 8, c. 25-30; 9].

Mera crarTi — Ha OCHOBI pe3ynbTaTiB EMIIPHUYHOTO JOCHIIKEHHS TEMaTHYHO
KJacu(ikyBaTH 3aMO3UYCHHS 3 BIHCHKOBOTO MOOYTY, 3aCBOEHI B MOBOBXKHMBAHHI 3aKapmaTChKUX
yropuiB-uoiyoBikiB. OKpeMy yBary npuaijieHo (opMyBaHHIO MOBHUX 3HAHb y PECIIOHJICHTIB Ta
KOPOTKIH XapaKTEPHUCTHIII SIBUIIA ApMIHChKOI MOBU 1 MOKJIIMBOCTSIM 11 CErMEHTAIT1.

Pe3yabTaTn gociaigxeHHss Ta ix obroopenHs. Sk cnpasemmBo 3ayBaxye T. Kim,
apMiiicbka npodeciiiHa jekcuka — 1e «(haxoBa JEKCHKa, sika Ha3UBa€ HailMEHYBaHHsI IPEMETIiB
BIICBKOBOTO MMOOYTYy, OCHAIEHHS, BilICBKOBOi TEXHIKH, O30pOEHHS TOIO, BHUKOPHCTOBYBaHI
NepeBaXHO BIMCHKOBUMU B iXHil npodeciiiHiit aismbHOCTI» [10, €. 32]. 3anexHo Bl MOBJIEHHEBOI
CHUTYaIlil, pO3pI3HSAIOTH TPH MIAPH: BIHCHKOBA MTpOodeCiitHa JIeKCHKa, apMiliChKa 3arajibHa JICKCHKA 1
apMIHCHKUH CIIEHT, 3B 30K MK AKHUMHU Tependadae BeprukanbHuii noaii. Ha gymky T. Kima, «ue
BUKJIMKAE IHMCKYCIH TBEPIDKEHHS, IO apMIHCBHKHIA CJIEHT — 116 BUKOPHUCTOBYBAaHH COJIAaTaMU
JKaproH, SIKUH HEOOXiAHO BIIIUIMTH SK BiJi PO3MOBHOI MOBHM Ta TOBOpPIB, Tak 1 BiJ OQilidHOT
BilicbkoBOT nipodeciiiHoi nekcuku» [12, €. 106].

KpiM BepTHUKaNbHOTO MOALTY, PO3PI3HSIOTH 1 «TOPU3OHTAIBHUN, a00 TepUTOpiaIbHHIMA
MO/ apMiiChKOi MOBH. 3BICHO, 1€ BiAOYBAa€ThCs JIMINE HA HIKHBOMY DIBHI MOBH, aJlkKe
BiliCbKOBa HayKoBa JiTepaTypHa MoOBa 1 3arajbHa JIEKCUKAa € THChbMOBO BHOPMOBAaHUM
(xonuikoBaHUM) MOBHHM BapianTom» [11, €. 348]. OkpeciieHe BUIlE PO3PI3HEHHS XapaKTepHE
H 717 BIAHOLIEHb MDK 3aKapraTChbKUM YFOPChKHM apMIHCBKUM CJIEHIOM, SIKUH 3aBXId
nepeOyBaB MiJl BINIUBOM POCIChKOi a00 yKpaiHChbKOT MOBH, 1 apMIHCBHKHM CJIEHIOM I111€1 MOBH.

Bapro Big3zHauumTH, mo mnepioxy 1950-1965 pokiB «IpuTamMaHHE BHOPSIKYBaHHS
OCHAILEHHS ¥ TexHIKM PaasiHCbKOi apMii Ta B110Opa)KeHHs I[bOTO B apMicbKoMy ciieH31» [13,
C. 35], romy mizx yac nepeOyBaHHS PaJTHCHKUX BIHCHKOBUX YaCTUH B YTOpINMHI pociiicbka MOBa
Majia TUMYaCcOBHUI BIUTUB 1 Ha apMiichkuil ciieHr. OfHak Lel BIUIMB HE €KBIBAJECHTHUH TOMY
MOBHOMY BIUIMBOBI, SIKOTO 3a3HAJ0 MOBJIEHHS 3aKapHaTChKUX YrOpIIB IiJ 4ac CIyxOu B
POCIICbKOMOBHIN apMmii.

OOMexeHHs y 3B’A3Ky 3 TMaHAEMI€0 3yMOBWIM OHJaMH-(popMaT IOCHIIKEHHS 13
3aJy4eHHSM aHKETHOTO ONMUTYBaHHs. Uepes TPYIHOII 3 OHJIAHH-IOCTYIIOM JI0 PECTIOH/ICHTIB, a
TaKOX 3BaXKAIOUM HA CHUTYallilo, IO CKJIANacs 13 3aKaplaTChbKUM YTOpPChKMM HACEJICHHSM, MU
MIPUITYCKAJIH, 110 YacTKa BIAMOBIAEH Oy/1e HU3BKOIO.

3a ocTaHHI JjBa IECATHIIITTS CEPEe] YOJIOBIYOTO HAaceleHHs 3aKapnaTchkoi 001acTi KUTbKICTb
TUX, XTO TPOXOJWB OOOB’S3KOBY BIHCBKOBY CTPOKOBY CIyXOy, € He3HauHOr. Tomy MoOkHa
CTBEPJUKYBATH, 110 Cepell AKTUBHUX KOPUCTYBAUiB COLIAIbHUX Mepex BikoM 18-35 pokiB maiixke
HEMa€ THUX, SKI MOTJM OyTH TOTEHIIWHUMHU pecrnoHaeHTamu. KpiM 11boro, YacTka ix, a Takox
Npe/ICTaBHUKIB CTapIloi, aje I1e aKTUBHOI Mpale3faTHoi reneparii Bikom 3550 pokiB nepedyBae
3a KOPJIOHOM, TIEPEBaKHO Ha 3aBojax Ta (pabpukax, HaMararo4uch 3a0e3MeunTH J0OpoOyT CBOIX
poauH. Tox micist poOo4oi 3MiHM TpUBAICTIO 8—12 rOAWH HABPS YA BOHM MaTUMYTh OaKaHHS
MPOBOJUTH CBIil BUIBHMM 4ac, 3alOBHIOIOYM aHKETH. A cepel HailcTaplioro MOKOJIHHS
HEHCIHOTO BIKY AY)K€ MaJlo THX, XTO € aKTUBHUM KOPUCTyBaueM IHTepHeTy. 3BakaiouM Ha IIe,
miciasl MOM’SIKIIEHHS KapaHTUHHUX OOMEXEeHb MM IUIaHyeMO TOITMOUTH ¥ pO3MIMPUTH
JOCITIPKEHHS, TPOBIBILIM aHKETHE MaIlepoBe OMUTYBAHHS Ta IHTEPB IOBaHHSI.
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[ToxknnkaHHS Ha aHKeTy OMyOJiKOBaHO B cowiajbHIM Mepexi «Facebook» Ha mouatky
rpyaast 2020 poky. Crtanom Ha 27 ciunsg 2021 poky, KoM po3moyaTo poOOTY HaJ CTaTTero,
aHKETY 3alOBHWIM i Hajicnanu 25 ocid.

3-MOMIK PECIOHJIEHTIB 3 0coOM — yKpaiHIll 3a HAI[lOHAIBHICTIO, 1HIII, 32 BUHATKOM
OJTHOTO PpECIOHJACHTa (KU 3a3HAUYMB PIJHOI0 W YKpaiHCBKY, i yropcbKy MOBH), Ha3Balu
pIIHOIO YTOpPChbKY MOBY. [IuTaHHS 1010 3HAHHS YrOpChbKOi MOBHM TaKOX 3acBiA4mMiId MOAIOHI
pe3yabTatu. PiBeHb 3HAaHHSA YKPaiHCHKOT Ta pOCIHCHKOT MOB Y CEpPEIOBHILI PECIIOH/ICHTIB MOXKHA
Ha3BaTu BUCOKMM. OUeBHIHO, II€ TIOB’A3aHE TAKOX 13 THUM, LIO MiJ 4Yac CIyxOu B apmii BOHU
aKTHBHO TOCIyTOBYBAIMCS LIMMH MOBaMH, TOX NEBHOIO MIpOIO IM yjanocsi iX 3acBoiTu [auB.
po 1e pokmagnime: 8, €. 27]. IIpo ¢Boi MOBHI 3HAaHHS Ha Yac MPU30BY Ha BIHCBKOBY CITYKOY
PECIIOH/ICHTH BHCIOBIOBATHCS Tak>: «/Jucm Temsnu 0o Ouezina s 31as, ane nonpocumi
CKIAHKY 600u He eémigy [beperoBo 1972]; «Ha nouwamxy s He po3ymie yci pocilicoKi closa,
ocobnuso mi, wo cmocysanucs apmiiy [3anconb 1967]; «Xoua s nepwum e6usuue mexcm
npucsieu, aie He po3ymié ii, moxc meHi doe2uil yac 6yn0 He no cobi, Wo s He pO3yMi8, y YOMY
npucsearoy [bapkacoo 1978].

[IpupogHo, 1m0 MOBHA CHTyallis, a TaKOX IIOJCHHE CIUJIKYBaHHS YKpPaiHChKOIO abo
POCIICEKOI0 MOBOIO 3a0€3MeUyIOTh iX MBUAKE BUBYEHHS. [Ipo 11e pecroHAeHTH TaKoXK 3a3HaYalIH:
«Cnouamky, decb nig poky, Oynu mpyOHOwi, NOMiM MeHe 8xce He MO2IU GIOPI3HUMU 8i0 MUXx, y
K020 pociticbka oyna pionoro. Hanpuknao, konu yumanu cnucok, 2080pui makor pocCilicbKoro,
Wo s He po3yMie 61acH020 iMmeHi, koau uozo 3auumyeanruy [Hrona 1968]; «V nepwi micayi
8AJICKO, uepe3 Ni8 pPOKYy 5 6dxce BLIbHO KOMYHIKY8as8 pocilicbkoroy [Jlepuien 06e3 natu
Hapo/DKEeHHA|; «Cnouamky 6ajcko 0asanucsi KOMAwou, a NOmMiM pPOCIUCbKUL ClleHe, Wo
suxopucmogyeascs y micysax cayaxcou» [beperoso 1963].

Sk 6auumo 3 BIAMOBiIeH PECIIOHICHTIB, Y OUIBIIOCTI BUMAKIB, KPIM YpaXyBaHHS IESIKUX
TaKTHYHUX MIpKYBaHb, BHBUCHHS MOBU CTUMYJIOBAJIO ¥ Te, IO YTOPIliB, SKI MOXOJWIH 3
YrOpPCbKOMOBHUX TEPUTOPIiH, BIAMPABISIIM 10 Ka3apM y Jayieki micTa (HampHuKiIal, y poCiichbki
Tambos, Mypmancek, Kipos (cboromi B ’smka), Xabapoecvk ab0 Ka3axCTaHChKUU batikonyp,
qyacTo B yKpaiHceki Jlyywk, Yepnisyi, JIvsis, bpoou, bina L]epkeéa ab0 B OKYNOBaHUH CbOTOJHI
Pocieto  Kpumcokuii  nisocmpig), Kyaum B KpalloMy BHUIIQIKy TOTPAIUISIM  OJIHA-IBI
yropcbKOMOBH1 ocobu. Cepen Hammx pecnoHIeHTIB y 14 ocid 30BciM He Oyln0 YropchbKHX
Ipy3iB, 13 PELITOI0 pa3oM CIYKWIHM MO KuUIbKa 0OCi0 3 PIAHOI0 yropchbkoro MoBow (1-7 ocib).
JIBOE PECTOH/CHTIB 3a3HAUMIIM, 110 3 HUMH CIYXWIH Kibka AeciatkiB (20-30 ocib) yropiiis.
BiciM oci0 npoxoauiu CTpoKOBY BIMCHKOBY CiIyk0y BkKe B He3aJIexkHIM YKpaiHi, a pemra 17 ocid
— e B PagsHcbkiit apmii. JlaHi CTOCOBHO Yacy NMPOXOKEHHS CITyXOu y3aranbHeHo B Ta0u. 1.

Tabmums 1
Yac npoxo1:KeHHsI pecTOHAeHTAMU CJIYKOU
Yac npoxoKeHHs CIyKON KinbKicTh pecnnoH/1eHTiB

90-Ti pokun 8 oci0
80-Ti pokun 10 ocib
70-Ti poku 2 ocobu
60-Ti pokun 2 ocobu

Hemae BiamoBini 3 ocobu

Ha momeHT onuTyBaHHS 3 0coOM 3a3HAuMIIM, MO YKPaiHCHKOIO MOBOIO BOJIOJIIOTH Ha
piBHI pigHOi, 12 0ci6 — Ha KoMyHIiKaliiHOMY piBHI, 10 0ci0 BiANOBIIH, 11O PO3YyMiIOTH IIO-
YKpaiHCbKH, ajle He BMIIOTh HEIO CIJIKyBaTHCs. PiBeHb 3HAHHS POCICHKOT MOBH JIEIIO BUIIIMIA:
2 ocobu — Ha piBHI piAHOiI MOBH, 19 0ci0 — Ha KOMYyHIKaliiHOMY piBHI, 1 Jume 4 ocobu
3a3HAuMIIM, 10 HE MOXYTh CIUIKYBAaTUCS POCIHCHKOI0 MOBOIO. [HIIMMU MOBaMU PECHOHJIEHTH
HE BOJIOIIOTH, 30KpeMa, 22 0co0u HE 3a3HAYIIIM KOJHOI BIAMOBIII, 110, OYEBUIHO, YKA3ye HA

2 . . LR
InenTHdiKaTop y AyKKaxX O3HAYA€E MiCIIe MPOKUBAHHS PECIIOHICHTA Ta PiK HOTO HAPOIIKEHHS.
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BiJICYTHICTh 3HAaHb 1HO3EMHHUX MOB, K 1 BIANOBiI pemTH Tpbox ocid. Lli naHi y3aranpHeHi Ha
niarpami 1.

30
24
25 22
B Ha piBHi pigHOi moBwu
20 - 19
Po3ymito i rosopto
15 - 12
10 Po3ymito, ane He rosopto
10 - .
30BCiM He 3Hato
5 3 L4 5
1 z 14 H Hema Bignosigi
0 - ' .
Yropcbka YKpaiHCbKa PocilicbKa IHWa

Hiarpama 1. PiBeHb BOJIOIHHS pecriOH/IeHTiB MOBaMH

[TpoanamnizyeMo 3armo3udeHHs 3 YKpaiHChKOI a00 3 pOCiIiCbKOi MOBU Y BHCIJIOBIICHHSX, IO
OB’ s13aH1 3 apPMIHCBEKUM JKHTTSIM.

AHKETH MICTHIIM TIEPEBAKHO MUTAHHS, IO CTOCYBAJMCSA BIHCHKOBOI CIY>KOH, apMilChKUX
TOBApUIIiB, BIHCHKOBUX YAaCTHH, 3acO0iB IepecyBaHHs, OOJNAIHAHHS, OJAATY, Xap4yyBaHHS,
BUKOPHCTOBYBAHHX B apMii. IXHS MeTa — JONMOMOITH PECNOHAEHTAM CIIOHTaHHO, a HE uYepe3
IpsiMi 3alUTaHHS 3raJaTy BiIOMI M 3aIIO3MYEHHS 3 JepKaBHOI MOBH uu (Y paJsSHCHKUN Mepion)
13 pOCiiiCbKOi MOBH.

OTpumaHi BIAMOBiII MU CIPpOOyBaIM y3araibHUTH, OKPEMO aKLIEHTYBABIIH Ha POCIHCHKUX
Ta YKpaiHCBKHX €JIeMEHTaX, 3raJaHux pecrnoHaeHTamMu. OKpeclieHO CiM TeMaTHYHHUX TpyI
3aM03U4YeHOI JTEKCHKH.

Cmpykmypa 6iiicbk060i yacmunu: 06’ckmu, mexniunuit napk. O0’€KTH, pO3TANIOBaH] Yy
BIICHKOBill YacTUHI, PECIOHJICHTH HAa3MBAJIM MEPEBAXHO BiJIMOBIIHUKAMHU YrOPCHKOK MOBOIO,
Hanip.: kaszdrnyak, kiszolgalo helyiségek, étkezdék, gépparkok, fegyverraktarak, parancsnoki
épiiletek stb [Koconb 0e3 naTu Hapo/UKeHHs]. Ane Oyau ¥ Taki, SKi He BIJNOBIIM Ha Le
3alMTaHHS, MOTUBYIOUH 1€ CEKPETHUM XapakTepoM 00’ ekTiB. He3HauHa KUIbKICTh PECIIOH/IEHTIB
BUKODHCTOBYBaJIa ¥ CIIOB’SSHCBKI MOBHI e€lleMeHTH, Hamnp.. bdnya — yrop. ‘firdd’
1. fird6helyiség; 2. ‘gbzfiird6’ < poc., ykp. bans; Klubb / klub — yrop. 1. a karpataljai magyar
nyelvben elsdsorban ‘kultirhaz’ jelentésben; 2. ‘klub’ < poc., ykp. xay6; medpunkt — yrop.
‘egészsegligyl ellatd vagy elsdsegélynyljtod hely’ < poc., ykp. meonynkm «— meouunuti nynkm;
stab — yrop. 1. ‘tdrzs’; 2. ‘parancsnoksag’ < poc., ykp. wma6. PansgHcbKa i71eonoris BiairpaBaia
BaXUIMBY pOJb B apMii, a TOMY OJHHMM 3 €JEMEHTIB TaKOro BHMXOBaHHS OylM CTBOpEHI Yy
BiIICbKOBHX YaCTHHAX JEHIHCbKI KiMHamu, SIKI CIYXWIA W A7 TMONITUYHOTO «IPOMHUBAHHS
MI3KiB», 1 OyJIM MICIISIMH NTPOBEIECHHS JO3BILIS.

PecrionieHTH ManM Tako)X Ha3BaTH, SIKMM TEXHIYHUM IApKOM BOJIOALIA iXHS BilChbKOBa
yacTHHA. Y BITOBIIMX HA 1€ 3aUTaHHs OUIBIIICTh TAKOXK BUKOPHCTAIa HAWMEHYBAaHHS yTOPCHKOIO
MoBoro. Cepesl Ha3B JIEp)KaBHOIO (UM POCIHCHKOI0) MOBOKO BUKOPHCTAHO Taki: zapravscsik — yrop.
“izemanyag-szallitd és toltd gépkocsi’ < poc. 3anpaswux <«— 3anpasouHdas MawluHa, pozsdarnaja
masina — yrop. ‘tizoltokocsi’ < poc. noswcapnas mawwuna, Szanitarna masina — yrop. ‘egészségiligyi
ellatod (gépkocsi)’ < poc. canumapHas mawuHa, yKp. CaHimapHa MauuHa.

JlexTo Ha3uBaB MapKy KOHKPETHOIO TpPaHCHOPTHOro 3acody, Hamp.: «BMP (yrop.
pancélozott, lanctalpas szallitojarmiivek), manxu, oxcunu (GAZ), sammaoscisxu (Ural, GAZ,
Kraz Ttomo), padio- ma inwi cneyianoui mpancnopmui 3acob6uy [Ulananku 1966]. Kpim
HOMEHIB, BUKOPUCTAHUX Yy MPOLIMTOBAHOMY IPUKIIaAL, Ha3BaHO U Taki Mapku: ZIL, Kamaz, Gazik.
OpnuH pecrioHAEHT HanucaB kupuuaHumu Jitepamu: BMII, BTP, Tynzyska, Ypan.

Kpim HaswBaHHsA 00’€KTiB, Hac IIKAaBUJIO, Y BHKOPHUCTAHI YKpaiHChKI a00 pPOCIMCHKI
HallMEeHyBaHHS JJIs TO3HAYEHHS! KOMaHIHO-CTPYKTYPHUX OJUHHIIb Ta POJIB BifChK, SKi BXOIUIN
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70 CKJIaay BIHCHKOBOI YacTUHH. BiNbIIICTh ONMUTAHMX 3a3HAuMiIa Ha3BU YTOPCHKOIO MOBOIO
(manpukian, rdadiosok, gyalogosok, tizszerészek, ejtéernydsok), ane TpaIuIAIHCS JIEKCEMH, IO
3By4aTh OJTHAKOBO B YKPATHCBKIM 1 pociichKiii MoBax, Hamp.: bataljon — yrop. ‘zaszloalj” < poc.,
YKp. bamanviion; mechanizdtorok — yrop. ‘gépészek’ < poc. mexanuszamop, yKp. mexanizamop;,
tankistdak — yrop. ‘harckocsizo katondk’ < ykp. manxicm; poc. manxucm.

Ilocaou ma 36annsa, 36epmanus 00uH 00 00Hozo. IloniepenHi MOCTIKEHHS PO3MOBHOI
JIEKCUKH BUSBHUIIM CEpeJl 3all03WYCeHb 0araTo Ha3B BICHKOBUX 3BaHb 1 YMHIB [IWB., Hamp.: 9],
TOMY MU OYIKYBaJIH, 1110 Y BIAMOBIAX MO0 apMIHCHKOI CIIYy>KOU 111 cltoBa OyAyTh YaCTOTHUMH.
Harmni pecionienT! Ha3uBayin Taki 3ano3uucHHs: general / generdlik — yrop. ‘tabornok’ < poc.,
yKp. eenepan; general major — yrop. ‘dandartabornok’ < poc., ykp. eenepan-matiop; general
lityinand | lityinant — yrop. ‘altabornagy’ < poc., ykp. eenepan-reumenanm; general polkovnyik
— yrop. ‘vezérezredes’ < poc., YKp. 2enepan-noakoenuk; jefrejtor — yrop. ‘6rvezetd’ < poc.
eppetimop, YKp. egpetimop; kapitan — yrop. ‘kapitany’ < poc. xkanuman, YKp. Kanimaw,
komangyir zvodad — yrop. ‘szakaszparancsnok’ < poc. komaroup 63600a, YKp. KOMaAHOUP 83600Y;
mladsij lityindnd | lityindnt — yrop. ‘alhadnagy’ < poc. mraowwuii netimenanm; mlddsij szerzsdnt
— yrop. ‘tizedes’ < poc. mradwuil cepocanm; nacsajnyik — yrop. ‘féndk; parancsnok’ < poc.,
YKP. HauanbHuk, Major — yrop. ‘6rnagy’ < poc., ykp. matiop; marsal — yrop. ‘tabornagy’ < poc.
ykp. mapwan; podpolkovnyik — yrop. ‘alezredes’ < poc. noonoaxosuux; polkovnyik — yrop.
‘ezredes’ < poc., YKp. noaxosuuk; prdporscsik — yrop. ‘zaszloés’ < poc., YKp. npanopujux,
szerzsdnt — yrop. ‘szakaszvezetd® < poc., YKp. cepocanm; sztdrsij lityindnd | lityindnt — yrop.
‘f6hadnagy’ < poc., yKp. cmapwuii netimenanm; Sztdrsij szergsdnt — yrop. ‘Ormester’ <
cmapwiui cepaycanm; sgtdrsina — yrop. ‘torzsormester’ < poc., yKp. cmapuiuna.

Yum Olblie 4acy cONgaTd MPOBOAWIM HA CIYXOi, TUM YacTillle BOHU BUKOPHCTOBYBAJIN
JUIs HA3WBaHHS OJUH OJHOTO CBOEPiAHI iMeHa / mpi3BHCHKA, Cepel SKUX 3aKOHOMIpHO
JIOMIHYBaJM Ha3BH pPOCIMCBKOIO MOBOIO. /[l mO3HaYeHHS HOBOOpAHINB  3a3BUYaAil
BuKopHucToByBaiH Taki cioa: duh / duhi — yrop. ‘szellem’ < poc., ykp. dyx; mamont — yrop.
‘mamut’ poc., yKp. mamonm; piszton — yrop. 1. ‘gyutacs’; 2. ‘dugattyt, dugd’ < poc. nucmon,
YKp. nicmow; prizonyiki — yrop. ‘Gjonc’ < poc. npussienux; pupok — yrop. ‘koldok’ < poc. ykp.
nynok; szalaga / szalaga — yrop. ‘fiatal, tapasztalatlan katona, kadét’ < poc. ykp. cazraea; szlon —
yrop. ‘elefant, az els6 félévét toltd katona’ < poc., ykp. ciomn.

JIst TO3HAYEHHST THX, XTO MPOCITYXKHB JIOBIIIE, PECIIOHICHTH HAWYACTillle BUKOPUCTOBYBAIH
TaKi JiekceMu: cserpdk — yrop. ‘meritéedény’; illetve atvitt értelemben a katonasagnal az ‘ételosztd
személy’ megnevezése is < poc., YKp. uepnak; szverhszrocsnyik / szvercsok — yrop. ‘tovabbszolgalo
(katona)’ < poc. cgepxcpounux; Tux, XT0 yekaB aemooOimizarii, HasuBamu gyed / gyeduska — yrop.
‘apd, a harmadik félévét tolté katona’ < poc. 0eo; dembel / gyembel — yrop. ‘leszerelés el6tt allo” <
poc. demobinizayis a6o oembenv «— [{MPb, sztarik — yrop. ‘id6s (katona)’ < poc. cmapux.

Ocobucma exinipoeéka: 00sa2 i 3acodou 0na poo6omu. PecriOHACHTH BIATBOPUIIU TaKl
3amo3W4eHHs (NMepeBaKHO 3 POCIIICbKOI MOBHM) Ha TO3HAYeHHs onsry: «beret» sapka — yrop.
‘svajcisapka, matrozsapka’ < poc. 6epem; busldt [ buslat — yrop. ‘kétsoros posztozubbony’ <
poc., YKp. oyuuiam; furdzska — yrop. ‘katonai tanyérsapka’ < poc. ¢ypaosicka; gimnasztyorka —
yrop. ‘ingzubbony’ Magyarorszagon is ismert, elsdsorban szépirodalmi eléfordulast sz6 < poc.
eumHacmépka; ykp. cimnacmepka; hebe abo HB — yrop. ‘pamutruha, mindennapi viselet,
munkaruha’ < poc. x6 «— xzonuamobymasicnas mxanw; kalconi — yrop. ‘hosszuszaru alsoénadrag’
< poc. KanbcoHwl, YKp. Kanvconu; kirzové | kilzovéj csizma — yrop. ‘durva, vizhatlan vaszonbol
késziilt csizma’ < poc. xupsoswiti, yKp. xupsoseuil; Kityel — yrop. ‘a katonai viselet felso,
zakoszerii ruhadarabja’ < poc. kumens; kombinzon — yrop. ‘kezeslabas’ < ykp. kombine30H; poc.
KombuHezon; Majka (e 3araJbHOIOIIMPEHUM y MOBJICHHI 3aKaprmaTChbKHX yropiis) — yrop. 1.
‘trik6’; 2. ‘sportmez’ < poc., Ykp. Mmauka, parddka ! parddnij! parddna forma — yrop.
‘diszruhazat’ < poc. napaoxa; pilotka — yrop. ‘katonai (tabori) sapka’ < ykp. nitomxka; poc.
nuromxa; portyanka — yrop. ‘vdszonkapca’® < poc. nopmsauxu, PS — yrop. ‘diszruhézat,
szabadidéruha’ < poc. nu «— norywepcmsanas mrxans, pufialyka | pufajka / fufajkakabdt — yrop.
1. ‘pufajka, vattakabat, vattaruha’; 2. ‘kotott alsoruha, trikd’ < poc. gygaiika; sinel / sinely —
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yrop. ‘kdpeny; télikabat’ < poc., ykp. wunens; slemafon — yrop. ‘zajvédével ellatott fiiles
biztonsagi sapka a harckocsizok szamara’ < poc. wemogon; tulup — yrop. ‘prémes, hosszl
télikabat’ < poc. mynyn; usanka — yrop. ‘fiiles, téli sapka’, Magyarorszagon is hasznalatos, féleg
divatcikk < poc. ywanka; vdlenkil valenyki — yrop. ‘posztéoszari és- fejii csizma’ < ykp.
BAAHKU; POC. BAIEHKU.

3aieHO BiI TMOCaaW, PECIOHICHTH TIOCIYrOBYIOTBCS ~ PI3HUMH  Ha3BaMH  THX
pedei / IHCTpYMEHTIB, SIKi BOHM BHMKOPHCTOBYBAJIM TiJl 4YaCc BUKOHAHHS CIY)KOOBHX 3aBJIaHb.
Cepen HUMX MOLIMPEHI K ¢sipdfogo (nrockocyouyi), kalapdcs (monomok), zsirkréta (kpetioa), Tax i
tor (bacnem) abo gépfegyver (aemomam). OQHAK 3aNO3WYEHHS 3 POCIHCHKOI (NIEPEBaXHO) YU 3
YKpaiHChKOT MOBU (iKCyeMo W TyT: gdzmaszka — yrop. ‘gazéalarc’ < poc. eazoeas macka, yKp.
eazosa macka, hezekd — yrop. ‘vegyszeres csatorna’ < pocC. X3K «— XUMUUYECKU 3AcPA3HEHHA
kananuzayus, himzascsita — yrop. ‘vegyvédelmi felszerelés’ < poc. xumzawuma; mdjsztyerok —
yrop. ‘simitdlapat’ < poc. macmepok;, protyivogdz — yrop. ‘gazalarc’ < poc. npomusoeas; slang
pozsarnij — yrop. ‘tizoltd-tomlo’ < poc. uwriane noscapmwiii; szndjper — yrop. ‘mesterlovész-puska’
<poc., YKp. cratinep; topor — yrop. ‘balta’ < poc. monop.

Conoamcoke y3cumms: po3nopaooxk OHA, WL0OEeHHI 3a60anHA, ¢inbHull yac. Connarcbke
KHUTTS MPOXOAMTH 32 YITKUM 1 CTPYKTYPOBAHHUM PO3MOPSAIKOM, Y MEXKaX SKOTO KOKEH Hepioz
JTHSL Ma€ CBil mepesik 3aBlaHb. Ha erami miArOTOBKM MUTAJbHUKA MU TPUITYCTHIIH, IO CEPEll
HOMEHIB TPAIUIATUMYTHCSI W 3allO3WYEHHS 3 YKpaiHCbKOI YW 3 POCIHCBKOI MOBH, TOMY M
MOTIPOCWIIM PECTIOHICHTIB OIMUCATH, SIK MPOXOUB TXHIM 3BUYHHI JeHb B apMii. OTprUMaHO TakKi
BINOBIAI: «Il0oOyOKa, eMusanHs, 3anpaska NidcKa, 3apsioKd, CHIOAHOK, WUKYBAHHS, 6Ui30 HaA
pobomy (sammadiciekoro, aemodOycom, niwKu), poboma, eeuepi KOHMPOIbOSAHUU 8 i30,
npubupanus mepumopii (niOMimawnHs, NpuOUPanHs CcHiZy, po30U8aHHs 1b00Y), GUIbHUL Hac
(cmpudicka, YuwjeHHs 0052y, NPUUUBAHHS KOMIPYs, YUMAHHA, CHLIKY6AHHS), 6euepsi, 6eyipHE
WUKYBAHHS, YUMAHHSA CNUCKY, coH» [BepOoBenns 0e3 matu HapomkeHHsA|; «6:00 nobyoka,
VMUBAHHS, WUKYEAHHS 8 KOPUOOPI, WIUKYBAHHS HA NAAYY, CHIOAHOK, WUKYBAHHS, GUKOHAHHSL
WOOeHHUX 3a80aHb, 000 Ha POOOUOMY Micyi (AKWO OY8), NPOO0BIHCEHH POOOMU, NOBEPHEHHSL 8
Kasapmy, nepepea, eeyeps, nepepsda, 00HA 200UHA HA NUCAHHA JUCMIG, NPUBEOEHH 00 1ady
00512y, WUKYBAHHS, 8eUIPHI NPOYIAHKA, 6MU8anHs, 8i0oiu o 10-ii coouni» [bopxasa 1973]. Ak
MU TIONEPEIHbO M NPUIYCKaIH, TYT TAKOXX TPAIUIAIOTHCS 3allO3MUYEHHsS 3 POCiiicbkoi uM 3
YKpaiHCbKO1 MOBH, 30Kpema: csdsz — yrop. 1. ‘laktanya’; 2. ‘hadosztaly’ < poc. uacme; narjad —
yrop. 1. ‘munkalap szerint végzendd munka’; 2. ‘parancs, rendelkezés’ < poc., ykp. Hapso;
norma — yrop. ‘munkaban megkdvetelt mennyiség’ < poc., ykp. ropma; 0thoj — yrop. ‘takarodo,
lefajas’ < poc. ombou; podjom / pogyom — yrop. ‘ébreszté’ < poc. nodvem; politinformdcio —
yrop. ‘politikai tajékoztato, a volt Szovjetunidoban kotelezd jelleggel tartott foglalkozasok’ < yxp.
nonimuuna ingopmayia — noxnimingopmayia; poc. noaumuyeckas uHgopmayus —»>
noaumungopmayus; rozvod — yrop. ‘fel- vagy elvezetés’ < poc. pazeoo; sztolova — yrop.
1. ‘ebédld’; 2. ‘étkezde’ < poc. cmonosas; ucsebka — yrop. ‘képzés, tanulas; féléves katonai
kiképzés’ < poc. po3m. yuebka; utrennaja fizerjadka — yrop. ‘reggeli torna’ < poc. ympenmsis
Quzzapsaoka; vecserndja prohulka — yrop. ‘esti pihen6idd’ < poc. geuepmnssn npozyika; zavtrak —
yrop. ‘reggeli’ < poc. 3aeémpax.

Be3snepeuno, y Mexxax JIE€HHOTO po3NOpAAKy Oynu M IHAMBIAyajdbHI 3aBIaHHA, MPO SKi
PECTIOHICHTH TaKOX 3raayloTh, HATP.: «4 OXOPOHAE MPAKMOPHULL 3600, 0e UPOOIALU paKemu
cepedHvoi danvhocmiy [3anconb 1965]; «llposecmu epanyi 3apsaoxy, eidgecmu condam 6
i0anvuio, GuumMU IX Mapuwupysamu, Cynpo8ooOlCy8amu coioam y WKOay (HA8YAnuUcs 6 Micmi)y
[MyxkaueBo 1948]. 3acdikcoBaHo BiINOBiIb, NMEpENOBHEHY 3amo3mueHHsAMH: «Sztropolscsiknak
tanultam Vinnicjaban. A bdasndj kran alatt akasztottam befelé a betonplitikat, otemeletes
épiileteket épitettiinky (mepexnan yKpaiHChKOIO: «A 6uuscss Ha cmponunvuguxa y Binnuyi. 11i0
OaueHHUM KpaHom s niogiulyéas OemoHHi RAUMU, MU 3600UU N SIMUNOSEPX08Y 0YOI&NI0»)
[[depueHn_0e3 naTé Hapo/KeHHA|. Y 1bOMY PEUYEHHI HasBHI TakKi 3amo3uueHi jJekcemu: bdsndj
krdn — yrop. ‘toronydaru’ < poc. bawennwiii kpan; betonplita — yrop. ‘betonlemez’ < poc., ykp.
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bemonna nauma; marsrut — yrop. ‘Gtvonal, utirdny’ < ykp., poc. mapwpym; Sztropolscsik —
yrop. ‘arubiztosito, slinger’ < poc. cmponanvuux.

Kounu inutocst npo BiIbHUINA Yac, A03BULIA, TO OUIBIIICTh PECIIOHICHTIB BUKOPUCTOBYBAIIN
TUIBKH YTOPCHKi CIOBa, Hanp.: «Moziba jartunk, tévét néztiink, koncerteket adtak a laktanyaba az
énekesek. Lehetett focizni, esetleg hétvégén kimendre menni, de ez nagyon ritka volt mivel a mi
alakulatunk titkos volty (mepekiian yKpaiHCBKOW: «Mu xoounu 6 KiHO, OuSUIUCS menesizop, y
Kazapmi cnieaku oasanu Konyepmu. Mooicna Oyro epamu y ¢ymo6on, iHo0i HA SUXIOHUX MU
ompumysanu 6io2yn, aie ye 6Oyio Oysce pioko, 60 Hawa yYACMUHA OYIA CEeKPemHo»)
[Koconn 1963]; «Ritkan volt ilyen. Ivas, verekedésy (mepekian ykpaiHcbkow: «Taxe 6Oysano
pioko. Il’auxu, oOitikuy) [beperoBo 1972]. V HaBeneHHX NMpHKIagax BUSBICHO TaKi CIOB’SHCHKI
eneMeHTH: sdski — yrop. ‘damajaték’ < poc., ykp. wawxu; sportzdal — yrop. ‘tornaterem’ < poc.,
YKp. cnopms3a..

Oxopona 300poé’s. CtaH 370pOB’sl COJIIATIB Ma€ OCOOIMBO BaXITMBE 3HAUCHHs. OUYEeBHTHO,
TPAIUIUTACSA ¥ TpaBMHU, SIKI TIOTpeOyBaau OOpoOJIeHHsT paH. Y pPO3MOBHIN JIGKCHIIl, OB’ s3aHIN 31
ceporo OXOpPOHW 3JI0pOB’s, iCHYye 0ararto 3amo3WdYeHUX CiiB. IMOBIpHO, B apMiiiCBKOMY
pociiicbkomy i/ab0 ykpaiHCbKOMY MOBHOMY OTOYEHHI BOHHM TaK CaMoO MONIMPEHi. Y BiIMOBIIsIX
PECIIOH/ICHTIB, sIKI CTOCYBauCs i€l cepu, BUSIBICHO Taki 3ano3wdeHHs: dezsurdlok — yrop.
‘ligyeletesek’ < poc. dearcypreiir; felcser — yrop. ‘orvossegéd’ < poc., ykp. ¢gernvouep; medszanbat —
yrop. ‘orvosi-egészségiigyi zaszloalj” < ykp. medcanbam <«— meouunuil canimapruil 6amanivlion;
szancsdsz — yrop. ‘orvosi, egészségligyi részleg’ < poc. canuacms <— caHumapHas uacmo.

Xapuyeanna. XapuyBaHHS BiJlirpa€ BaXKIUBY POJIb y KHUTTI KOXKHOI JIOAWHH. Y XOi
MoTepeaHIX TOCIIHKeHb 3aKaplaTChbKUX YTOPCHKUX TOBOPIB MU 3adiKCyBaiu 6araTo Ha3B CTPaB
1 HamoiB, IO X MICIEBI KUTEJII BUKOPUCTOBYIOTh y 3aIlI03MUECHOMY BapiaHTi [IUB. TIPO i, HAIIP.:
9]. Ha migcraBi nWX pe3ynbTaTiB MM HOPUIYCTHIM, IO B MOBJIEHHI KOJHIIHIX
BiIICBKOBOCITYKOO0BIIIB TaK0OX 3MOXeMO 3aikcyBaru moai0HI Ha3BU. BUSBICHO NEKUIbKA TaKUX
CJIEMCHTIB, 4YaCTMHA SKHUX BiJOMa SK 3alO3WYCHHS 1 B IIOJICHHOMY MOBOBXKHMBaHHI
3aKapnaTchKux yropiiis, Hamp.: borscs (leves) — yrop. ‘borscsleves; ukran céklaleves’ < poc.,
yKp. 6opuwy; grecska / hrecska — yrop. ‘tatarka, hajdinakasa’ (Fagopyrum Gaerth) < ykp., poc.
epeuka; Kiszely / kiszel / kiszej — yrop. ‘gyiimolcskocsonyabol késziilt ital” < ykp. xucine, poc.
kucenv; kompot — yrop. ‘friss vagy fagyasztott gyimolcsbol fozott aditoital’ < ykp., poc.
xomnom; perlovka — yrop. ‘arpagyongy, gersli’ < poc., neprosxa, ykp. nepirosa xawa; plov —
yrop. ‘pilaf® < poc., ykp. nnos; roszolnyik — yrop. ‘uborkaleves’ < poc. pacconvhuk,
yKp. posconvhuk; Sziljotka — yrop. ‘séshering” < poc. ceréoxka; vermisely — yrop. ‘cérnametélt’ <
poc. sepmuuiens, YKp. gepmiuiens.

Onnama, noxeana u nokapanna. Hamux pecrioHIEHTIB MU MONPOCUIIM PO3IMOBICTH, YU
OTPUMYBAJIM BOHH AKYCh OIIATY MiJ Yac MPOXOKEHHS CTPOKOBOI BIICHKOBOI CITY»KOH, 1 SKIIIO
TaKk, TO Ha MO ii NMpuOIM3HO BUcTadayo. Ti, XTO ciayxuB 3a 4aciB Pansacekoro Corosy,
oTpuMyBasu pubIu3Ho 7-30 KapOOBaHIIIB Ha MiCsAIb, @ PECIIOHJCHTH, SKi IlepeOyBasiu B apMii
BXKE€ 3a He3aleKHOI YKpaiHW, OTPUMYBAJIM BIAMOBIIHO JI0 4Yacy MPOXOKEHHS Cciayxou 1
MitbiioH 100 THCSY KynoHIB a00 9 rpuBeHb. bulblIicTh OMUTaHUX 3a3HAaYMIIA, IO 1€ CyMH HE
BHCTAUaJo MO CYTI Hi Ha 10, HaMp.: « /6 xKapbosanyie, sucmauano ve Ha bacamo. Mooicna 6yn0
mpuui naicmucsay [OpocieBo 1967] abo « 17 kapbosanyis 70 konitiox Ha micays. Ha cueapemu
sucmauano, i éce» [bakta 1970]. Ane OyTH i Taki, SIKi BBXXaJIM OTPUMAHY CyMY MPUUHITHOIO:
«Bucmauano na ece, wjo 6yno neobxione. Ino0i Hagimo wocy 000omy giocunas. He nam ’smario,
ckinoku ompumysas mounoy [lllom 1972]; «llicia niemopa poxy pobomu s npugiz oooomy 120
Kkapboeanyis. I3 3apobrenux cpowell mpeba 0Oyn0 3abe3neyysamu  GIACHI NOMpeOU»
[beperoBo 1963]. Cepen Ha3B nmpeAMeTiB, KYIUIEHHX 13 3apIljIaTH, HATPAIUISIEMO Ha 3all03UYEHI:
fogpaszta — yrop. ‘fogkrém’ < riOpugHe 3amo3W4eHHs, JIpyra 4acMHa SKOTO TOXOIUTH Bij
CITOB’SIHCBKOTO nacma < poc. 3yonas nacma; Korzsiki — yrop. ‘lepény, langos’ < ykp. xkoporcux;
vorotnyicsok — yrop. ‘felvarrhaté gallér’ < poc. sopommuuuox.

Cepen Big3HaK 3a 3pa3KOBY CIIY)XOy PpECIOHJCHTH Ha3WBAJIM HacamIiepell IMOXBalH,
rpaMoTH abo BIATYNH, HAMp.: « Ompumysanu noxeanu ti 3a0X04eHHsl: MO2IU UMY 8 Micmo abo
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HABIMb OMPUMYBANU MANEHbKY GIONYCmKYy, wobu 3’izoumu dooomy» [MykadeBo 1948]; «lgen,
mivel az auté kitiind jegyet kapott a techoszmotra, szabadsdgot kaptamy (mepekinan
YKPaTHChKOIO: TaK, OCKiIbKU A8MOMOOLIL OMPUMA8 GIOMIHHY OYIHKY HA «MEeXOCMOompiy, s
ompumas eionycmky) [bapkacoBo 1952]. B ocraHHbOMY pedeHHI HasBHE 3al03WYEeHHS
techoszmotr — yrop. ‘miiszaki vizsga’ < poc. mexocmomp «— mexnuueckuti ocmomp. barato 3
PECIOHICHTIB 3rajyBald, IO 3a O00py ciyxO0y OTpuUMyBajlu TpamMoTd: gramota — yrop.
‘oklevél’ < poc., ykp. epamoma.

3a MOXKJIMBI MPABOIOPYILIEHHS HaKJIaAamy Joranu i crarHenss. l{ogo nporo pecnonaeHTu
3a3HavANU: « Takumu NOKAPaHHAMU OVI0 YUWEHHS Myanemis, niOMimanHa nooeip s, Kkapyep Ha
Kinoka owniey [MykadeBo 1948]; «bye wmpadghnuii 3aein, 0o sKk020 30upanu 6cix wmpagruxie (3a
617 omig), i 6onu pasom 6iodysanu noxkapaunsy [[rona 1968]. Posnosigaoun mpo mokapaHHs,
OINMUTYBaHiI BUKOPHCTOBYBAJIM TaKi CIIOB’SHCHKI 3amo3udeHHs: gauptvahta — yrop. ‘katonai fogda’
< poc. eaynmeaxma, himija — yrop. ‘vegyszerezési munka’ < Ha OCHOBI POC. Xumust, YKp. XiMis;
razzsalovali — yrop. ‘lefokozas’ < pazoicanosams, y MUHYIIOMY Yaci — pazacanosaiu.

BucHoBkH i nmepcnexkTuBu. 3po0iieHHH eMIIpUYHUI aHAJI3 Ja€ MiJCTaBH KOHCTATyBaTH,
10 apMiiichKa cy»0a 3HaYHOIO MIPOIO BILUTUHYJIA HA 3aCBOEHHS PECIIOHICHTAMH JIEPKaBHOT MOBU
(Y pamsHCBHKHMI mepion — pociiicekoi). Pesymbrat nOCHiIpKEeHHS MiATBEPUKYIOTh, IO O CYTi
BUHSTKOBE BUKOPUCTAHHS YKpaiHChKOI ab00 poOCiiChKOI MOBM Mil 4ac mepeOyBaHHS B apMmil
MO3HAYMIIOCS HAa MOBOBXKHBAHHI 0Ci0, OCOOJMBO Ha JIEKCHKOHI, IOB’S3aHOMY 13 COJIAQTCHKUM
KUTTAM. L[ rpyna JeKCUKH MICTHTh BEUKY KUJIBKICTh 3all03UY€Hb, K1 HE BiZIOMi B PO3MOBHOMY
MOBJICHHI.

3adikcoBaHO paHille HE OMKCAHI B HAYKOBHX MpaIsiX 3al03WYEeHHs 3 JIEpP>KaBHOI 4YH 3
pociticekoi MoBH (10 1991 poky). OnuTyBaHHS a0 3MOTY BUSIBUTH iCHYBaHHS TaKOTO SIBHIIA,
K TOJIBapiaTUBHICTh 3aMl03WYeHb, 00 MapajelibHe BUKOPUCTAHHS POCIHCHKUX Ta YKPaiHCHKHUX
BIJITOBITHUKIB.

[lepcniekTuBY HOCHiKEHHS BOayaeMO B 3ajydeHHI OUIBIIOI KUJIBKOCTI PECHOHJCHTIB, a
TaKOX IPOBEJECHHI TIMOMHHMX IHTEPB’I0, 110 BMOXJIMBHUTH (DIKCYBaHHS HOBHMX 3allO3UYEHUX
JIEKCEM.
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VILMOS GAZDAG. THE EFFECT OF MILITARY SERVICE ON THE LANGUAGE USE
OF HUNGARIAN MEN IN TRANSCARPATHIA

Summary. Introduction. In connection with the Hungarian military language in Transcarpathia,
the peculiar situation arose that it did not function as a professional language or as a group language in
the traditional sense. This is related to the fact that official communication in the military only occurs in
the current state language. Accordingly, men living in Transcarpathia learned the military language in
Russian or Ukrainian, depending on the length of their military service (i.e., whether they served before
or after 1991). Additionally, precisely due to the lack of opportunities to use the mother tongue, it is
impossible to speak of Hungarian military slang in the case of military service.

Purpose. In the present paper, we attempt to present the lexical borrowings from the state
language established in connection with military life in the language use of Hungarian men in
Transcarpathia. The work is based on the results of an empirical study paying special attention to
informants' changes in language skills.

Results. Due to the limitations of the pandemic, we conducted our study in the form of an online
survey. We published a link to the questionnaire on the social network Facebook in early December 2020,
and as of January 27, 2021, when work began on this article, the questionnaire was completed and sent
by 25 people. Eight people served in the army in independent Ukraine, and the remaining 17 people were
still in the Soviet Army.

The questionnaires contained mainly questions related to military service, comrades-in-arms,
military units, means, equipment, clothing, and food used in the army. The purpose of such questions is
for respondents to spontaneously, rather than through direct questions, recall borrowings known to them
that originate from the state language. We tried to summarize the obtained answers briefly, emphasizing
separately the Russian and Ukrainian elements mentioned by the respondents.

In the course of the research we managed to identify such borrowings from the state languages,
which had not been fixed at the scientific level before. The results also revealed the existence of such a
phenomenon as the polyvariance of borrowings or the parallel use of Russian and Ukrainian equivalents.

Conclusion. After demobilization, military terms that appear in the memories of former conscripts,
due to lack of knowledge of their counterparts in their native language, are replaced by Slavic elements
learned during the service, which are naturally assimilated in the Transcarpathian Hungarian dialects.

Key words: Transcarpathian Hungarian, military service, state language effect, lexical
borrowings, thematic groups.

Hapiituora no penakmii 11.02.21
[puiiasro no apyky 15.04.21
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Y emyoii doxnaono eusueno cemanmmuuni 0COOIUBOCMI NPUKMEMHUKIB, VICUBAHUX ) DPOMAHAX
Haoii I'vmenrox «Bepecosi meouy, «lloxcumu 00 6eCHU», CUCMEMHO O00CHIONCEHO IXHI NEPeUHHI ma
8MOPUHHI DOPMATILHO-CUHMAKCUYHT NO3UYIL 8 cmpyKkmypi peuenus. Lleil nexcuxo-epamamuynuil K1ac cie
HA NO3HAYEHHS O3HAK OXONTIOE HAUPIZHOMAHIMHIWI 3HAYEHHS, WO Marnms 6e3nocepedHill CmocyHoK 00
moodell ma npeomemis. 3a ceMaHmMuyHUM HANOBHEHHAM BUOKDEMACHO 08a0YsMb 08 CeMAHMUYHI epynu,
i3-nomMinc AKUX HNPUKMEMHUKU HA NO3HAYEHHS eMOYIUHO-NCUXIYHO20 Ccmawy JoO0uHu, ii 801,
memnepamenmy, Qizuynux i QizionociuHux ocobaugocmel, cxuibHocmi 0o nesHoi Oii abo cmawy, dadi,
xapaxkmepy, MOpanbHO-eMU4HUX AKOCcmel, 0YX08HO20 C8IMY, IHMENeKMYANbHUX CNPOMONCHOCHE, GIKY,
CIMELH020 CMany, MamepiatbHo20 00CMAmMKY, 308HIUHIX O3HAK, 0eSAKUX THUWUX pUC TOOUHU, d MAKOIC
Qizuunux, QYHKYIUHUX ma cmpPYKMYPHUX 81aCmuU8ocmeti npeomMemia, memMnopalbHux xapaxKmepucmux,
napamempudHux 6eIUdUH, KOIbOpOoBoi 2amu, HANeHCHOCMI Komycy mowio. Cxapaxmepuzo8ano nepeuHHi
ma 6MOPUHHI POPMATLHO-CUHMAKCUYHT (QYHKYIT NPUKMEMHUKI6 3 ONnepmsamM HA IXHIU CeMAHMUYHULL
nomenyian. 3’AC08AHO 3AKOHOMIPHOCMI Nepexody JNeKCUKO-ePAMAMUYHO20 KIACY HNPUKMEMHUKIE Y
dopmanvro-cunmarxcuuny chepy oiecnig. Teopemuuni noI0NHCEHHA NOCAIO0BHO NIOMBEPONCEHO WUUPOKUM
axmuunum mamepianom, oibpanum 3 ananizosanux pomarie Haoii' I'ymeniok.

Kntouoei cnosa: npukmemnux, ceMaHmuKka NPUKMemHuKd, opmairbHO-CUHMAKCUYHA CIMPYKIMYpa
peuents, PopmManrbHO-CUHMAKCUYHI NO3UYIT NPUKMEMHUKA, O3HAYEeHHs, IMEHHUL CKIA0eHUll NPUCyOOK.

AxTtyanbHictb. Ha cborogsi 3amikaBieHHS BHKIMKAIOTh JOCHIJUKEHHS, Yy SKHX
rpaMaTH4HI SIBUILA CXapaKTePU30BaH1 3 ONEPTSAM Ha KOHKPETHUN (haKTUUHUI MaTepian cydacHOl
YKpaiHChbKO1 MOBHU. AKTYaJIbHICTh HAIIO1 CTY/i1 3yMOBJIEHA BIICYTHICTIO CHeLiaIbHUX Mpallb Mpo
CEMaHTUYHY Ta (OpPMaIbHO-CUHTAKCHYHY CBOEPIIHICTh NPUKMETHHKIB, YKUBAHUX Yy POMaHax
Hanii I'ymeniok.

AHaJi3 ocTta”HHiX [AochaimxeHb Ta mnyOJikaniii. B ocranHi Tpoe gecatupiu B
JHTBOYKpAiHICTUII TIepeBakae HOBUHM MiAXiA 10 KBajidikaiii NpUKMETHHKA, 110 IPYHTOBaHUN
Ha KOHIENTyaJlbHUX 3acajax (yHKIIMHO-KAaTeropiHOi TrpamaTuku, fKa Iepeadavae
«baraTopiBHEBY IHTEPIIPETaLil0 CYKYTHOCTI CUMHTAaKCHUYHHMX, MOP(OJIOTiYHUX Ta CIIOBOTBIPHUX
KaTeropiii, mo mepedyBarTh y CHCTEMHHUX 1€EPAPXIYHMX B3a€MO3B’S3KaxX 1 CITIBBITHOIICHHIX)
[12, c.3]. 3 omepTsiM Ha rereporeHHy Kkiacudikaiiro ¢yHaatop (yHKIIHHO-KaTeropiiHoi
rpamatuku [. P. BuxoBaHenp BHOKpPEMHB i JOKJIQJHO CXapaKTepH3yBaB MPUKMETHUK Ha TIIi
IHIINX JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX KiaciB ciiB [1; 2]. YV KkaHBI peUYEHHEBOiI CTPYKTYpH SK
HEOJIHOBUMIPHOI 0araroacnekTHOI OJUHMIN, 3peaizoBaHOl y (opMaIbHO-CUHTAKCUYHOMY,
CEeMaHTHUKO-CHHTAKCUYHOMY 1 KOMYHIKaTUBHOMY IUIaHaX, TPUKMETHHUK JOCHIDKYBaJU
M. O. BintoniB [3], K.TI.Topomenceka [5], H.M. Koctycax [6], T.€.Macumpka [8],
O.T.Mexos [9], M.B.Mipuenko [13] Tta in. Huska Hammx mnomepegHix CcTymaidl mpo
MPUKMETHUK BHUKOHAHA TaKOX 13 MPOEKLI€0 Ha (OpMaibHUM 1 CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHUN
acriekTu peyeHHA. CBOro yacy MU IUJIICHO BUBYMIIM KaTErOpil0 BAJIEHTHOCTI NMpeIUKaTUBHHUX
MPUKMETHHUKIB [14], MOKIaAHO TOCHIIAIN OCOOIMBOCTI CHHTAKCHMYHOTO Ta MOP(OIOTIYHOTO
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nepexoAiB MPUKMETHHUKIB Y cepy AiecnoBa Ha Tl IHIIMX YaCTHHOMOBHHX mepexoniB [11; 12],
CXapaKTEpPU3yBAIM aHAJNITUYHI Ta CHHTETHYHI 3acO0M BIJIPHUKMETHHUKOBOI J1€CITIBHOT
Tparcnosutii [ 10] Tomro.

Meta nociizKeHHs1 — ITUTICHUH aHali3 CEMaHTHYHOI MPUPOJIX MPUKMETHHUKIB, IXHIX
NEPBUHHUX 1 BTOPUHHUX (hOpMabHO-CUHTAaKCHYHHUX (DYHKIIIH Ha MaTepiani pomaHiB «Bepecosi
mean», «Joxutn no Becun» Hanii ['ymenrok. 3azexinapoBaHa MeTa 3yMOBHIA MOTpeOy
pO3B’sI3aTH Taki 3aBAaHHA: 1) nudepeHIitoBaTi MPUKMETHUKN 32 CEMaHTUYHUM HAIOBHEHHSIM;
2) cxapaKTepHu3yBaTH IEPBUHHI Ta BTOPUHHI (OpPMaIbHO-CHHTAKCHYHI (DYHKINT MPUKMETHHKIB;
3) 3’cyBaTH 3aKOHOMIPHOCTI TPAHCIO3MIIT JICKCHKO-TPAMaTUYHOTO KJIaCy NPHUKMETHHKIB Yy
nieciBHy cdepy; 4) MOCTII0BHO MATBEPIUTH TEOPETUYHI IMOJOKECHHS IMUPOKUM (PaKTHIYHUM
marepianom, aidpanum i3 pomaniB Hanii ['ymeniok.

Marepiasu i meroam. I[o6 mocartv mocraBieHOT METH W PO3B’sI3aTH HAKpeCIeHI
3aB/IaHHS, BUKOPUCTAIIM KUJTbKa METO/IiB, OCHOBHHH 13-TIOMIXK SKUX ORUCO8UI — JIJIS TITICHOTO
JIOCIIIJDKEHHS CeMaHTH4HOi crenudiku Ta (QYHKIIHHUX OCOOIMBOCTEH MNPUKMETHUKIB Ha
KOHKPETHOMY (haKTHYHOMY MaTepialli cydacHOi YKpaiHCbKOi MOBH. 3aly4€HO TaKOX Memoo
cnocmepesrcenna 3a popMaTbHUMU Ta CEMAaHTUYHUMHU O3HAKaMU NPUKMETHHKIB, QYHKIIIITHO-
CEMaHTUYHUMHU OCOOJIHMBOCTSMHU 3B’SI3KOBHX KOMIIOHEHTIB y CTPYKTYpi IMEHHOTO CKIJIaJJ€HOTO
NPUCYKA; MEmOOUKY (YHKUIliHO20 ananizy — JUId BHUPI3HEHHS MEPBHHHUX 1 BTOPUHHHX
(opManbHO-CHHTAKCUYHUX (DYHKIIA TPUKMETHHKIB TOMIO.

CuHTakcuuHi QyHKIIT IPUKMETHUKIB 3aJIe)KaTh 3BUUANHO BiJ iIXHBOTO MICLS B CTPYKTYpi
PEYCHHS: TPUKMETHHKH, PO3MIIIEHI B TMPENO3ullii, BHUKOHYIOTh pOJb O3HAYCHHS, a
NPUKMETHHUKH, 10 MepeOyBaroTh y MOCTIIO3UIII, Clieliaai3oBaHl Ha BXKMBaHHI B MPUCYIKOBIi
¢bynkuii, mop.: Tenauii ceimanox 1 Ceimanox menauit. 110cTNO3UII0, IHTOHAIIIO Ta HASIBHICTh
TIECIIBHOI 3B SI3KM 3apaxoBaHO JO CIeliaJbHUX 3aco0iB, [0 BMOXKIUBIIOIOTH YKHUBaHHS
NPUKMETHHUKIB Y TpUCyIKoBil ¢yHkmii [4, c. 671]. 3a peamizamii rpaMaTu4Hoi CTPYKTYpH B
MOBJICHHI PEUYEHHSM 13 MPUKMETHUKAMH B MPUCYKOBIH MO3UIIIT MPUTAMAHHUN TaKOXX HETIPSIMUIN
MOPSIIOK CJIIB, SIKMM CIOCTEpIiraeMo: 1) KoM CKJIaJIeHU IMEHHHUM MPUCYIOK IIJTKOM a00 TUThKU
OllHa 3 HOro YacTUH pO3MIIICHI Nepen MiaMeToM; 2) KOJM A MPHUCYAKa XapaKTepHa
MOCTHO3UIlIA [IOAO IiJMETa, aje MPUKMETHHK PO3TAIIOBAHHWM TIEpeN IECITIBHOIO 3B S3KOIO,
Hanpukiaa: bye y ixuix oonsx oonaxoeuii nosopom... (2, c. 14); ...komy a1 mooi nompiona
oyoy, 2a? (1, c. 30); Ta nedoseum 6yno moec bezmypbomue poskowysanusi... (2, c. 14); daovko
Kain ... 3a30picnum eenvmu ays (1, c. 99); I mawuna wopna-npeuopna oyna, axc cuneama,
OIUCKYua maka, eeiuka, He me wo y 20106u citbpaou (2, c. 81).

Ha cuntakcuuny (pyHKIIiI0 MPUKMETHHUKA HE BIUIMBAE MOPSAJIOK CIIIB Y PEYCHHI 32 YMOBH,
SKIIO TIAMETOBY MO3UII0 3aCTYNalOTh 3aiMEHHUKOBI IMEHHUKH, SIKI CHOJIyYalOThCS JIUIIE 3
MPUKMETHUKAMU B MO3UIIIT MPUCYy/IKa i HE BUMararoTh O3HAaY€Hb, HAMIPUKIAL: — A He cmapa, s
monooa, — 3anepeuye Jana (1, c. 98); Xioa 6in ne ocoonusuit? (1, c. 55); Bye sin zapauum i
npucmpacHum, 6i0eaxcHum i pusuxkoeum, aine xumpum i 3paoaueum (2, c.4). OcobnuBoi
BUPA3HOCTI BHCIIOBJICHHSM, IO BUPAXAIOTh €MOILIWHUI CTaH MOBIIS, MOYYTTS TOINO, HAIa€e
3BOPOTHHIA OPSIOK CIIiB, HAPUKIAN: SJxa cmpawna cuna... (2, c. 18).

VY rpaMaTHYHHMX OMKCax, OPIEHTOBAHUX Ha (QYHKIIHHO-KAaTEropiiHUN acnekT, (hopMaabHO-
CHHTAKCHYHI 1 CEMaHTHKO-CHHTAKCH4HI (YHKLIi JIEKCHUKO-TpaMaTHYHUX pO3pPsIiB  CIiB
BU3HAYAIOTh BUIMOBIAHO JO iXHBOTO KaTeropiiiHoro 3HaueHHsA. KareropiitHe 3HaueHHS
NPUKMETHHUKA, TOB’SI3aHE 3 O3HAKOKI MpeIMeTa, KOpenmoe 3 (YHKIIE MNPUIMEHHUKOBOTO
NPYTOPSAHOTO WieHa PEYCHHS — O3HAUYeHHS — TIEPBUHHOK (POpMaTbHO-CHHTAKCHYIHOO
(GYHKIIEIO IIHOTO JIEKCUKO-TPAaMaTHYHOTO KJacy CIiB Ta MEPBUHHOK HOro arpuOyTHBHOIO
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHOI (YyHKIIE€0. SIK Kiac cIiB, IO Yy3arajabHIOE O3HAKY TMpeaMeTa,
NPUKMETHUK 3aBXKIM CYIPOBOJUKYE IMEHHHUK 1 ©0e3 Hboro He ¢yHKUio€e. JlocmimpKyoun
CHHTAaKCHUYHI  TO3WIIi I[bOTO YacTHHOMOBHOro kimacy, I. P. BuxoBanens 3a3Hadyas:
«[IpUKMETHUKOM MO’KHA BBaXKaTH O3HAKOBE CIIOBO TIIBKM TOJi, KOJHM BOHO CTOITh Y
MPUIMEHHUKOBIN TO3UIlli, BUKOHYE POJIb NMPHUIMEHHHKOBOTO JPYTOPSTHOTO WICHA PEYCHHS,
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Y3TOJKYETHCSL 3 OMOPHUM IMEHHUKOM Y pOJi, YHMCII Ta BIIMIHKY 1 BHpakae aTpuOyTHBHE
3HaYeHHs» [Buxosanens 2017, ¢. 263].

Omxe, 3a Takoro MipKyBaHHs, (PYHKIISI O3HAYeHHS — €quHA (OPMAIBHO-CHHTAKCHYHA
(GyHKIS MPUKMETHUKA. 3aJIeKHO BiJl TOTO, SKY TO3UIII0 B PEUCHHI 3aCTyIae OMOPHHH s
NPUKMETHUKA IMEHHHK, NPUKMETHHK 3JaTHUHA TEepEeMill[yBaTUCs, HE BIAPUBAIOYHCH Y
CHHTAaKCUYHOMY IUTaHl BiJ iMeHHUWKA. [IpMKMETHUK 3aBXKIHU CYIMPOBOJKYE IMEHHUK 1 KOITIOE
fioro mopdonoriyni karteropii, Hamnp.: A ye xiba maneyv manenvKux nededie? lLle dc saxico
OXJSLE MOKPI KYPU, U0 0Cb-0Cb C60I He3zpabHi nanu noceped cyenu npocmseHyms! (2, c. 9);
Micmuunuit cmpax nepedi MHOIW0, MOEI OUBOBUNCHOIO AYPOIO 3YNUHAE CKPUNALIB, K
npuxoounu 0o Hikons no incmpymenm (2, c. 15); Cueuit uonosix, cnokiinuii, xyoopaseuii i
HCUNABUIL, 30UB0BAHO NIOHIC MeHe axc 00 oueu. Oui — c8imi, HeHaue poKU NOMPOXY GUNUIU 3
HUX 2ycmy CuHio o6apey U 3anuwunu mitoku cipyeamy oaaxums (2, c. 57). XapakTepHo, 110
CUHTAKCUYHO OTOPHHI IMCHHHK, BIUTMBAIOYHM HA 3AJICKHUN MPUKMETHHK, HAJa€ OCTAHHHOMY
BCIX CBOiX MOP(}OJIOTIYHUX KATETOpPIHHUX XapakTEepUCTHK. JIuilme MpUIMEHHUKOBE B)KMBAHHS
03HAKOBOTO CJIOBA CIYT'y€ HEBiI'€EMHOIO PUCOIO0 HOTO MPUKMETHHUKOBOCTI.

[IpukMeTHUKN TepenalTh HaWpI3HOMAHITHINI 3HaueHHS. BoHM clyryioTes Ui
mo3Ha4YeHHs: 1) Gi3myHuX 1 (i310JIOTTIHUX OCOOIUBOCTEH JIIONEH: 2nyxutl, 300posutl, Keoull,
orcueutl, Himull; 2) CXWIBHOCTI J0 TEBHOI aii abo cTamy: eiwutl, eamipausuil, 0bauiusull,
KpUKauguil, npo3opausuil; 3) eMOI[IMHO-TICUXIYHOTO CTaHy JIFOJUHH, ii BOJI, TEMIIEPAMEHTY:
ONMUMICMUYHUL, BObOGUL, WACIUSUL, 31ull, MIaeull; 4)BHadi, xapakTepy JIOJWHH, 11
MOpAaJTbHO-CTUYHUX SIKOCTCH, JYXOBHOTO CBITY: da3zapmuuil, IHmMeniceHmuull, GUXo8aHull,
HabocHutl, ynepmuil; 5) IHTEIEKTYaIbHUX CIPOMOXHOCTEH JIIOAUHK: 80YMAUGULL, epyOOSaHUIL,
30i0Hu, KMimausull, po3ymuuil, 6) BiKy, CIMCHHOTO CTaHy JIIOAMHU: 0OPOCAUll, 3piiuil, TiMHIl,
cimetinutl, ioHull; 1) MaTepiabHOTO IOCTATKy JIIOAWHU: Oazamutl, OiOHULl, 31UOEHHUL,
3amodicHuil; 8) 30BHINIHIX O3HAK JIOAUHU: OOCULl, 20JUlL, TUCULL, MOLOOUCMULL, MOBCMULL, XYOUll,
9) meAKHMX IHIIUX pHUC IJIIOJUHH: Oe3manannull, 0e3nepcneKmueHull, 6ilbHUL, OOUHOKUIL
10) cmakoBUX OCOOIHMBOCTEN: anemummutl, 2ipKuil, KUciuil, coro0kuil, nekyquil; 11) o3Hak, 110
CTIPUIMAIOTBCST HIOXOM: apOMAmMu4Hutl, OYXMAHUll, 3anaxywutl, sanawHuil, 3amxiutl; 12) o3Hax,
BITUYTHUX HA JOTHUK: 2apsuuil, 20Cmputl, Kouo4uil, nekyuuil, ciuzokuil; 13) 03HaK, OB’ I3aHUX 31
CIyXOBUM CIIPUUHATTAM: Oacucmuil, be3utymMHuil, 2010CHuil, Menoditnutl, muxuil, 14) o3HaK, 1110
MaloTh CTOCYHOK JI0 NpOCTOpy, (GopMH, 0OCSTY, BIJICTaHI, Bard TOILO: OAU3bKUL, CLIbCHbKULL
gadickuil, Ooeeutl, micmkuil, Kpyenuu, 15) TeMOOpanbHHX —XapaKTePUCTUK:  apxaiuHuil,
3aempawiHit, npuloewtill, 6iKosuil, OaeHil, mummesuil, mMomenmanvhull, 16) o3HaK, M0 €
HACTIIKOM TEBHOI Mii: eusimpinuil, eiomanui, 6 siutl, mepsauil, poskuniauil; 17) Gi3udHux,
GYHKIIAHUX Ta CTPYKTYpPHUX BIIACTUBOCTEH MPEAMETIB: 602KUU, 2IHKUL, KIeUKull, CYXut,
2ouHull, 2ycmuil, 0OHOPIOHUL, n sukutl, 18) 30BHIIIHIX 03HAK MPEIMETIB: axCypHul, bapxammuil,
sunoxcucmutl, 2naokuil, kapmamuii; 19) KOILOPOBOT TaMu: Oexcesutl, Oinuil, 201youll, 3e1eHull,
yoprutl; 20) 03HAK TPEIMETIB 3a MaTepiaioM: Odepes siHuil, Kam sHuil, 2IUHAHUL, CUmyesuil,
conom ’snutl;, 21) HAMEKHOCTI: Mmamepun, OamvKie, O0s0bKie, Opamis, MIMYUH, CECMpPuH;
22) NesikuX 1HIIMX O3HAK: 3deaibHUll, 3AKOHOMIDHUL, eNi300UdHULl, PealbHUll, CNOPAOUYHUL
TOWo, Hanpukian: lonoonuit, 3myuenuil, SUCHAXMCEHUI, ale WACAUGUI, XO0JI00HOI HOYI
Hanpuxinyi scosmus [BiH] Hapewmi nocmykag y 6ikno pionoi xamu (2, c¢. 38); Hacmynnozo ows
00 /laniens nputiuioe mpoxu OueHysamui 4on0six. Mae 0oeze pyoe 6onoccs, 0062uil Hic i 0062i
monki nanvyi (2, c. 47); Jlyka backans comysas cuna 00 6eauKoi cyeHu it 00 8eAUKO20 HCUMMISL
(2, c.39); I 3ocmanemovcs nawa oumuna, sk y noai 2ona cmebauna (1, c. 110); 3euuaina
cyboma, yoice 2pyonesa, aie we no-oCiHHbOMY MOKpa ma naakcuea (2, c. 8); ...noaooumu c60io
nokapy eepeonueuii xionuucoko He mie (2, c.48); Hemunocepone aghpuxkancoeke comnye
po3nikano moe mino Ha eanyHi... (2, c.49); Ceamanns ynano wa /lanuny 20108y, sk CHie Ha
senene tucms (1, ¢. 111). TIpukMeTHUKY MTepeIaroTh PI3HOMAHITHI O3HAKM: OJIHI 3 HUX € BJacHe-
O3HaKaMH, 1HIN — O3HAKAMU TpaMaTUYHHMHM, IO JIUIIE 32 TEBHUX CHHTAKCUYHHUX MO3UIIIN
HaOyBalOTh BIAMOBIAHMX CEMaHTUYHUX Ta MOP(OIOTIYHUX BIACTHBOCTEH.
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VY Tekcrax aHaJi30BaHMX POMaHIB, SIK 1 B CydacHil yKpaiHCBKIl JIiTepaTypHiii MOBI 3arajiom,
MIPEJCTAaBICHI CXapaKTEpU30BaHI BHINE CEMaHTHYHI TPYMd NPUKMETHHKIB, IO 3adikcoBaHi
NEePEeBAXHO B IEPBUHHIN, O3HauYalbHIM, (OPMAIBHO-CUHTAKCUYHIM TO3WIii, Hampukiany: Jlyka
BKIIAKAE Neped «NAHHOI0» HA Jliee KOHO, NPUKIAOAE NPAgy PYKY 00 cepys, eHepeiliHO 8xce CUBUM,
ane we cycmum, sk y napyoka, wybom (2, c.7); [lomim 36uxia 00 OueaKyeamoi yepemoHir...
L]opa3y 6in Haue enepuie 3i3HAEMbCA Y RATKOMY KOXAHHI, NPONOHYE PYKY Ma cepye i mpenemHo
3anpoutye c6010 «NAHHy» 00 My3UKU, K HapeueHy 00 @ecinbnozo manyro (2, c.7); Hozo 6ambio,
gioomuit nixap Koszegp Ilackanv, supiwiue oamu c80eMy 0OUHAKOBI MEOUHHY OCGIMY, A ONiC/s
nepedamu 8 1l020 HAOIIHI pyKy POOUHHY KIiHIKY (2, c. 14) Ta iH.

I nume He3HauHa YacTUHA SIKICHUX MNPUKMETHHKIB TPAIUISETHCS B O3HAYAJIBHIN SK
BTOPHHHIN (pOpManbHO-CUHTAKCHYHIN MO3UIIT, HapUKIaa: A 6i0uysand, K HeGUMOBHA NeYdd i
myaa 3a KOXAHOI CMUCKAE 1020 2pyouU, sIK NOYYmms 00 Hei 2apauoi MazmMol HYPMYE & cepyi,
2omose poszipsamu tioco ( 2, c. 15); Ta micyesi mewkanyi po3mosisiiu He poCiliCbKow, a 306CiMm
He cxoacoto na nei mosorw (2, c. 21); Bin ycniwno ckiae icnumu, Kynué ROmpiony iimepamypy
UL yorce bauus cebe cmyoeHmom HAuNpecmuAICHIOoz20 ... HagyanbHozo 3axknady (2, c. 37). Takoro
3pa3ka NPUKMETHHUKH  CIelialli3oBaHi Ha  MEPBUHHOMY  (HOPMalbHO-CHHTAKCHUYHOMY
NPUCYAKOBOMY (DYHKIIIOBAHHI: ...0Ui ... CX0MHCi Ha Npo3opi Kpuwmaiuxku 1600y (2, c. 75); Om
NOMOP2YEMOCS 3 MONOOUM, OIZHAEMOCS, CKIKO 6iH 2omoeuli 3a mebe 3anaamumu (1, c. 107);

. .Yum makodic nompioni minoxu paou... (1, c. 249) ta in.

XapakTepHo, 110 MPUKMETHUK Y POJIi MPUIMEHHUKOBOTO APYTOPSIHOTO YjeHa PEUYCHHS —
O3HAUYEHHS — HE BIIrpa€ KOHCTPYKTUBHOI poili y (popManbHO-CHHTAKCUYHIN CTPYKTYpl PEUCHHS,
HE BXOJIUTH JI0 CKIIAAy MPOCTUX 13 (OpMaibHO-CHHTAKCUYHOTO MOTJIAY €IEMEHTApPHUX PEUEHb,
CKJIQJITHUKAMHU KX € TOJIOBHI WICHU PEUSHHS: MIMET 1 MPUCYIOK Y TBOCKIAIHOMY pEUYCHHI a00
HeaudepeHiioBaHNi TOJOBHUM YWIEH B OJIHOCKJIAIHOMY PEUEHHI.

OTxe, TUTBKM TOW JIEKCHKO-TPAMAaTWYHHMHA KJac CIiB, IO 3acTylae THUIOBY IS
NPUKMETHUKA MPUIMEHHUKOBY TMO3MIII0, Mae aTpuOyTUBHHMM 3MICT 1 B SKOro I1MEHHI
MOPQOJIOTIUHI KaTeropii poay, 4rciia 1 BiAMIHKa Ha0yBarOTh 3aJIEKHOTO BiJ] OMIOPHOTO IMEHHHKA
CHUHTAKCUYHOT'O XapakTepy, 13 (opMaibHO-CUHTAKCMYHOTO MOIJISy BapTO BBa)KaTH BIIAaCHE-
OpPUKMETHUKaMU. Ycl 1HII  (OpMalbHO-CUHTAKCHUYHI TO3ULII TNPUKMETHUKOBUX (OpM
CUTHAJII3YIOTh MPO iXHI CHHTAaKCUYHUI Tepexif 10 chepu iHIINUX YACTUH MOBH.

CnoBo, 3adikcoBaHe 3 THM CaMUM JICKCHYHUM 3HAUYEHHSM, ajieé B HOBIM CHHTAKCHYHIN
porni, €. KypunoBuu kBanmiikye sk cuHTakcuuHuil nepuBatr [7, c. 60—61]. CunrakcuuHa
JIepUBallisl CIPUYMHSAE MOAM(IKALII0 KAaTEropiiHUX OJMHUIL BUXIJHOI YACTWUHU MOBH 1 3MIHY
CHUHTAKCUYHMX (YHKIIH CI0Ba B MeXaxX TOTO CaMOTr'0 JIEKCHYHOTO 3HAYEeHHS. Y KHBaHHS JEKCeM
y BTOPUHHHX (POPMaIbHO-CHHTAKCUYHUX 1 CEMAaHTHKO-CHHTAKCUYHUX MO3MINSIX MOXKIHBE 32
YMOBHU MOPYUIEHHS KOPEJALil MK KaTeropifHUM 3Ha4eHHsM 1 NMepBUHHOIO ¢yHKLie0. KoxeH
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUN pO3psi CiB, KPIM BJIACHOI, EPBUHHOI, MOke HaOyBaTu (hOpMajbHO 1
CEMaHTHKO-CUHTAaKCUYHHUX (YHKI[IH 1HIIUX YaCTUH MOBHU.

[TpuxMeTHUKY 31aTHI epedyBaTH B NEPBUHHUX MO3UIIISIX IMEHHUKA Ta J1€CI0BA, K1 € IS
HUX BTOPUHHUMM: Mani Hamaeanucs OpeHbKHYmMu HA MOIX CMpPYHAX, a Cmapuii, 8MOoMIeHO
npuciewiu, OUBUIUCS HA YON08IKA. im Oyn0 baudyxce do mene... (2, ¢.57); .. Apuna eervmu
Cy8opoto 0yna, maxu jxce 2Hienuea, wo npu Hiti i 0sepi punuymu oosnucs (1, ¢. 67); Hacmuna
2apua, ane Kamepuna we xopiwma — nuwina, 6inomina, six mas nanua (1, c. 67). Bxoasau no
CKJaay BIJOKpeMJIEHOI OOCTaBMHHM, BOHM TaKOX YKHBAIOTBCS B NEPBUHHHUX (YHKIIAX
NpUCTIBHUKA: Tym dice, Ha Wil MOKPIil, MAcMHUYII, 2emb HE3PO3YMINill 011 Hb020 Bonumni, 6in
0COONUBUM HIOXOM UY6 NPpUMApHicmsb HaOil Ha nepemozy (2, c. 13).

[TpyuKMETHUKY, NMEPEeMIlAOYUCh Y HEMPUKMETHHUKOBI (hOpMaIbHO-CHHTAKCUYHI MO3UIII,
YTPa4aoTh CBOI TUIOBI I'PaMaTHYHI O3HAKH ii HaOyBAIOTH BIAIOBIJHHUX O3HAK IHIIOI YaCTHHH
MOBHM. IXHE BKMBaHHS y BTOPHMHHIN (hOpMalbHO-CUHTAKCHUHil MpHCyaKoBil (yHKLii (ikcye
CHUHTAKCUYHUH, MIOYATKOBHUH, CTYIIHb Nepexoay y cdepy aiecnosa: [logimps 6 kimHami cmano
aoic i0Okum... (2, c. 27); Obnuuus 306Cim 10OHe, Wwilsi MOHKA, K Y NIOAIMKA, 04l HA NIBOOIUYYS —
6enuKi, ceimui i cymui, sik 06i ocinni xmapunku (1, c. 162).
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VY Tekcrax aHali30BaHUX POMAHIB, SIK 1 B TpaMaTU4HIM CTPYKTypi YKpaiHCbKOi MOBH
3arajoMm, OLTBIIICTh MPUKMETHHKIB Y)KHBaHI Y ()OPMaIbHO-CHHTAKCUYHIN MMO3HINT IPUCYIKA K
BropuHHIN. [lo3uiiro mpucynka 3BUYAWHO 3acCTYNAlOTh SKICHI NMPUKMETHUKH, a BIJIHOCHI
TPaIIAIOThCS Juiie 3pigka. Lle moscHIoeMO THM, IO CEMaHTHUKa BIJIHOCHHX MPUKMETHHKIB
CKJajHima, 00 3yMOBJICHAa 3HAYCHHSM CIiB, BiJl SKUX BOHU yTBOpEHi. JliecniBHa 3B’s3ka Oymu,
HE 3MIHIOIOYM CEMaHTUYHOI MPUPOAU MPUKMETHUKIB, BUKOHYE CYTO IpaMaTU4yHy (yHKIIO:
HeTpayizye BHUXIOHI TpaMaTU4HI KaTteropii ¥ BIAMOBIOHO 3aKpiIUIIOE JIECTIBHI YacoBO-
croco0oBi rpaMaTHuHi Kateropii: A 6yaa mooi we 306cim tonomw ... (2, c.15); He snaw, uu
npaeoueumu 0yau 4ymKu Npo Kpos, dle He6MOMHY CHpacy KOXAHHA, AKA JHCUNA 8 Mmill HCiHY,
Hikons cnpasodi nepeoas meni (2, c. 15). IHmmM miecaiBHUM 3B’si3KaM, KPIM IHUX JIECTIBHUX
KaTeropii, BIaCTHBa TaKOX KaTeropis BUIY. 3a BUIAOBOIO O3HAKOK AU(EPEHIIHOBAHO Mi€CTIBHI
3B SI3KOBI KOMIOHEHTH: cmasamu | cmamu, 3amuwamucs | samuwumucs, euseismucs |
gusigumucs, 3ocmaeamucs | 3ocmamucs, 30aéamucs | 30amucs, auwamucs | auwumucs Touo,
op.: Mamun 2onoc iz cyeopozo cmae ycapmisausum (1, c. 98); [anienv nasimo pobus cnpobu
guKkpacmu mene, cmae npocmo odepycumuti muow (2, c. 15); Tam, na uyscuni, 1 3arumwunucs
06o¢ nasixu monooumu (2, c. 40); Fyrvba eussunacs neoosapenoio ma neooconenoio (2, c. 18)
Ta iH. KpiM cHHTaKCHYHO1, 11i 3B’3KH BUKOHYIOTh TAKOXK CEMaHTUYHY (YHKITIIO.

3piaKka B aHali30BaHUX TEKCTaX TPAIUIIETbCSA MEPEeXiTHUN PO3psAl BiTHOCHO-SKICHUX
MPUKMETHUKIB, HAIPUKIIAL: ...HO2U HaA4e 6AmAHI, pYKU OONINU, HECMEPNHO NeKAU 3AKPUBABIEH]
nanvyi (2, c.34). IHoai BTOpUHHY (hOpMaIbHO-CUHTAKCUYHY (YHKI[IFO MPUCYIKA 3aCTYMAIOTh
1HIII CEMaHTHUKO-TPaMaTHYHI PO3PSAM TMPHUKMETHUKIB (BITHOCHI, 3aiiIMEHHUKOBI, TOPSIKOBI),
nanpuknan: [LlepkBa] mpsoxcomnimua i 3anecena 00 cnucky nam’smox Oepes siHOI
apximexmypu (2, c. 42); [bonora] éonuncexi (2, c. 14); ...xazanok ... wagynnui... (2, c. 17);
[Xara] depeé’ana, nopapboosana na cune... (2, c. 22); ...6iticvko ... ceoe...(2, c. 14); [daniens]
0y6 ceoim ... ceped mysuxanmis Iapuoxca (2, c. 14) Ta iH.

VY rpaMaTHuHii CTPYKTypi MOBH JUIsi HU3KU MPUKMETHHKIB — BHPA3HUKIB BJAacHE-O3HAKH,
XapakTepHa MPHUCYIKOBA, IEPBUHHA, i 03HaYaJIbHA, BTOPMHHA, ()OPMAIbHO-CHHTAKCHYHA TIO3HUILiS,
1110 3aCBIJUYy€ IXHE MEPEMIILIEHHS 13 BIaCHE-IPUKMETHUKOBOTO Y BIIACHE-/11€CIIBHE (DYHKIIIFOBAaHHS
[94]. V cBoix momepeaHiX CTyIisX NPUKMETHUKM Ha MO3HAYEHHS BJIACHE O3HAKH ICTOTU abo
npeaMeTa, 1o Mae OOMEKEHHS y CBOEMY BHSBI, MM KBali(iKyBaJM SK THUIIOBI BHPA3HUKH
AQHATITUYHOI CHHTaKCHYHOI mieciiBHOCTI [11, c. 76-81]. IIpucynkoBy ¢GopMaibHO-CHHTAKCHUHY
3aKpITUICHICTh IIUX MPUKMETHUKIB JOMOBHIOE TXHS BaJ€HTHA aKTaHTHA JEpUBAIlis, 3peai3oBaHa
Yyepe3 OJUH JIIBOOIYHMI Ta OJMH a00 JBa MpaBOOIYHUX akTaHTH. HaWBUIUN CTYIIHB J1€CITIBHOI
CHUHTAaKCUYHO!I yCTAJIGHOCTI BJIACTUBUI 3BUYAWHO NPUKMETHHKAM, HAJAUICHHUM TPHUBAJICHTHUM
aKTaHTHUM noteH1ianoM. Lle nexcemu gunnuil, 6urysamuii Ta 1H., O QYHKIIIOOTH 31 3HAYEHHAM
GIKH# Mae Oopr» 1 peani3yloTh CBOK CEMaHTHKY 4epe3 TpH OOJiraTopHi KOMIIOHEHTH:
cyO’eKTHHI, 00’ €KTHUI Ta ajpecaTHul, HanpukiIaa: Boua s Hivoeo [ToO1] He eunna!l (2, ¢. 32). Y
TEKCTaX aHaJI30BaHUX POMaHIB TaKi MPUKMETHUKH TPATUISIOTHCS CIIOPATUUHO.

[IprucynkoBy TO3WINIO TaKOXX BH3HAYAEMO SIK THIOBY JUIS TPUKMETHHKIB 60AuHUIL,
8i00aHull, BiONOGIOHUL, GIOOMUL, BIPHUL, 3ANENHCHUL, 3200HUU, 3HAHUU, 30008 A3aHUl,
i0eHmuyHull, O0OHAKOBUU, NOOIOHULU, NONYIAPHUL, PIBHUU, CXONCUL, MOMONCHUL TOIIO,
HAJUIGHUX CEMAHTHKOK BIJIMOBIAHOCTI 1CTOTH, NpEAMETa IHIIMM IiCTOTaM, IMpeaMeram,
MOMYJIIPHOCTI a00 HEMOMYISIPHOCTI OCOOHW, 3arajbHOTO BHU3HAHHS TMpEAMETa Cepel I1HIIHX,
HiAMOPSIKYBaHHS OCOOM, 3aJIeKHOCTI mpeamera Toulo. Ll MpUKMETHUKH KOHKPETU3YIOTh CBOE
3HAYEHHS 4epe3 TpU 3aleKHI IMEHHMKOBI KOMIIOHEHTU: CyO’€KTHMH (oOniraTopHuii) 1 1Ba
00’ekTHI (OAMH OOMiraTopHuil Ta OJUH (haKyJIbTATUBHMN), HAPUKIAL: ... 00IUYYA — Kpyeie,
cxoxce Ha naacky oOiny macky 3 memuumu ouyHuyamu (2, c.10); [[acTpymeHT]| cxoorcuit
[bopmoto] na ckpunky (2, c. 22); ...1l02o0 ckpunkoge OuBo 3HAHE y HAUNPECMUNICHIUUX CATOHAX
@panyysvxoi cmoauyi... (2, c. 11). I[IpukmMeTHUKH Takoro B3iplsd B aHAJII30BaHMX TEKCTax
TPAIUISIOTHCS 3PiIKa.

VY mo3umii mpucyaka TakoX 3adikcoBaHI TPUKMETHUKU BANCIUBUL, SUZHAUATbHULL,
B0POAHCULL, 2APHUL, MUTUL, OCOOIUBULL, OCOPYIHCHULL, NPUEMHUL, CYMMEBUL, XOPOWIUL, YaAPIGHUI,
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yixaeuul, yiHHUI 1 TIO/1. HA TIO3HAYCHHSI 3aTalIbHOI OIIHKH (TO3UTUBHOI 00 HETaTUBHOI1), a TAKOXK
BHUPI3HSUIBHOTO 3HAYCHHS. [l MPUKMETHUKN peani3yloTh CBili BAJICHTHHH TMOTEHINA Yepe3 TPH
CyOCTaHIIliHI CHHTaKceMHu: OJHY oOuiratopHy (cy0’ekTHY) 1 IBi (akyabTaTuBHI (00 €KTHY i3
CEMaHTHKOIO YTOUHEHHS Ta 00’ €KTHY 13 CEMaHTUKOIO OOMEXEHHS ), HAIPUKIIAL: ... Mill Maecmpo
He 3Modice Oani cumu Oe3 yiei ceimaokocoi nonicsauku, wo 6e3 nei tomy ceim nemunuii (2,
c. 30); Ilpo me, wo s uapiena, Jlanienv i cnpasdi ckazas scapmoma (2, c.24); locv y yiil
OusHill ckpunyi € ocoonuge ... (2, c.24). Y ¢byHKIIT 03HAUCHHS I1i MPUKMETHUKH TPATLISIOTHCS
yacTime, HiK 1HII TPUBAJICHTHI NMPUKMETHHKU. (DakylnbTaTHBHE BHKOPHUCTAHHS 00’ €KTHHX
CHUHTAKCEM CHpHUS€E IXHbOMY NEPEMIIIEHHIO 3 MPUCYIKOBOI MO3UIlil B 0O3HAYANIBHY, MMOp.: Tboxa
nozanuui (2, c. 66) i IHozanui Teoxa!.. (2, c.66); Koca 6yna zapua, 5K CHONUK CMuU21020
acuma... (2, 50) i Tu, [anienio, oas meni 2apruii ypok. y KoxcrHo2o ceiti uiisix... (2, ¢. 59). B
aHaAJII30BaHUX TEKCTaX, SK 1 B TpaMaTU4YHINA CTPYKTYpl YKpaiHChbKOI MOBHU, IPUKMETHUKU TaKOTO
3pa3ka 3a3BHYail TPAIUISIOTHCS B O3HAYAIBHIN MO3HIIIT.

[IpucyakoBy MO3WIII0 BHU3HA4YaeMO SK TMEPBUHHY JUIsI NPUKMETHHKIB: Oaeamuil,
batiodyacutl, 6GIOHUL, 61A0HUU, 2IOHUL, OOCMOUHUL, 32I0HUL, 30aMHUL, 3HAUOMUL, 30008 A3aHU,
KOpUCHUU, NAOHUL, HeOOXIOHUL, O0XOuull, Ne6Hull, NOBUHEH, NOGHUU, NOMPIOHUL, NOWUPEHU,
npuyemHull, paoutl, CRPOMONCHUL, CMIUKUL, CXUTbHUL, MePRISYULl, Y8ANCHUN, WKIOIUGUL Ta 1H.
HA TO3HAYEHHS AaKTUBHO-IISUIBHUX O3HAK JIOJEH, IXHIX MOpalIbHO-€THYHUX, EMOLIHHO-
NCUXIYHUX SKOCTECH, MIAHOOJMBOIO CTaBJICHHS JO JIIOAWUHH, 11 TOMYJISApHOCTI  abo
HEMOMYJISAPHOCTI, BIAMOBITHOCTI a00 HEBIAMOBITHOCTI MpEAMETa IHIIUM IpeaMeTaM, CTYIEHs
Horo HEOOXiTHOCTI, JOCTAaTHBOI a00 HEOCTATHBOI KIJIBKOCTI 4OT0-HEOY b Y peamMeTi 1 moa. [11,
c. 78]. Taki mpUKMETHUKH HaJUIEH] JABOBAJICHTHUM CYO €KTHUM Ta 00’ €KTHUM OOJIraTOPHUM
BaJICHTHUM ITOTCHIIIAJIOM. [3 cXapaKTepru30BaHUX BHIIE MPUKMETHUKIB Y TEKCTaX aHATI30BaHUX
pOMaHIB y MPHUCYIAKOBIA MO3WIIi HaWYacTille TPAIUIAIOThCS Ti, L0 BUPAXKaIOTh AKTHUBHY
JUSUTBHICTD JIFOJWHY, HAPUKIAI: A oic i menep ... Ha kpai céimy aaden 0ye nooamucs (2, 51);
Linuti musicoenv mu 3myuwieni oyau mepnimu oone oonozo (2, .48); ..nosimps naubinvw
cnpusamauee o5 nikyeanns... (2, c. 47); Apuux ... oxouuit 0o mysuxu... (2, c. 39); ...cmonuys
smymena oyna xanimymoeamu (2, c.38); Hawi 6yHOepKiHOU RNOBUHHI 2paAmMU HA HAULUX
incmpymenmax (2, c¢.35); ... mucaui yKpainyieé ... 3a 3aKOHAMU GIUHU ... 3MYUWleHi Oyau
eousamu ooui oonux (1, c. 36); ...i om 6oHa 3myuwiena pooumu 3 HUX MY3UKAHMIE, GUEOOUMU X
y moou... (2, c. 9); Auna... 2comoea gioousamucs 6io muuiavozo nawecms (2, c. 10).

3a HAIIUMU CTIOCTEPEKEHHSIMU, IPUKMETHUKU 01i0uUll, 8adxCKull, e1uOOKULl, 00C8i0YeHUl,
Oyorcutl, 3002a0nUBUL, KOMNEMEeHMHUL, MAnull, MIiyHUt, MyoOpuil, OpUuciHalbHUull, 0OPAa3IUeuUll,
PI3HOMaHImMHUU, C8iMauL, c80EPIOHUL, MUXULl, mpazivnui, ¢amanvruil 1 MOMI., K1 MEePEBAKHO
BHUPAXalOTh I1HTEJIEKTYaJlbHI CIPOMOKHOCTI, (PI3WYHI O3HAKW, 30BHIMIHIA BUIJISA JIIOJWHH,
BKa3YyIOTh Ha po3Mip, GopMy, OCOOIMBICTh MpeAMETa 1 peasi3yloTh CBOIO BaJICHTHICTh Yepe3 JBi
3aJIe)KHI — Ccy0’ekTHY (0oOmiratopHy) i o00’ekTHY ((pakynbTaTHBHY) — CHHTAaKCEMH TaKOX
3adikcoBaHi B npucyakoBiit pomi [11, c. 78]: Apuux ... i cam makuii wymaueui, six cKpunxkosa
cmpyna (2, ¢.39); ...mu we Haomo wHUiL 015 cepiosnoi posmosu... (2, c.58); I knuowcku 6
bioniomeyi ...6uUABNAECMbCA, AKICh Henpasuavhi, wikioauei (2, c. 38). Sk 6aunmo, yacTo Taxi
MPUKMETHUKH HE TTOTPEOYIOTH JICKCUYHOTO BHPAKCHHSI ()aKyJIbTATUBHUX 00’ €KTHUX CHHTAKCEM,
10 ¥ 3yMOBIIIO€ TXHE TIEPEMIIIIEHHS 3 TPUCYAKOBOI MO3UIIIi B 03HAYATILHY.

[TpucynkoBa mo3uIisi MEepBMHHA 1 JJs CTYNEHbOBAHHUX MPUKMETHUKIB. OnauHuIi 31
3HAUYEHHSIM BUILOTO CTYIEHS MOPIBHSAHHS HAJUICHI JBOBAJIEHTHUM OOJIraTOpHUM CyO’€KTHUM Ta
00’€KTHUM aKTaHTHUM TIOTEHIIIAJIOM, HAPUKIAA: A ... 8 YyboMy numauHi Kyou 2pamomHiwiuil 3a
nei' (2, c. 37); 1 @eovro ne zipmuit 3a inwux (2, c. 45); Cipooxuti 4on08iK ...mpoxu HUMCUUI 6i0
CepeoHbo20 3pOoCcmy Ut Mpoxu MO0l 6i0 cepednvoco 6iky (2, c. 107); 3anuc na cmpiuyi it
nam’simi Habacamo noeHiwiuil i demanvhiwiui (2, 52). [IpuKMETHUKH 31 3HAYSHHSIM HaHBHUIIIOTO
CTYIEHsI TOPIBHSIHHS pealli3yloTh CBOIO CEMAaHTHKY 4epe3 OAWH oOmiraTopHuil (Cy0’eKTHUI) U
onuH (axkyIbTaTUBHUI (00’€KTHHUI) KOMITIOHEHTH: ...NOGIMps HAUOIbWL chpuamauee O/
nikyeanns... (2, ¢.47); «€ea 3 A01yKOM», HA 1020 NEPEKOHAHHS, HAUKPAWA HA Yill JHCIHOUIU
excnosuyii (2, ¢. 108). HeoOOB’s13k0BE JEKCHYHE BUPAKEHHSI 00’€KTHOTO KOMIIOHEHTA CITPHSE
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MIEPEMIIIICHHIO CYTEpIaTUBa 13 MPUCYAKOBOI B O3HAYAIBHY MO3MLIIO: ... ApuK ... 6yoe sucmynamu
6 HAUOLIbWUX 3a1aX He auute céoci cmonuyi, a i yeiei €eponu (2, c. 39).

BucHoBku ¥ mepcnexktuBu. OT)Xe, MPUKMETHUK Ha TJi IHIIMX JIEKCHKO-TPAaMaTHYHUX
pO3pAIiB  CIIIB  BHUACKPABIIOIOTh KWOr0 BHPa3HI CEMaHTHUKO-TpaMaTH4HI Ta (GOpMalIbHO-
rpaMaTU4HI O3HAaKW: 1) KaTeropiiiHe 3HAYEHHS O3HAKW NpeaMeTa; 2) TUrnoBa (opmaibHO-
CUHTAKCUYHA MO3UIISl MPUIMEHHUKOBOTO JAPYTrOPSIIHOTO YiIEHa PEYEHHS; 3) TUIIOBA CEMAHTUKO-
CHHTAaKCUYHA MO3HIIig aTpuOyTa. Y TEKCTaxX aHalli30BaHUX POMaHIB, SIK 1 B CydacHIl yKpaiHCBKil
JITepaTypHid MOBI 3arajiom, Ipe/CTaBlIeHa PI3HOMaHITHA CEMaHTHYHA MaJIiTpa MPUKMETHHKIB, 110
3a(hikcoBaHi MepPeBaKHO B MEPBUHHIN, O3HAYAIBHIH, (hOPMATbHO-CUHTAKCUYHIH mo3wuiii. HesHauHii
YacTHHI TNPUKMETHUKIB BJIAacTHBAa TMPUCYJKOBA, IMEpPBHUHHA, W O3Ha4yallbHA, BTOPWHHA,
(opManbHO-CUHTAaKCUYHA TO3UIliS, IO CBIAYUTH MPO IXHE TEpPEeMIlICHHS 13 BIacHe-
MPUKMETHUKOBOIO Y BiIacHe-mieciaiBHe (yHKIitoBaHHA. [lepeOyBarounm 3a MekaMu BIIacHe-
NPUKMETHUKOBOTO BXXHMBAaHHS, TaKi NPUKMETHHKOBI (OpMHU THOTpAIIsIOTh Yy (HopMaibHO-
CUHTakCHM4Hy cdepy miecinoBa i HaOyBalOTh BIJMIOBIIHO BIJIACHE-IIECTIBHUX KaTeropid. VY
NEPCHEeKTUBl  IUIAHYEMO  JOKJIQJAHO  CXapaKTepU3yBaTH JIHTBOCTHIIICTHYHI  IapameTpu
MIPUKMETHHKIB, y>)KUBaHUX Y pomaHax Haxii ['ymeHmok.
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I. A. MELNYK. SEMANTIC SPECIFICITY AND FORMAL-SYNTACTIC POSITIONS OF
ADJECTIVES (CASE STUDY — THE NOVELS “HEATHER HONEYS” AND “LIVE UNTIL
SPRING” BY NADITA HUMENIUK)

Summary. Introduction. The research in which grammar phenomena are characterized on the
basis of specific empirical material of the modern Ukrainian language is of great interest nowadays. The
topicality of our study is conditioned by the fact that there is no research on semantic and formal-
syntactic originality of the adjectives used in the novels by Nadiia Humeniuk.

Purpose. The purpose of our research is to carry out integral analysis of the semantic nature of
adjectives, their primary and secondary formal-syntactic functions (case study — the novels “Heather
Honeys” and “Live until Spring” by Nadiia Humeniuk).

Methods. To achieve the purpose and solve the tasks of the research, a set of methods have been
utilized. The descriptive method is the main one, it has been used to carry out integral research of
semantic specificity and functional peculiarities of the adjectives on the basis of specific empirical
material of the modern Ukrainian language. We have also applied the method of observation of formal
and semantic features of the adjectives, functional semantic peculiarities of linking components in the
structure of the compound nominal predicate; the method of functional analysis was used to single out
primary and secondary formal-syntactic functions of adjectives, etc.

Results. By semantic content twenty two groups have been distinguished, among which there are
adjectives to denote emotional psychic condition of a person, their will, temper, physical and
physiological features, inclination to some action or state, temperament, character, moral ethical
features, spiritual world, intellectual capabilities, age, marital status, material prosperity, appearance
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features, some other features of a person, as well as physical, functional and structural properties of
objects, temporal characteristics, parametric values, colour scheme, belonging to someone, etc. Primary
and secondary formal-syntactic functions of the adjectives on the basis of their semantic potential have
been characterized.

Originality. The originality of our research is conditioned by the fact that semantic peculiarities of
the adjectives used in the novels “Heather Honeys” and “Live until Spring” by Nadiia Humeniuk have
been studied in detail for the first time in Ukrainian linguistics. On the basis of their semantic potential
their primary and secondary formal-syntactic positions in the sentence structure have been analysed.

Conclusion. In the novels analysed there is a semantic variety of adjectives which have been
mainly identified in primary attributive formal-syntactic position. A small number of adjectives have
primary predicate and secondary attribute formal-syntactic position, indicating their transposition from
the proper adjective into proper verb functioning.

Key words: adjective, adjective semantics, formal-syntactic sentence structure, formal-syntactic
positions of adjectives, attribute, compound verbal predicate.

Haniiinoma mo pemakmii 12.02.21
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The article deals with lexical and semantic features of modern English journalism. The purpose of
the paper is to reveal lexical and semantic features of modern English texts of publicistic style (based on
National Geographic). There has been given a brief overview of publicistic style, outlined its functions,
namely informational, influencing, expressive and emotive. It has been concluded that publicistic style
absorbs features of other functional styles mainly due to the fact of intertwining and interaction of
language styles. Such style-forming features of publicistic style as evaluativeness, passion, emotionality,
conciseness of expression, communicative and pragmatic focus on their recipients have been emphasized.
To enhance the expressiveness and emotionality of the author’s intentions, various lexical and semantic
features of the organization of a publicistic text have been considered, namely epithets, metaphors,
stylistic comparisons, insert constructions and clichés, inversions etc. The article also gives brief
summarized data on the frequency of usage of the stylistic tropes and the figures showing the most
productive and the least productive forms.

Key words: modern English journalism, lexical and semantic features, publicistic style, stylistic
devices.

Introduction. Due to the great potential of modern English publicism and its great impact
upon the diverse audience, the study of the specifics of the language of the media is today one of
the major tasks, since the development of technical innovations is accompanied by a huge
increase in the amount of information. Considering the fact that the latest terminology and the
use of figurative vocabulary acquire special significance for publicism, as its most important
property is a noticeable sensitivity to the requirements of the time, there is a need to reveal the
characteristic features of the publicistic style. Various aspects of the problem under study have
been the focus of research, in particular defining the functions and peculiarities of publicistic
style (V. Kukharenko, A. Khudolii, L. Yefimov, O. Yasinetskaya,), its semantic and stylistic
features (N. Hlinka, O. Yeskin), emotive and expressive appeal of publicistic style
(O. Filimonova, A. Nikolenko, O. Yemelyanova, Yu. Yurko and other).

The relevance of research is determined by an insufficiently complete systematic
description of lexical and semantic features of publicistic style in terms of practical application
of the language. Despite the fact that magazines are gradually becoming the subject of the
humanitarian research due to expansion of international relations, their lexical and semantic
peculiarities haven’t been revealed properly in the recent scientific literature. In this context, the
analysis of lexical and semantic features of modern English publicism should be the focus of
linguistic studies.

Thus, the purpose of the paper is to reveal lexical and semantic features of modern English
texts of publicistic style (based on National Geographic).

To achieve the purpose, the following objectives were set: to give an overview of
publicistic style, to clarify its functions, to disclose the emotive and expressive aspect of
publicistic style, to reveal lexical and semantic features peculiar to modern English texts of
publicistic style and to determine the frequency of their use.

Methods. The method of continuous sampling has been applied to select the actual
material for the research; the method of semantic and stylistic analysis has been used to identify
lexical and semantic features and compile a typical inventory of publicistic style; the statistical
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method made it possible to determine the frequency of use of the stylistic devices, i. e. to
establish certain statistical parameters of publicistic style.

Firstly, it is worth to define the general peculiarities of journalism and the main features of
publicistic style in particular.

V. Kukharenko states that publicistic style can be considered as a variant of scientific style,
which in contrast to a purely scientific text is accessible, fascinating, simple and clear, contains a
large number of stylistic devices, however is characterized by a limited use of terminology [1,
p. 127].

According to the classification of functional styles developed by L. Yefimov and
O. Yasinetskaya, publicistic style belongs to the group of bookish ones, as it has its own
structure, thus there can be distinguishes the oratory style (speeches, lectures, reports), the style
of radio and television programs, the style of essays and journalistic articles [2, p. 20].

Numerous studies [3; 4; 5] pay attention to the crucial functions of publicistic style,
namely, informational and influencing. The task of publicism is to create public opinion, instruct
and call for action. This establishes such important style-forming features of publicistic style as
evaluativeness, passion and emotionality. The expressive function of language allows the
speakers to express their feelings. The publicistic text usually reflects the personality of the
author, differs explicitly in expression and emotion in the context of the author’s attitude to the
facts presented. The aesthetic function of a publicistic text is the author’s intention to deliver the
message in a way which would satisfy the aesthetic sense of the addressee.

According to O. Yemelyanova and Yu. Yurko, the main feature of the English publicistic
discourse is the inseparable unity of informative and influential functions. This is what
determines the priority of emotiveness in the content structure of such types of texts. The desire
to achieve maximum expressiveness becomes a main motif in the search of emotive means of the
language that can create an emotional effect and cause in the reader’s mind an appropriate
emotional response. This task can be achieved by means of involving various expressive means
of the language. Emotiveness in contemporary English publicistic discourse is an effective
means of speech influence and is presented by the selection and classification of facts and
phenomena in their description at a certain angle, by the distribution of evaluative information,
and by the ratio of negative and positive details in specific linguistic means [3, p. 257].

O. Filimonova [4] emphasizes that due to the combination of the characteristics of logical
reasoning and appeal to emotions, coverage of events and facts by the media requires sound
reasoning and compliance with the logical presentation of opinion, and on the other hand, the
expression of the author’s attitude to information requires the use of emotional language. Appeal
to emotions is achieved through the use of words with emotional semantics, appropriate
connotations, the use of images and other stylistic means similar to emotional prose. Thus, the
combination of expression and certain standards is the most important feature of publicistic style.

Furthermore, it’s crucial to identify and explore the peculiarities of the publicistic style in
comparison with other styles. This type of language is characterized by clarity, objectivity,
accuracy, logic of presentation, emotive and expressive appeal, a limited number of terminology
and abstract concepts.

Given the fact that works of a publicistic nature are addressed to a wide range of readers,
the main criterion for the selection of linguistic means is general clarity. The publicistic style is
an open system of linguistic means, which allows journalists to refer to elements of other
functional styles and, depending on the content of the publication, use a variety of vocabulary.

Meanwhile, A. Nikolenko states that the accuracy and logic of presentation in the texts of
publicistic style should in no case constrain stylistic mobility, emotionality and expressiveness,
the use of stylistic and linguistic devices, as well as constant interaction with other functional
styles [5, p. 114].

A. Khudolii pays attention to the fact that publicistic style is characterized by conciseness
of expression. This feature becomes a key and integral language tool at the same time, as the
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texts of publicistic style are characterized by communicative and pragmatic focus on their
recipients, and therefore are extremely informative and have a clear pragmatic attitude [6, p. 18].

N. Hlinka and O. Yeskin [7] studying the linguistic features of the texts of the “National
Geographic” magazine come to the conclusion that the semantic and stylistic features of the
organization of a publicistic text include the use of the following devices, in particular epithets,
metaphors, stylistic comparisons, figurative expressions, cliches, metonymy etc., the purpose of
which is to enhance the expressiveness and emotionality of the authorial intentions.

The vocabulary of publicistic style is distinguished by thematic diversity and stylistic
richness. On a general neutral background, the evaluative lexical and phraseological means
attract special attention. Admitedly, the publicistic style instantly adopts new concepts and
corresponding words and phrases reflecting social and political processes in the country and the
world, i. e. the use of speech standards and cliches in publicistic style deserves special attention.

Thus, the following main lexical and semantic features peculiar to publicistic style are as
follows: conciseness of presentation, selection of language tools; the use of expressive means of
speech, terminological vocabulary, cliches etc.; emotional and expressive appeal; combining the
features of publicistic style with the features of other styles. Furthermore, publicistic style
absorbs features of other functional styles mainly due to the fact of intertwining and interaction
of language styles.

The study made it possible to identify a number of lexical and semantic features peculiar to
modern English texts of publicistic style (based on National Geographic) [8]. Thus, considering
the aforementioned lexical and semantic features of the publicistic text are as follows:

— the use of epithets which transmit in the publicistic texts various shades of expression,
however the degree of expression frequently depends on a wider context: the first full-scale
assessment, the pervasive spread, the ultimate solution, densely populated urban areas, a
never-before-documented flower, the tiny purple-and-white flower, one-inch-long flower, a
cluster of four white, pollen-bearing stamens, a sharp distinctive odor, have a pungent smell
and sharp taste, unchecked populations of deer, multiple, daisy-like heads, a few scattered
populations, a harmful weed, garlicky, oniony taste, a dramatic improvement, nutritious
invader, a tree-planting campaign, long-term funding, harsh conditions, unforeseen pollution;

— moderate application of metaphors, which are one of the means of creating expression,
thus, they act as indicators of the author’s attitude to the content of the article. Metaphor in a
publicistic text is a widely used linguistic tool, and according to O. Filimonova, is one of the
dominants of speech [4, p. 252]. This is due to its high evaluative potential, its imagery, i. e. the
ability to effectively implement the author’s intention and influence the audience. As for the use
and functioning of metaphor in different language styles, namely publicistic, the metaphor
flexibly reflects the cognitive processes that take place in society and literature: mere conveyor
belts of plastics, botanical invader (garlic mustard), this weedy troublemaker, a trash-eating
machine, native competitors, to repel the invader, nutritious invader;

— stylistic comparisons/similes when an image is created by comparing one object with
another by means of comparative conjunctions as, as if, exactly, as if and the like, or it can also
be expressed by the verbs seems, resembles, looks like, as well as comparative inversions or
subordinate comparative inversions: rosette-like leaves, garlic mustard like other members of
its family..., sunflower roots typically extend twice as deep as those of corn and soybeans, like
many sunflower relatives, just like dogs descended from wolves, common crops like corn,
wheat, and sunflowers, daisy-like heads;

— abundant use of inversions in order to achieve expressiveness and emotionality in
modern English publicism: Just like dogs descended from wolves, common crops like corn,
wheat, and sunflowers evolved, with human help, from wild varieties of plants growing in a
range of environments, from wetlands to deserts. After two years, the plot of land given a boost
from coffee showed a dramatic improvement. In the coffee-fueled plot, trees were also four
times taller on average, soil samples were more nutrient-rich, and invasive grasses had been
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eliminated. Already capable of growing in harsh conditions, sunflowers have the potential to
withstand even more;

— the use of detachments: The tree, related to mint and originally from Africa, is one of the
world’s most critically endangered tree species. The plant produces an abundance of
glucosinolates, a family of sulfur-containing chemicals present in many types of mustards, which
generally have a pungent smell and sharp taste. garlic mustard does produce significant amounts of
hydrogen cyanide — the well-known toxic gas — when its leaves are cut or bitten into. Eighty
percent of the plot was covered by young tree canopy, some trees already 15 feet — including
tropical species that can grow as tall as 60 feet — versus just 20 percent in the untreated plot. A
tree-planting campaign with stable, long-term funding — whether federal or private — could provide
nurseries the certainty they need to ramp up production, experts agreed;

— the use of phrasal verbs is a characteristic feature of publicistic style, as the main
purpose of the publicistic text is popularization of scientific knowledge: chip away, mow down,
pick up, shrivel up, interfere with, lag behind, rely on, pair well with, ramp up, scale up;

— inserts and constructions are widely used for coherence and sequence of the text: in all,
as far as..., importantly, meanwhile, however,

— the use of hyperbole: plastic trash issue exploded in the last decade, conditions may
chip away at sunflower populations, plant explosion;

— at the lexical level there could be also observed a wide use of terminology: woody
ecosystem, native habitat, ocean floor, native habitat, glucosinolates, symbiotic mycorrhizal
fungi, excreted by, to draw nutrients from the soil, genetically resilient plants, produce noxious
chemicals, eradicate, pollinate, environmentally resilient cultivars, herbivores, decomposing
bacteria, flourish in the soil, resistant to diseases, fatty acid compositions, increase their
Vitamin E content, tree canopy, versus, to rust pathogens, coffee pulp;

— the use of cliches: the research underscores, the study also reinforces, marine
scientists and other experts have long argued, separate groups of scientists concluded that ...,
literally, most of the research focused on, analysis of rivers and other freshwater systems has
lagged behind, the researchers also took into account, as far as the plant scientists, to
complicate matters, in the coming weeks, to the best of our knowledge, there certainly is no
record of, from a standpoint of actual extinction, to meet such an ambitious goal, to call
attention to, accumulating research suggests, as the study found.

The results and discussion. To determine the frequency of the use of stylistic devices in
a publicistic text, 249 examples of the use of stylistic tropes were selected by the method of
continuous sampling. Among them, the most frequent and productive form were epithets,
which accounted for about 17,7 % of all cases (44 units) and terminology 16,5 % (41 units).
Inversions were the next most productive form, about 15,7 % of all cases (39 units). The third
most frequently used were detachments — 14,8 % (37 units) and cliches 11,2 % (28 units). The
next devices in terms of their frequency in a publicistic text were phrasal verbs 8,4 % (21
units). The least used tropes were similes 6,02 % (15 units), inserts and constructions 5,2 %
(13 units), metaphors 3,2 % (8 units) and hyperbole 1,2 % (3 units).

We agree with the scholars M. Gillespie and J. Toynbee [9] who underline that one of the
promising areas of modern media system study is examination of the specifics of a media text
and give a general overview of the problem. Nevertheless, in terms of our study, we focused on
the practical aspect, exploring the texts of National Geographic magazine through the prism of
stylistic devices characteristic to them. The scholars [1; 2; 5] try to give the general interpretation
of the publicistic style and outline its functions, however in our research we managed not only to
consider the specifics of publicistic style in terms of its peculiarities, but also to reveal lexical
and semantic features of the texts of publicistic style based on National Geographic.

Conclusions and perspectives. Summarizing the results, it is necessary to emphasize that
the major point of our study is exploring the characteristic features of publicistic style, namely,
logic and emotional expressiveness, evaluation, accuracy of information presentation, the use of
terms, persuasiveness and simplicity. The results obtained in the course of the research proved
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that there is a certain range of lexical and semantic features peculiar to the texts of publicistic
style. In terms of our research, we focused our attention on exploring the most widespread
features characteristic to the National Geographic texts. Thus, the perspective of our further
research could embrace the study of other significant expressive language means as well as
syntactical peculiarities of the publicistic texts.

Bibliography
1. Kukharenko V. A. A Book of Practice in Stylistics. Biuaums : Hosa Kuura, 2003. 160 p.
2. €pimon JI. I1., Acinenpka O. A. CTHIicTHKa aHTTIHCFKOI MOBH 1 OUCKYpCHBHHUI aHami3. BiHawmms :
Hosa xuura, 2004. 240 c.
3. Yemelyanova O., Yurko Yu. Foregrounding of the category of emotiveness in the modern English

publicistic discourse. Naukowa Prezestrzen Eurory (7-15 April 2014). Filologiczne nauki. Przemysl. Nauka i studia.
Vol. 24. 2014. Pp. 56-61.

4, OuinmumonoBa O. E. f3pik sMonwmii B aHriauiickom TekcTe. KOTHUTHBHBIA MU KOMMYHUKATHUBHBIM
acriexTsl . MoHorpadusi. Cankt-IlerepOypr : U3natenscteo PITIY um. A. U. I'eprena, 2001. 259 c.

5. Hikonenko A.T. Jlekcukosnorisi aHriiiicbkoi MOBH — Teopist 1 mpaktuka. [anri.]. Binnuns : Hosa
Knwura, 2007. 528 c.

6. Xynoniid A. O. OyHKIIOHATBHI 3MIHM y MOBI aMEpPHKAaHCHKOI IMyONinucTiKu KiHnsg XX — moyatrky
XXI cromittsa. Octpor : BugaBaumnreo HaYOA, 2006. 384 c.

7. I'minka H. B. CeMaHTHKO-CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI aHTTIOMOBHHX TEKCTIB ITyOJIIIMCTUIHOTO CTHITIO.
URL.: http://www.ela.kpi.ua/handle/123456789/10468.

8. National Geographic magazine. Retrieved from https://www.nationalgeographic.com/magazine.

9. Gillespie M., Toynbee J. Analyzing Media Texts. Understanding Media, 4. Maidenhead : Open
University Press. 2006.

References

1. Kukharenko, V. A. (2003). A Book of Practice in Stylistics. Vinnytsia: Nova Knyha, 160 (in Eng.).

2. Yefimov, L.P., Yasinetska, O. A. (2004). Stylistyka anhliiskoi movy i dyskursyvnyi analiz [English
stylistics and discursive analysis]. Vinnytsia: Nova knyha, 240 (in Ukr.).

3. Yemelyanova, O., Yurko, Yu. (2014). Foregrounding of the category of emotiveness in the modern
English publicistic discourse: Proceedings of the Conference, Naukowa Prezestrzen Eurory. Przemysl. 7-15 April,
2014. Przemysl. Nauka i studia. 24, 56-61 (in Eng.).

4. Filimonova, O. Ye. (2001). Yazyk emotsiy v angliyskom tekste (kognitivnyi i kommunikativnyi aspekty)
[The language of emotions in the English text. Cognitive and communicative aspects]. Sankt-Peterburg, 259 (in
Russ.)

5. Nikolenko A. H. (2007). Leksykolohiia anhliiskoi movy — teoriia i praktyka [anhl.] [Lexicology of the
English language — theory and practice.]. Vinnytsia : Nova Knyha, 528 (in Ukr.).

6. Khudolii, A. O. (2006). Funktsionalni zminy v movi amerykanskoi publitsystyky kintsia XX — pochatku
XXI stolittia [Functional changes in the language of American journalism of the late XX — early XXI century].
Ostroh: Vydavnytstvo NaUOA, 384 (in Ukr.).

7. Hlinka, N.V. Semantyko-stylistychni osoblyvosti anhlomovnykh tekstiv publitsystychnoho styliu.
Retrieved from Retrieved from http://www.ela.kpi.ua/handle/123456789/10468 (in Ukr.).

8. National Geographic magazine. Retrieved from: https://www.nationalgeographic.com/magazine (in
Eng.).

9. Gillespie, M., Toynbee, J. (2006). Analyzing Media Texts. Understanding Media, 4. Maidenhead: Open
University Press (in Eng.).

I. O. 3EJIEHA. JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI CYUYACHOI
AHTI'JIOMOBHOI NYBJIIIIUCTUKA

Axmyanvnicms.  AxkmyaneHicmb  Q0CHIOJCEHHS ~ BMOMUBOBAHA  HEOOCMAMHbO  NOGHUM
CUCMEMAMUYHUM ONUCOM TEKCUKO-CEMAHMUYHUX 0COOIUBOCHmell NYOIIYUCMUYHO20 CIMUTIO 3 NO2TA0Y
NPAKMUYHO20 3ACMOCYBAHHS MOGU.

Mema. Memorwo cmammi € po3Kpumms JeKCUYHUX MA CEMAHMUYHUX O0COOAUBOCMEN CYUACHUX
AH2IOMOBHUX MeKcmie nyoniyucmuynozco cmunio (Ha ocuosi National Geographic). /[nsa Oocsehenms
Memu Oyau nocmasieni Maxi 3a80aHHA. 3podOumu 0210 ocobaugocmeti NyOIIYUCMUYHO2O CHIUTIO,
3’scyeamu 1020  QYHKYIL, PpO3Kpumu eMOYIiliHO-eKCNPeCusHUll  acnekm nyoniyucmuyHo20 Ccmuuo,
cxapaxmepuszyeamu 1eKCUYHI ma CeManmuiti 0coOIUBOCMI, 81ACTMUBE CYUACHUM AH2TIUCOKUM MEKCMAaM
RYORIYUCMULHOLO CIUTIO ThA BUSHAYUMU YACHOMY IX GUKOPUCIAHHSL.

Memoou docnioxncenusn. /s 6i060py Gakmuuro2o Mamepianry 3acmocosano memoo besnepepenor
BUOIPKU, MEMOO CEMAHMUKO-CIMUNICIMUYHO20 AHANIZY MA CIATMUCTRIUYHULL MEMOO.
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Pe3ynomamu oocnioscennsn. Y cmammi okpecieno QyHxyii nyoaiyucmuynozo cmunio, d came
iH(hopmayiiiny, 6éniueosy, eupasHy ma emoyiuny. Busnaueno maki pucu nyOniyucmuyHozo cmuimo, sK
OYIHHICMb, eMOYIUHICMY, TAKOHIYHICING GUCTIOBIEHHS, KOMYHIKAMUBHA MA NPpASMAMUYHA CNPIMOBAHICMb
Ha peyunicumis. I[Ipoananizo8ano JNeKCUKO-CeMAHMUYHI 0COoOMUBOCMI oOpeanizayii nyoOrYUCmuyHo20
meKkcmy, 30Kpema enimemu, Memagopu, CMULICMUYHI NOPIGHAHHA, 6CMABHI KOHCMPYKYIi ma Kuiute,
iHgepcito mowo. Y cmammi npedcmagieHo KOpomKi y3a2aibHeHi 0aHi Wooo YacmomHOCmi GUKOPUCAHHS
CIMURICMUYHUX MPONIe ma yugpu, sKi 3aceiouyoms Haobw Ma HauMeHW RPOOYKMUGHI popmu.

Bucnoseku ma nepcnekmusu. Pezynemamu, ompumani 6 x00i 00CNiONCeHHA, 008enu, WO iCHYE
negHull 0iana3zoH NeKCUKO-CEMAHMUUHUX 0COOIUBOCMEl, 6I1ACMUBUX MEKCMAM NYONIYUCMUYHO20 CIUTIO.
3 oenady Ha ye, 30cepedicero yeazy Ha Xapakmepucmuyi HatOiibl UPAsHUX 03HAK, XAPAKMEPHUX Ol
CYUACHUX AH2TIOMOBHUX meKcmie nyoniyucmuurno2o cmuiato (Ha ocrhosi National Geographic).

Ilepcnexmusu nooanbuioco OOCHIONCEHH MONCYMb CHMOCYBAMUCA GUBYEHHS IHUIUX 3HAYYUWUX
BUPAICATLHUX MOBHUX 3aC00i8, A MAKONIC CUNMAKCUYHUX 0COOIUBOCEl NYOIIYUCMUYHUX TNEKCMIG.

Knwwuoei cnoea: cyvacna aweniticoka RnyOniyuCMuKa, JAEKCUKO-CEMAHMUYHI  0COOAUBOCHI,
nYONIYUCMUYHULL CMUNL, CIMULICIMUYHE NPULLOMUL.

Hanitinnia mo penakmii 16.02.21
[IpuiinsaTo no npyky 05.04.21
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Cmammio npuceaueno ananizosi 0OHIE 3 00UHUYL eKCRPECUBHO20 CUHMAKCUCY — ACUHOEeMOHY, abo
bezcnonyynuxosocmi. 3’8C06aHO Cymb Yb020 ABUWA HA NIHEGICHUYHOMY, 30KPeMd CUHMAKCUYHOMY,
pisHi; Hazeano tozo osHaku. lIpeocmaeneHo cemanmuuny Kiacugikayito yvbo2o NOHAMMIA, 30Kpema
CXAPAKMEPUZOBAHO — CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHI  GIOHOWEHH 8 Medcax —OOCHIOHNCY8AHO20  ABULYA.
Ipoananizoeano ckaiaoHi nexcemu Ha NO3HAYEHHsL 00HO20 NOHAMMSA, WO € CUHOHIMAMU aO0 aHMOHIMAMU,
ma cnoga 3 ampuOymugHoOI CeManmuKoi. AKYeHmo8aHo Ha CUHOHIMIYHOMY NOBMOPI AK CMULICIMUYHILL
Qieypi  excnpecusnoco cummaxcucy. BuokpemneHo acuHoemor 3a MOP@ONOSIUHUM  KpUMepiem:
IMEHHUKOBUL, NPUKMEMHUKOGUL, NPUCTIGHUKOBUL, OIECTIGHUN — MA ONUCAHO QYHKYIUHO-CIMUTICIMUYHUL
nomeHnuyian yiei 0OuHuYi.

Ycemanosneno, wo acundemon — ye He auuie OOUHUYA AIMEPAMYpPO3HABYA, A U CMULICHUYHA
Qieypa excnpecugno2o CUHMAKCUCY, AKIU GACMUBE NEGHI 03HAKU, CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHA OP2aHi3ayisi
ma QyHKYiHO-cmuibosi ocobausocmi. J{ogedeno, wo acunoemon modce Oymu peanizo8aHuil y mMeicax
C1084, peyeHHs ma MeKCcmy, wo niomeepoA*Cye U020 CUHMAKCUYHUL Xapakmep.

Knrouoei cnosa: acunoemon, 6e3cnonyuHUKOBICMb, CUHOHIMIYHULL NOBMOP, cmMulicmuyHa gicypa,
EeKCNPeCUSHUL CUHMAKCUC, CUHOHIMIMHUL RIOCUTIOBATbHUL ACUHOCTOH.

AKTyanbHicTb. Yepe3 cBOIO 3[aTHICTh 0 MOOYAOBH HOBHUX CTPYKTYp 13 JIEKCHYHOTO
Marepialy CHHTAaKCUC Ma€ BEIUKHM CTWIICTHYHHM TOTEeHIan. Y  XYHIOXKHIM MOBI
HaMsICKpaBIlIO0 HOro 03HAKOI0 € HACHUYEHICTh «XYIOKHIMHU €IEMEHTaMHd MOBHOTO BHPAXKEHHS
eKcIpecuBHUX 3HaueHb» [9, c.346]. ExcrnpecuBHe 3abapBieHHS MarOTh PI3HI CTUIIICTHYHI
¢irypu, 10 SKUX HaJeXHUTh AaCHHIETOH — «BEIMKa M XapakTepHa NpUKMeTa YKpaiHChKOT
HapOJIHbOI MOBW» [8, c¢. 225], 1m0 HaWIOBHINIE BUpPaXeHa B Jymax, MICHAX, Ka3Kax, MPOTe I1Ie
MOBHE sIBHILE (DYHKIIOHYE H Y XYJOXKHIX TeKCTaX: HalsCKpaBille BOHO MpE/ACTaBlIE€HEe y TBOpax
Tapaca llleBuenka, une MOBJICHHS] HAUOUTBIIT HAOIMKEHE 10 (POTBKIOPY. ACHHIETOH — II€ OJIHA
3 npoBigHUX puc llIeBUeHKOBOro CTHIIO, KA BUPI3HIE HOro 3-MOMDXK 1HIIMX MAHCTpiB ClIOBA.
SKI0 acMHAETOH SIK JiTepaTypHE sBUIE OyB 00’€KTOM HAyKOBHMX CTY[1H, TO JIIHTBICTUYHHH
acleKT LbOTO TMOHATTS BMCBITICHO HEIOCTaTHbO. ToOMy BHHHKAae mpoOsieMa JOCHIKEHHS
CEeMaHTHKH, CTPYKTYpU Ta QYHKIIHHUX OCOOJMBOCTEH aCHHIETOHY SIK CHHTAaKCHYHOTO SIBHUIIA,
110 1 3yMOBJIIO€ aKTyaJIbHICTb LIi€T TEMHU.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailzkeHb Ta myOJikamiii. OkpeMi sBUIIA EKCIPECUBHOTO
CHHTAKCHUCY Ha CbOTOJHI JIOCHIJKEHI HEOJHAKOBO. 30KpeMa, OJIHY 3 MOro OJMHHUIb — Xia3M SIK
CUHTaKCUYHY CTPYKTYypy — npoaHanizyBana H. B. I'yiiBaniok [2], a Takox aBTOpKa 11i€i cTaTTi [4;
5], cuHTakcuyHi 3acobM eKcHpecHBi3alii B YKpaiHCbKOMY HOJITHYHOMY IHCKYpCli CTalu
00’ektoM KaHmunatchkoi aumcepranii FO. B. Mamoi [6], mpoTe acWHAETOH SK OIUHUILA
€KCIPECUBHOI'0 CHHTAKCUCY Maif’e He JOCHiKeHa (KpiM 3arajlbHUX 3ayBar B OCHOBOIOJIOXKHUX
nparpix HaykoBIliB MuHyIuX ctodiTh O. O. [Totebni, O. b. Kypuio, C. C. CmepeunHcrkoro). Ha
ChOT'OJIHI HEMa€ JOCIHI/PKEHb, NMPHUCBSIUYCHUX ACHHAETOHY SK CTHIIICTHYHINA (irypi, mpuiiomy,
sBumly. Moro mnpoaHami3oBaHO JIHMIIE 3 JTEPaTypO3HABYOIO MOMNSAY, Ta H TO B
JeKCUKOTpaiYHUX JKepeax.

MeTta cTaTTi — TOCTIAUTH aCHHJETOH K CUHTAaKCUYHY OJIMHUIIIO, 3’ SICYBaTH HOTO O3HAKH
Ta 3pOOUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUHY 1 (YHKIIHHO-CTHIIICTUYHY KJIacH(]iKaIliio bOTO SIBUIIA.
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Martepian i meroaum pochaimkeHHs. JDxeperoM (aKTUYHOTO MaTepiany CIyryBaB
«Ko63ap» Tapaca IlleBueHnka.

VY mporeci T0OCHiKEHHS] BUKOPUCTAHO K OCHOBHUI KOHTEKCTYyalbHO-IHTEpIpeTaLiiHIHA
METO/I, 1110 BMO>KJIMBUB BUSBIICHHS CIIiB, pEU€Hb Ta YACTHH TEKCTY 3 aCHUHAETOHOM, a TaKOXK
MeToA (PYHKIIHHOTrO aHaiizy — JUIsi BUSHAYEHHS CTHJIICTHYHOTO MOTEHIIANy AOCIHIHKYBAaHOTO
MOBHOTO SIBHILIA B XY0KHOMY IIOETUYHOMY TEKCTI Ta 3’ ICyBaHHS MOro QyHKIIH.

PesysabTaTn gociaiKeHHs Ta iX oOroBopeHHs. Y JiTepaTypO3HAaBUMX JUKepenax
ACUHJICTOH HA3WBAIOTh CTHIICTUYHOIO (DIryporo, CTHIIICTUYHUM MPUHOMOM, (BIryporo MOETHYHOT
MOBH, JJIsl IKOi XapaKTepHa 0e3CIOIyYHUKOBICTh, TOOTO CYTh IIBOTO MOHATTS 3BEJCHA J0 TOTO,
10 ACUHJETOH — 1€ CTUJIICTUYHA (irypa, sKa MoJIArae B MPOIYCKY CIOJYYHHUKIB, IO 3B’ SI3YIOTh
okpemi cioBa W wactuHU ¢pa3 [3]. CIOBHHK IHIIOMOBHHX CIIB JIOTIOBHIOE 1€ BU3HAYCHHS
GyHKIIIHOI peMapkoro: «(pirypa MOSTHYHOI MOBHM, y SKIM IPOMYIIEHI CIOJYyYHUKH ISt
HAQJIaHHS pO3MOBiAl OUTPIIOI BUpPA3HOCTI, cTuciocTi» [7]. 3 morismy TepMiHOJOril, me
CTWJiCTUYHa (Qirypa, 10 Ma€ CTPYKTYpY CKIAQAHOTO O€3CMONyYHUKOBOTO pPEUYCHHS.
AKyMyITIOIOYM 1Ii BU3HAYEHHS, IPOTMIOHYEMO TaKe: aCHHJIETOH, a00 OE3CIOIyYHUKOBICTh, — II€
OJIMHUIIS €KCIIPECUBHOT'O CUHTAKCUCY, CYTh SKOI MOJSTa€ y BIICYTHOCTI CIOJIYYHHUKIB Y MEXax
CKJIAJHHUX CJIiB Ha MO3HAYEHHS OJHOTO IMOHSTTS, y O€3CHOJYYHHKOBOCTI OJHOPITHHUX WICHIB
PEYEHHS YU YaCTUH CKJIAJHOTO PEUEHHsS Ui MepEelaBaHHS PI3HUX CEMaHTHKO-CHUHTAKCHYHUX
BIJTHOIIEHB 13 BIIIIOBIIHOIO CTHIIICTUYHOIO METOIO.

Anami3 (akTUYHOrO Marepially BMOXIJIMBHUB BHOKPEMHUTH TaKi KOHKPETHO-TEKCTOBI
PI3HOBHIM aCHHICTOHY: |) aCHHIETOH Yy CTPYKTYpl CKJIQIHHMX CIIiB Ta CIIOJIy4€Hb ClIiB;
2) aCHHJICTOH y CTPYKTYPi peucHb; 3) aCHHAETOH y CTPYKTYpPi TEKCTY.

VY Mexax CKJIaJHHX CIIiB 1 CIIOJIydeHb CIiB TOCIIIKEHO TaKi THIIHU:

1. HecuHoHiMIuH1 (aHTOHIMIYHI) MOE€JHAHHS CJIIB HAa TTO3HAYEHHS OJTHOTO IMOHSATTS, KOXHE
i3 IKHX Ma€ CBO€ 3HAueHHs: bambko, mamu (= 6ameku) — uydci moode, TaxicKko 3 HUMU dHcumu
(c. 67). Lli oquHumi nepedyBalTh y €AHATBHUX CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYHUX BiTHOIICHHSX (Jai —
CCB) = nponyiieno cronyusuk i (ma). IMEHHUKOBHH aCHHIETOH Ma€ y3arajlbHEHE 3HAUYCHHS
bambky; 9acTo 1€ 3HAYEHHS peani3oBaHO OJHUM CIOBOM OambKOo-mamu ¥ Mae BIAMOBiIHE
rpadiuHe oopmiieHHS (HamucaHHs yepes3 Aedic).

Jlo 1bOro pI3HOBUAY 3apaxOBYeEMO IPUKMETHUKOBUM aCHHAETOH, CTPYKTYpY SKOIO
CKJI/IAlOTh OJIMHHUIII Ha MMO3HAYCHHS PI3HUX 03HAK: bacamoeo eybamoeo disuuna wanye (c. 57) —
O3HaKa 3a COLIaJbHUM CTaTycoM 1 30BHilIHICTIO. Lli moenHaHHs mepeOyBalOTh y €IHAIBHHUX
CCB. VY TpaauuiiHOMy CUHTaKCHUC] TaKl OJUHUII XapaKTepU3yIOTh K HEOJHOPIIHI O3HAUYEHHS.

2. CHHOHIMIYHI CIOJydeHHS CIiB, II0 HaJeXaThb JO OJHIEI TeMaTH4HOI TIPpynH Ha
MO3HAYEHHSI OJHOTO TIOHSTTS, ajleé KOKEH 13 KOMIIOHEHTIB MAa€ CBOE 3HAYCHHS: [IpOoKuHyiuco
nawku-nanky (= monsiku) (c. 61) — acMHIETOH BUKOHYE ipOHIUHY (GYHKINO, SKY IOCSITHYTO
yepe3 yxkuBaHHs cydikca mnecTauBocTi. LI oauHuMI mnepedyBarOTh MDK €000, SIK 1 B
nonepeaHboMy pizHoBUAL, y enHanbHuX CCB. Taki 6€3CmOoTyYHHKOBI MOEIHAHHS MOXYTh OyTH
peali3oBaHi B MeXax PI3HUX YaCTUH MOBU: IMEHHUKA, IPUKMETHHUKA, YUCIIBHUKA, TPUCIIIBHUKA,
niecioBa. Tomy 3a MOP(OIOTIYHOIO 03HAKOIO BUOKPEMITIOEMO TaKi THIIM ACHHIETOHY:

— iMeHnHukoBwit: Haneene eudymanu cesmo I[lampuuyii-apucmoxkpamu (c. 327) = nanu;
Ecmo nr00e na ceimi — Cpibnom-znamom csioms (c. 70) = 6acamcemeom, npuxpacamu; Bozemime
cpiono-snomo Ta 6yoeme 6acami (c.73) = epowi. CTpyKTypu 3 aCHHAETOHOM MOXKYTh
BUKOHYBaTH (DYHKIIIIO MiJMETa, J0JaTKa B peueHHi (SK y MOMepe/iHiX MPUKIIaaax) Ta JOKaTHBa,
SKUN TIO€HY€E KiTbKa ciiB: [lonio eopoto, apom, donrom, Mose mi diou eucoxouoni, [you 3
T'emvmanwunu cmosms (c. 78) — MPOMYILEHO €HAIBHI CIIOTyYHUKH;

- MIPUKMETHUKOBUI Ta MIPUKMETHUKOBO-3aiMEHHUKOBHU: Haly’>KMBaHIIIUM
MPUKMETHUKOBHM ACHH/IETOHOM € CHHOHIMIYHI CIIOJIYKH, Y SIKUX MPOIYIIEH] CIIONYYHUKH i, ma,
110 JAf0Th Tijgcuiene moHATTs: Tpoxu oonouuna Cmapa mamu nedodbuma (c. 334) — mo3HaYarOTh
HE JIMIIE O3HAKy 3a BIKOM, a W yBHUPa3HIOIOTh CTaH JIOAMHU. Y MeXaxX IMX YacTUH MOBH
TPAIUISIOTHCS JIGKCEMH, YTBOPEHHI 3JIHMTTSIM PO3MOBHHUX 1 JIiITepaTypHHUX CHiB: bpeuweuw,
ckaoicymos, — cakui-makuii (c. 74) = nocanuti; y TPUKMETHHUKOBOMY AaCHHJCTOHI JIPYTUM
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KOMIIOHEHTOM MO)X€ OYTH MPUKMETHHK 31 3HAUEHHSM 3alepeueHHs], 10 yYTOYHIOE, IiJCHITIOE
3MICT MOMEPEIHBOr0 CioBa: Yozo oc cmymmua, nesecena, 3annakaui oui (c.75) (mpomyuieHO
€THAJIbHI CTIOJTYYHUKH);

— TPHUCIIBHUKOBUM (KaTeropiiHO-CTAaHOBUMN): Tsoick0-6adcko ymupamu Y uyscomy Kparo
(c. 57).

— miecmiBHUH, 1m0 BUpaxae eqHanbHi CCB 31 3HAYeHHSAM OJIHOYACHOCTI: [0ymb uiisixom
yymavenvku Ilyeaua cnisaiome (c.74); moOCHimOBHOCTI Hid: 3annakana, niwia wnsxom, B
bposapsx cnouuna (c. 75).

JiecniBHMIA aCHHACTOH JOCUTH MOIIMPEHUN B HapoaHonoeTnyHii ta llleBueHKOBil MOBI,
BiH Ma€ CBOIO CHIEIU(IKY:

1) BUHHKa€e BHACIIIOK Y)KHBaHHS KIUIbKOX CHHOHIMIB, OJUH i3 SKHX € IOBTOPCHHSIM
CIIJTLHOKOPEHEBUX CIIIB, 1HIITHI — JIGKCEMOIO, 1[0 BUKOHYE MEBHY CTHIIICTHYHY ()YHKIIIO (BUIbHE
HOLIUPEHHSI B IPOCTOPi): Bimep sic-nosisae, 1o nonio zyuse (c. 84);

2) iioro (HopMyIOTh CHHOHIMIYHI OJMHHUII, IO PIi3HATHCS BIATIHKOM Yy 3Ha4eHHi: [de
Kamps, wxanoubae (c.76) — mnepmmii KOMIIOHEHT — HEHTpaibHa JIEKCeMa, IPYyruid —
CTHJIICTUYHO W CEMaHTHUYHO MAapKOBaHa; [, 36uyaiiHo, Ak mockani, CMilombcs, dcapmyoms
(c. 77) — nmiecniBHUN KOMIIOHEHT MA€ JIMIIE CEMAHTUYHUHN BIATIHOK, XOU KOHTEKCT HABOJIUTh Ha
TYMKY TIPO TJIy3yBaHHS, a OT>KE, MOXKHA TOBOPUTHU MPO CTUIICTUYHE KOHTEKCTHE 3a0apBlICHHS
JaeKceM; JymKu-eadonvku e maromo, B lombcsa-enymocs ma cnieaioms (c. 352);

3) BUHHMKAaE B MeXax OJHOPIMHUX UIEHIB, IMI0 IMepedyBalOTh Yy CHHOHIMIYHUX
BiJTHOIICHHSIX, SIKI HE MAIOTh BIATIHKY B 3HaueHHI: JlroOunacs, koxanacs, a cepoenvko muino (c.
87) — 3 mponyIIeHNM €THATBHUM CITOJyIHUKOM;

4) 6e30c000Bi Ji€CIIOBA Ha -70 Ha TO3HAYCHHS CTaHy MPHUPOIU YM JIIOIWHU: Buersioac
Kamepuna... Munyno nispoky, 3anyouno xono cepys, 3axonono 6 6oky (c. 67).

3. Cnonydennst ciiB, ski nepeOyBaoTh B arpubyruBaux CCB: [Je noodinrace dons-eons
(c. 59) = 6inbra oons;, ...ma ne emina na cim ceimi wacmsa-doni damu (c. 60) (= mACIUBOI 10Ii),
JI€ TIPOMYIIEHO €IHAJbHI CIIOTYYHUKHY I, Hi...HI.

bru3bkuMH 10 CHHOHIMIYHOTO aCHHJIETOHY € amlO3HIlii — aCMHJETOHU 3 OMKCOM JAPYroro
YjieHa, 10 MICTUTh AKICHY OLIHKY: Cupoma-cobaka mae c8oio 0onio, Mae dobpe cnogo 6 ceimi
cupoma (c. 78).

4. CknamHi coBa Ha TO3HAYEHHS OJHOTO TMOHATTSA, Y SKUX KOMIIOHEHTH HaJeXaTh 0
PI3HUX TEMAaTHYHUX TPy A x00im nuw, nanu-6pamu, 3 noasxamu 6umocs (c. 60) = kozaxu. B
ACWHJICTOHI Pi3HI 3a 3HAYCHHSM CJIOBA 3JIUBAIOTHCS B OJIHE IOHATTS 3 HOBUM 3HAUCHHSM.
VY KUBaHHS aBTOPOM JIEKCEMH NaHU HAJA€ BHUCIOBIEHHIO BIATIHKY YPOYHMCTOCTI, BUpaXae HoOro
1aHoOJIMBE, TIOBAYKHE CTABJICHHS IO KO3aI[TBA.

5. [loemnanHs ciB 13 TOPIBHSAJIBHOI CEMAHTHKOIO, Y SKUX MPHUKIAJKOBUN KOMIIOHEHT
YTOUHIOE 3MICT MOHATTS: A Hiu-mamu dacme nopady, — Kozax nsxa snatioe (c. 60) = niu sk
Mamu, 1o0pa OPaTHUIIS: MPOIYIIEHO MOPIBHSIBHHUMI CIIOIYYHUK SK.

6. CnoBa, mo mepedyBalTh y TIiMEepO-TIMOHIMIYHUX BiJHOIIEHHSX 13 MOSCHIOBAJHLHUMHU
CCB: Ipoknsmuii yac-eodunonvka (c. 69) = MOXXHA BiJIHOBUTH TOSICHIOBATHHHUI CHOTYYHHUK
mobmo, a came.

ACHHIIETOH HAWOLIBII TOMIUPEHUN Yy PEYCHHSX, 3aBASKM YOMY BOHM MalOTh 3HAYHE
CTHJIICTUYHE 3a0apBJIEHHS: KpiM OOpa3HOCTH W JIaKOHIYHOCTH, BHCIIB HaOyBa€ BHpPA3HOCTH, a
TaKOX «BHUKJIMKAE MiABUIICHY MISUTBHICTH MHUCIEHHS, IO CaMoO 3’€JHY€ JOTIYHUMH MOCTaMHU
OKpeMi pedeHHs i qymxm» [8, c. 82].

AcuHIeTOH MOXe (DYHKI[IOHYBAaTH B HEMOBHUX PEUCHHSX 13 MPOIMYLIEHUM iaMeToM: Kyou
Joc 80oHO Oinocv? Biokina [eono] e3anoce? (c. 100). 1le Ham3BUYaltHO MOMIUPEHUN PI3HOBUJ
ACUHJIETOHY, y SKOMY pi3Hi (OpMU BUpAKEHHS MpUCY KA (dacoBi i criocoboBi BusiBh). Okpemuit
PI3HOBUJ PEUEHHEBOTO ACHHJIETOHY CTAHOBJISTH HACIIJKOBI KOHCTPYKIIII, 10 MMO3HA4YarOTh Mii,
pi3Hi B yaci: 3acnisaio — poszseprynacs Bucoka mozuna (c. 103) — mpomyck criojlydyHHKa mak uo.
JiecnoBo-Tipucy10Kk HaOyBae BTOPMHHOTO YacOBOTO 3HaueHHs (MalOyTHIN y poJii MHUHYJIOTO:
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3acniea8 — posgepHynacsa ab0 HaBMAKH: MHUHYJIUH Yy 3Ha4eHHI MalOyTHBOTO: 3acnigaro —
PO36epHembCsL).

JIOCUTDH MOMIMPEHUM € aCHHJIETOH Ha PiBHI TEKCTY, 10 HOTO (HOPMYIOTH 0€3CIIONTyYHHKOBI
pedyeHHs1 3 enHanpHUMU Ta 3ictaBHUMuU CCB: Ha nawnwuni nwenuyro cana, Bmomunacs
(BiAHOIICHHSI OMHOYACHOCTI), He cnouusams Iliwna (BITHOMIECHHS MOCHIIOBHOCTI Jiil) 6 cHonu,
nowkarnoubaia (CeMaHTUYHI CUHOHIMU) léana cuna 2odysams (3ictraBHi CCB: ne cnouusams, a
2o0ysamv). Bono cnosumee kpuuaro YV xonodouxy nio cmonom. Posznosuna, nacodysana,
Honecmuna (c. 339) — 3ictaBui CCB Mik OKpeMHUMH peUeHHSIMH, 00’€IHAHI OJHIEI0 TEMOIO; B
octaHHbOMY pedeHHI — eqHanbHi CCB. Ha piBHI TEKCTy aCHHIETOH MOXE peani3yBaTUCs depe3
MOBTOP Y 3allepeUyHUX KOHCTPYKLISAX 3 YMOBHHMM 3HaueHHSAM: He numanu 6 node, wjo 6 mene
oonums, He numanu 6, 3a wo npoxnunaio donio, Yozo nyoacy ceimom? (c. 96). Peanizyrouucs y
TEeKCTi, ACHHACTOH IMPHUIIBUAIIYE WOr0 YWTAaHHS, y TAaKOMYy pasi BiAOYBarOTbCA 3MIHU B
iHTOHAIIHOMY O0()OPMIICHH] Ta PUTMILI.

BucHoBkM i mepcnmeKTMBH. ACHHJIETOH SIK MOBHE SIBUIIE IIMPOKO MPEACTABICHUN Yy
noetnyHoMy MosiieHHi T. [lleBueHka, 30kpema, BiH peasli3oBaHWN Ha CHHTAKCUYHOMY PiBHI B
MeXax CKJIQJHUX CIiB, IO CTAHOBIIATH €IUHE MOHSTTS 3 HOBUM 3HAUYEHHSM, a TAKOX BIACTHBUI
HEOJHOPIIHUM O3HAUCHHSM Ta OJHOPITHUM WICHAM PEYEHHs, TOOTO MOIIMPEHUH y PEYCHHSX 13
MIPOMYCKOM CIIOJIYYHHUKIB, SIK1 3aMiHEHI May3aMH, IHTOHAIIIEI0, HAa MUChMI MapKOBaH1 pO3ALTOBUMU
3HAaKaMH. be3CTOyYHHKOBICTH MOYKE BHpPaXKaTW Pi3HI CEMAaHTHKO-CHHTAKCHUYHI BiIHOUICHHS,
HaMMOIIMPEHIINMU 3 SIKUX € €IHAJIbHI, 31CTaBHI Ta aTpUOYTHBHI. 3aBASKU NPOIYCKY CIIOJYYHUKIB
y Xyo)kHbOMY TeKcTi, Ha AYMKY C. C. CMEpeYrHCHKOTO, «CTBOPIOIOTHCS BETMKHUN CTHITICTUYHUMA
epexT Ta BHpasHIiCTH» [8, c.237]. SIk OAMHHUIL EKCIPECUBHOIO CHUHTAKCHCY, ACHHAETOH, Ha
BIZIMIHY Bi/I CHHAETOHY, CTBOPIOE 30BCIM HOBI 31 CTHJIICTUYHOTO (@ 4acTo i CEeMaHTHYHOT0) OOKY
KOHCTPYKIIii, BUpaXKa€ MiJCUICHHS, YTOUHEHHS, 110 /A€ MiICTaBH BBAKATH MOT0 BUCOKOXYI0KHIM
CTWJIICTHYHHUM siBHIEM. Y moetndHomy MosiieHHi T. IlleBueHka € i iHIII aCHHIETHYHI CIIOJIYKH,
30KpeMa Ha piBHI peuyeHHs (MPUYMHOBI, YMOBHI, 3’SICyBajibHi), aHalli3 SKHX MOXE CTaHOBHUTHU
MEPCTIEKTUBY TOAATBIINX HAYKOBUX TTONIYKIB.
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L. 1. LONSKA. ASYNDETONE AS A UNIT OF EXPRESSIVE SYNTAX (ON THE
MATERIAL OF “KOBZAR” BY TARAS SHEVCHENKO)

Summary. Introduction. The article is devoted to the analysis of one of the units of expressive
syntax — asyndeton, or incoherence, which until now was the object of study only in literary studies. The
linguistic aspect of this concept is insufficiently covered. Therefore, there is a problem of studying the
semantics, structure and functional features of asyndeton as a syntactic phenomenon, which determines
the relevance of this topic.

The purpose of the article is to investigate asyndeton as a syntactic unit, to find out its features and
to make a structural-semantic and functional-stylistic classification of this phenomenon.

Research methods. In the process of research the contextual-interpretive method was used as the
main method, which made it possible to identify words, sentences and parts of the text with asyndeton,
and also the method of functional analysis was used to determine the stylistic potential of the studied
linguistic phenomenon in artistic poetic text.

Results. The analysis of the factual material made it possible to distinguish the following specific
textual varieties of asyndeton: 1) asyndeton at the level of complex words and word combinations;
2) asyndeton in the sentence structure; 3) asyndeton in the structure of the text.

Asyndeton in the structure of complex words and word combinations is represented by six types:
1) non-synonymous combinations of words to denote one concept, each of which has its own meaning;
2) synonymous combinations of words belonging to one thematic group to denote one concept, but each
of the components has its own meaning; 3) combinations of words that are in attributive semantic-
syntactic relations; 4) complex words to denote one concept, in which the components belong to different
thematic groups; 5) combinations of words with comparative semantics, in which the adverbial
component clarifies the meaning of the concept; 6) words that are in hypero-hyponymic relations with
explanatory semantic-syntactic relations.

Noun, adjective, adverbial and verb asyndeton are distinguished by part-of-speech affiliation.

At the sentence level, asyndeton is represented by unconnected structures with connecting,
comparative, temporal and consequential CERs, other semantic relations are possible, but they are not
analyzed in the article.

The scientific novelty of the work lies in the analysis of asyndeton as a linguistic phenomenon that
determines the identity of the Ukrainian language, its huge stylistic potential and expressive color.

Conclusions. As a unit of expressive syntax, asindeton creates completely new stylistically
constructions, expresses reinforcements, refinements, which gives grounds to consider it a highly artistic
stylistic phenomenon.

Key words: asyndeton, incoherence, synonymous repetition, stylistic figure, expressive syntax,
synonymous amplifying asyndeton.
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Y cmammi 3’sicosano ocobnusocmi hyHKYit0O8aHHA OOHOCKIAOHUX O3HAYEHO-0CODO0BUX peyeHb )
MO8I CYHACHOI YKpaiHcbKoi npo3u Ons Oimetll, 30Kpema 3aKYeHMOBAHO HA IXHIlI KOMYHIKAMUGHO-
npazmMamudrii. cnpomodcHocmi. Busnaueno, wo maxi peuenns, 3 02110y HA CeMAHMUKO-CPAMAMUYHY
peanizayilo, € SUpPA3HUKAMU YO €EKMHO-00 €KMUGHOI  MOOanbHOCmi 1l 800HOYAC — 3acobamu
excnpecusizayii 8UCN08NIeHHA. YCcmanoeieHo, wo 8 O0CHI0NHCYBAHUX KOHMEKCMAX O03HAYeH0-0c0008i
PpeueHHs. 3YMOGIEeHI  KOMYHIKAMUBHOW NOMpeOolo  eKOHOMHO20 —BUPANCEHHS. OVMKU, CHpUSIOMb
odianozizayii euxkiady, U020 OuHamiyi, Oemanizayii, CMEOPIOIOMb KOJOPUM POIMOBHOCHI, SUPA3HO
OKpecayU 00pas agmopa Yu 6HympIiHil CMaH NepcoHaXca meopy.

Kntouoei cnosa: o00HOCKIAOHE O03HAYUEHO-0C0008e pedeHHs, Munu OOHOCKIAOHUX peyeHb,
KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHA cCheyuika, CyuacHa YKpaincbka nposa 0ns dimeil.

AxtyanbHictb. Cy4acHi MOBO3HaBYi JIOCIHI)KEHHS 3aCBIAYYIOTH IOMITHE 3POCTaHHS
1HTEpecy A0 BUBYEHHS KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH PEUYEHHEBUX CTPYKTYP Y
pI3HOCTHIIBOBUX TekcTax. Sk ciymHo 3a3Hadae B. Bamienko, came pedeHHS TMOCTae
LEHTPAJHFHOI MOBHOIO OJMHUIICIO, Y SIKIA BJIAJO BUSABIEHI CTHJIICTUYHI 3acO0M, camMe B HbOMY
3aKjaa7eHo Toi (OH, HA SIKOMY BH3HAYalOTh MOBHI CTHIII, PI3HOBUIM, ICTOTHI J€Tail, BaXKIUBI
nudepeHiiiHi ocobmuBocTi cydacHoro MoBieHHs [1, c. 1]. OcobnuBe Miclie B CHHTaKcHCI
YKpaiHChbKOT MOBH IOCIJIAlOTh OJHOCKJIAJHI PEUYEHHS, SIKI, BUpaKaroud HAWTOHINI 3HAUYEHHEBI
BIJITIHKH, HAJAIOTh MOBJICHHIO O3HAK JMHAMI3MYy, CTHCIIOCT1, PO3MOBHOCTI.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaigxeHb Ta myOaikaniii. ONHOCKIAaHI PEUEHHS, iXHI CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHI OCOOJMBOCTI, TUIOJOTIHI BUSIBU HEOJHOPA30BO OYNIM MPEAMETOM 3alliKaBICHHS
0araTbOX YKpaiHCBKMX Ta 3apyODLKHMX MOBO3HaBIB: [. Aprionenka, B. baGaiineBoi,
C. bessenka, I. binogina, B. bpurnuna, B. Bamenka, 1. BuxoBanus, B. I'opsuoro, I1. Jlyauka,
. 3aBanbHiok, A. 3arnitka, JI. Kagomnesoi, B. Kyxapesoi, O.Ilonomapepa, I. Cnunbka,
I. Cymmncskoi, I'. Uupsu, K. Hlynexyka, K. FOraii Ta iH.

Uumano HayKOBUX pO3BIIOK MPHUCBSIYEHO I aHamizy (QYHKIIIOBaHHS OJHOCKJIQJHHUX
CTPYKTYp y XynoxHix Tekcrax: C. By3pko — «DyHKIIOHYBaHHS OJHOCKJIAJIHUX HOMIHATHBHUX
pedyeHs y moetuuyHomy nopoOky Jlinu Kocrenkow, JI. I'omorox — «OmHOCKIamHI pEeUYeHHS B
CUHTAKCU4YHINM opraHizamii moBu pomany II. 3arpebensnoro «Pokcomana», M. KoBampuyk —
«CeMaHTHKO-CUHTAaKCUYH] TapaMeTpu OJHOCKJIagHUX peueHb y pomani Jlinm Kocrenko
«3amucKu  yKpaiHChKOro camamegmoro», JI. Makcumenko — «CrumictuuHi — QyHKIIT
OJTHOCKJIAIHUX pEuYeHb Yy TMoeTuyHoMy MoBJeHHI M. Binrpanoscekoro», H. Ilacik —
«[Iparmatuka OJHOCKIATHUX OCOOOBHX pPEUYEHb Y KOHTEKCTI JiIPUKO-TICUXOJOTIYHOT TpPO3U
€prena ['ymanay» ta iH.

[Ipore, mompu IiCTOTHY KUTBKICTh JIIHTBICTUYHHMX PO3BIMOK Y Wi I[apuHIi, BIACYTHE
KOMIUIEKCHE JIOCIIPKEHHSI KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHOr0 MOTEHIIaly OJIHOCKJIaJHUX PEYEHb,
sgKe O IPYHTYBAJIOCS Ha XYHOXKHIX TEKCTaxX IJIA AIiTEeH, 10 ¥ 3yMOBIIOE AKTYAJBHICTh HAIIOI
HAyKOBOI PO3BIAKH.

Mertoro crarTi € aHami3 CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHHMX 1 KOMYHIKQTHBHO-TIPArMaTUYHHX
0co0MMBOCTEeH (DYHKIIIIOBaHHS OJHOCKJIQJHUX O3HAYEHO-OCOOOBHUX pPEYCHh Yy MOBI CydYacHOI
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YKpaiHChKOI TpPO3M Ui JiTeH, YCTAHOBJIECHHS 3aKOHOMIPHOCTEH IXHBOTO TMOIIUPEHHS U
aKTyaiizarii.

3a3HayeHa MeTa 3yMOBHJIA Peali3allilo TaKMX 3aBJaHb: OKPECIUTH (YHKLIIHHO-CTHIIHOBE
NpU3HAUYCHHS W EeMOILIMHO-eKCIPECHBHUN MOTEHIIal OJHOCKJIAJHUX O03HAaYeHO-0COOOBUX
peueHb; OOTPYHTYBATH KOMYHIKATHBHO-TIparMaTHYHI YMHHUKH IXHHOIO BUKOPUCTAHHS B MOBI
Cy4YacHOI YKpaiHCHKOI MPO3HU JUTSl TITEH.

Marepianu i MeToan aocaizkeHHss. MarepiajaoM pO3BiIKHA CIYT'YBaJIM Cy4dacHi MPO30Bi
TBOpHU JyIs 1Tell. OCHOBHUM METOAOM JOCHIIKEHHS OYB ONMHUCOBUM.

Buki1ag ocHOBHOro marepiajay aociimkenHs. Jliteparypa s JiTeil Ta IOHaNTBa
3yYMOBJIEHA CIIEM(IYHOI KOMYHIKATUBHO-TICUXOJIOTIYHOO aJPECHICTIO, OCOOJIUBICTIO PEeLeTIIIii,
10 TPOBOKYE (POPMYBAHHS )KAHPOBUX CHCTEM, TBOPHU SKHX YCIIIIHO J1aJOTi3YIOTh 13 YUTAUEM, €
MapKkepaMu «JIUTA0CIBHOCTI» (IUHAMIYHUN CIOXKET, KOMITO3MIliiHA JTOBEPIICHICTh, SCKpPaBi
CaMOJIOCTATHI XapaKTepH IMEPCOHAXIB) 1 BOAHOYAC BiJA3EPKATIOIOTh CYCHIIHHO-TICUXOJIOTIYHI,
KyJIbTYypHI ~ TpaHcopmallii, YCHIIIHO aJanTylThCAd IO pealiii  po3repMeTH30BaHOTO
YKpaiHChKOTO comiymy [5, ¢. 9]. Taki edektn B XyHOXKHIX TBOpaX BUHUKAIOTH TaKOX 3aBISKU
BUKOPHUCTAHHIO OJIHOCKJIAQIHUX PEUYeHb, AKi «pPENpe3eHTYIOTh THYYKICTh MOBH, il 3/IaTHICTbH
CIIyTyBaTH  CHHTAaKCHYHMM  3aCO0OM  CTBOPEHHS  pO3TOPHYTHX,  DPi3HOACIEKTHHUX,
Pi3HOCKEPOBAaHUX BUCIIOBIIEHS [2, ¢. 233].

om0 BUTIyMauyeHHS MOBHOI MpHPOAM Ili€l KaTteropii peyeHb, 3a3HAYUMO, IO B
JHTBICTHIIl MTOKM HEMa€ OJHO3HAYHOTO TPaKTyBaHHS SIBUINA OJHOCKJIATHOCTI. BomHodac Taki
CTPYKTYpH € IIUIKOM CaMOCTIHHMMH CHHTAKCHYHUMH OJWHHISIMH, SIKI MAalOTh IIHPOKI
BHpaXKaJbHI MOXKJIMBOCTI i BIacHy crelnn(}iky B)KMBAHHSA B YCIX CTHJISIX MOBH.

Sk okpemMuil CTPYKTypHHH Tun onHOckianHi pedenHs BupizHuB O. IllaxmaroB. Bin
3aMpoNOHYBaB TEPMiH «OJHOCKIIAHI PEUYEHHS» 1 Ha3BaB OJHOCKJIATHUMHU TaKi KOHCTPYKIi, y
SAKUX «IOE€THAHHA Cy0’€KkTa ¥ TpeauKara 3HAXOOUTh BIANOBIAHICTE B OJHOMY WIEHi
(BUpaXEHOMY MEPEBAXKHO OJJHUM CJI0BOM)» [9, ¢. 30].

CrnpaBzi, OAHOCKJIAAH] pEYEeHHS HE POTUCTABIIEH] ABOCKIIATHUM 1 HE € IXHIMU BapiaHTaMH
3 BUIIYLLIEHUM I1JIMETOM YH MPHUCYAKOM, HE NOTPeOYyIOTh MOHOBJIEHHS IPYrOro TOJIOBHOTO YJIeHa
W He MOXYyTb OyTH IOMOBHEHI HMM 0€3 3MIHU 3MICTY BHCIOBIEHOTO. Lle cBoepimHuil «TUM
IPOCTOTO PEUEHHs, CTPYKTYPHO-TIPEIMKaTUBHA OCHOBA SIKOTO IPYHTYEThCS Ha (DYHKIIIOHYBaHH1
€IMHOTO TIOUIMPEHOTO a00 HEeMOMMPEHOTO 3aJeKHUMH KOMIIOHEHTaMHU (IPyropsTHUMHU
YJIeHAMH ) TOJIOBHOTO WICHA, 1[0 BUCTYIIA€ 3aC000M BUPKCHHS MIPpeANKaTUBHOCTI» [7, ¢. 395].

JIucKyciiiHMM MUTaHHSAM CY4acCHOTO MOBO3HABCTBA € TaKOX KJacHQikallis OJHOCKIAJIHUX
peueHb. Y MPONOHOBaHIM CTaTTI MOCIYTrOBYEMOCS YCTAJIEHOIO B aKaJeMIYHOMY CHUHTAaKCHCI
YKpaiHCbKOT MOBH KJacH(IKaIli€lo, 3TiTHO 3 SKOK BHOKPEMIIIOIOTH OJHOCKIJIAJIHI JIECITIBHI
(03HaueHO-0CO00B1, HEO3HAYEHO-0CO0O0BI, y3araabHEHO-0CO00Bi, 0€30c000Bi, 1H(IHITHBHI) Ta
IMEHH1 (HOMIHATUBH1) pEYEHHS.

VY mnpo3oBux TBOpax Ui AiTel pi3HI THUNM OJHOCKIAJHUX peueHb (YHKI[IOHYIOThH
HEOJIHAaKOBO: HaMaKTUBHILIE — O3Hau€HO-0CcO00BI KoHCTpyKuii. lle moscHioemMo OakaHHSAM
aBTOpa 30CEpeAUTH yBary Ha BHYTPIIIHBOMY CBITi Ieposi, BITTBOPUTU HOTro HAcTpoOi, BpaXKEHHS
Ta NepeXUBaHHS, IMHAMIYHO 1 JIAKOHIYHO B1ITBOPUTH MO/IIi.

[Tpoctexeno, 1mo iHGOPMATUBHICTH ABOCKIAJHUX W OJHOCKIAIHUX PEUYECHb INEPEBAKHO
30iraeTbes, MpOTe CTUIIICTUYHE 3a0apBJIEHHSI OCTAHHIX BUpPA)KEHE SICKpaBillle. Y3aeMOIII0YH 3
IPOCTUMH JIBOCKJIAJHUMU PEUYEHHSMH, OJHOCKIAIHI CTPYKTYpH PO3IMIMPIOIOTH 1 30aradyroTh
CTHJIICTUYHI MOMJIMBOCTI Pi3HOKAHpOBUX TeKCTiB. Hamp.: Cayxwsano eukomyrw incmpyxyiro —
obepedicHo eumazyto ¢omo 3 pamxu. I1icisa yb02o 3HAXO0NHCY HA «CEUCMKY» KPUXIMHI KHONKU —
MaKi, K Ha eNeKmMpoHHOMY OYOUNbHUKY — [ eucmaenar yac. Ilomim 3ampyscyrocs i Knaoy pyky
Ha ¢homoepagpio — npocmo Ha eeputeyox genemencovkoi nipamiou (3, c¢. 74). Skio BUAO3ZMIHUTH
TEKCT, TepeOyayBaTH OJHOCKJIA/JHI PEUCHHsS Ha JIBOCKJIAJHI, 3HUKHE CBOEpPIIHE 3a0apBIEHHS
IOCIIOBHOCTI BUKOHAHHS Jii, 3pylHHYeTbCs crneuu(piyHUA JUHAMI3M  BHCJIOBJICHHS,
Hampy>xeHHs1, HECTIOKii, XBWJIFOBaHHS Teposi He OyayTh mepenaHi Tak roctpo. OCHOBHY yBary
Oyze 30cepe/KeHo He Ha JifX, a Ha 0co0i. OJHOCKIIAIHI K 03HAYEHO-0CO00B1 PEUCHHS «UiTKO
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MIEPEHOCATh aKIEHT 13 BUKOHABLS il HA JiI0, € CTHJIICTHYHO 1HIMBIAYyaJbHUMH, 3YMOBJICHUMHU
KOMYHIKaTHBHOIO ITOTPE00I0 EKOHOMHOTO BUPaKEHHS AyMKW» [4, ¢. 122].

Ilefi TUm peyeHb BHUPIBHAETHCS CBOEPITHOIO CHUHTAKCHYHOIO Ta CTHIICTUYHOIO
3HAYYIIICTIO. MIOro BHKOPUCTOBYIOTh 33 BifICYTHOCTI «IIOTPeOU B JIOri4HOMY BHILICHHI 0COOH
(ocib) y Takux 3aiMEHHUKOBUX (opmax, sk Gopmu 1-i abo 2-1 ocoOM OJHUHU YM MHOXKUHUY [3,
c. 239], nanp.: 0606 ’s13xK060 nosepuy dimetl 0o yumanns knudxcox (12, c. 28); Aasaii ctoou ceoi
kpyorcanvys! (8, ¢. 39); Xooimo oo cycionvoi xamu (3, c. 20); 3anumaeme nana Kpusanvcokozo
(4, c. 15). YxuBaHi B yKpaiHCBKHX IPO30BUX TBOpaX IS JITEH 03HAYEHO-OCOOOBI pEUYCHHS
«peami3yloTb  CBOi  cHemudiuHi CTHIBOBI PHUCH: CTUCHICTh, EKOHOMHICTB, SICKPaBY
BHOKPEMJIEHICTh Ha TJIi 3BUYHMX JBOCKJIAIHUX PEUEHHEBUX CTPYKTYp» [4, c. 121].

lonoBHMIT wieH OJHOCKIATHUX O3HAYEHO-OCOOOBHX peEYeHb Yy TBOpax Mjs JiTeH
BHpPKEHUN HaWyacTilie TIECIOBOM IEpIIOoi 0COOM OJHMHHM MIMCHOTO CIOCO0Y TENepilTHbOTO
(namp.: Boice neeatino euxkaukaro (12, c. 46); He empumyroce 6io nosuans (16, c. 5); Ilpowaroca
3 manumu (16, c. 7); A36onto ¢ dsepi nasnpomu (16, c. 40); Cmykaro doszcenvro (16, c. 40); V
HAUOAILUWOMY KYMKY, Ol CMIMMEBO20 KOHMeEUHEPA, NOMIUAI) 3HALOMe Kapmame NalbmedKko
(16, c. 10); 3nemoorceno emsazyro 6 cebe consune 3umose nosimps (16, c¢. 17)) Ta MaitGyTHHOTO
yacy (wamp.: Ilfo o, ne 3asaxcamumy! (16, c.52); Tenep y sac noxcusy (19, c.35); Abo
noopimaro na xonoounsnuxy (19, c. 40)).

Take 3HauHE NIepeBakaHHs 03HAUYEHO-0COOOBUX PEUEHb i3 TOJIOBHUM WICHOM, BUPAKCHUM
niecmiBHOIO (GOpMOI B Mepuiii 0cobi OJHMHHM, MOXKEMO IOSCHHTH CHEIU(IKOI TEKCTIB,
MPU3HAYCHUX I TUTSYOTO YUTaHHS. ST TOro moO MpaBWIIBHO 3pO3YMITH XYIOXKHINA TBIp,
JUTHHA MA€ CTABUTHUCS JIO HBOTO K JO TEKCTY, y SIKOMY 300paskeHi peajbHi Tepoi, CUTYalliid,
spuma. OmnoBijlad — HEe MPOCTO CBIIOK Ta KOMEHTATOp YCiX IMOJi, a AiiioBa ocoba, i3 KOO
BiIOYBarOTbCs LiKaBl 1CTOpPii. 30Cepe/Kyloud yBary Ha BJIACHMX MIPKYBaHHSX, BiH (opmye
OIlIHHI CY/DKCHHS YMTAYiB, BUKIUKAE MOYYTTSI BOJIBOBOTO i €MOIITHOTO HAMPYKEHHS, 3aKJIHKAE
710 CITIBIICPEIKUBAHHS.

O3Ha4ueH0-0c000B1 PEYEHHS 3 T'OJOBHUM YJIEHOM, BHUPAXEHHUM JIECIOBOM MEPIIOi 0codu
MHOKMHHU TEMEepIlIHbOTO Ta MalOYTHBOTO 4Yacy, TpaIUIsSioThCs piame: Munaemo noosip’s,
AKOMY ROBANCHO noxooxcae 3epatika 2yceil (16, c. 6); Xooimo oo cepeounu (17, c. 15).

AKTUBHMMH € TaKOX PEUYEHHS, TOJIOBHUM WIIEH SKUX BUPAXKEHHUH J1€CTTIOBOM HaKa30BOTO
croco0y apyroi 0coou OAHWHH, HAMp.: Any eiddail i Oinbute He Ni3b He 6 ceoi cnpasu (3, . 33);
Hanawmyi uaconim na neputy 200uny noui (3, c. 72); Tooc 6yow obepexcnun! (17, c. 77);
Tinoku He mponouyi meni nupisckie 3 sonykamu — 3anuwmu ix coo6i (19, c.4); Iiou xkynu
manoapunox (11, c. 39); Haznaoain 3a moimu copobensmamu (9, c.22); dai meni mpowku
soouuxu 3 mymarnom senenum (18, c. 27); Ilooapyii cynepeaniux ceoiil 0ieuuHi ma 2anIuUKHIiMbCs
pasom (7, c.24); Hooskyiu pobomosi-inghopmamopy (3, c.154); Jqueucv kpawe Ha c60eo
FOpacuxa-nobacuxa (S5, c. 5). MeHII NOMMUPEH] CTPYKTYPH, TOJIOBHUN YJIEH SKHX Mae Gopmy
JliecI0Ba HaKa30BOro Croco0y ApYyroi 0coOOM MHOXKUHM, Hamp.: Q0eedimb mene, 6)y0b nacka, 00
mozo oyounxy (12, c. 20); O, oaiime meni eanep snxu (16, c. 28); Q0iitdims, 6y0v nacka, 6
Kymox, 00 [lisuunxu-Xeununxu (10, c. 34).

BukopucTaHHs OTHOCKJIQIHUX 03HAYEHO-O0COOOBHX PEYEHb y TEKCTaX IS JITeH 3aCBiqaye
JUHAMIYHICTh BHCIIOBJICHHS, CIPUS€ YHUKHEHHIO IOBTOPIB YJICHIB PEUEHHS, BHPAKCHHUX
3aiiMmeHHuKaMu. JliecnmiBHa ¢(opma Bkazye Ha Te, IO JiI0 BUKOHYE O3HaueHa ocoba, sKa
KOHKpPETH30BaHa KOMYHIKATUBHOIO CUTYAIlI€IO, JIe YITKO MOXKHA BU3HAUMTH MOBIIS W agpecata
MOBJIICHHSI, HaMlp.: A Koau 6ce de cmukaecsa decw iz Cawkom Hic 00 HOca, MO NPOCMO MIKAG, 5K
3euuatinutl 6os2ys (3, c. 8).

[IpocTexxyeMo TEHAEHIII0 10 BUKOPUCTAHHS 3BEPTaHb y CKIA/Ai O3HAYEHO-OCOOOBUX
pedeHb, SKi, YyKa3ylo4l Ha CyO0’ekTa [ii, MONErmylTh CIOPUUHATTS TEKCTY, CIPUSIOTH
acoIliaTUBHOMY YBHpa3HEHHIO BUKIany: [Tamy, mamymuio, épamyi nucal!] — novara niakamu
Oxcana (2, c.83); Mamouko, pionecenvka, npuxoov weuowe (11, c.67); He eiwmait noca,
opamuxy (11, c. 101); [ennadiro Maxcumosuuy, izbmims oceneouuxa (14, c. 161); Tax omoorc,
Moi dopoeecenvki, cayxaiime yeadxcho i 3anam’amosyime (3, c. 223). SIx 6aunmMo, 3BepTaHHS
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CIPUSIFOTh MAaKCUMAIBHOMY HAONMIKEHHIO IUX PEYCHb JO ABOCKIATHUX. [ OJOBHMIA 4ieH Yy
TaKUX CTPYKTYypax BUPAKEHHH 37e0i1bpImoro (popMaMyd HaKa30BOTO CHocoly, IO Ja€ 3MOry
aBTOPOBI OYKBaJbHO BECTH 3a COOOIO YHTAUIB, 3aTy4aTH /10 OIHCYBaHUX JiH.

Kpim BHpa3zHOi CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHOI CIICIU(IKH, KOJIM TOJOBHUN WICH € HE JIUIIe
CTPYKTYPHUM KOMIIOHEHTOM, a W AaKTHBHO IepeOupae Ha ce0e CEeMaHTUYHY 3Ha4YIIiCTh
BHUCJIOBJICHOTO, 03HAYEHO-0COOOBI pEUeHHS BHSBIISIOTH e M MIMPOKiI €KCIIPECHBHO-BUPaKAIbHI
moxuBocTi.  EdekTy exkcmpecuBizamii  OCATalOTh IMEpeayciM 3aBASKH  3aCTOCYBAaHHIO
CTHJIICTUYHOTO TPUHOMY TIOBTOPY, 30KpeMa jiecmiBHUX ¢opmM. [IoBTOpeHHS ieciiB BUpakae
CEMAHTHKY HEMEePEPBHOCTI IMpoiecy, OaraTtopa3oBoi TpuBanoi i, siKa MOTpeOdye BEITUKUX
(GI3MYHUX YW TICHXOJIOTIYHUX 3YCHIIb Ui TOJOJIaHHS TpyaHoIuiB. [lop.: Odepmaro, obepmaio,
obepmaio exce! (10, c. 115); Knroiume, pubonvru! Knroume, 6yow nacka (13, c. 123); Bunuii,
cunxy, eunuu monouxa (13, c. 123); Hlykanu-wykanu moii 08ip i mi gizepyHuacmi oeepi, aje
maxk i ne 3natuwau (15, c. 19); I mixaro 36iocu cam — gipro-gipro uyoecam (15, c. 55); Jasaii-
oasait! I ne 6apucs (10, c. 21); 3auekai-3auekait! He 036onu we (6, c. 107).

BusiBiieHO  TakoX ~ BUKOPHCTAaHHS  TPUKOMIIOHCHTHUX  JIECIIBHHX  TIOBTOPIB:
Iionimaemoca-nionimaemocs-nionimaemocs... Yce 6 mebe e6cepeduni e6nuz ioe. A mooi
ONYCKAEMOCH-ONYCKAEMOCh-ORYCKAEMoch. | 6ce y mebe scepeduni ezopy ide (13, c.62).
3aBIKM TaKKMM MOBTOPaM TOJIOBHOTO YJICHA PEUCHHS 3POCTAE JUHAMIYHICTB, MMOTIHOIFOETHCS
3MICTOBE HACUYCHHS, 3ra/IaHi (PparMeHTH CTAIOTh EMOIIHHO-CKCIIPECUBHUAM SIPOM PO3IOBIII.

ExcrnipecMBHOTO BIUTMBY Ha YWTaya JOCATAIOTH TAKOX IMOBTOPEHHSIM CHHOHIMIYHUX,
NOJEKYIN B3a€MO3aMIHHUX JI€CHiBHHX (OpM, SKAMH BHPOKEHHH TOJIOBHUW  4JIEH
OJHOCKJIAJIHOTO peueHHs, Hamp.: S myopeys Pozyman. Bee sidaro, sce 3unaro (12, c. 14).

CrioctepexeHo, IO 3HAYHOI EMOIHOI Hampyrd MOCTUYHOMY TEKCTY HAJa€e TaKOXK
CIIOHYKaJIbHO-OKJIMYHA IHTOHAI[IS 03HAUEHO-0COO0BHUX peuUeHb, HAIP.: A MeHe Kpauje npuzocmu
puobkoro! (19, c.4); He moxcy scvomy yvomy oamu paou — i kpai!l.. (16, c.36); He
xeumoumecsv! He nponaoy' (12, c. 12); Kpawoeo crosonowi y nici ne 3nandew! (8, c. 36); Om
nobauuw! (16, c.44). llle O6uIbII CTUIICTUYHO BUPA3HUMH € O3HAUYEHO-OCOOOBI PEUEHHS 3
NHUTATBHOK IHTOHAI€EI, HAMp.: [ 3Hacw uum npociasuscs mou xapakmepuuk? (3, c.93); A
akujo eéac He eunywyy? I npumywy ooensoamu 3a xeimamu? (12, c¢. 25); Cnpasdi-cnpasodi
npuneceme? (1, c.30). Bouu cnpsMOBYIOTh YMTaya Ha IMONIYKH BIJIMOBiIEH Yy TEKCTI TBODY,
CTBOPIOIOTH €EKT MOCUIICHOTO OYIKYBaHHS, YUM IHTPUTYIOTh UWTa4ya, BUKJIUKAIOTh MiIBUILIEHUI
iHTEepec M0 OmoBiAi. BomHodac Taki CTPYKTypH HalalOTh XyAOKHIM TBOpaM JiaJOTi4HOCTI,
3BEpHEHOCTI /10 YATava, SIKAH JIETKO MOXe YSIBUTH ce0e aipecaToM.

Peanizariis KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTUYHUX CIPOMOXKHOCTEH O03HAYEHO-0COOOBUX pEUEHb
Npe/CTaBlIeHa i YaCTOTHUM BUKOPUCTAHHSM OJTHOPIIHUX TOJIOBHUX WICHIB Y IXHBOMY CKJIa/l,
AKi HaIaloTh CHHTAaKCUYHHM KOHCTPYKIISIM CTHUJIICTHYHOI BHPA3HOCTI, MEPENal0Th TUHAMIKY
OTOBIJll, MOXBAaBIIOIOTh, KOHKPETHU3YIOTh ab0 3K BIATBOPIOIOTH IOCIHIJOBHICTh PO3TOPTAaHHS
nonii. /{1 Takux pedeHsp, K CAynrHo 3ayBaxye A. KoBanb, XapakTepHe epEeHECEHHS aKIIeHTY 3
Jisya Ha Jir0, HarHiTaHHg Ail [6, c. 29], Hanp.: 3axe0s y cao i nouunait mpenysamucs! (3,
c. 17); I'onosne: ui 3 woeo ne ousyiicsa i ne kpuuu (3, c. 40); Bumsaznu pomoepadhito 3 pamku,
npuknaou 0o uei pyky (3, c. 74); Llum xmouem eiouunum osepysima, cadeuwt 3a kepmo, a Oai
ompumacw nosi incmpykyii (3, c.58); Ocv nHaneuemo nupixceuxie 3 sb6IYKAMU U BOJOUIKY
nouacmyemo (19, c. 8); Hy, mpoxu eionouunemo i 3a niecoounu dyoemo pywmamu' (8, c. 35);
Hacmopooiceno 6iouunaro 6xioni 06epi il ORUHAIOCL Y memHoMYy 6ockomy nid i30i (16, c. 39);
Hexait imumy ooswe, ma 600aii ne 3asaxcamumy (16, c. 24); Jaro nepuioxiacnuxam 3a60anHs
i 3Hemsamneno eunimaro ¢ kopuoop (3, c. 28); Obepesicno bepy osoma narvysimu 20CmMunys i
suxooacy (3, c. 13); «12.00», — [nuwy i cmaenro csiit nionucj (3, c. 4).

BucHoBkn i mepcmexkTtuBH. OTXe, OJHOCKIATHI 03HAUYE€HO-0COOOBI KOHCTPYKIIi
CTAaHOBIIATH CBOEPiAHY IIOAO CTPYKTYpU i CEMAHTHUKU CHHTAKCHYHY KaTeropilo. IM BriacTuse
NepEeHEeCeHHs aKLEHTY 3 Jisf4a Ha Jit0, HarHITaHHS Aii 0COOIMBO TOI1, KOJIH JII€CIIOBO NepedyBae
B HakasoBiil ¢opmi. CydacHa ykpaiHChKa Tpo3a IS JITeH JAEMOHCTpPYE MpOleC aKTyasizalli
03HAYEHO-0COOOBHX pEYeHb, $KI BHUSABISAIOTH HEOJHAKOBY KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHY
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cneuniky (yHKLIIOBaHHS, 110 3aJEXKHUTh BiJl TEMAaTUKUA TBOPY, HOTO KAHPOBOTO Pi3HOBUIY, a
TaKOXX BiJ] OCOOMCTUX yMHOM00aHh W IHTEHIIM NMUCbMEHHHKA. 3a JOMOMOIOK JOCIIIKyBaHUX
CHHTAaKCUYHUX OJMHHIIb aBTOP XYIOKHBOTO TBOPY PO3KPHBAE 1HAMBIAYyali30BaHUIN BHYTPIIIHIH
CBIT T€pOsi, BUBOJANUTH HOTO B IIEHTP 300pa)KCHHs, TUHAMI3y€ MOBIICHHS TIEPCOHAXIB, Tepenae
EMOIITHO-eKCTIPECHBHY 1 I1HTOHALIWHY TPUPOAY BHUCIOBJICHHS, 3a0e3ledye EeKOHOMIIo
BHpaXaJIbHUX 3aC001B, CIIPUsIE CTUITI3AIIT PO3MOBHOCTI.

[lepcnekTBY MOJANBUIMX HAYKOBHX pO3BIIOK YyOauaemMo B aHamui3i (opManbHO-
CUHTAaKCUYHHUX Ta (YHKIIMHO-CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 1HIIIMX THIIIB OJHOCKJIAIHUX PEUEHb
y MOBI Cy4acHOi yKpaiHChKOT MPO3H ISl AITEH.
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R. 1. HOROBETS. COMMUNICATIVE-PRAGMATIC SPECIFICITY OF FUNCTIONING
OF SINGLE-COMPOUND SENTENCES-PERSONAL SENTENCES IN THE LANGUAGE OF
MODERN UKRAINIAN PROSE FOR CHILDREN

Summary. Introduction. In modern linguistics, a lot of scientific research is devoted to the
analysis of the functioning of simple structures in literary texts.

However, a study of the communicative and pragmatic potential of single-syllable sentences, which
would be based on artistic texts for children, has not yet been carried out.

Purpose. Analysis of structural-semantic and communicative-pragmatic features of functioning of
one-syllable definite-personal sentences in the language of modern Ukrainian prose for children,
establishment of regularities of their distribution and actualization.
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Results. One-syllable definite-personal constructions constitute a syntactic category peculiar to
structure and semantics. They are characterized by the transfer of emphasis from the actor to the action,
the injection of action, especially when the verb is in the imperative form. Modern Ukrainian prose for
children demonstrates the process of actualization of definite-personal sentences, which reveal different
communicative-pragmatic specifics of functioning, which depends on the subject of the work, its genre
variety, as well as on the personal preferences and intentions of the writer.

Originality. Scientific research is the first attempt to analyze the communicative-pragmatic
specifics of the functioning of one-syllable definite-personal sentences in the language of modern
Ukrainian prose for children.

Conclusion. With the help of researched syntactic units the author of the work of art reveals the
individualized inner world of the hero, brings it to the center of the image, dynamizes the speech of the
characters, conveys the emotionally expressive and intonational nature of expression, saves expressive
means, promotes stylization.

We see the prospect of further scientific research in the analysis of formal-syntactic and functional-
stylistic features of other types of one-syllable sentences in the language of modern Ukrainian prose for
children.

Key words: one-syllable signified-personal sentence, types of one-syllable sentences,
communicative-pragmatic specifics, modern Ukrainian prose for children.
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CEMAHTHUKO-CUHTAKCHUYHI ®YHKI[II CHHKPETUYHHUX CYPAJIHO-
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Cmammio npuceéaueno ananizogi cemanmuko-cCUHmaKcuiHoi cghepu QYHKYilo8anHs CUHKPETMUYHUX
CYPAOHO-NIOPAOHUX ChOnyYHUKI8 8 idiocmuni Banepia Illesuyka. /[ocniodceno cneyughiky cunkpemusmy
O3HAYEHUX CROAYYHUKIe y meopax «Ipu nucmku 3a eiknomy, «dim na 2opi», «Ha noni cmupennomyy,
«Oko  npipeuy».  Ilpoananizosano  cemMaHmMukO-CUHMAKCUYHUL — NOMEHYIan  GUOKDEMIEHUX
K. I'. I'opooencvkoto cypsaoHo-nioOpsaoHUx CnoryyHuKie: npomucmagHo-NOACHIO8ANbHUX, HPOMUCMAGHO-
0onycmosux, po30ilo80-00NyCmMosUx, 3iCMA8HOCMI-8ION08IOHOCMI. AKmueHicmb QYHKYII08AHHA mMa
0COOUBOCMI CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHO20 BUABY KOJCHOI 3 epYn NiOMEepOdICceHO NpUKIaoamu 3 meopie
nucvmennuxa. Ceped npomucmagHO-NOACHIOBAILHUX CHOJVYHUKIE HAUAKMUGHIWUUMU € MOOmOo, Yu; y
MednHcax nPomucmasgHo-0onyCmosux — aie, 00HaK, npome, po30ilo60-00NYCMOGUX — X0U ..X04, YU MO
wouu mo. Cnoayunuku  3iCmasHOCMi-6iON0GIOHOCMI  He NPeOCMAGNieHi 6 aHANI308AHUX MEOPAx
nucomennuxa. Koowcna cemanmuko-cunmaxcuuna epyna CROJYYHUKIE cniggioHecena 3 6i0N0GIOHUM
PI3HOBUOOM CKIAOHO20 PEUeHHA YU 3 CUHMAKCUYHUM 6APIAHMOM HPOCHO20 YCKIAOHEHO20 PEUEHH.
Busnaueno KinvbkicHi nokasHuku 4acmomuocmi 8o#CUBAHHS KOHCHO20 CHOJYYHO20 3ac00Y.

Kniouosi cnoga: cypsaono-niopaoui ChoIyYHUKU, NPOMUCMABHO-NOACHIOBANbHI, NPOMUCMABHO-
donycmosi, po30ino8o-00nycmosi, sicmagHocmi-gionogionocmi, meopu Banepia Lllesuyka.

AKTyaqnbHicTh. 3a TpajuIiHOIO MiAXOJYy B TpaMaTHUIll CIIOJYYHUKH TPAKTYIOTh SK
HE3MIHHY CIIY’)KOOBY 4acTHHY MOBH [9, ¢. 293], 1o cinyrye 3aco00M 3B’SI3Ky 4IEHIB peueHHs a0o
NpeJUKAaTUBHUX YaCTHH pedeHHsA. OHAK CydacHl TOCHiIKEHHs y chepl CHHTAKCUCY CKIIaHOTO
pEeUeHHsS 3acCBiAYYIOTh, IO CIIOJIYYHUKHA «HE JIHIIE CIIONYyYaloTh CKJIAJHUKH pPEYeHHEBOI
CTPYKTYpPHU B €JJMHE CMHUCIIOBE 1 1HTOHALlIIHE 111JIe, a 1 € CBOEPIAHUMHU BUPAa3HUKAMU CEMAaHTUKO-
CHHTaKCHYHHX BIJIHOLICHb MK MPEIUKATUBHUMHU YaCTHHAMH CKJIQJHOTO peueHHs» [11, . 416].
BusHadyeHHs1 reTeporeHHOCTI (QYHKIIFOBaHHS CIIOJIyYHUX 3aC00IB CKJIaJHUX CHOJIYYHHKOBUX Ta
NPOCTUX YCKIQJHEHUX pEYeHb aKTyalli3yBaJlo BUBYCHHS CHEUU(IKA BHPAKEHUX HHUMHU
CEeMaHTUKO-CHHTAKCUYHHUX BIJHOLIEHb, CIIPUUMHUIIO OHOBJIEHHS 1XHBOI Kiacugikaii. 3a3Hana
HeBHUX TpaHcdopmalliii 1 kiacudikaiis CKIaJHAX peveHb B acmekTi Teopii mepeximHocti [13].
VYce 11e 3yMOBMIJIO aKTyallbHICTh BUBYEHHS! CHHKPETUYHHX CIOJIYyYHUX 3aCO01B.

AHani3 ocTaHHIX AoCTiKeHb Ta nyOJikaniii. YNIpoJIOBX OCTaHHIX JECATHIITH B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI aKTUBHO OOrOBOPIOIOTH MUTAHHS KJacH(iKallli CIIOIyYHHUX 3ac001B
[5; 12]. Cy4acHi niHTBICTHYHI JOCHIKEHHS y C)epi CHHKPETH3MY CIIOIYYHUKIB 30CepeDKEHI Ha
iXHpOMY  (OpPMabHO-CUHTAaKCUYHOMY Ta  CEMAaHTHUKO-CUHTaKCUYHOMY  (YHKI[IFOBaHHI.
3a3HayeHu MiaXiJ O aHali3y 3ac00iB CHHTAKCUYHOTO 3B’A3KY MPEACTaBIEHUN y MOHOTpadisax
K. T. Toponencrekoi [6], O.B. Kosryn [10], JI. B. llutux [13]. IIpoananizoBano creuudiky
(GyHKLIIOBaHHA ¥ OCOOJMBOCTI CEMAHTUYHOI CTPYKTYpHU CIOJYyYHHX 3aco0iB Yy Mexax
cknagunoniapsaaux (P. O. XpucrianinoBa [12], H. 1O. flcakoBa [14]) Ta ckmamHOCYpSIHHUX
peuenb (I'. C. Becenbcbka [1], O.FO.Poik [11]). KommnekcHuii cucremMaTu3oBaHUN OIMHUC
CIOJYYHUKIB  TpencTaBieHo B «[pamMaTHyHOMY  CIIOBHHKY  YKpaiHCBKOI ~ MOBH»
K. I'. Toponencekoi [4]. [Tonpu 11e, CHHKpETHYHI CIOTYYHUKH HE BUBYEHI OCTATOUHO, OCKIJIBKH
CyJacHHUH XYyIOXHIM JUCKYpC YMOJKJIMBIIOE YTOYHEHHS HOBHUX aCIEKTIB CEMaHTHKO-
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CHHTAKCUYHOTO (YHKIIIOBAaHHS CHHKPETHYHUX CIOJIYYHHUX 3aco0iB, 30KpeMa CypsIHO-
MIJIPSATHUX CIIOTYYHUKIB.

Mera crarti — 3’scyBaTH crneuu@iky CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO (DYHKIIFOBAaHHA
CUHKPETHYHUX CYpSTHO-MIIPSIAHUX CIIONYYHHKIB y TBopax Banepis llleBuyxka.

Peanizanis nocraBieHoi MeTH nepeadayae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBAaHb:

1) 3’sacyBaTu CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI CHHKPETHYHUX CYPSIHO-ITIAPSTHIX
CTIOJTY4HUKIB;

2)  BUSBHUTH KiJIbKICHI MOKa3HUKH BKMBAaHHS O3HAYCHMX CIIOJYYHHX 3aCO0iB B 1MiOCTHII
MUCHbMEHHUKA;

3) BHU3HAYUTH CHHTAKCHYHI YMOBH (DYHKIIIFOBAaHHS CYPSAHO-IIAPSIHUX CIIOJYYHHKIB
SIK KOMIIOHEHTIB CKJIQJJHOTO PEUEHHS Y €JIEMEHTIB MPOCTOr0 YCKJIAIHEHOTO PEUCHHS.

Marepiaan i mMeroan aociaimkeHHss. DakTuyHUN MaTepian JOCHIDKEHHS Ii0OpaHO 3
pomaniB Banepis lleBuyka «Tpu muctku 3a BikHoM», «/lim Ha ropi», «Ha moni cMupeHHoMYy»,
«Oko mpipBu». Y mpolect AOCTIIKEHHS BUKOPUCTAHO METOJ JIHTBICTUYHOTO OMUCY MOBHUX
SIBUII JJIsl IHBEHTAapU3allil CHHKPETUYHUX CIIOIYYHUX 3ac00iB Ta 3’sCyBaHHS OCOOIMBOCTEH iX
Y)KUBAaHHS, METOJ| KOHTEKCTHOTO aHami3y — JUIsi BCTAHOBJIEHHS CEMaHTHKO-CHUHTAaKCUYHHX
ocobOnmBoCcTel yXuUTHX B imioctwmi B. llleBdyka CypsiaHO-MIAPATHUX CIOXYYHUKIB, METOJ
KUIbKICHUX MiJPaxyHKIB — A7l BU3HAUEHHS YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHSI IOCII)KYBaHUX MOBHHX
OJTMHHIIB.

Pe3yabraTn gocaigxeHHsi Ta iIX 00ropopeHHs. CHoOJyYHUKH BUPAXKAIOTh CEMAHTHKO-
CUHTAKCUYHI BIJHOIICHHS MDK CHHTAKCHYHUMH OJUHUIIMU TIPOCTOrO (OTHOPITHI UJICHH
pPEUCHHS) YM TMPEANKATUBHUMHU YaCTUHAMH CKJIAQHOTO PEYCHHs. 3a XapaKTepoM 3B’S3Ky IIi
KOMIIOHEHTH MOXYTh OYTH TpaMaTH4HO pIBHOMpaBHI (CypsaHi, YMOBHO He3ajexHi) abo x
rpaMaTUYHO HEPIBHOMpPaBHI (MiAPsIIHI, 32 TAKOT YMOBH OJ{HA 3 YaCTUH MIANOPSIKOBAaHA 1HIIIIH).

TpaauuiitHo B yKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI CKJIQJIHUM PEUYCHHSM HA3HBAIOTh CHHTAKCHYHY
KOHCTPYKIIiI0, YTBOPEHY MOEAHAHHAM KiJTbKOX MPEIUKATUBHUX YACTUH HA OCHOBI BiAMOBIIHOTO
CHHTAaKCUYHOTO 3B’SI3Ky W CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHHX BIJIHOIIEHh 1 BUKOPHCTOBYBAHY B POJIi
onuHMLi noBigomiueHHsa [3, c. 280]. Ha nmepexonanus I. P. BuxoBanis, «ueHTp ¢opmanbHO-
rpaMaTU4HOI OpraHi3alii OCHOBHHUX DPI3HOBH/IB CKJIAJHOTO PEUYEHHSI CTAHOBJISATH CIOIYYHHKHU
(abo crmomyuHi CloBa), sAKi BKa3ylOTh HAa THIT CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3Ky» [Tam camo, c. 282].
3po3yMiJIO, BIJAMOBIAHI CHOJYYHI 3acO0M € TIOKa3HUKAMU CYPSIHOTO YW MIAPSIHOTO
CIIOJ[yYHUKOBOIO 3B’SI3Ky B CKJIAQJHHUX CIIOJIyYHHKOBHUX pedeHHAX [9, c.444]. 3a yuwacTio
CIIOJIYYHHKIB Y BUPAKEHHI CEMAHTHKO-CUHTAKCUYHUX BIIHOMIEHB X MOJUISIIOTH Ha CIIOJIYYHUKHU
cypsaHi (cypsaHocTi) Ta miapsanHi (miapsaHocTi) [6, ¢. 17,9, ¢. 294].

YacTiHAa CKJIAQJHUX peueHb YKPAaiHCBhKOI MOBH OJHOYACHO MICTHTh O3HaKd 1
CKJIAJHOCYPSITHUX, 1 CKIQAHOMIAPSHUX peueHb YHACHIJOK TpaHcdopmallii, HepeHeceHHs
CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHMX BIJHOIIEHb 3 OJHOTO pi3HOBHAY Ha iHmwmH [3, C.284]. Takuit
NEepexiHUI TUI CUHTAKCUYHOIO 3B’SI3KYy XapaKTEepHUH IS peueHb, 110 MOEAHYIOTh MIAPSAIHI
3aco0M 3B’A3KYy MK NMPEAUKATUBHUMH YaCTMHAMHU 1 CypsJIHI 3MICTOBI BiJIHOIIEHHS MK HUMHU
a00 x CypsiHI 3aC00U 3B’sI3KY 3a MIPSIHUX 3MICTOBHX BiJHOIIEHS [0, C. 40-41; 13, c. 258-324].

VY 3a3HayeHHX PpI3HOBHJAX pEYEHb CIHOJNYy4YHI 3aco0M HETUIIOBO BHKOHYIOTH CBOIO
CEeMaHTHUKO-CHUHTAKCUYHY (YHKIII0, 1[0 W 3yYMOBMJIO Meperyisa] Kiacugikalii CIOJyYHHKIB
YKpaiHChbKOI MOBH, aPKe€ TpaJAMLIMHUNA TMOJUI HAa CYpsAHI Ta WIAPAIHI BHEMOXIIHBIIIOE
BU3HAYEHHS BCi€l MOBHOTH MEpeJaHNX HUMU CEMAaHTHUKO-CHHTAKCUYHHX BiJHOIIEHb.

Y nponoHOBaHOMY JOCHTIPKEHHI BUKOPHUCTAHO KiacH(IKaIiio CIOTYydHUX 3aco0iB,
npencrasieny B MoHorpadii K. I'. I'oponencekoi. HaykoBenps audepenuioe 18I rpynu
CHHKPETHYHUX CIIOIYYHHUKIB: CYpSITHO-TIIAPSIHI Ta MiapsIIHO-CypsiaHi. [6, c. 38—45]. Ha mymky
JTOCTIAHMII, CYPSIHO-TIAPSIHI CIOMYYHUKU JOLITFHO BUOKPEMIIIOBATH HA OCHOBI BUPAKEHOTO
HUMH CHUHKPETUYHOTO CYPSITHO-TIIPSTHOTO 3B’SI3KY, CYTh SIKOTO TOJSTA€E B TOEAHAHHI HHUM
CUHTAKCUYHUX OJMHHULL (TIPEAMKATUBHUX YACTUH UM IHIIMX OJUHMIL), IO MAarOTh O3HAKU
rpaMaTH4HOi piBHOMpaBHOCTI / HepiBHOMpaBHOCTI [6, c.38]. I'pamarnyHy piBHONPaABHICTH
3YMOBJIIOE CHMHTAaKCUYHA HE3aJIC)KHICTh YaCTUH JUIS BUPAXEHHS TOTOXHOI JTyMKH, KOJIU Jpyra
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YacTHHA MOKJIMKaHa YBUPA3HIOBATH, KOHKPETH3YBATH B)KE BUCIIOBJICHE B MEPIIii YaCTHHI, alle 3a
JOTIOMOrOK0  IHIMX  (OpMallbHO-CUHTaKCMYHUX  3aco0iB.  Bognouac — rpamatuyny
HEpIBHOMPABHICTh  CHPUYMHIOE  OMOCEPEIKOBaHA  3aJEXKHICTh  APYroi  YacTUHH  Bif
NPEIUKATHBHOTO SIpa YH AKOTIOCh 13 WIECHIB peYeHHs IepIoi yacTuuu [ 6, ¢. 39].

K. T. T'oponeHchka BBaXKA€ 3a JOIUIBHE 3apaxOBYBATH J0 TPYIUA CHHKPETUYHUX CYPSITHO-
MIIPSAAHUX CHOJIYYHHKIB MOSICHIOBATHBHO-OTOTOXXHIOBAIBHI CIIOTYYHUKH mMooOmo, cebmo, yebmo,
abo, yu. Ha nymky l. P. BuxoBaHiig, moeqHaHi 3a3HaYCHUMH CIIOJIYYHUMHU 3ac00aMH CKIITH1
pedeHHs1 HajekKaTh O PO3PALY CHHKPETHUYHMX. IXHi MpemukaTMBHI yacTUHH (IIPEHO3HUILiiHA
MOSICHIOBAHA Ta TOCTIIO3UIlIHA TMOSCHIOBAJIbHA) BCTYMAIOTh Y TMOSCHIOBAJIbHI BiTHOMICHHS |3,
c.345]. K.T.TopomeHcbka CTBEpIKYE, IO O3HAYCHWH BHUJ 3B’A3KY XapaKTEpHHH 1 s
MOETHAHHS 1HIIMX CHUHTAKCUYHUX OJWHUIL. Ha JOyMKy JOCHiAHHMIN, MOSCHIOBAJIBHO-
OTOTOTOKHIOBAJIbHI CHOJYYHUKHA MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI B PEUEHHSX, JI€ Jpyra 4acTHHA
BUCJIOBJICHHS (TIPEIUKATUBHUN KOMITOHCHT YW IHIIA CHHTAKCUYHA OJHMHHUIIS) € TOTOXHOK 3a
3MICTOM BHCJIOBJICHOTO B TIEPIIIA YacTHHI, ajié BOJHOYAC YTOYHIOE, KOHKPETH3YE, YITKiIlIe
3’scoBye Hamany iHdopmamito [6, c.39-41]. Ilomekonn MOsSCHIOBaIHLHO-OTOTOXKHIOBAIBHI
CIOJyYHUKH JOMOMAraloTh TpaMaTUyHO MEepenaTH 1IeHTHUYHICTh MOHAThH, Ha3B (OKpPEMHUX CIiB,
CIIOBOCIIONIYYCHb) Yy MPOCTOMY YCKJIaJHEHOMY peueHHi [ram camo, c.87]. Sk ©Oauumo,
KOMYHIKaTHBHA MPUYMHA TOSBH MOSICHIOBAJIHHOI KOHCTPYKIiI MOXe OyTH pi3HOIO (30KpeMma,
NOEAHAHHS PI3HUX HOMIHAIIM TOTO CaMOTO MOHSTTS;, BUKJIAJ y MOSICHIOBAJBHIN KOHCTPYKIIT
JI0JaTKOBOI, CYMpOBiAHOI iHGOPMAIIT I TMPaBHIBHOTO PO3YMIHHS MOSICHIOBAHOTO TOIIO) [6,
€. 108-112; 8, c. 35], mro cnpuunHioe Moau(DIKaIil0 CEMAaHTHYHOTO BiJTHOIICHHS TOTOXHOCTI
pi3HHI XapakTep rpaMaTHIHOTO 3B’ SI3Ky MK MIOEIHYBAaHMMH YyacTHHaMU [6, C. 39].

K.T'. ToponeHcbka BHOKpPEMITIOE OCHOBHI TO3WIII BXXHBaHHS B YKpaiHCBKIH MOBI
HOSICHIOBAJIbHO-OTOTOXKHIOBAILHUX CIIOJyYHUKIB, Cepell SKMX HAWYaCTOTHIIIMM € mobmo [6,
c.108-112]. ¥V tBopax B.IlleBuyka peamizoBaHa OUIBIICTE IIMX XapaKTEPUCTUK.
[TpoananizyeMo HAUTUIIOBIII 3 HUX .

1. IlpuennanHs npeIUKaTUBHOT YAaCTHHHU, SIKA UITKILIE 3’SICOBYE, MOSCHIOE BUPAKEHUHN Y
nomnepeaHiil mpeauKaTUBHIA YacTHHI 3MICT, Hamp.. Koau edacmuvca mii 3a0ym i eucmasa
Cno0006acmvCs — 5 8PAMOBAHUL, MOOMO NPUMUPEHHS HACMAHe, A HCUMML MOE OCEIMUMbCS
nezeacumum cgimiom («Tpu nuctku 3a BIKHOM»); [uaxkon Cozonm 0y6 cunvhoi 6y006u
YONI08IYUHA, MAB COPOK I 08a POKU, alle 60poOa 1020 8xce NOCUBLLA NO KPAsX, MAK CaMo U 2ycme
yopHe gonoccs, moomo 20108y mas nenexamy («OKO TIPIPBU»).

2. YXuBaHHS TapleIhOBaHOI YACTUHHU 3 Ti€l0 caMoio (yHKII€0, HANp.: Yu mooi, koau Ha
mene ousunocs Oxo Ilpipsu, uu konu 1iozo He 06y10, 3peuwimoro, 4u modi, koau Cmepms 30a6anacs
MeHI MOCIOM MIXHC MAPHOMAMU | MATHHUM CEIMOM Ma GIYHICMIO, YU HC MO0, KOIU 60HA OAUULACS
MeHi cnysicHuyero HenagucHuxka ceimy — ousaeona? Toomo cymuie y mene Oys: uu Ousgon €
cynpomusruxkom bBoowcum, yu incmpymenmonm tioco ons nauwozo cnumyeanusn? («OKO MPIPBUY).

3. VYXuBaHHS CIJIOBA, CIIOBOCIIONYYEHHS, KUIbKICHO-IMEHHOI CIOJYKH, TOTOXXKHHUX 3a
3HAYEHHSM MONEPETHFOMY CIIOBY, CIIOBOCIOIYYEHHIO, KUIbKICHO-IMEHHIN croyui, Hanp.: 3ana
oyna 3abuma nodvbmu, 60 maxoeo He oayug y Illkno6i we Hixmo, npuiiuiu O1acouecmusi i
pumaanu, moomo e3yimu i oominikanyi («Tpu TUCTKH 3a BIKHOM»); <...> i, KOJU ye 3i MHOI
Mpanaanocs, He30amuull cmasas, MOOMo OXJANUU, COHHUL, He Maluu Hi 00 4020 iHmepecy, 6ce
MeHi moOi 30aEmvbcsi Yy C8IMi HECNPABIHCHE Ui nosdasiene 2ny30y, AOCbKI Oii U0aomvcs
npumaprumu, a maproma ectooucyuioro («OKo npipBu»).

4. TlpuenHaHHS BIIACHOI HA3BH, SIKY BXXHBAIOTh MapajlelbHO JIO TOIMEPEIHBOI, Y TBOpax
B. [lleBuyka BigHAXOAMMO JIMIIE B MO3UIIII HA3WMBAHHS MPI3BHCHKA 3aMiCTh MPI3BHUIIA YU IMEHI,
toni sik y K. I'. 'opoaeHcrkoi MoBa iinie po reorpadiuni Ha3zsu. Hamp.: — 3e6amu mene @edopom
Ha npizeuwe Kyyenxo, uwu Kyyuii, s niocyciook 3naukoeoco mosapuwia naxa Hecmopa

! OcnoBHi mo3umii (YHKIIIOBAHHS MOSCHIOBAIBHO-OTOTOXKHIOBATGHIX CIIONYYHHKIB aHAINI3YEMO 3a

K. I'. T'opoaencekoro [6].
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Deooposuua («Tpu mucTKH 3a BikHOM»); T00i Heuepoa, uu inaxue /[aoeuxo, ckazag: — Iliou-no
nocmas, He2ioHuti cuny, meri Kyxisa! («TpH JIUCTKHU 32 BIKHOMY).

5. VKuBaHHS CJIOBOCIIOIYYEHHSI a00 PEUYCHHS, 110 PO3KPUBAE CYTh MOMEPEIHBO BXKUTOTO
TepMiHa 4M CJIOBa, Hamp.: MooicHa Hazeamu tio2o Kilvbyem, abo # 3MIEM, WO KYCa€e 81ACHO20
xeocma («Tpu mTUCTKU 3a BIKHOMY); Odedica 6yna uopua, 3 no1omua, 6e3 po3Kpuib, mMoOOmMo He
PpO30iNeHa Haenii, aie nowuma WilbHo, AK OUSKOHCHKULL CIUXAp, i3 8Y3bKUMU PYKABAMU — YO
HAKUOKY nepecpuHu HOCsAMb N08EPX 36UYALIHUX 00edc, cxosanux nio Heto («OKO TPipBU»).

6. IlpuenHanHs  CJIOBOCHONYYEHHS YM  PEYEHHsS, M0 € KOHTEKCTYaJIbHUM
MOSICHEHHSIM / yTOYHEHHSIM ~ TIONEPEIHbOrO  CJIOBa, BUCIOBJICHHS, Hamp.: Mapis fkiena
npumakyeana i ckapoicunacs, wo Xionyeea mama 0agHo 00 Hei He Npuxoound, a 60Hd, mMoomo
Mapis flxisna, npaedy xadicyuu, 3a Heio ckyyae («liMm Ha ropi»); Bce dobpo ceoe, crazanu yi
OpexyHu, 6iH, cebmo s, Hadye 3nicHumu Hanadamu U epadyukamu («TpH JTUCTKH 32 BIKHOMY).

[HKOMIM TOsACHIOBaJIbHE 3HAYEHHS CHUHKPETUYHOIO crojydyHuka y TBopax B. IlleBuyka
MOXe OyTH MiJICWIICHE YacTKaMu 0, o, Hanp.: Bosero doni, mooice, nposcuumocs 6 Anamons, uu
0 mo Bimanis, pozym, i 6in 3eadae 6cix c8oix nokunymux ma noxkpugoxcenux («iMm Ha TOPI»);
Mooicna nazeamu 1io2o Kinvyem, abo e smiem, wjo Kycae eiracnozo xeocma («Tpu JUCTKU 3a
BikHOM); [ ocnodap Bacunw babiii 3a Kyuypoy, uu sc 60 Kouybes, nocsiouus («Tpu mucTku 3a
BIKHOMY).

3 ormsiy Ha CUHTAaKCHYHY OYIOBY, IMPOCTI PEYCHHS, IO MAlOTh y CBOEMY CKJIaji
CUHTAKCUYHI OJMHMIII, MOEIHAHI MOSICHIOBAIbHO-OTOTOXXHIOBATbHUMH CIIOJTYYHHUKAMHU, MOXKHA
CXapaKTEePU3yBaTH SIK YCKIIAIHEH] MPUKIIAKOIO.

o >k A0 XapaKTepUCTUKH CKJIAJHUX PEUYeHb, NMPEIUKATUBHI YACTUHU SKUX TIO€IHAHI
CIIOlyYHUKOBUMH  MapKepaMd  TOSICHIOBAIBHHX  CEMAHTHKO-CHHTAKCUYHHX  BiJIHOIICHB,
JI. B. lllutuk paguTh kBami(ikyBaTh iX SK CHHKPETHYHI YTBOPEHHS, HiAPsAIHI 3a GopMmoro i
CypsiIHI 3a 3MICTOM Ha Tiif MiACTaBi, MO 3a (OPMAIBLHUM IOKa3HUKOM BOHU MAalOTh OYyIOBY
HiAPSAIHOIO, aje YaCTHHHU MiX co00r0 BiHOCHO piBHOMmpaBHi [13, ¢. 270].

Jlo npyroi Ipynu CHHKPETHYHMX CypsaHO-miapsanHux crnonydHukiB K. I'. ['opogeHcbka
3apaxoBy€ MPOTHUCTABHO-IOMYCTOBI a, are, same, npome, oowak [6, c.41]. Sk Bigomo,
MPOTHCTABHI CIHOJYYHHKHA BHUPAXAIOTh MPOTUCTaBHI BIJHOIICHHS MIX CHHTaAaKCUYHUMU
YacTUHAMU Yy CKJIQJHOCYPSIIHOMY peueHHI a00o MDK OJHOPIAHMMH 4JIEHAMH pEYCHHS.
[TonBiiiHMI cTaTyc BHIIE3a3HAYEHUX CIOIYYHHMX 3acO0iB 3yMOBJIEHHMH YXHUBaHHSAM iX Yy
CKJIQJIHUX pEYECHHAX, YAaCTMHM SKUX (OPMAIbHO TMOB’S3aHI CYPSIAHUM MPOTUCTABHUM
CIIOJIYYHHKOM, ajie BOJHOYAC BUPAKAIOTH JOMYCTOBI CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHI BIIHOIIEHHS [TaM
camo, c. 41]. Sk ctBepmxye K. I'. 'oponeHchka, OCKITbKH YaCTUHU PEUYECHHS TTOBHHHI BUPaXKaTH
KOHTPAcTHE 3HA4YEHHs, y (OpMyBaHHI NIPOTHUCTABHOI'O BIJHOILIEHHS IEBHY pOJIb BIJIIpae
JIEKCUYHE HAINOBHEHHS TMOE€JIHYBAaHUX CKJIQJHUKIB peueHHs [Tam camo, c. 61]. Llg o3Haka
XapaKTepu3ye i CUHKPETUYHUN CHUHTAKCUYHUH 3B’S130K. BiAHOBUTH X (popMalibHUN MOKAa3HUK
JIOTTYCTOBOCTI MOXKHA, YBIBIIM CIONYUYHUK XOY, He3sadxcaiouu Ha me wo Ta 1H. [IpoTtucraBHo-
JIOITYCTOBI CHOMYYHUKHN y TBopax B. IlleBuyka BXKHUTO MepeBaXHO B CKJIQJHUX PEUCHHSX, HATIP.:
Oui 1ioco nokpusana Kpusasa neiena, aine cuny 6in we mae («Iim Ha ropi»); [ocmporwo
KOJIIOYKOI0 OPANHYJIO MeHe me 3anumants, aie Ha gycma asena cnokiuna ecmiuxa («Tpu TUCTKA
3a BIKHOMY»); OOHOMY OaHO 602HIO Oilblde, IHUWOMY MeHule, 3ame He KONWCHOMY OAEMbCs
Odonecmu 11020 00 KiHysa OHi8 c8oix («TpH TUCTKU 3a BIKHOM»); <...> make MO€ HCAOAHHS MOIHCE
8UOAMUCS HA CMOPOHHE OKO XUMEPHUM, 0OHAK 6)10 6oHo wupe («Tpu JINCTKYU 32 BIKHOM).

3pinka B.IlleBuyk mepenae CHHKPETUYHI MPOTUCTABHO-IOMYCTOBI  BiJIHOIIEHHS,
MapKyrud IX BIANOBIAHMMH 3aco0aMu 3B’SI3Ky, Yy TMPOCTOMY pEUYEHHI, YCKIaTHEHOMY
OJTHOPIAHUMU WieHaMmu pedeHHs. Hanp.: 3nas, wo mam 0606 ’a3x060 3ycmpiny opeanicma, ane
He 6os6csa miei 3ycmpiui. Hebacamo meni 6ixce 3anumiunocs, nebazamo s 8dce il Moxcy, aue xaiu
3YCMPIHY MOPOK 8iu-Ha-6i4, ax auyap («Tpu TUCTKU 32 BIKHOMY).

[IpoTrcTaBHO-AOMYCTOBI  BiAHOIIEHHS, BHPAXEHI CHOMYYHHKOM npome, Y TBOpax
B. llleBuyka BXKHMTO MEPEBaKHO B MAPIETLOBAHUX KOHCTPYKIISX, HAMp.: I 4 6dice Hacnpasoi xomie
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3acnisamu, xce Ui HABUNUHLKY 3616¢s, mak moyyeascs. IIpome 2onocy ne Oyno, auwe niocmynto
MOKIU WOKU, 60 C1b03U Oe3 npununy komuaucs meti no oonuuyi («Tpu TUCTKH 3a BIKHOMY).

3adikcoBaHO MapIenbOBaHI KOHCTPYKIT 31 CIIONYyYHUKAMHU 0OHAK, djle, Hamp.: 38icHo, ye
3a680a10 MeHi cKkpymu, 60 3HOBY 51 ONUHUBCA Oe3 0axy Hao 20106010 i be3 3auamms. OOHaK
peeenm, Hoeuul Miti 3Hauomull, 3acnokoig mene («Tpu mucTku 3a BIKHOM»); T00i 0o Hei
NPOCMALIOC 0ecAmOK pYK, wob euxonumu Iucmox. Ane eona Oyia momopHiwia, cxoeana
JUCMKA 3a cnuny i ckazana besanensayiino ... («Jim Ha ropi»).

o x A0 0COONMBOCTEM Y)KMBAHHS CHHKPETUYHOIO CHOJYYHHKA O0OHaxk (YU HOro
(oHeTHUHOTO BapiaHTa 0OHaue), TO HOTO CEeMaHTHYHUI MOTEHIIia] aBTOpP YaCTO BUKOPHCTOBYE B
pOJIi BCTAaBHOTO CJIOBa, HAmp.:. <...> cmosia oye neped Hew, i 1a0Ha Oyaa ece 3a0.s Hei
giooamu. I'ans, oonak, mana inwi oymxu («Jim Ha Topi»).

CxiagHi pedeHHs, MPEAWKATHBHI YAaCTUHU SKHUX IO€IHaHI MPOTHCTaBHO-A0MYCTOBUMU
cnoixyyHukamu, Ha OyMmKky JI. B. Illutuk, BapTo KBamipikyBaTé SIK CHHKPETHYHI KOHCTPYKIIIi,
CypAIHO-TAPsIAHI 32 (OPMOIO Ta 3HAYCHHSM, OCKUIBKH, 3a TPaMaTHYHOI PIBHOMPABHOCTI
NPEIUKATUBHAX YaCTHH, PEYCHHS Ma€ BIAUYYTHUH CEMAaHTHYHUU BIATIHOK migpsaHocTi [13,
c. 272]. CuHTaKCUYHMX OJMHHULb TAKOI'O TUITYy HaiiOlIbIle y TBOpuoMy 10poOKy B. IlleBuyka.

J10 CHHKpPETHYHUX CYPSITHO-TIIAPSATHUX CIIOJYYHHKIB 3apaxOBaHO W PO3/LIOBO-A0MYCTOBI
HOBTOPIOBAHI X0 ...X04, uu mo ...uu mo, 4u ...yu [6, c. 196]. Ha aymMKy aesiKMX OCIIiIHHUKIB,
Taki TMOBTOPIOBAHI CIOJAYYHHKH B TIOEIHAHHI 3 TNPOTUCTABHUM « (ale, ma) YTBOPIOIOTH
crofyyHUKoBi koMmriuiekcu [13, c. 119-120; 14, c. 6-7]. Oanak BiACYTHICTH (OpPMaIBHOTO
MOKa3HUKa MPOTHCTABHOCTI HE TO30aBIsie BUCIOBICHHS BiJIOBITHOI CEMaHTHKH, SKY JIETKO
BCTAaHOBHUTH, YMOBHO BIJIHOBUBIIM B CHHTAaKCHYHIN OyIOBI peueHHS BIAMOBIIHUN CIOIYYHHK.
K. I'. Toponencbka 3ayBaxkye, IO JJIsl MOBTOPIOBAHUX PO3JUIOBUX CIOJIYYHHKIB XapakTepHE
3HAYEHHS AJIbTEPHATHBH 3 KUIBKOX MOXJIMBHX XapaKTePUCTHK YM BaraHHs 1070 BHOOpY [6,
c. 64; 5]. Bono BnactuBe (ayie 3a MEBHOI YMOBH, BHCJIOBJCHOI B pEYEHHI) i CHHKPETHYHHM
PO3ALIOBO-J0MYCTOBUM 3aco0am 3B’s3Ky. Hanp.: Yu en06us na Hewupocmi, u ii maxk — mixc
Hamu 3anana Ha mumos muwa («Tpu TucTku 3a BikHOMY); Yu mo max enausano na uei 3axioue
Hebo, YU MaxK Haiaowosysana cebe, 3posymina panmom lani: oys cmapa, siKa cuoums max
BEIUYHO U NOBAJICHO HA NOPO3i, U CNPABOi 2iOHA Koponiscbkoi koponu («JliM Ha Topi).

[IputamaHHe K TIOBTOPIOBAHOMY pPO3JIJIOBOMY CIIOJIYYHUKY YU ..Yu THUTAJIbHE
3abapBiieHHS [6, c. 45] cTae APYropsIHAM came 3aBJISKH IMPOTHCTaBHIM CEMaHTHII, HAMp.: Are
yu 301y0u6 A, wu U cnpasdi maxk 6yno mpeba, cena meni ne mpanunocs... («Tpu aUCTKH 3a
BIKHOM)).

Ax 3ayBaxye K.I'.Topomenceka, ckimagHi pedyeHHs, TNPEAUKATHBHI YaCTUHU SKHUX
MO€THAHI PO3/UIOBO-IOMYCTOBUMH CIIOJIyYHHKAMM, MOJEKOIM MaloTh BIATIHOK 3HAuU€HHS, 3a
SKOr0 BaXJMBI BCl BKa3aHl O3HaKku. Lle Takoxk xapakTepHe s peueHb 3 MOBTOPIOBAHUMHU
po3auioBUMH criodyyHuKamu. Y TBopax B. IlleBuyka dikcyeMo Taki KOHCTpyKii, Hamp.: | xou
CMOAIU We 2apayi OHi, X04 YBIPKYHU We KpULAnIu-3a1u8anucs, Xo4 0360HUS, pO3CUnaoyu cpiono,
AHCatiBOPOHOK, 16an 6i0Uys, w0 motl nagyyox npoxias 0opoey i 0o tioeo cepys («liM Ha TOPI»).

[Toromkyemocst 3 aymkoro JI. B. Illutuk, mo ckimagHi pedyeHHs, NPeAUKATUBHI YaCTUHU
SKHUX TOEHAHI PO3/ILJIOBO-TIPOTUCTABHUMH CIIOTYYHHKAMH, JIOTIYHO 3apaxOBYBATH JIO CYPSTHO-
HIAPSIHUX PO3ALTIOBO-IOMYCTOBUX PEUYEHb, Y SKHX «HAa3BaHI MPOTHIICKHI SBUIINA, 13 SKAMHU
3iCTaBJICHO MOBIIOMJICHE B APYTii wacTuni» [13, c. 274].

OxpemMo BapTO CKazaTH Mpo BXHBaHHA Yy TBopax B.IlleBuyka mNOBTOPIOBaHOTO
CTHOJYYHUKA Yu...4y B PEUYEHHSX, IO 32 CBOIM nyHKTyauiﬁHHM oopMIICHHSM HaragyroTh
0€3CIoTyYHUKOB] KOHCprKLlll OJIHaK MPE3CHTYIOTh MiAPSIHUI 3B 130K MiXK YacTuHaMu. Hamp.:
Tyneminaxu domosnanuca ™ npo mow cmepmov: wu oopaszy ebumu ma 6 xni6 samsaemu, 4u
2051020 00 epyuii npus’azamu («Tpy IUCTKU 32 BIKHOM).

Ha nepexonannsa JI. B. lllutuk, sikio myHKTyaliiiHe OQOpPMIIEHHS pEYEHb BIAMOBIJIAE
cXeMi [JBOKpamka — uyu — Kpamnka] abo [KoMa — yu — 3HaK MHUTaHHS|, KOHCTPYKIIl MOXHa
CXapaKTepU3yBaTH SK TPOMDKHI YTBOPEHHS, TO3HA4Y€HI OJHAKOBUM CTYIICHEM BHUSBY
CHUHTE30BaHMUX IMOKa3HUKIB [13, c. 70], e MOBTOpIOBaHUI uu...4yu BUKOHYE POJIb CIOIyYHHKA-
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gactku. Hanp.: Omoice, Ha 6ocbmuil OeHv 8utiuiog icymer i 3anumas, 36i0Kiis 6iH i Kyou tide, siK
36eMbCsl, YU He BYUHUB HIYO20 IUX020, YU He miKae 8i0 naris ceoix? («OKo MpipBU»).

VY 1tBOpax B. llleBuyka y TakoMy 3Ha4€HHI Hal4yacTilIe BXXUTO OOUHUYHUNA yu, Hamp.: Cami
ouea, omue, bauuws, wu He 3abazamo ix? Omooic i noxiuxae s mebde, bpame, woob 30icas mu
nooususcs, uu dxc y kenii Muxans? («Ha 1ol cMuUpeHHOMY» ).

Skmo ok myHKTyariiiHe oGOpMIICHHS peueHHS He MOopyllye Jaja 0e3CrnolydHUKOBOTO
peueHHs [ABOKpamnKa — yu — 3HAaK MUTAaHHA|, TO B 4 TEPEBAXKAIOTH MU(EPEHIIIHI O03HAKH
nutanbHoi yactku [13, c. 70]. Hamp.: Ckaorcu, cmapue: uu xodicen, xmo uwiykae, 3Haxoo0umo
He38i0aHe, YU HAM, MOAOOUM, CYOUNOCs nepeumu minoku eawi cmedicku? («Tpu JTUCTKH 32
BIKHOM»); A 8 momy, wo s He Mi2 HanexcHo eusnauumu. uu J{yx Booxcuil nocensemocs 6 meni
mooi, Koau 1odus yetl ceim, yu mooi, Koau si 1020 HeHABUOIs, omaice, Y Mooi, KOAU HAYUHABCSL
1l020 Kpacoio, uu Ko1u 6a4us Kpacy noecnoem ma emicmuauwiem miainy? («OKo IpipBu»).

JIOMiHYIOTh O3HaKM CIIOJIyYHUKA B CKJIAJHOMIAPATHUX PEUYEHHSX, 1[0 MAIOTh BIACTUBE iM
MyHKTYyaliiHe OQOPMIICHHS — KOMY MIX NpPEIMKATUBHUMHM YaCTHHAMHM W KpanKy B KiHII
peuenns [13, c. 70]. Hamp.: «Bce ye mano cmamucs, — nooymas GiH, Ciyxarouu MenoOitHull
noo3ein, — 60 Konu 6 He mak, Xmo 3Ha, YU eapmo Oy10 0 i eudcugamu...»; Jloouna xpusa i
bucmporoea 00HAK0B0 10YMb, MAE 3HAUEHHS, YU 000y dopocy oHu monuyyms («Tpu THCTKH 3a
BIKHOMY); Hemae uiaxozo ouskona y JIveosi, i ne mam ye 8iobysanocs, a maku ¢ Kueai, i 51 ne
neegew, U 60HO 6i00y6anocs, a uu 06y10 ye coune sudxcertss («OKo MPipBU»).

VYci HaBeneHI BUMAIKKA B)KMBAHHS MOBTOPIOBAHOTO (yu ..wu) W OJMHUYHOTO (uu)
CTIOJTyYHUKA MIPE3CHTYIOTh CHHKPETH3M BUPAKEHUX HUM CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHUX BiIHOIICHb.

UerBepTy rpylly CHUHKPETHUHUX CYPSAHO-TIAPATHUX CIOIYYHHX 3ac00iB CTaHOBIATH
CTOJIYYHUKH 3ICTaBHOCTI-BiJIIOBITHOCTI, TPAHCHIOHOBAaHI 31 cepu MIAPSAAHUX CIOTYIHHKIB:
omoice 1, omaice i [5; 6, c. 5861, 107]. OnHak 3pa3kiB yKHBaHHS LIUX CIOJYYHUX 3acO0IB B
obctexennx TBopax B. llleBuyka He BUSABICHO.

YknaaeHuil KOpmyc UIIOCTPaTUBHOTO MaTepialy € MOKa30BUM, OCKUIBKH BiH HAapaxoOBYeE
191 nmpuxnan y>kMBaHHS CypsSAHO-NIAPSIHUX CHOMYyYHUKIB. HailuncenbHIINM € COIYYHUK ae
(102 omuuumi — 59 %), moomo (40 peuyenr — 20,9 %), wu (22 omunuii — 11,5 %). MeH
KIJIbKICHUM € BUKOPHCTAHHS CIIONYYHUKIB o0nax (9 — 4,7 %), uu...uu (6 — 4,1 %), npome (4 —
2,0 %), xou...xou (3 — 1,5 %). HaiimeHmuii BB MaroTh abo, cebmo, 3ame, ma, 4u mo...4u mo
(xoxeH 1o 0,5 %).

BucHoBku i nepcnexktuBu. OTxe, QYHKIIIOBAaHHS CUHKPETUYHUX CYPSAHO-TIAPSTHUX
CTIOJTyYHHUKIB TTO3HAYECHE PO3MAITTAM CEMAaHTHKO-CHHTAaKCHUYHOTO BHSBY. bynoBa peueHHs, ioro
(dbopManbHO-CHHTAKCUYHE  KOMIUIEKTYBaHHS, KOHTAaMIHOBaHHMH  XapakTep  CEMaHTUKO-
CHHTAaKCUYHUX BiTHOIICHb YMOXKJIMBIIIOE CHHKPETH3M 3a3HAaUYE€HUX CIOIYYHUX 3aC00iB.

Oco0nMMBOCTI BKMBAaHHA CHUHKPETUYHUX CYPSAHO-TIAPSIHUX CIOIYYHHKIB Yy TBOpax
Banepis IlleBuyka BiamoBigatoTh HOBITHIA Kiacudikanii cnonyynukiB K. I'. 'opogeHcbkoi i
pPENpPEe3eHTYIOTh  AU(EpPeHIIHOBaHl  JOCHIIHUIECIO CEMAaHTHKO-CMHTAKCUYHI  BiTHOIICHHS.
BuzHaueHo KUNBKICHMA BUSB CYPSAHO-MIJAPSIHUX CIIOJYYHHKIB Y TBOPYOMY JIOPOOKY
MMCbMEHHUKA, 3’ 5ICOBAHO CUHTAKCHYHI YMOBH iX (yHKI[ifOBaHHA. [[MChMEHHHK HaJla€e mepeBary
CHHKPETHYHUM CKIIQJIHUM PEYCHHSIM, CYPSTHUM-ITIIPSITHIM 32 (OpPMOFO Ta 3HAYEHHSM, 3aC000M
3B’SI3KYy B SKHX € CHHKPETHYHI MPOTHCTABHO-IOMYCTOBI CHONYYHUKH. [lum mosicHroeMo
HAOIIBIy YaCTOTHICTh YXXHBAHHSA CIHOJYYHHKA ajle. BUSBICHO CHHKPETH3M CYpPSITHUX
CMOIYYHUX 3ac00IB y PEUCHHAX HE KIacH(iKOBAHOTO paHille THILY, 30KpeMa 13 MiAPSAHUM i
0€3CIOTyYHUKOBHM 3B’ SI3KOM.

3arajsoM OKpeclieHa CEMAaHTHUKO-CHHTaKCHUYHA cdepa (YHKIIIOBAHHS CYPSIHO-TIAPSIHIX
CIIOJyYHUKIB IMPOTHO3YE IIWPOKUM CHEKTP IOCHIHPKEHHS IHIIMX PI3HOBHJIIB CHHKPETHUHUX
CMOIYYHUX 3ac00IB y MPOEKIl HA 1HAUBIAYaJIbHUN CTHIIb MMCbMEHHHKA, IO W YMOKJIMBIIOE
MIEPCIICKTHRY TOIATBIIINX HAYKOBUX ITOIIYKIB.
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N. V. MASLIUK. SEMANTIC-SYNTACTIC FUNCTIONS OF SYNCRETIC
SUBORDINATE-COORDINATE CONJUNCTIONS (ON THE MATERIAL OF
V. SHEVCHUK’S NOVELS)

Summary. Introduction. Modern linguistics seeks to comprehensively analyze the structural and
semantic specificity of simple and composite sentences with an eye to the peculiarities of the use of
connecting means. The corpus of illustrative material is actively supplemented by examples from fiction
discourse, which create a basis for studying syncretic functioning of connecting means.

Purpose of this article is to find out the specificity of semantic-syntactic function of subordinate-
coordinate conjunctions in the Valeriy Shevchuk’s novels.

Methods. In order to achieve the purpose the following methods were used: linguistic description
of lingual facts, context analysis, quantitative calculations.

Results. The approach to the classification of connecting means used in the work made it possible
to characterize the semantic-syntactic potential of syncretic subordinate-coordinate conjunctions in
fiction discourse in the projection of Valeriy Shevchuk’s idiostyle. The specificity of the four main groups
of connecting means: disjunctive-explanatory, disjunctive-concessive, partitive-concessive, of comparison
and correspondence is analyzed. The activity of functioning and peculiarities of semantic-syntactic
demonstration of each group is confirmed by examples from the works of the writer. Among the most
active of the disjunctive-explanatory conjunctions are mo6mo, wu,; within disjunctive-concessive group —
ane, oonax, npome; the partitive-concessive group — xou ... xou, yu mo ...uu mo. The conjunctions of
comparison and correspondence are not represented in the analyzed works of the writer. Each semantic-
syntactic group of conjunctions is correlated with the corresponding type of composite sentence or with a
syntactic variant of a simple complicated sentence. The quantitative indicators of the frequency of each
conjunction’s occurrence are determined.

Originality. The originality of the scientific research lies in the complex analysis of the specificity of
semantic-syntactic function of subordinate-coordinate conjunctions in the Valeriy Shevchuk’s novels «Three
Leaves by the Windowy, «The House on the Mountainy, «On the Humbled Fieldy, «The Eye of the Abyssy.

Conclusion. It concludes that the peculiarities of subordinate-coordinate conjunctions in the
Valeriy Shevchuk’s works correspond to the new classification of conjunctions by K. Gorodenska and
represent the semantic-syntactic relations differentiated by the researcher. The quantitative
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demonstration of the subordinate-coordinate conjunctions in the creative elaboration of the writer is
determined. The most productive are the following conjunctions: aze (59 %), mo6mo (20,9 %), uu
(11,5 %). The use of conjunctions alone (oouax (4,7 %), uu...uu (4,1 %), npome (2,0 %), xou...xou
(1,5 %) is less frequent. The least used are ceomo, same, ma, uu mo...uu mo (0,5 % each). The writer
gives preference to syncretic composite sentence, subordinate-coordinate in form and content, the means
of connection in which are syncretic disjunctive-concessive conjunctions. This explains the highest
frequency of use of the conjunction aze. The syncretism of the use of the coordinate conjunctions in
sentences of the type that has not been classified before, especially the one with subordinate and
asyndetical relations, is determined. The prospect of further scientific researches lies in the investigation
of the semantic-syntactic sphere of functioning of other kinds of syncretic connecting means in the
projection on the individual style of the writer.

Key words: subordinate-coordinate conjunctions, disjunctive-explanatory, disjunctive-concessive,
the partitive-concessive, conjunctions of comparison and correspondence, Valeriy Shevchuk’s novels.
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Aumunapemii 6 cyuyacHux OUCKYPCAX — B6A20MULL APSYMEHm HA KOPUCMb MO020, WO OAd6HIO
Mpaouyito emuoc niOmpumye i cb02o0Hi. Ilpodyxmuena mpancpopmayis KiacuuHux napemii nepekoHye
8 Cnaoko8oCmi HAPOOHOI MyOpocmi, 3MIHA 2AUOUHHO20 3MICMY U QOPMATLHO20 NAAHY SUXIOHUX
npucnie’is  3acgiouye IXHE NPUCMOCYBAHHA OO0 HOBUX CYCHIIbHO-ICMOPUYHUX YMO8, YIHHOCHELL.
OcHogHUMU NPUYUHAMU NOABU aHmunapemill €: 1) nanysannsa ¢ghinocogii nocmmooepuizmy; 2) nosimuuni,
EeKOHOMIYHI, COYianbHi 3pYUenns 8 yKpaincokomy cycnitbemeai nouamky XXI cmonimms,; 3) nosea Hogux
peaniti cyyacnozo owcumms;, 4) 3anepeuenns, KpumuuHe OCMUCTEHH CMepeomunie, SKi ICmopuiHo
CKILANMUCA 8 CYCRIIbCMEL; 5) meopuuil nioxio 00 nisHaAHHs CEIMY 3a 00NOMO02010 MOGHOL epu; 6) peanizayisi
MOBHO20 3AKOHY eKcnpecusHocmi; 1) uimka CMpyKmypa, HOWUpeHicms i 6nisHaeanicmv Gopmu
mpaouyivnux npuciie’is. Ilepekpyuysanns mpaouyiiHux npuciie’ie O0OHO3HAYHO 3ACEIOUYE  IXHIO
SHauywicms Ul aKMyaibHICMb, aodce AKWO Mpaouyiiine BUCTO08IeHHs He 3A3HAE 3MiH, He OYIHIEMbCA
KOJICHUM HOBUM NOKOJIHHAM NO-CB0EMY, GOHO CHMAE HEAKMYATbHUM, HeCYMMEGUM Ol CYCRITbCMEA.
Anmunapemii nouacmu pyuHyrome cmepeomuny, GIKamu GUpoOieHi emHOCOM, 3a PAXYHOK KOMIYHO20
epekmy, nepemeoOpeHHs MEeHMAAbHUX Kiiue npu3eooums 00 HOABU 2YMOPUCHUYHOZO OpeOly.
Kapnasanizayis mosu 3acobie macogoi ingopmayii, 30kpema i iHMepHEM-8UOAHb, HOBCAKOEHHO20
noOYMoB020 CHIIKYBAHHA NpU36enu 00 Mo20, WO NPUCHI@’s AKMUGHO NOMPANISIOMy V NOAe i2PO8UX
MaHinyaayiil.

Knrouosi cnosa: anmunapemis, napemis, mpancgopmayis, kapHasaiizayis, ymop, MOGHA 2pa.

AxTtyanbHicTb. [lapemii Sk MOBHI 3HakM BiOOpakalOTh KOJIEKTUBHE MHUCICHHS,
CBITOBIIYYTTSI MOBIIIB, OCOOJMBOCTI €THIYHOI MEHTAJIBHOCTI, TepeaaBaHOl BiJ MOKOJIHHS 10
nokodiHHA. OJHaK y Cyd4acHOMY CBIiTi, SIK HIKOJM B 1CTOpii yKpaiHCHKOTO CYyCIIJIbCTBA, IIi
MIpelle/IEHTHI BUCIOBIIEHHS 3a3Hal0Th Moaudikalii, BigoOpaxkarouu cuerudiky moBCIKIECHHOCTI,
HiBeJALII0 BiyHUX IiHHOCTeH. TpaHchopMoBaHa muTallis napemiil 31e017IbIIOT0 TParIsSeTbes B
MyOJIIUCTUYHUX TEKCTax, J€ BOHA € 3acCO00M NPHBEPTAHHS yBaru 4yMTada, MOBHOKO TPOIO.
VYHachoiIoK Takoro IMTYBaHHS MOCTAlOTh aHTHIApeMii, SKi, Ha BiAMIHY BiJ HOBYaJbHOCTI
MPUCITIB 1B, CIIPSMOBAHI Ha BUCMIIOBAHHS i pyWHYBaHH MOPaJbHUX i MOBHHUX HOpPM [2, c. 7].

Meta cTaTTi — YCTaHOBJEHHS OCHOBHUX NPUYMH IMOSIBM M MOIIMPEHOCTI YKPaiHCHKUX
aHTUMapeMid, BUSABIEHHS MOBHOTO U COLIOKYJBTYPHOIO Tja iXHIX TpaHcpopMalii, 1o
3MIHIOIOTb CTPYKTYpPY W CEMaHTUKY TPaJUIIITHUX MPHUCIiB’1B.

AHaJi3 ocTaHHiX JociailzkeHb i myOaikamiii. 3i10paHHs W BUBYEHHS aHTUIapeMid y
HaI[lOHAIBHOMY # 1HTE€pHaIllOHAJIBbHOMY MaciTabi HHHI HaOyBae Bce OUIBIIOT aKTyalbHOCTI K Y
napemiosiorii, Tak i B mapemiorpadii. B. Mimep y 1982 pomi omyGmikyBaB mepmuii 30ipHHK
aHTUmapeMiid HiMmernbkoi mMoBu [12], y 1999 pomi BuilimoB apykom 30ipHUK aHTHIIApEMIii
anrmiicekoi mMoBu [14], y 2005 pomi X. Bamsrep Ta B. M. MOKi€HKO yKJIaau CIOBHHUK
pociiicekux anTunpuctis’iB [2], a y 2013 poui L . ['myxoBueBa omyOmikyBana «CIOBHUK
MOIU(BIKOBAaHUX CTIMKHX CIOJY4eHb CIiB B y3yci kiHis XX — mouatky XXI cromitrs» [3],
310paBmM 3 MyOJIUCTUYHOTO Ta MOOYTOBOIO MOBJIEHHS TpaHC(HOPMOBAaHI MOBHI OJMHUIL,
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YTBOpPEHI Ha I'PYHTI TpaJAULIAHUX MPUCTIB’{B Ta MPHKaA30K, apopusMmis, ¢ppazeonorizmis. [HTepec
JI0 BUBYEHHS LIbOI'O HOBOT'O aHPYy TPAAULIHHOTO (HONBKIOPY 3yMOBIIEHUI HacamIepes TUM, 10
Ha movatky XXI cromitrs Ttpanchopmaris mnapemiii HaOyna 3HAYHOI MOMYJISAPHOCTI: 3a
nigpaxynkamu gociigaukiB, 40 % yxuBaHb KJIACMYHHMX MPHUCTIB’IB Y CyYaCHHX TEKCTax
3a3HalOTh 3MiH [7, c.249]. YV HaykoBill JiTeparypi JOCHIIKCHHS aHTUIAPEMId MPOBAIATH Y
TakuXx  Hampsmax: 1) nekcukorpadiuna  ¢ikcamisn  (X. Bamprep, L. 5. I'myxoBiieBa,
A. T. JluroBkina, B. Minep, B. M. Mokienko i iH.); 2) cnocobu tpanchopmanii (T. 1. Jamm,
JI. I. Ianunenko, H. 1. Kauykosa, I. B.Jlakomceka, b.}O.Hopman ta iH.); 3) COpHAHATTS
Hocistmu MoBH ([. boponkaii, A. T. JlitoBkina, B. Xie6xa # iH.).

Pe3yabTaTu aociaiikeHHsI Ta iX 00roBopeHHsi. AHTHIIApEeMii OTIEPaTUBHO PearyrTh HA
nofii U (ikcyroTh mepemyciM 3MiHHM, IO BiAOYBarOTbCA Yy CBiTi, MOBi, KyJIbTYpi, COIiyMi,
€KOHOMIIIl, MOJITHUI, MUCJICHHI SK OKPEMOro iHAMBIIA, TaK 1 €THOCY 3arajoM. TpaauiiiHui
[MIMOMHHUN  3MICT TMapeMid 3a3HAa€ OCy4YaCHEHHs, Ha0yBa€ HOBOTO MOJU(IKOBAHOTO
KOHIENTYaJIbHOIO 3HA4YCHHs. Y KHUBAO4YM TpaHc(POpMOBaHE KJIaCHYHE MPUCTIB’S, MOBEIb
NPUBEPTAE yBary ciyxaua, 3a/1if0€ iHTEHIIIO YIPaBIiHHS ayAUTOPIEI0, TPOBAIUTh MOBJICHHEBUI
BIUIUB Ha Hel. TpaHcdopMmarllis BiioMux mapemiii He BiJOYBa€ThCs BUMIAAKOBO, & MA€ BIAIOBIAHY
mety. Ha Hamry ymKy, mosiBa aHTHITApeMiid COpUYMHEHA KUIbKOMa YHHHUKAMHU.

[lepuioro MPUYMHOIO TOSBU AaHTHUIMApPEMill € maHyBaHHS (Qinocodii mocTMoAepHi3MY,
3aMillaHii Ha eKJIEKTUIl ¥ TMPOHM3aHIA AYXOM CKENCHUCy Ta peistuBizMy. CydacHy JIOIUHY
HEMOJIMBO TMPUMYCUTH TOBOPUTH THUCAYOIITHHOIO MOBOIO [1aJeKTHUKH, KOJM YCTaleHUH 3a
MO3UTHBICTCHKOIO HACTAaHOBOIO CBIT AaKTHBI3ye CHPOTHB CO0i, BHINTOBXHYBIIM IHJHBiJa B
nopoXkHeuy igeosoriunux imro3iii [10, c. 129], To6to daktuuHo croctepiraeMo (GopMyBaHHS
HOBOTO CTHJIIO MUCIICHHS, CBITOCIPUUHSATTS, KYJIbTYpH, /Ul BUPAKCHHS SIKUX HEOOXiJHI HOBI
MOBHI ¢Gopmu. [TocTMOAEpHI3M 3aCBiTUUB, 10 «00’€KTUBHA iCTHHA — ()aHTOMHA, IO JTOBKiJIA
NIEPETBOPIOETHCS HA TeaTp abCypay, amoKalinTHYHUE KapHaBam» [6, c. 254], cydacHi TekcTH
30pi€EHTOBAHI Ha «KITY, HA MO0 3aJUIsl MOAll, € eCTEeTHUYHI KpuTepii crpodaHoBaHi IIOY-
0i3HeCOM, MacoBOK iH(OPMAIlIEI, KYJIbTHBYBAHHSIM CIIOKHBALLKOTO CTaBJICHHS» [6, c. 255].
Came mpeneeHTHICTh MPUCTIB’iB, O0I3HAHICTh 13 HUMM 3HAYHOI KUIBKOCTI HpPEICTaBHUKIB
€THOKYJIbTYPH NMPU3BOJAUTH JI0 MOIMIMPEHHS HAa HUX [1i 3aKOHY KapHaBaii3alli, 00IpyHTOBAaHOIO
M. M. baxtinuMm. Ha nymKy nociiiHuka, KapHaBail — L€ PUTYal, MOB’sI3aHUN 13 pyHHYBaHHAM
1€papX14HOTO CBITOTJISAY U 3allepedeHHSIM MOKJIMBUX O1HapHUX OMO3MIIiH, y Mpolieci peanizamii
SIKOTO BiJIOYBa€ThCS 3MILITYBAaHHS «CBALICHHOTO 3 MPO(aHHUM, BUCOKOTO 3 HU3bKUM, BEJTMKOTO 3
Mi3epHUM, Myaporo 3 aypHuMm Tomo» [1, c.209]. Otxke, kapHaBamizalisi 3arajiom — Ie
Heo(iliifHe TOMOBHEHHS 10 MaHIBHOT KyJIbTYpH, SIK€ CUMBOJIIYHO HUIIUTh TPAAULIHHI IIHHOCTI.
KapnaBamizamiss * XyI0XKHbOIO YH J>KUTTEBOTO SIBUINA 30KpeMa — 1€ HOro OCy4aCHEHHS:
napoiiHICTh, OPIEHTOBAaHA HA PO3BIHUYBAHHS 3BHUHUX LIIHHOCTEH, Oe3mocepeHbo MOB’s13aHa 3
MoTeHIllalloM OHOBJeHHsA. CakpajdbHEe HEOJAMIHHO TIEPETBOPIOEThCS B MpodaHHE uepes
BUcMitoBaHHs [5, c.257]. IlepekpydyBaHHsS TpaauliiiHUX MPUCIIB’IB OJAHO3HAYHO 3acCBimdye
iXHIO 3HAYYIIICTh ¥ aKTyaJIbHICTh, aJKe, SKIIO TPAIWIlIHHE BHCIOBJICHHS HE 3a3HAE 3MiH, HE
OLIIHIOETHCSI KO)KHUM HOBUM TOKOJIHHSM IO-CBOEMY, BOHO CTa€ HEAKTyaJbHHM, HECYTTEBHM
Uit cycniibeTBa. CaMe BHCMIIOBaHHS — L€ «HAMOUIbII mpupoHa (Gopma mepeBipKU KUTTEBOL
CIPOMOXKHOCTI TOT uH TOT o(iiiHOT i7eT um iHHOCTI» [5, ¢. 257]. BigzHaunmo, 1o aHTHIapeMii
JOCUTh aKTUBHO BHHHMKAIOTh CaMe B IHTEPHET-IUCKYpCax, J¢ BOHH CTAlOTh 00 €KTaMH MEMIB,
3aco0aMu caMoOIIpe3eHTallii aBTopa, CcHoco0aMu IrpoBoi KOMYHIKQTHBHOI TOHAJIBHOCTI,
ONEpaTUBHO BIAJI3EPKATIOIOUN 3arajbHl TEHJEHI] PO3BUTKY Cy4acHOI KylIbTypu 3 11
OpIEHTOBAHICTIO HAa JEMOKpATH3allil0 Ta YHUKHEHHS oimiiiHocTi ¥ maretuku, Hamp.: [pysi
nisHaromocsa 6 ixci; Ili3na nmawka minbKu 6Cmae, a panHs NMAawiKa 8xce 3panKy nueo n’e; 'V
poeax npasou nemae, Bik orcusu — ik nikyica; OO0na eonoséa — 0obpe, a 3 minom — Kpawe,
Hpyoicoa opysicooro, ane kyou nivioo dieamu? (Ua.starwomens.com); 3pobus 0ino — sumuii mino
(sobolexpress.prom.ua); fJobpe mam, Oe meHe Hema: AKWO He eipume, MONCY NPUUMU
(konivjab.net); Heszsanuii cicme cipwe I'acapina;, He nniotl y kpunuyro, mam sxce HIKO20 HeMAE;
Poboma — sax «kin, 3a6’cw i cmoims, Lo y cumoeo 8 wiiyHKy, me y N’SIH020 HA A3UYi
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(mobildi.narod.ru); IlJacms — mamu eapmy sHcinky, eope — mamu maxe wacms, Axkuo He a0duw
ce0t0 npogeciio, kpawe cuou é0oma (WWW.5.ua).

JIpyroro MpUYMHOIO MOSIBH aHTUTIAPEMiH € MOJITHYHI, €KOHOMIYHI, COIiajbHI 3pYIICHHS B
YKpaiHCbKOMY CycmiyIbcTBl moyaTky XXI cTomitts, amke TpaHchOpMOBaHI OJUHUII TOB’s3aHi
nepeayciM i3 peanisiMu ChOTOJICHHS, aKTUBHO PEaryloTh Ha BHKJIMKHA Yacy. Came CyCHilIbHO-
MOJIITHYHI CYIEPEYHOCTI TPU3BOAATH JIO KapHaBallizallii, SIKy aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH Y
Cy4acHHX MeJia, 30KpemMa i iHTepHeT-BUAaHHsX, Hamp.: Ciroso He 2opobeyb, a mum nave —
cnoso npezudenmcvke (TCH. 31.08.2019); Jlic pybaroms — epowi nemsamv, Jlic pyboaroms —
epowi kpyacisioms (Site:openforest.org.ua); Ha Xepconwuni nic pybaioms — ooeanu nensims (HoBuid
nenb. 11.12.2020); Jlic pybaromo... i wmpaghie ne 6osmwvca (I'omoc VYxpainu. 23.06.2020).
CTBOpIOIOYM aHTUIAPEMIIO, AaBTOPH IPUCTOCOBYIOTH 11 3MICT JJO HUHIIIHBOI CUTYaIlii, OCBI)KAIOTh
HApOJHY MYIpPIiCTh, HAIUISIOUM 1i HOBUM 3HAUCHHIM, TOp.. 3eman 3 603y — €@poni necuie
(ibigdan.com); Kpasuenxo 3 603y — Kyumi necwe (Ykpaina wmomoma. 27.02.2004);
IIpoxkomenmysas cnoea bopuca Illegipa i nioep Paouxanvnoi napmii Onee Jlawko: « Ouesuono,
wo y 3enencokoco Ha ymi, me y iozo oiznecnapmuepa Illegipa na azuuyi», — cxazae 6in
(Ykpaina monona. 31.05.2019); I'ypmom i 3enencokozo nezwe oumu. Ilpesudenm pozuupioc
kono ceoix sopoeie (glavcom.ua); Azux Jlyyenka ooseoe I'oedy 0o byyezapni (naspravdi.today);
T'puenio 6ocenu paxywome — wo 6nIUBAE HA 3MIYHEHHS SPUBHT 3aPA3 MA WO MOJCe SMIHUMUCH
eoice 3a micaywb (terminovo.te.ua); «Pobomy 3naumu — ne none nepeimu, — 21UOOKOOYMHO

nogioomasiomsv Ham. — I Haeimv He epsO0Ky, i He NpucadubHy OIIAHKY, | He KIymOy, i He
Ilywkincokuii napk, wo Henodanik cmanyii mempo «lllynsscokay (Yxpaina wMosoja.
01.09.2016).

BimzHaunMo, mo JOCHTh MPOAYKTUBHO HA TBOPCHHS AHTHITAPEMIN BIUIMHYJIA CHTYAIlis,
aKy crnpuuuHmia mossa Bipycy COVID-19, Garato TpaaummiiHUX THPHUCITIB’IB i BIUIMBOM
MOIIMPECHHSI eMmiieMii Ta 3alpOBa/KCHHSI KapaHTHHY CTaJIO MIAIPYHTSIM Ui TpaHCHOpMaIlii,
nop.: baba eédoma — medcucmemi necwe; Cusuna 6 6opody — gipyc 6 pebpo;, He ece mo
anmucenmux, wo cnupmom naxuwe, OOun y noai — oompumyemovcs Kapauwmuny; JJobpe mum
AHCUBEMBCSL, Oe 2YPMOM CYX0 He Kauisinemucsi, bepescenoeo boe bepeace, a kopdonu canenioem
cmepeace (Site.ua/iryna.kupchynska/26967).

Tperto mnpuumHy TmMOsSBM aHTHMIapeMiii ybauaemMo B peanizalii MOBHOTO 3aKOHY
excrpecuBHOCTI. JKypHajicTM JOCUTh YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTH iX y CydyaCcHUX Mefdia A
CTBOPEHHSI €MOLiIfHO-00pa3HOro 3a0apBieHHS, 3pPO3YMUIOCTI 1 MeTapOpUYHOCTI, MOCHUIIEHHS
MaHIMYJIATABHOTO TOTEHIIATY TEKCTy, SKHA pO3paxOBaHUM HAa MacOBOTO YWTada, 1 TOMY
MOBUHEH MAaKCHUMallbHO WOro 3allikaBUTH, 3alHTPUTYBaTH, Hamp.: [llicna yux cnig «cuyeu
002#c020» po3ymicws, WO He makKuii cmpawnuil 4yopm, Ak npomoicpei Yannin! (I'onoc
Yrpainu. 04.01.2020); He _makuii_cmpawnui “COVID-19”, ak gipyc nekomnemeHmHuocmi
“3e-19” — Ilopowenko po3kpumuxysas 6.1a0y 3a_exonomiuni nposaau (Tlpsmuii. 24.09.2020);
Ckadicu, Ak mu 30upacuica npayroeamu, i A cKax@cy, Xmo mu... Lle nepegpazosane gioome
HapooOHe Npuciis’s eibMu 00OPeUHo Hagecmu 3 02150y Ha me, wo 15 ciuns ypouucmo iokpumi
2POMAOCHKI NPUUMATIbHI HAPOOHO20 Oenymama-maxcopumapruxa ceoboodisys FOpis byoauxa y
toeo 145-my eubopuomy okpysi na Ilonmaewuni (Ilonrapmmua. 16.01.2015); To s xomanoa
oKynanmie pobumsv 006py cnpasy. Hema noeanoeo 6e3 oobpoco. Kyii 3anizo, epasyce. Kyu i
euxyew (Ykpainceka mpasaa. 20.05.2010).

VY cydacHOMY COILIOKYJIBTYpPHOMY IPOCTOPi, KU Oe33anepeyHo MiABIaJHUI mpolecam
KapHaBaii3alli, i€epapxiyHa cHcTeMa LIHHOCTEH 3a3Ha€ CYTTEBUX MEPETBOPEHb: «BHCOKE» 1
«HU3BbKE» B KapHaBaJbHOMY CBITOBIAYYTTI MIHSAIOTHCS MicusgMH. Binxim Binx ¢dopMaibHOTO
nojaHHa 1H@OpMaIlii, MEepeTBOPEHHs BCIX YYACHUKIB [iHCTBA B IOBHOMNPAaBHUX aKTOPIB,
HasBHICTb OCOOJMBOI MOBM KOMYHIKaIlii, CMiXOBUI (pOH — €JeMEHTH Cy4acHOTO KapHaBally B
COLIaIbHUX Mefia. AHTUIapeMii TOYacTH pyHHYIOTh CTEPEOTHUIH, BIKaMU BUPOOJIEHI €THOCOM,
3a paxyHOK KOMIYHOTO e(eKTy, MepeTBOPEHHS MEHTAIbHUX KIIIIe MPU3BOIUTH 10 TOSBU
TYMOPHCTUYHOTO OpEOy, ajKe, sIK 3ayBakyBaB Y. Exo, «oIHa 3 HOBHX O3HAaK CYyCIiIbCTBA, y
SKOMY MH >KMBEMO, — CTOBIJICOTKOBA KapHaBami3allisl J>XUTTS, MH TOHEMO B TOTAJIbHI
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kapHaBamizaiii» [11, c. 141], nanp.: He 3narouu 6pody, nponycmu éneped mosapuwa [3, c. 47];
Inoux mesic dymas, wo Kynaemocs, noku 6ooa ne saxunina [3, c. 119]; Hessanuii cicmo 2ipue
pexemupa; Baoicko 6 nikysanni — neeko 6 paro (Siver.com.ua); Axui 3erencokuil, makuil y Hb02o i
Tinepnyn (tvoemisto.tv).

CTBOpIOIOYM aHTHIIApEMii, aBTOPU 3a JOMOMOTOK TYMOpY, JKapTy HaMararThCs
NPUBEPHYTH yBary 4Mrtaya, po3CMIIUTH. TpaauiiiifiHe TPUCITIB’S CTA€ MIAIPYHTAM JJIs TapOJIii.
VY Takomy pa3i 3Ha4eHHS MapeMii 3a3Ha€ CyTTEBUX 3MiH 1 HaOyBa€ >KapTiBIMBOTO, KOMIYHOTO,
ipoHiuHOTO BiATIHKY. [TopiBHSANMO TipuciiB’st Xmo pano eécmae, momy boe dae — «moJIMHA, KA
paHO BCTa€ 1 BIANOBIAHO 0araTo MPALIOE, OTPUMYE INEAPI PE3yIbTATH CBOET Tpami» i
aHTHUIIapeMii, 110 BUHHMKJIM HA IMJCTaBl HOro Mojem: Xmo pano écmae, mou OGIpHUK, a XMO
nizno ecmae — mep (Yxpaina monoga. 29.03.2013); Xmo parno ecmace... moti, naono, écix dicums,
2proKae osepuma, pumume yauHukom i 2onocho xooums (Ykpaina monoma. 22.05.2012);
Hapoona myopicms: xmo pano écmae, mozo we ne ckopomuau (Yxpaina monona. 06.02.2009);
Xmo pano écmae — motl danexo 6i0 pobomu xncuse! (Ykpaina momoga. 13.01.2007); Xmo pano
ecmae, momy Boe nepgopamop oac (Konivjab.net); Xmo pano ecmae, moii 3 eamu ne n’e
(polyana.kiev.ua); Xmo pano ecmae, moii ecix dicmae (Sites.google.com); Xmo pano scmae, moii
00 seuopa nedse Hozu oouums (Webpen.com.ua).

[TpucniB’s SIK TPEIEICHTHI BUCIIOBJICHHS MUCHMEHHUKH BHKOPHCTOBYIOTH Y TBOpax
TYMOPUCTUYHOTO JKaHpPy, OOIrpyroud iXHild TTUOMHHUE 3MICT i (OPMYIOYH HOBE CEMaHTHUYHE
HAaBaHTa)XCHHA. 30KpeMa, npuciiB’s He mai cmo pybnis, a mai cmo Opy3ie CTaIO
KOHIICTITyalbHUM MIIPYHTAM Ui rymopecku: Koau cmo kapbosanyie ¢ mene 6yno, | Cmo
opyzie eynsno i ino, u nuno. | Koau s s na opysie posmpamus eci cmo, | JJo mene yoice ne
npuxooums nixmo (FO. Kpyrasak. biomioreka «Ilepis». Ne 354). ABTOp BHCMIIOE CIIOXKHUBAIbKI
B3aEMUHH MIX JIPY35SMH, aKIIECHTYIOUYH yBary Ha 3MiHI MOPaJIbHO-ETHYHUX HOPM Yy CYCIIBbCTBI.

UerBepTa MpUYHMHA TIOSBH aHTHIIAPEMil ITOB’s13aHa 3 HOBUMH PEATISIMH Cy4aCHOTO JKHUTTS.
Sk TpamMIiitHI MPUCTIB’S KOMEHTYIOTh YCI aClEKTH M OCOOJMBOCTI JKHMTTS, TaK 1 aHTHUIapeMii
pearyioTh 3HAYEHHSAM BIIUYXKCHHS BUXiIHOI JYMKH Ha BCE HOBE, IO OTOuye JoauHy [13,
C. 243-244]. Skmo OimblIiCT TPamUIiHMX NpPUCTIB’iB BimoOpaska€ yCTaJeHHH MOIJIsI Ha
npauto, ii pe3yabTaTd, METOAM TOCIOAAPIOBAHHS, IPYHTYIOUMCh Ha CBITOIVISJIHUX 3acajiax
YKpaiHChKOTO CEJISTHMHA, TO HOBI BIJI3EPKATIOIOTh MOJEPHI BUIW JISUTBHOCTI, Hamp.:. V cemu
Menedoicepis Kpeamue 6e3 oOpugpa;, Komemmyu ceoix, wob uyxci oOosnuca;, He ece me
pebpenoune, wo Hosuti noeomun, Jlrobuw 6100xcemu — nobu i giokamu eozumu, Koocen ygipkyH
— 3Haul ceo€ nozuyionysanus, Tpagix kpeamopy ne mosapuws, He maii 100 epusens, a mati piune
obcnyeosysanns  (iberty.ua/library/funny/pryslivya-prykazky-reklamistiv).  ITiaTBepmkeHHsIM
TOr0, IO AHTUIApPEMIl CHPUMMAIOTH SK TPAIULINHY HApOJHY MYAPICTh, € YBEICHHS iX Yy
CTPYKTYpPY TEKCTYy 3a JIONOMOTOI0 MapKepa MpuKaska, SKUil MiAKPecHroe, 10 aJpecaHT He
BHCJIOBJIFO€ BJIACHUM MOTJIS, @ ONMHUPAETHCA HA AYMKY MEBHOI TPYNH, HaNp.: « ¥ aumiwnukie €
NpUKA3Ka: RPauloe — He 1i3b, — nocmixaemocsa [mumpo. — Tomy s HiKonu He empyuarcs 6
pobomy xaonyie npocmo max (biz.nv.ua); e monko, mam i peemoca, xajxce npuxaska, a oe
8y3bK0, mam oomexcyemuca. Hawi pyku modxcymos eumpumamu 6enuKi HAGAHMANCEHHs, ane i y
Hux € ceoe craoke micye (alt.ck.ua); € maxa npuxaska (ModiCHa NO-PI3HOMY 00 Hel CMasumucsi),
wo mpenep iz pymoony ne 30606’ a3anun zpamu ¢ ¢pymoon (0svita.uz.ua); Buxooums éce 3a
npukaskorn: «3apeecmpysae @OII — cnnamuw éce, w0 mycuw 3a 3akonom. He 3apeccmpysas
@OII - niuozo ne cnaiamuuy (tverezo.info).

[T’siTOr0 IPUUYMHOIO MOSIBU @aHTUIIAPEMIN € YiTKa CTPYKTYypa, HOLIUPEHICTD 1 BII3HABAHICTb
dopmu TpagumiitHux mpuciiB’iB. B. Migep 3amam’sToByBaHicTh (hopmu (memorizable form)
yBa)kKa€ OJHIEI0 3 HaWBaXIMBIMIMX O3HAaK mpucii’iB [12, c. 119]. EtHoc ymponoBx BikiB
BUNILTIQYBaB TpaAMIiiHI (OPMU HAPOIHOI MYAPOCTIi, HAIIUBIIH IX TOBEPIICHOIO CTPYKTYPHOIO
O0yTI0BOIO, MIJIO3BYUYHICTIO, PUMOBAHICTIO, 110, 3 OJHOTO OOKY, CIPHSE CTIMKOCTI WX MOBHHX
3HaKiB, a 3 IHIIOTO — 3YMOBIIOE TOSBY YHUCICHHHX TpaHC(HOPMOBAaHUX BHCIOBIEHb. CrpaBii,
NIPUCITIB S 3a3BUYAl TBOPSTH 32 IIEBHUMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHMHU MOJICIISIMH, SIKi, HA JTYMKY
. O. 1o6poBOIBCHKOTO, MOKHA 3BECTH 10 OIHOTO OOpa3HO-CEMaHTUYHOTO I1HBapiaHTa, IO
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CXEMaTHYHO BiJI0Opaka€ BIHOCHY PETryJSPHICTH (hpa3oyTBOprOBabHUX TporieciB [4, c. 26].
Came cMHTaKCHYHA MOJICIb TIPUCIIIB Sl TIEBHOKO MIpPOIO CIIPUYMHIOE MOSIBY HOBOTO BUCIIOBJICHHS
BHACJIIOK IOBHOI YW YacTKOBOI 3MIHM KOMIOHEHTHOTO CKJIaIy, 3YMOBIIOIOYH JIOKOPIHHY
Tpanchopmallito 3MicTy W BoOJgHOYAac 30CPEKEHHsS CTPYKTYpH. 30KpeMa, aHTUIapeMii
3aM03MYMWIM B HApOJHUX BUCIOBJICHBb IXHIO OyZOBYy 3a MonensMu: 1) akuil..., makuii. HAxuii
mynap — maxkuit pynoamenm! A6o sk neexo narawmyeamu pooomy y cucmemi Miu /{im Online
(miydimonline.com.ua); Bin nasime He cnpomiecst HA36aMU Celo, NPO GIOKAIOUEHHS 8 AKOMY MAK
KPACHOMOBHO PO3N06I0as i ye He OUBHO — aoddxce AKUI Oenymam, MAKUEl [ NpeocmasHUux
(ITonraBmuua. 17.05.2019); Axuit oenymam, makuit i nomiunux. OOun 00HO20 6apmuii
(Boauub-24. 02.06.2016); Axuit oenymam — maxuit i saxon (Bonmuns-24. 27.01.2018); Axa
sapnaama — maxa u oceima ([A3epkano twxus. 30.09.2011); Aka oceima, maka i doepcasa
(ITemaroriuna npeca. 25.06.2015); 2) komy..., a komy.... Komy — ['onooomop, a komy — ikpa. siK
excnpem’epa @panyii y Xaprosi wacmyeanu y 1933 (www.bbc.com); Komy xoponasipyc, a
KoMy Xxouembvbcs we Oinbwioi enadu: npuxiao Opbana 6 Yeopwuni (Pamio CpoOopa.
23.023.2020); Komy minviion, a komy cmo mucsy. Ak 6 Ykpaini euniauyioms Komnencayii 3a
3oumku nio uwac kamacmpog (Cycninpue. 08.02.2021); Komy xapanmumn, a KoMy i «8ilbHA
kacay». Tobmo, noku 6u 6iokacmecs, sIK 60OHO 8ANCKO 68 KAPAHMUH, OJi KO20Cb BIOKPUNOCS HOBE
sikHo moocausocmeti (Jlemokpatuyna cokupa. 26.11.2020); 3) dyno é.., a... 3naiidemocs. « Tym
yumaro, a mym ue wumaioy. 3giocu i 8ioomuil y Hapooi 8uciie, — «oyaa 6 a100uHa, a CMamms
o5 nei 3aexcou 3naiidemocsay (mediarnbo.orqg); Byaa 6 moouna, a cnpasa 3naiudemocs (Pamnio
CobOoga. 23.02.2021); Byno 6 6asxcanns — cmamms 3naiidemoca (newskm.net); Byna 6 oumuna
[ wooennux, a 3ayeascenns 3naudemocsa (0svita.ua); 4) de..., mam: Y pesyromami micyesi
Koaniyii popmyeanuce 3a npunyunom «oe pouii, mam i inmepecun (Yxpiapom. 12.02.2020);
Ane xmo 6 Vkpaini ne 3nac: 0e epowli — mam... kopynyis. Hy maxki peanii, Hivoco He nopobuw
(prostir.ua); Ae cosox — mam i cmimms (Ilornsa. 28.07.2016); Ilo npasoi, de 3enencokuti, mam
modxcna emismucs. Hasime mym (gordonua.com); 5) kpawe..., nisic: Kpawe nepexeopimu, nixe
wenumucs (zaxid.net); Kpawe xaoc, ninc 3acmiu (Jeuns. 21.03.2021); Kpawe xopowuii 6oc,
nixe xopowa xomnanisn (hr-security.ua); Kpawe nyso 6io nuea, nixce 2op6 6io pobomu, Kpawe
nepecnamu, Hiye neooicmu  (vn.20minut.ua); Kpawe 3anobiemu, Hine 3axeopimu
(uzhnu.edu.ua). Harmri crocTepeskeHHs TOBOIATH, IO JOCHTHh TMOMYIAPHUMH € YKpaiHChKi
aHTUnapemii, moOyJoBaHI Ha IpyHTI OiHapHMX Mojened, mo, Ha JIymky B. Minepa #
A. T. JIuToBKiHOi, TatOTh 3MOTY 3a OJIHI€I0 (HOPMYJIIOK 3aKpIinUTH pi3Hi 00paswy, izxei [14, ¢. 5].

[Ilocra mpuYrHA aKTUBHOTO TOOYTYBAaHHS aHTUNApEeMid — 3amlepedcHHs, KPUTHYHE
OCMHUCIIEHHS CTEPEOTHIIIB, SIKI ICTOPUYHO CKJIAINCS B CYCIUIBCTBI, ale HOBI YCTOi 3aCBITIUYIOTh
iXHIO HEBIAMOBIIHICTh CY4aCHUM PEallisiM COLIATIBHOTO KUTTS. 30KpeMa, TPaIulliiH] MPUCTiB’ s
aKTUBHO Bi10Opa)XaroTh OJHY 3 OCHOBHHMX HACTaHOB: JUJIS 3a0e3MeueHHs! BIACHOTO J0O0pOOyTYy
JIIOJMHA TOBUHHA MpALIOBATH, HAIp.. Xmo He npaytoe, mou He icmb, Xmo He npayloe, mou
207100 uye; Xmo He podbums, mou 201Ut X00ums;, Xmo pobums, mou 3apobums, Xmo npayioe,
mou mae; Xmo npayroe, moti He 6i0ye. HaToMicTh aHTHIIapeMii Maifke MOBHICTIO 3allepeuyroTh
TaKUW TPaIUIIAHUN, CTEPEOTUITHUIN TMOIIIA[ Ha Mpaiio, Mop.. Xmo He npayroe, mou 60aio
sutiwia 3amixc! (Yxpaina momnonma. 17.05.2012); Ilepwuii cmapwomy 1t xagxce: «Xmo He
npayroe — moti icmwv!» (Ykpaina mosozaa. 28.10.2003); Xmo we npayroe, moii icmo tioeypm (TCH.
28.07.2017); Xmo npayioe, moti posniauyemwcs? (khpg.org); Ckireku 3 Hac Mmodwcha
sHywamucs, xmo pobums, mou Hivoco He ompumye (buhgalter.com.ua); Xmo pobums, moii
osucyn (subject.com.ua); Xmo pobume — moii cmpasxcoae;, Xmo ne pobums — npemii ma
Haeopoou nonyuae (education.ua); Xmo ne pobums, moti xepye (Bonunb-24. 14.04.2021); Tax
3aKiHYUIACA CNPoOA NOBEPHYMU NOPAOOK pedell. XMo He NPayroe — Mot coio0Ko icmv, a Xmo
npayioe — icmo 3 munocmi mozo, xmo ne npayroe (M. BikyH).

CpoMy TIpHYMHY TPOJYKTUBHOTO TBOPECHHSI aHTUIApeMili y0adaeMo y BHUSABI TBOPYOTO
MiAXO0y 10 Mi3HAHHS CBITY 3a JONOMOTOI0 MOBHOI rpu. TpanuniiiHi Hapo/HI BUCIOBU aKTHBHO
3aJy4al0Th Yy JIIHTBOKOTHITUBHHM TPOCTIP CY4aCHOTO MOBIS JUIsi BUKOPUCTAHHS B MOBHOMY
o0irpyBanHi. SIK OAMHHMIII KyJAbTYPHOTO 3HAHHS BOHM BCE OIIBIIE 3a3HAIOTH KPEATHBHOTO
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nepepoOeHHs, OCKUIbKH JOMIHAHTOIO CYYacHOTO JKHUTTS € CMixoBa KyabTypa. He mume
KapHaBaJli3allis MOBH 3aco0iB MacoBoi iHdopmarii Ta IHTepHeTy, a ¥ TOBCSKIECHHOTO
no0yTOBOTO CIIJIKYBaHHS MPHU3BEIH J0 TOTO, IO MPHUCIIB’S aKTHBHO MOTPAILISIOTH Y IOJIE
irpoBuX MaHimyysnii. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA TapaJIOKCAIBHICTh 1 €KCIIPECUBHICTh MapeMii 1
dpazem, Ha TymMKy B. M. Moki€eHKa, € MPUPOIHIM MaTepialioM JJisi MOBHOI T'PpH, a Pi3Hi CIIOCOOH
iXHBOIT TpaHchOopMaIlii MIBHINYIOTh MOTEHIIaT MOBHOTO o0irpyBaHHs [8, c. 49]. Iloromkyemocs
3 TIIYMA4YEHHSM MOBHOI TPH SIK «CBIIOMOTO MaHIIyJFOBaHHS MOBOIO, TOOYJOBAaHOTO SIKIIIO HE Ha
AHOMAJIbHOCTI, TO, IPHHAHMHI, HE3BHYHOMY BHKOPHUCTaHHI MOBHHX 3aco0iB» [9, c. 37],
B. 3. CannukoB mporiec nepedpasyBaHHS MPUCITIB’IB, peaiizoBaHuii B abcypli, mapagokci i
ipoHii, yBaxxae ogHuM 13 ii BusBIB [9, c.4]. MoBHa Trpa B mpolieci TBOPEHHS aHTUIIApEeMid
npejcTaBicHa Ha Takux piBHAX: 1) poHernunomy: 3pobue mino — eynsai cmino (scoolbylife);
Hpye nisnaemocs 6 6ioe (mobildi.narod.ru); 2) nexcuunomy: 3ycmpiuaroms no o00sey —
NPOBOOIHCAIOMb NO HOMEPKAX Y 2apoepobi; Anemum npuxooums nid yac 00820i 8i0CymHocmi
ici 6 wynxy (myplanet.com.ua); Ssux do kinepa dosede! (WWW.QUMOr.org); B 300posomy
mini — 30oposuti 6ionoe! (uUniv.kiev.ua); 3) cuntakcuunomy: IlJooo memu «PocYkpEnepeoy
Hima Meoseoes mosuas, sik puba o6 aio (gordonua.com); 3dopos’s me kynuwi 3a 3apniamy
(osvita.ua); 300pos s ne kynuw, Hum modxcna auwe posniawysamucs (Sites.google.com).

BucHoBku Ta nepcnekTuBH. HasBHICTh aHTUIIapeMill y CydyacHUX JAMCKYypcax — BaroMui
apryMeHT Ha KOPHUCTb TOTO, IO JABHIO TPAIUIII0 €THOC HIATPUMYE W ChOTOAHI. 3B’S30K i3
NpELEICHTHIM BHCIOBICHHSM € TMOTYXXHOIO O3HaKOK aHTHMapeMii, [0 MEepPeKOHYE B
CHaJIKOBOCTI HApOAHOI MYJIPOCTi; 3MiHA TNIMOMHHOTO 3MICTy W (POPMAJIBHOTO IJIAHY BUXITHUX
MpUCIiB’iB 3acBiAUy€E IXHE MPUCTOCYBAHHS O HOBUX CYCHUIbHO-ICTOPUYHHUX YMOB, I[IHHOCTEH.
[TosiBa anTMNIapeMiil B YKpaiHCBKOMY TMCKYpCl — 1€ pe3yIbTaT MOBHOI T'PH, MAaHITyTIOBAaHHS 5K
13 opmoto, Tak 1 3 TIMOMHHUM 3MICTOM. 3 OJHOTO OOKy, aHTUNapemii 30epiraloTb BiIHOCHY
dopmanbHy i ceMaHTHYHY BII3HABaHICTb, a 3 IHIIOTO — MOPYIIYIOTh HOPMY, 3aBISIKM HOBHU3HI,
OpPUTIHAJIBHOCTI, aKTyaJIbHOCTI BOHHM B CYYacHHX MeJia CIYT'yloTb MOTYXHHM HOCIEM
1H(dopMmallii, 0IHOYACHO NMPUBEPTAIOUN yBary unTaya, BIUIMBAOYU HAa HbOTO.

binpiricte anTHmapemiii, ocobauBo B 3acobax MacoBoi iHdopmanii, MoB’s3aHa 3
KOHKPETHUMH, OJMHUYHUMHU CUTYyallIIMH, TOMY iX MOXHa KBaJi(iKyBaTH SK 1HIUBIAYyalbHO-
aBTOPCHbKI yTBOpeHHs. BoHH, BijJ3epKaniorouu THIOBI MOJii, MIBUAKO HAOyBalOTh CTIHKOCTI,
BIJITBOPIOBAHOCTI B HOB1M MOBHIH ()OopMi, HEOJTHOPA30BO 3a(iKCOBaHI B PI3HUX JKEpesiax, TOMY
TEBHOI0 Mipol0 HaOYBalOTh O3HAK Y3yaJbHHX MOBHMX OJMHHMIb. IXHs T0SIBA 3aCBiguye 3MiHH,
110 B110yBalOThCS y CBITOOAYEHHI I HOPMATUBHO-LIHHICHUX MpIiOpUTETaX €THOCY. JI0 OCHOBHMX
OPUYMH TOSIBM aHTHUIApeMii HalexaTb: MaHyBaHHS ¢inocodii mocTMOJAEpHI3MY; MOMITHYHI,
€KOHOMIUHI, COIlaJIbHI 3pYIIEHHS B YKpaiHCbKOMY CycnuibCTBI moudaTtky XXI cTomiTTs;
peaizallii MOBHOT'O 3aKOHY €KCIIPECHBHOCTI; MOSBAa HOBHUX peajiii CyyaCHOIO >KUTTS; YiTKa
CTPYKTYypa, MOMIMPEHICTh 1 BIMI3HABAHICTh (POPMH TpaJULINHUX MPUCIIB’IB; 3alepedyeHHs,
KPUTUYHE OCMMCIIEHHS CTEPEOTHUIIIB, Kl ICTOPUYHO CKJIAIUCS B CYCIIBCTBI; TBOPYMM MiJIXiJl 10
Mi3HAHHS CBITY 3a JIOMTOMOTOI0 MOBHOI TpH. IlepCreKTHBH MOJANbIIMX HAYKOBUX JOCIHIHKEHB
y0ayaeMo B aHaji31 OCHOBHHUX CIIOCOOIB MOSBU YKPATHCHKUX AHTUMAPEMii, 10 BMOXKIMBHUTH
OTpUMaHHS 3HaHb MPO 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI 1 BIUTMBOBY NMPUPOTY TAKUX BUCIOBJICHb.
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V. V. KALKO. UKRAINIAN ANTI-PROVERBS: CAUSES OCCURRENCE

Summary. Introduction. Phraseological units of a language, including proverbs and anti-
proverbs, take the center stage in studying cultural peculiarities of a nation. Nowadays, the reflection of
gender in languages has much gained in importance and scholars are particularly interested in anti-
proverbs which can be defined as alterations of traditional paremias manifesting the changes happening
in the society.

The purpose of the article is a analyze the reasons for the emergence of transformed Ukrainian
paremias. To achieve this goal, the author collected relevant items from dictionaries and Internet.
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Results. Creating parodies of traditional proverbs and their purposeful recasting is not a very new
phenomenon, but the term itself is quite new. Professor of Vermont University W. Mieder has coined the
term ‘anti-proverb’ for such deliberate proverb innovations. The paper offers a detailed analysis of
modern Ukrainian anti-proverbs deliberated and innovative variations of traditional proverbs and
sayings by changing their exterior shape and their interior form. The aim is to reject tightened sapiences
of proverbs and sayings by developing humorous effects. Existing mental and cultural overused cliches
become derided up to the very bottom of peoples behaviour and their all day life. That makes anti-
proverbs a part of laugh culture. Attention is paid to the semantic and cognitive components, which is
understood as historically formed structural and semantic modification of the proverbs showing the
change in the cognitive consciousness of native speakers of the language to a particular object or
phenomenon of the surrounding world because of the change in relation to it due to extralinguistic causes
(social, economic, etc.).

Originality. Differences between proverbs (sayings of edifying character, which contain the
centuries-old experience of the people) and anti-proverbs (the authors consider anti-proverbs to be the
semantic antithesis of proverbs) are highlighted. The authors pay special attention to the study of the
semantics of proverbs and their transformants to identify relevant semantic and cognitive characteristics.
The analysis revealed that Ukrainian anti-proverbs mostly tend to reflect political and economical issues.
Dominant feature of anti-proverbs is their mocking and humorous nature where humour emerges through
unexpectedness and violation of the old folk wisdom.

Conclusions. Thus, it should be noted that despite the fact that the anti-proverbs are ironic and
humorous in nature, they reflect gender images fixed in a culture. Anti-proverbs is the phenomenon of
carnival that characterizes almost all the spheres of communication nowadays, and the linguistic means
of its presentation in the modern newspaper discourse.

Key words: anti-proverbs, proverbs, transformation, carnival in communication, humor culture,
language game.
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Y cmammi cxapaxmepuzosano kouosi Momenmu iHmepHem-oUCKypcy Ha npuxiadi mosu Vong.
Iunosamueni Hanpsimu 6 po36UMKY HiMeybKoi M08 npedcmasieHi 5K opgoepagpiunumu, max i
epamamuyHumMy ocooausocmamu mMogu Vong, saxa penpeseHmye Ha Cb0200HI OCHOBHY 6APIAMUBHICIb Y
HIMEYbKOMOBHOMY cepedosuwyi Ha npocmopax Inmepnemy. JlocaiodiceHo icmopito SUHUKHEHHS MOBU
Vong, it memy ma cgepu sacmocyeanns. Busenreno, wjo euxopucmauus moeu Vong npumamanme
MOIOOUIOMY NOKOTIHHIO, BOHA O€sIKOT0 MIPOI0 NPUPIBHAHA 00 MOLOOINCHO20 CleH2Y, KUl nocidae eazome
Micye 8 iHmepHem-0OUCKYpC.

Knwwuogi cnoea: inmepnem-ouckypc, MOoao0idiCHe CRITKY8AHHS, MO8A Vong, po3mosHull anauis,
HiMeybKoMOoBHe cepedosuue.

AKTyaJIbHicTh. BUBUeHHST 0COOIMBOCTEN MOJIONIKHOTO CIUIKYBAaHHS B 1THTEPHET-IUCKYPCl
[IOCTa€ sIK HarajgbHa MOTpeda, 3yMOBJIEHA AHTPOIOLEHTPUYHUM HANpsIMOM JOCIIIKEHb
MIDKOCOOHMCTICHOT 1HTEpaKIlli, 1o mepedyBae TMiJ HEAOMSIKUM BIUIMBOM CyYaCHUX COIIAJIbHUX
MeniapecypciB. JlocmipkeHHsT W omuMc MOBH Vong € HOBITHIM €TalioM BHUBYEHHS Cy4YacHOi
IHTEpHET-KOMYHIKaIii MOJO/l. AKTYaJIbHICTh CTAaTTI 3yMOBJEHa HEOOXIJIHICTIO KOMILJIEKCHOTO
aHaiizy (eHOMEeHY MOJIOJDKHOIO CIUIKYBaHHS B HIMELbKOMOBHOMY IHTEpHET-AUCKYPCi, SIKHA
npeacrasiaeHuii Moo Vong. OcoOnuBuil JOCTIIHUIBKUN IHTEPEC O MPEACTaBICHOI 1IHTepaKIii
B COLIIAJIBHUX Mepekax BUKIMKae hopMa ii oprasizariii, opopMiIeHHs Ta 3HAUEHHS.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaiIxkeHb Ta myOJikanii. [HTepHeT Ak (eHOMEH Cy4acHOCTI CTaB HE
JUIIE HOBITHIM CEPEeIOBHINEM CIIJIKYBaHHsS, ajle i OO0’€KTOM HM3KM I[IKaBUX HAyKOBHX
JOCTIKEeHb, 30KpeMa I JIHrBICTMYHUX. Yepe3 CTpPIMKUH PpO3BUTOK HOBITHIX TEXHOJOTIN
3HAYYIIMM y CUCTEMI T'yMaHITapHUX 3HaHb CTa€ BUOKPEMJIEHHS i BUBUECHHS 1HTEpHET-IAUCKYPCY.
Baromum  miarpyHTAM  JUIs IOCHIDKEHHS — KOMYHIKaTMBHO-TIparMaTM4YHOI — oprasizarii
HIMEIIbKOMOBHOI'O iHTEPHET-AUCKYPCY CTallu Mpalli, CpsMOBaHi Ha BceOiuHMIA aHami3 [HTepHeTy
sk 3aco0y couianbHoi komyHikamii (T. XK. banexuposa, B. M. Xopomniosa), BHOKpEMIIEHHS
cTpaTeriil 1 TaKTUK y mporeci inTepHeT-criikyBanHs (€. [1. benincpka), Teopii MixkocoOUCTICHOT
B3aemomii (B. FO. Arnpeesa, I'. I1. I'paiic) ta ocobmuBocteit MmoBu Vong (JI. O. Oscienko). Ha
Cy4yaCHOMY eTalli pPO3BHUTKY JIIHTBICTUKH OCOOJIMBE MiCIle Mocifgae mpobieMa JOCHTiKEHHS
IHTEpHET-KOMYHIKallii B JIIHTBOKYJIbTYpPOJOTIYHOMY Ta KOTHITUBHO-TIParMaTUYHOMY acIleKTax
(JI. ®. Komnanuesa), resjepHi aociuipkeHHs criikyBaHHs B I[atepHeri (O. I I'opomko) Tta
BUBUEHHSl PI3HMX AaCMEKTIB JIEKCHKM, IO IMpeJICTaBieHa y BIPTYaJbHOMY CIUIKYBaHHI
(H. O.T'ym3s) [7, c. 364].

Merta gocainzkeHHs1 — onucaTH GEHOMEH MOJIOIIKHOTO CIUJIKYBaHHS B HIMEIIbKOMOBHOMY
IHTepHeT-AMCKYpCl Ha MPUKIIAAl MOBH Vong.
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Marepianm i MeronMm AocCHiKeHHA. METOMOJIIOTIYHOI0 OCHOBOIO PO3BIAKH €
JMCKYPCHBHA JIIHI'BOIIparMaTtuka ¥ Auckypcosorid. JlociikeHHs MpOBENEHO 13 3aly4yeHHSIM
TUCKypC-aHaJli3y — Ul KPUTHYHOTO ONKCY ()eHOMEHY MOJOIIKHOTO CIIJIKYBaHHS B 1HTEPHET-
JUCKYpCl; MparMaTUYHOrO ¥ KOHBEpCaliifHOro aHamidy — Juid BHUSBICHHS OCOOJMBOCTEH
peamizanii MOBM Vong; METOly CyLUIbHOI BUOIpKH — JuIs BilOOpy (pakTUYHOTO MaTepiaty.

PesyabTraTn gociigskeHHsi Ta ix oOroBopeHHsi. BapTo 3a3HaunTd, 1O TIymMadyeHHS
TEPMiHA <«IUCKypC» Oepe MOoYaTroK Ie 3 aHTHYHUX daciB. [loHam 1BI TUCSYI POKIB Yy
CTapoJaBHbOMY PHMI UM MOHATTAM NO3Hayanu OeciaM, I1ajJlord, MOBJIEHHS BYEHHX. YKE B
XIX cT. TepMiH CTa€ MOIICEMIYHUM 1 MOIIKUPIOETHCS TAKOK HA MOBJICHHS IIMPOKOTO 3araiy [8].

1O. C. CtenanoB Harosollye Ha TOMy, IO JUCKYpC L€ «MOBa B MOBI», IIPE/CTaBIICHA SIK
ocobmmBa comiaigbHa JaHicTh. JJUCKypC peabHO iCHYE HE y BUTIISAL CBO€ET «rpaMaTUKU» Ta CBOTO
«JIEKCUKOHY», a HacaMmiepesa 1 TFOJIOBHO B TEKCTaX, aje TaKUX, 3a SKUMHU IIOCTaE€ OCO0JIMBa
rpamaTuka, 0COOJMBHI IEKCUKOH, 0COOJIMBI MpaBHiia CIIOBOBXMBAHHS T4 CHHTAKCUCY, OCOOJIHBA
CEMaHTHKa, 3pelITOr — 0cOOIMBHI CBIT. L{e MOXIMBHIA (aIbTEpHATUBHMIA) CBIT, OJTHUM 13 SKHX
€ cBiT [HTepuety [9].

Sk Oyno 3a3HAvYe€HO BUIE, PO3BUTOK cydacHOi cdepu iHGOpPMALIMHUX TEXHOJIOTIN
NpUBEPTAE yBary JOCIITHUKIB TyMaHITApHUX HAayK (JiHTBiCTHKH, (imocodii, ncuxomorii Ta iH.),
IO MOSICHIOE TIEPETBOPEHHS 1HTEpHET-AUCKYpCY Ha edeKTUBHE iH(OPMaliiHO-KOMYHIKaTUBHE
Cepe/IoBUINE, SKE OXOIUIIOE MUCHbMO W ycHe MoBIIeHHS. [IOHATTA iHTEpHET-AUCKYpCy Halyio
0c00JIMBOT aKTYaJIbHOCTI B KOHTEKCTI iH(opMaTH3allii cycminbersa [11].

€. 10. Pacnonina TpakTye 1HTEPHET-AUCKYPC SIK CKIAJHY TEKCTOBY CHCTEMY, 3yMOBIICHY
COLIOKYJBTYPHUMH W €KCTPAJIHIBaJIbHUMU YMHHUKAMH, @ TAKOXK KOMYHIKAIII€l0 32 JOIIOMOI'0I0
KOMIT'foTepa abo IHIMX eNeKTpoHHUX npwianiB [16]. Tak 1 po3BUBAETHCS MOJOIIKHE
CHUIKYBaHHSI, SIKE CTAJ0 HEB1J'€MHUM CKJIQJIHUKOM Cy4YacHOI IHTEpaKIIii.

JIoCiTHUKK HAroJOMmyOTh HAa TOMY, IO CYYaCHHH CBIT MOXXHA Ha3BaTH IUBLII3AIIEIO
riepTeKcTy, Cy4acHy JIIOAMHY — BIPTYaJbHOIO, MEPEKEBOIO JIFOJMHOI, a CYYaCHHH COLIyM —
iHdopmartiitaum [17]. daxisiii 6aratopazoBo 3a3Hayaly, 0 MOBIICHHS [HTEpHETY Ma€e XxapakTepHi
JMIIE JUIsL HbOTO JIIHTBaIbHI 0COOIMBOCTI. Uepe3 HOBITHICTh LIOTO MOHSATTS HEMAaE YCTAJIEHOTO
TepMiHa JJIs IOKIMKaHHs Ha Hhoro. J{. KpicTan Ha3uBae MOBJICHHS, IO IPUTAMAHHE MEPEKEBOMY
crisikyBanHio, Hemmosoto (Netspeak 3a ananoriero 1o Newspeak Ix. Opyena) [14].

Ha ocHOBI BHBYEHHS MOJIOIIKHOTO CHUIKYBaHHSI 3a3HauMMo, IO JJIsi MOBH VONQg B
InTepHeTi XapakTepHi:

— HasBHICTH CIEL[IaIbHUX MIKTOrpam; HeBepOasbHi 3acO0M CIUIKYBAHHS; 10 HUX HaJlEKaTh
nepeayciM «CMalIuKuy, SIKI IepeatoTh Pi3HI MOYYTTS MOBLS y BUIIISAI TUX UM THUX 3a0aBHHUX
MAaJIIOHKIB, Y’)KHBAaHHS BEJIMKO] JIITEPH, 1110 CUMBOJII3Y€E IMiIBUILIEHHS TOJIOCY, TOLIO;

— BUKOPHUCTaHHS HEJITepaTypHUX MOBHHX 3ac001B, 1110 30JMKY€E 3 MOBOIO ITyOJIILIUCTHKH;

— MUPOKE BUKOPUCTAHHS CKOPOYCHB;

— CTBOPEHHS HEOJIOT13MIB 33 MPOAYKTUBHUMHM CIOBOTBOPYMMHU MOJENISMU (1HTEIEKTyaJIbHE
KaJIbKyBaHHs, TIPsIME 3all03MYCHHSI 0€3 3MiH);

— M05iBa HOBUX CJIIB ITiJ] BILIABOM TEXHIYHOTO (KOMII IOTEPHOT0) KaproHy;

— HasSBHICTh OHOMACTUYHOT JICKCUKH 3 T1ABUIIICHOIO E€KCIIPECIEIO;

— AKTUBHE BUKOPUCTaHHA (OpM iMIepaTHBY MeEpLIOi OCOOM OJHUHM 3aMicTb (OpMH
BBIWIMBOCTI y ApYTiil 0c001 MHOXKHUHU;

— TSOKIHHS 70 arpaMatu3MiB (BIAXWUJICHHS BiJ CHHTAKCUYHHUX 1 MYHKTYalliHHUX HOPM
JTepaTypHOi MOBH);

— eMoriiauii cuatakcuc [10].

VYV MepexeBUX TEKCTaX 4YacTO HasBHI MOPYLIEHHS MYyHKTyallWHUX mpaBuil. Jlo Toro x
HEI[0JIaBHO B I1HTEpHET-KOMYHiKallii Oynu CTBOpeHI 0coOiuBi alOpeBiaTypu, LIO0 MOXKYTh
nepesaBaT Ik CKOPOUYEH1 peUYeHHs, TakK 1 CJI0Ba, BOHM 0a30BaH1 Ha MPUHIIUII TPAaHCKPHUOOBAHOTO
nepeaaBaHHs iHpopmarii.
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Taki ocobnuBocTi MOBM B IHTEpHETI € HACHIIKOM TMepenyciM BIUIMBY MOJIOJi, HOBOTO
MIOKOJIIHHS, /)K€ KOKHA JIFOIMHA IPOITYCKA€» MOBY Y€pe3 CBOE «sI», BIACHUN €MOLINHUIM CBIT,
HaMarar4uch OXXKUBUTH 00Pa3H OCTaHHBOTO.

MonoaikHa MOBa MOTPAKTOBAHA SIK COLIAJBHUI JlajleKT MOJIOAMX JIOAEH, 10 BUHHKAE
Yyepe3 MPOTUCTABIICHHS cebe He CTUIbKH CTapIIOMY MOKOJIHHIO, CKUIbKM cucTeMi. OCHOBHUM
MOTHBOM BMKOPHCTaHHS MOJIOAIXKHOI MOBHM € TIOTpeda MOJOAlI B CAMOCTBEPIKEHHI M
camoizenTudikamii. YueHi 3a3HadyalOTh, IO TMOJITUYHE W EKOHOMIYHE XHUTTSA KpaiHH, SK Y
J3epKati, BijoOpakeHe B jiHTBicTUIll. CaMe TOCTpi comianbHI MpOOJIeMH 3HAXOIATh BIJTYK Y
MOJIOIKHINM MOBI 3 6araTUM CTUIIICTUYHO 3a0apBICHUM CIIOBHHKOM.

HaiiBa)x11BilIOr0 0COOIUBICTIO MOJIOIKHOI MOBHOI KYJIBTYpPH € MOIIMPEHHS CIIEHTY, SIKe
BUHUKA€E SK TMPOTECT MPOTHU CJIOBECHUX IITAMITIB, OJHOMAHITHOCTI TIOBCSKICHHOI MOBH, 1,
3pEIITOI0, 3aBISKH IMParHeHHIO J0 ENIITapHOCTI B TEKCTi, OaXKaHHIO CKa3aTH TOCTpe CIIBIIE,
BUJUTNTHCS, OYyTH OPUTIHAIBHUM, 110 BIACTUBO MOJIOJII B YC1 YacH.

JIOCIIITHUKY 3ayBaXKyIOTh, 110 «MOJIOJKHA MOBA € EJINTHYHOI: MOJIOJI JIFOAN 3a3BHYaii
HE BXKMBAIOTh ‘3aliBHX’’ CIB, II0 HE MAaIOTh CyO €KTHUBHOI 3HAUymIOCTi. Y IXHI MOBI MOXXHa
3HATH 4YMMajJO NPUKIAAIB HATAKIB Ta HEIOMOBOK. OCHOBOIO TOOYAOBU CEMaHTHKO-
CUHTAKCUYHOI CXEMH BHCIIOBJICHHS B MOJIOJKHIN MOBI (K 1 B pO3MOBHIl) € miecinoBo. [Ipore
CHUHTAaKCH4YHa OyZ0Ba BHCIIOBJIEHb B YCHOMY MOBJIEHHI NpPEACTaBHUKIB MOJIOADKHHUX TPyl
CHHTaKCHYHO CIIpOIIeHa» [2].

3aBIsSKUM PO3BUTKY IHTepHETy 3’sBUIAacs MOXJIMBICTb BHMKOPHCTOBYBAaTH BCi #oro
JOCSITHEHHSI B PI3HUX BUSIBAX — Yy COIAJIbHUX MEpeXax, JI€ MpeJCTaBIeHl Halpi3HOMaHITHIIII
BIJITIHKM MOJIOAI’KHOT KOMYHIKaIlii.

[ToHATTS «comiambHa Mepeka» BIEpIIe BHKOPHCTAB aHTIIHCHKUI corionor JIx. bapHc.
[Tig «comianbHOIO MEPEkKEI0» BiH PO3yMIB COLIaJIbHY CTPYKTYPY, IO OXOIUIIOE BITHOCHHHU MIiXK
COI[IaJIbHUMH 00’ €KTaMH (CIUIBHOTAMH, COL[IaIbHUMH IpyHaMH, JIFOAbMH) [5].

Hlono npobiremu camoBUpakeHHs B IHTepHETI, HE MOXHa HE IMOTOJUTHCH 3 JTYMKOIO
H. B. BonaoBcrkoi, sika BOauae mpuunHy rio0aabHOI mepcoHamizaiii [HTepHeTy B mpobiiemax
caMmornpe3eHTalii, camoigeHTudikalii i KOMYHIKaTUBHOrO YycIixy a0o MpoBady, OCHOBHUM
JDKEPENIOM YO0T0 € colianbHi Mepexi [6].

Cropinka HiMelbKOMOBHOI Bikinenii mogae TiaymaueHHS MOBH Vong <«GK CTHIIIO
HIMEILBKOI MOBH, SIKHM BUHUK y cepenuHi 2010 poky, OyB Ha3BaHM 1HTepHET-(EHOMEHOM Ta
YaCTKOBO YBIHIIIOB Y BYKUTOK MOJIOAIKHOTO ciieHTy» [18].

I3 BuHMKHEHHsIM MOBM Vong MOB’SI3yIOTh BiIOMOTO cmiBaka 3 ABCTpii Money Boy
(cripaBxkHe iM’ss — Cebactian MeiiciHrep), sSIKMil MOYaB Y)KMBaTH B TEKCTax MmiceHb Iudpy 1
3aMiCTh HeO3HaueHUX apTHKIIB €in / eine ta k1 3amicts kein / keine, 1mo B MalilOyTHHOMY CTaJI0
OJTHIEIO0 3 OCHOBHUX O3HAaK MOBH Vong.

Bapro 3asznauutn, mo TBOpus W Mojaeparopa cTopiHKU «Nachdenkliche Spriiche mit
Bilder» y comianbhiit Mepexi «Facebook» Bimmi Haxnenkiixa (cmparxne iMa — CebactiaH
[aBpenp) Takok MOB’A3yIOTh 13 BUHUKHEHHSM MOBU Vong. J[o Toro x Ha HOro paxyHky 2
KHUTH, HamucaHi Lie€l0 MoBowo: «/ gutes Buch vong Humor her: 18 Kunstgeschichten» ta
«Shakespeare oder Willy, das ist hier 1 Frage: 1 literarisches Feuerwerk in 24 Akteny. Yumaio
OHJIAMH-BUJAaHb YaCTO PO3IMOBIAAIOTH ICTOPIIO MPO Te, K XBOpUM Bummi, nexaun B JDKKY,
3ITKHYBCSI 3 BEJIMUYE3HOIO0 KUIBKICTIO MCeBA0(]1TOCOOCHKIX BUCIOBJIEHb, € OYyIM rpaMaTH4HI Ta
opdorpadiuni nommnku [12]. Baxkaroum BHCMisSTH Taki (OpPMH CHUIKYBaHHS, BiH TOYaB
MyOJIIKyBaTH «TJTHOOKI 332 3MICTOMY TTOCTH, HABMUCHO POOJISTYN THUTTOBI TIOMUJIKH.

MoBa Vong catupuyHO chpuiiMae HHU3bKUI pPIBEHb 3HAaHb HIMEIbKOI MOBH 0araTbox
MOJIO/IMX JIIOJIEN Ta TOPOCIIUX, K1 IIOCh MMYOJIIKYIOTh Y COLIaTbHUX MEpEkKax.

KopucryBaui mepexi akTUBHO mommpwin Taky igero. Lle crmpuumnuno «Vong-Hype» B
Iarepueri. Ha choronni He numie 3MI, a it MOBO3HABIII BUSBIISIFOTh 3aI[IKaBJICHICTh IIUM SIBUIIIEM.
Jlo Toro x y 2017 poui penakitis komanau Langenscheidt nmporosiocwia Buciis | bims cioBom
poky cepen Mooz [15].
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BaxnmuBuM CKIIaTHUKOM JTOCIIKEHHS MOBH Vong € ii 0co0imMBOCTi. 30Kpema, BUCIIB VONQ
... her mOXoAWTH BiJ MpHMUMEHHUKA VON Ta € KIOYOBUM Yy (PEHOMEHI MOJOJIKHOTO 1HTEPHET-
cienry: Buch vong Humor her, Vorsprung von Technik her [13].

3o0kpema, BapTO BUPIZHUTH Taki opdorpadiuHi ocoOMMBOCTI MOBH Vong:

— 3aMiHa Heo3HaueHoro apTukis ein/ eine yucnisaukom 1 (eines — les; Heinz — H1; ein
gutes Buch — 1 gutes Buch; einfach — Ifach,; Was fiir 1 geile Idee; Wie kan 1 Mensch 13 Jahrem
zung Schule gehm; 1 sehr bekanntes Moto; k1 Sorge; k1 Plan);

— JIofiaBaHHs 10 MpHiMeHHUKIB in / von / vom mitepu ¢ (in — ing; von — vong; vom — vomg;
man — mang, Nachricht vong Mama; auf Grund vong der Kilte) [4];

— TIOMWJIKOBE HANWCaHHS aHTJIHCHKUX CIIiB, BHKOPHCTAHHS TPAHCKPHIIIINA 1
TpaHCIITEpalliid 13 3aCTOCYBAaHHSM aHAJIOTIYHOI 32 3HAYCHHSIM BUXIJHOT OJUHUII aHTIIHCHKOT
MOBH, III0 TIOB’s3aHE 3 ICHYBaHHSAM aHAJIOTIYHOr0 0 HiMeIbKOro moHATTs (Baby — Beby, I don'’t
care — I don 't kehre; Lockdown — Lockdoun / Logdowm; true love — tru love; say — sei; lol — lel);

— 3aMiHa MOJBOEHHS MPUTOJOCHUX OJHIEI JiTeporo (Spass — Spas; erstellen — erstelen;
dass — das; dann — dan;, hallo — halo) [13].

J1o rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOXKHA 3apaxyBaTH TaKi:

— ITHOpYBaHHS apTHKIIB, 3aKiHYEHb Ta iX 3MillIaHe, 1M030aBJIEHE JIOTIKHM BHKOPHCTAHHS
(dieser eine Typ mit kurzem Hose; dem welt zeigem; in dem Kommentaren, in mein néhe);

— CcBoOepifHe BiaMiHIOBaHHS mgormoMmikHuX mgiecniB haben (i hab/han; du hasd; er
hat / hant; wir habem; ihr habd; si habem) ta sein (i bim; du bimst; er isd; wir simd; ihr seit; sie
simd);

— JiecioBa y TpeTiii 0cobi OAHMHHM OTPUMYIOTh 3akiHdeHHs -d (€S passd; es machd; er
wohnd) [3; 13].

BucHoBknm i mepcnexktuBu. OT)Ke, BUBYCHHSI OCOOJIUBOCTEH MOJIOIIKHOTO CITIIKYBaHHS
Ha MpocTopax [HTepHETYy € aKTyaJahbHOK TEMOKO ChOTOJICHHS, aJpKE IIe Ja€ 3MOTY BIJICTECKHUTH,
JOCTIAUTH W CUCTEeMATHU3yBaTH HOBI JIIHI'BICTUYHI SIBUILA B IIAPUHI MOBH.

[lepcriekTHBY MOJANBIIMX PO3BIIOK yOauaeMo B IMOAAJBIIOMY BHBUEHHI MOBU Vong y
PI3HUX THUIAX TUCKYPCIB.
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L.O. OVSIIENKO, M.V. KODOLA. THE PHENOMENON OF YOUTH
COMMUNICATION IN GERMAN INTERNET DISCOURSE (ON THE EXAMPLE OF VONG
LANGUAGE)

Summary. Introduction. The article is devoted to the study of the variability of the meanings of
Internet discourse and its role in the modern world. Internet discourse influences language processes,
which leads to the emergence of new ways of using language on the Internet.

Purpose. One of the main directions is to describe the phenomenon of youth communication in
german Internet discourse on the example of the Vong language.

Methods. The research was conducted with the involvement of discourse analysis — for a critical
study of the phenomenon of youth communication in Internet discourse; pragmatic and conversational
analysis - to identify features of the implementation of the Vong language; continuous sampling method -
to select the actual research material.

Results. Characterization of Internet discourse based on the Vong language characterizes it as the
latest dynamic phenomenon that goes beyond the accepted and creates new forms of means of
communication. The study was based on fragments of communication using the Vong language on the
Internet, extracted from a continuous sample of Internet sources.

Originality of the article is determined by the need for a broader study of Internet discourse on the
example of Vong, as the topic is quite new and we see it appropriate to study Internet discourse on the
example of Vong with all its features and modifications.

Conclusion. There is an opinion that discourse is a “language within a language”, presented in the
form of a special social fact. Discourse really does not exist in the form of its “grammar” and its
“lexicon”, but primarily and mainly in texts, but those that are followed by a special grammar, a special
lexicon, special rules of word usage and syntax, special semantics, ultimately — a special world. This is a
possible (alternative) world. One such alternative world is the world of the Internet. Based on this, we
can conclude that the Vong language, which became the basis of the study, is a holistic subject for
research and serves as a system of communication of young people on the Internet.

Key words: Internet discourse, youth communication, Vong language, conversational analysis,
German-speaking environment.
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B nybauxayuu denaemcs nonvimia 6visigumv poib 6epoOAIU3AYUU HEGEPOATbHO20 KOMNOHEHMA
KOMMYHUKAYUU 6 npoyecce HOpMUPOBAHUsL SAZbIKOBOU JUYHOCHU XYOO0ICECMEEHHO20 NEPCOHANCA 8
npOCMPancmee Xy00HceCmeeHH020 MeKCma (Ha npumepe ONUCaHUsl HedepOaIbHO20 NOBeOeHUs Macmepa
6 pomane M. Byneaxosa «Macmep u Mapeapumay). Ilpocrexcugaiomes neKcuKo-cunmaxcuieckue
0COOEeHHOCMU A3bIKOBOL penpe3eHmayu (POHAYUOHHBIX U KUHECUUeCKUX KOMNOHEHMO8 KOMMYHUKAYUU,
BbIAGISICMCSL  B3AUMOCE53b  (DOHAYUOHHBIX  XAPAKMEPUCUK — PEYU,  JCECO8020  CONPOBONCOCHUS.
KOMMYHUKAYUU U IMOYUOHATLHO20 COCMOSIHUSL 2EP03L XY 00HCECMBEHHO20 NPOU3BEOEHUSL.

Kntouesvle cnosa: nesepbanvhuiti xomnonenwm rommynuxayuu (HBK), ¢onayus, xunecuxa,
OKYIeCUKd, NPOKCEMUKA, 8epOAIU3AYUS, SI3bIKOGASL PENpPe3eHMAYUsl, KOMMYHUKAMUBHASL CUMY AYUSL.

AKTyaIbHOCTB. TecHelIas CBsA3b JIMHIBUCTHKU U HapaJIMHIBUCTUKU HaOJIIOAaeTCs He
TOJIKO B CHCTEME B3aUMOCBsI3el BepOAJbHBIX M HEBepOAJTbHBIX CHUTHAJIOB, HO U B TOM, YTO
uHpopmanus, TnepenaBaeMas HeBepOalbHO, MOXKET TpaHC(HOPMUPOBATHCS B BepOalIbHYIO
o0oniouky. Tak, MHOrHMe€ BOCIPOU3BOJMMBIE CHUTHAJIBI 3aKPENWJINCh B JIEKCUYECKOH U
¢bpaszeonornyeckoit cuctemax ss3bika [006 sTom cMm. 10]. Ilon BepGanmu3zaiueil HeBepOaIbLHOIO
KOMIIOHeHTa KoMMyHukanuu (nanee HBK) nonumaem ero crnoBecHoe omnucanue. Camas
obmupHas oOnacte BepOanmmzanuun HBK — xynoskectBeHHblii TekcT. Peanmsanus 3ambicia
aBTOpa, pACKPBITHE XapaKTepoB JHUTEPAaTypHBIX TIepOeB HEMBICIUMBI 0e€3 ToKa3a Kak
BepOaIbHOr0, TaK U HEBEPOAIbHOTO MOBEACHUS MEPCOHAXKEN B PA3TUUYHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX
cuTyanusax [0630pHo o nmpodieme cMm. 11].

Pasymeercs, kaxnaplii aBTOp, CO3/aBas SA3BIKOBYIO JIMYHOCTb JIMTEPATYpHOTO TIepos,
ucnosp3yer apceHan BepOanuzoBaHHbIX HBK mo-cBoemy, BbIOMpas W3 CpeACTB SI3bIKOBOU
penpe3eHTalui TO, YTO COOTBETCTBYET €ro MAMOCTUIII0 U HE BCTYNACT B IPOTHUBOPEUUE C
XapakTEepOM IIepCOHaXA.

AHaIM3 mWOCJAeIHUX HccaenoBaHuMi W nyOaukammi. HauOonee 3HauMMbIMU
(GbyH1aMeHTaJIbHBIMU pa00oTaMM TOCJEIHEr0 BpEMEHHU B 001acTH HEBepOaIbHONH KOMMYHUKAIH
cranmu uccnegoanus . E. Kpeitnnuna [7, 8]. IIpeanpuHsSITH MOMBITKH JEKCUKOTPahUUECKOTO
omucaHusl HeBepOaTbHBIX CpencTB KoMMyHuKanuu [1; 4; 5]. B HacTosmee Bpems CyIiecTByeT
MHOXECTBO TMOMYJIAPHOH M HAYYHO-TIOMYJIAPHONH JUTEpaTypbl, MOCBALICHHON mpobieme
HeBepOaJbHOM KOMMYHMKAI[MM, W OHA TOJb3yeTCd CHOPOCOM UIMPOKON UYUTATEeNbCKON
ayIUTOpUHU, 4YTO TOBOPUT 00 akTyanbHOCTH Tnpobiembl. HMccienoBanue xxe HBK B
XYJO’KECTBEHHOM TEKCTE TMpEACTaBIEHO B HAy4yHOW JuTeparype He cToiab oOmmpHo. K
ONHCAaHUIO HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH HEeBepOaJbHOIO TIOBEIECHUS MEPCOHaXel pyccKoi
MTOBECTBOBATEIbHOM XY/I0KECTBEHHON MpO3bl KaK CpelCcTBa co3gaHus o0pa3oB oOpaTHiiach,
Hanpumep, JI. H. [llenrynosa [12]. Hagano XXI Beka 03HaMeHOBaJIOCh MOBBILIEHUEM HHTEpECa
K mpoOjemMe, YTO BBI3BAJIO MOSBIEHHE psAJia AUCCEPTALIMOHHBIX HCCIIEJOBAaHUM B 00JIacTH
¢ynkunonuposanuss HBK B xynoxectBenHoM Tekcte [3; 6; 9 m ap.]. OnHako B Hacrosiiee
BpEMSI HET €MHOIO MOAX0/Aa K MCCIIEOBAaHUI0 HEBEpOaJIbHOr0 KOMIOHEHTAa KOMMYHHKAIUU B
XYIOKECTBEHHOM TEKCTE, HET JOCTATOYHOW TEOPETHUECKOH U TPaKTUYECKOW Oa3bl s
000011IeHUs ¥ CUCTEMAaTU3al[1 MaTepuala, J1a U B BBIOOPE XyA0KECTBEHHBIX ITPOU3BEIACHUHN AT
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UCCIeIOBaHU He HaOmomaercs cucTteMHOcTd. (CrenoBaTenbHO, TaKoe HaIpaBJeHUE
NapaJIMHIBUCTUKU, KaK HCCIIeOBaHUE s3bIKOBOM pemnpe3deHraunn HBK B XynoxkecTBeHHOM
TEKCTE M €€ PO B (JOPMHPOBAHUU S3BIKOBOTO MOPTPETA JTUYHOCTH, HAXOIUTCS B HACTOSIIUHA
MOMEHT B CTaJ1U CTAaHOBJICHMUS.

Heab cratbm — BBISABUTH pOJb  BepOaiM3anmy  HEBEepOAIbHOTO  KOMIIOHEHTA
KOMMYHHKAIMH B mporiecce GOpMUPOBAHUS S3BIKOBON JTUYHOCTH XYA0KECTBEHHOIO TIEPCOHAXKA
B IPOCTPAHCTBE XYJOKECTBEHHOIO0 TEKCTa (Ha IpHUMEpE ONMMCAHMsI HEBEpOAIbHOI'O MOBEACHUS
Macrtepa B pomane M. bynrakosa «Mactep u Maprapuray).

PesynbTaTsl mcciefoBaHuA M MX 00cy:KIeHHMe. SI3bIKOBOM MOPTPET JIUYHOCTH Iepost
XyJI0’)KeCTBEHHOT0 MpOM3BeleHUss He OyaeT MOJIHBIM 0e3 ONUCaHUs ero HeBepOaJbHOIO
noseneHusa. HBK repos mo3BosisieT noka3aTh YMTATENSIM €0 MCTUHHBIE MBICIM U YyBCTBA, HE
npuberast K IpsIMOMY OIHMCAHUIO, HAIPUMED: «...Mdcmep, npumsaHyl Kk cebe Mapeapumy, oOH:N
ee 3a niaeuu u npubasur: — Ona obpaszymumcs, yiudem om mens...» (3aecy n manee [2]). B
JAHHOM IpUMepe BepOanbHBIM U HEBEPOATbHBIM KOMIIOHEHTHI KOMMYHHUKAIIMHM MPOTUBOpEYAT
Ipyr Apyry. Mactep BBICKa3bIBaeT KOCBEHHOE MOKETIaHUe, YTOOBI TI0OMMast )KEHIIMHA OCTaBUIIA
€ro, MPUCIYIIABIIUCH K rojocy pasyma. OnHako ero HeBepOalbHOE MOBENEHUE (MpUmsaHyn K
cebe Mapeapumy, obuan ee 3a nieuyu) TOBOPUT O TMPOTHBOIOJIOXKHOM — IKEITAHUU HE
paccraBatbcs ¢ Hed. Takum o0pa3oMm, B OINUCAHUM KOMMYHUKATUBHOW CHUTyalluu U
KOMMYHHKaTHBHOTO aKTa JOCTHTAeTCs JOCTOBEPHOCTb, OJM30CTh K pEAIbHBIM, HE
JUTEPATYPHBIM, & ’KU3HEHHBIM JIUAJIOTaM.

SspikoBas penpe3eHTauus ¢oHanuoHHbIX ocodeHHocreii HBK macrepa B pomane
M. ByarakoBa «Macrep um Maprapura». ®onanusa kak yacte HBK Ttecnee npyrux
KOMIIOHEHTOB CBsi3aHAa C BepOAJbHOW KOMMYHHUKAIMEH, TaK KakK SBISIETCS HEOThEMIIEMOM
YacThI0 YCTHOTO BBICKa3bIBaHMS. B XyT0’KECTBEHHOM TEKCTe (POHALMOHHBIE XapaKTEPUCTHKU
peun  ONMHUCHIBAIOTCS TIPU  TIOMOIIM  JIEKCMYECKUX  CPEICTB:  CJOB, 00O03HAYAIOIIMX
pEUEMBICIIUTENBHBIN MpPOIecC, MapKEPhl HHTOHAIINH, YyBCTBA, YMOLIUHU, OCOOCHHOCTH JTUKIIHH.

AHanIu3 KOHCTPYKLHUH € MPSMOI peublo MacTepa MOKa3bIBAaeT 3aBUCUMOCTh (POHALIMOHHBIX
XapaKTEepUCTHK peud reposi OT KOMMYHHMKAaTHBHON CHTyalluM UM B OCOOEHHOCTH COCTaBa
KOMMYyHHKaHTOB. Tak, B 6ecenie mactepa ¢ moatom VMiBanom be3nomHbIM B 00JIbHUYHOMN ManaTe
KJIMHUKH npodeccopa CTpaBUHCKOTO MpeodiaiaeT TUXUH 3BYK, pelpe3eHTUPYEMbIi JTeKceMaMu
wenmamo, UWENnOmoM, KOTOpblE BCTpEYAlOTCS B pa3HbBIX TIpaMMaTH4ecKux (opmax u
cioBocoueTanusax 11 pas: — Boobpasume moe usymnenue, — wleRmMan 2ocms 8 YepHoll Wanouxe,
— K0204a 51 CYHYNl YK 8 KOP3UHY C 2PA3HbIM DelbeM U CMOmMPIO. HA Hell MOm Jce HOMep, Ymo U 8
eazeme. Kpome TOro, BCTPEYAIOTCS TaK HA3bIBAEMBIE S3BIKOBBIE JKECTHI, NPU3BIBAIOIIUE K
COOIOCHUIO TUIIUHBL: Mmak, neuseecmmuulil nocpozun Meany nareyem u npowenman: «Tce!ly,
— Tce, — wmennyn 2ocmo u, 8bICKOUUB HA DAIKOH, 3AKPbLIL 3a CODOIO peuemK).

Bricokas SMOIIMOHAIBHOCTh pEYM MOKA3bIBACTCSI MPHU MOMOIUIN JEKCEMBl BOCKIUKHYMb U
OMM3KMX 1O 3HadeHuro cioB (6 pa3). Bcerpeuarorcst cioBocoyeTaHus, COEIMHSIONINE
MIPOTUBOMNOJIOXKHBIE  XapaKTEPUCTUKU  TPOMKOCTH  3BYYAHMS:  WENOMOM  B8CKPUKUBAI,
UCCMYNIEHHO, HO 0e338VYHO 6CKPUYAT, YTO COOTBETCTBYET KOMMYHHKATUBHOM CUTYalluu ¥ POJIU
B HEil MacTepa — SMOIMOHAILHO HEYPaBHOBEIIEHHOTO MallM€HTa MCUXUATPUUYECKON KIMHHKH,
TBOPYECKOTO, HWHTEJUIMTEHTHOIO YEJIOBEKa, CTPAJalollero OT 3a00JeBaHUs, BBI3BAHHOIO
TICUXOJIOTHYECKOW TpaBMou: — O6 00HOM dcanero, umo Ha mecme 3mozo bepauoza ne Owvino
Kkpumuxa Jlamynckozo unu aumepamopa Mcmucnasea Jlasposuua, — u WCCHYNIEHHO, HO
0e338yuno eckpuuan: — /lanvue!

EnuHcTBeHHBINH ciyyail omucaHus (pOHALIMOHHOTO IEWCTBUS SKCTPATMHTBUCTHUYECKOTO
XapakTepa (cMexa) TOXKE€ YKa3bIBaeT Ha HEBBICOKYIO TPOMKOCTh 3BYyKa: Kom, naamuswiuii
KOHOYKmMopule, 4pe38bluyaiiHo paseecenusl 20Cms, U OH OAGUJICA Ol MUX020 CMeXd, 2NA05, KaK
8360JIHOBAHHBIU  YCNEXOM C80e20 nogecmeoganus Hean muxo npvieal Ha KOPMOUKAX,
u306pasicas Koma c 2pU8EHHUKOM 80371 YCO8.

OMOIMOHATIbHBIE UHTOHALIMU (TOH) BBICKA3bIBaHUS MacTepa pasHOOOpa3Hbl U 3aBUCAT OT
MHUKPOTEMBI Oecellbl M OTHOIICHUSI MacTepa K o0cyxaaemMoil nHpopmaiu. MapKkepsl IJ1arojioB
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peun, 5 wu3 6-TH (MEEPOO, CMPO2O, BECKO, UPOHUYECKU, C MPAYHbIM Npe3PEeHUem),
CBUJETENHCTBYIOT O HAJIMYUU COOCTBEHHON MO3MIIMU U TOYKH 3PEHUS Ieposi, HECMOTpPS Ha ero
Oone3nb: — Hem, — meepoo omeemun 20cmo, — 51 He MO2Y YOpams Omciood He NOMOMY, YMO
8bICOKO, @ NOMOMY, umo MHe Yyoupamsb Hekyoa. (OCOOEHHOCTH IUKLIMKU MacTepa
PENpPE3EHTUPYIOTCS B IBYX CIydasix: B CUTyallMd pa3roBopa ¢ MBaHOM O JIMYHOCTH HE3HAKOMLA
(6ecko u paszodenvho ckazan) ¥ B MOMEHT BOCIIOMHUHAHHUH O PEAKIUH JIUTEPATYPHOrO OOIIECTBa
Ha pomaH o Ilontun Ilunate, rne rmaron O6opmoman NOBTOPSETCS B JIBYX KOHCTPYKLHUSX C
MpsIMOM peubto. B mepBoM ciiyyae 4eTKOCTh JUKIUU JEMOHCTPUPYET YBEPEHHOCTh, a0COIIOTHOE
3HaHUE MpeaMeTa U MOHUMAHUE CUTYallMH, BO BTOPOM OTCYTCTBHE YETKOCTH, HEPa300pUYHUBOCTh
peun CBUAETEIHCTBYET O TNIyOOKO# MyIIeBHOI TpaBMe, BHI3BAHHOW HCTOpUEN ¢ poMaHoM: — Hy
Xopouio, — omeemui 20Cms U 8€CKO U pazoenvHo ckasan. — Buepa na Ilampuapwiux npyoax vl
ecmpemunuce ¢ camauou;, — Ymo s nomuio nocie ’3amoz2o? — 6opmoman macmep, NOMupas
BUCOK, — 0d, OCbINABUIUECS KPACHble JIenecmKu HA MUumynbHOM Jucme u ewje 2naza moeu
noopyeu. /a, smu enasa s nomuro; — IlomHIo, NOMHIO 5MOM NPOKIAMUBIL BKAAOHOU JUCT 8
eazemy, — 6opmoman 20cmo, pucys 08yMs NATLYAMU PYK 8 8030yXe 2azemublil aucm, u Mean
002a0anca U3 OaIbHelUx HYmMaHwvlX ¢hpas, umo Kakou-mo Opy2ou pedaKmop Haneuyaman
OONBLUIOT OMPBIBOK U3 POMAHA MO0, KMO HA3bIBAL Ce051 MACMEPOM.

B xommyHukaTtuBHON cuTyauuu y Bonanpma mocne u3BIeYeHHs] MacTepa U3 KIMHUKH
¢donanmonnsie ocodbenHoctn HBK macrepa HEMHOTOYHCICHHBI, B KOHCTPYKIHUSAX C IPSIMOMN
pPEYbI0 MCTOJB3YIOTCS MPEUMYILECTBEHHO HEUTpalbHbIE TJIArojbl peuu (ckasai, omeemun), a
HeBepOaJbHOE NOBEIEHUE Ieposi OTHOCUTCA B Oousblliell Mepe K 00JacTH KMHECHKH. DoHanus
TEM HE MEHee MPHUCYTCTBYET B OOJNACTH IUKIIMU: MacTep OOpMOUET, MbITasiCh OrPaTUTHCS OT
HE3HAKOMOH 0OCTaHOBKH, MOIPY)Kasch B aBTOKOMMYHHUKalLUi: Ho mom neuzgecmno omue2o
8Nall 8 MOCKY U OeCnOKOUCmME0, NOOHAICA CO CMYId, 3AJOMUNL PYKU U, 00pawasce K 0aniexkou
JIyHe, 630pacueas, Hauwan oopmomams. — M nouvlo npu nyHe MHe Hem NOKOs, 3ayem
nompegoxcunu  meus? O 6ocu, 6Ooeu.. bopMoTaHHe BBICTYMAeT TaKXKe CPEACTBOM
a0OCTparupoBaHusi OT OCTAJIbHBIX YYAaCTHUKOB KOMMYHUKATHBHOW CHUTyallMM B OOIICHHH C
BO3MIOONEHHON: — On npunodcunl wexy K 2onose ceoeul noopyeu, oonsan Mapeapumy u cman
oopmomams. — beonas, 6eonasl...

B pasroBope mactepa u Mapraputsl, T/ie cujia Tojoca BapbUpyeT OT IIeNoTa 10 KPHKa,
SMOILIMOHANBHBIN TOH BBICKA3bIBAaHUS PENPE3EHTUPYETCS MApKEPaMU 271yX0, CMpadaibyecKu, a B
obmennn ¢ BonaHmom W ero CBUTOW — HepewumenvHo, podxo: — Ymo moul Oenaewv? —
cmpadanvuecku npoxpuyan macmep, — Mapeo, ne nozops cebs; — Mue kasicemcsi nouemy-mo,
Umo 6bl He 04eHb-Mo KOm, — HEPEeUIUMeNbHO OMEemul Macmep, — MeHs. 6ce pasHo 8 OobHuUYe
xeamsamcsi, — pooKko 0ooaeun on Bonandy.

B KOMMYHUKAaTHBHOW CHTyalldd B TMOJBAJbUMKE IOCIE BCTpeun ¢ Bomangom macrtep
Oecenyer ¢ MaprapuTtoil, 1 HEMHOTOYHCIEHHbIE (3) (OHALMOHHBIE XapaKTEPUCTHKU CHUJIBI U
TOHA TOJIOCA €r0 BBICKA3bIBAHUI CBUIETENHCTBYIOT 00 M3MEHEHHH €T0 JYIIEBHOTO COCTOSHUS,
0o0peTeHnr yBEPEHHOCTH, YTO TIOJITBEPXKIACT U S3BIKOBOE HAIOJIHEHHE BBICKa3bIBaHUU: T020a
macmep evlmep 2nasd, NOOHANL ¢ Kolen Mapeapumy, écman u cam u meepoo cKazan: —
Joeonvro! Tot mens npucmoiouna. A nuxocoa 6onvuie He 0ONYWY MArL0OYVUUs U He 8EPHYChb K
amomy eonpocy, 6yOob nokouHa. A 3uaio, umo mMwi 0ba dHepmevl ceoell OYulesHOU 60ne3HU,
Komopyto, 6bimv Modcem, 51 nepedan mebe... Hy umo e, emecme u nonecem ee.

AHaNOTHYHYI0 KapTHUHY HAOII0JaeM B KOMMYHHKATHUBHOW CHUTyallMM BU3HUTa A3a3eilio:
BBIpa)KEHHBIE, OCO3HAHHbIE dMOIMH, TPOMKHUI rosioc: Omkpwsie 2na3za, mom 2HsAHyl MPA4HO U C
HEeHAagUCmMbI0 ROGMOPUN c80e nociedHee closo: — Ompasumens...; — H nowsn ece, umo 6vi
2060puUNU, — 8CKPUYAT Macmep, — He npoooaxcaime! Bvl muicauy pas npasoi.

B uToroBoii KOMMYHUKAaTHBHON CHUTyallud MPOIIAHBS CHJIA TOJI0Ca MacTepa JOCTUTAeT
BBICOYANIIIETO0 YPOBHSA, IS SI3BIKOBOM PEMPE3CHTAIIMH KOTOPOTO HEJO0CTATOYHO 3HAYEHUS,
3aJI0’)KEHHOTO B TJIATOJI€ «KPUKHYMb» WA B CTaHJAPTHBIX MapKepax THUIA «2POMKO». ABTOp
MpPUBJIEKAeT  pa3BepHYTyl0  MeTadopy, TpamMmaTHueckKu  OQOPMIIGHHYIO B  BHJE
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CJIOKHOIIOAUMHEHHOTO TMPEANIOKEHUs: OH ClodMCUN PYKU PYNOPOM U KPUKHYL MAK, YMO X0
3anpvieano no 6e310Hbm u oesnecvim copam’. — Ceobooen! Ceobooern! On ocoem mebs!

Takum o00pa3oM, Ha TPOTSHKEHMH pOMaHa Mbl HaONIOaeM HM3MEHEHHE JIyIIeBHOTO
COCTOSTHUSI MacTepa depe3 (OHAIMOHHBIE XapaKTEPUCTUKU T0JI0Ca B KOHCTPYKIUSAX C MPSMOIt
peubto. Cuita rojioca BBICTYIIA€T OCHOBHBIM KpUTEpUEM IiepeMeH. B mepBoil cuieHe nosiBieHus
[JIaBHOTO Teposi mpeoliafaomuil 3ByK — IIenoT. [locTeneHHo 3BYK KpermHeT U B MOCIeAHEn
CLICHE BBI3bIBAET 3X0 B ropax. Taxke MeHseTcs AUKLUSA. bopMoTaHue, CBUIETENbCTBYIOLIEE O
HEYBEPEHHOCTH, BOJIHEHUHU, pPACCTPONCTBE UYBCTB, BCTpEUaeTcsi B  IMEPBBIX JABYX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyalUsiX — B OOJNIHUIIE W Cpa3y IOCIIE M3BJICYCHUS MacTepa OTTyAa. B
MOCHEAYIONUX CIIEHAaX AUKIUS MacTepa He MapKUPYETCs, YTO FOBOPHUT OO0 OTCYTCTBUM KaKHX-
1100 OTKJIOHEHU B IIPOU3HECEHNH BbICKa3bIBAaHUIA.

SI3pikoBasi penpe3eHTanus KuHecudeckux ocodeHHocreii HBK macrepa B pomane
M. byarakosa «Macrep u Maprapura». Ananu3 kuHecuueckux cpenacts HBK rtaxke
MOKA3bIBACT pa3jNyuvsi B UX BHIOOpPE B 3aBHCHUMOCTH OT KOMMYHHKaTHUBHOH cutTyauuu. Tak, B
Oecene Macrepa ¢ MBaHom be3noMHBIM mpeBamupyeT KECTUKYISALUS — JBHKeHUs pyk (10),
4acTo conpoBoxaas ponanuio: Mmax, Heuzsecmuwlil nozpo3un Heany nanvyem u npowienmann.
«Tcel» | — Kax? — 3a6w16 0cmoposcnocmv, KPUKHYI 20CHb U CaAM cede 3axcan pom pyKou, —
nompsicaroujee cosnaoenue! Ymonsio, ymonsio, pacckaxcume! | Toeda eocmby monumeenno
cnoxcun pyku u npowenman. — O, xax s yeaoan! O, kax s éce yeaoan!

Tpukasl BCTpedaeTcsi OnucaHue ABUKEHUS TOJIOBOM, IIPU 3TOM MOTYEPKUBACTCS ETalb —
YyepHasl [arnovka MacTepa ¢ BRIIUTONH Maprapurtoii 0ykBoit «My»: — U 5 eviwien 6 dcusHb, oeporca
€20 8 pyKax, u mo2oa Mosi JHCU3Hb KOHYULACL, — RPOULENM Al MACmep U NOHUK 207108011, U 00120
Kauanace neuanvHan YepHas wanoyka c yceamoi oykeou «My.

Mumuka u okyinecuka npencTtaBieHa 10-10 KOHTEKCTaMH, MpeoOialaeT OIMHUCaHue
JBUKEHUSI M BBIPAXKEHUS T1a3: Tym 2na3za 20cmsa wiupoKo OMKpPBLIUCL, U OH NPOOOJIdHCAT
wenmamo, 2120 Ha JyHy... MUMUKa K€ CBSi3aHA C MPOSIBICHHEM HE TOJHKO BOJHEHHUS OT
BOCIIOMUHAHUH, HO U MIPU3HAKOB IICUXUUYECKOT0 3a00seBanus: Cyoopozu mo u 0eno npoxoounu
no ezo nuyy.

B Tekcre pacckaza mactepa o BcTpede ¢ Mapraputoil Npu  ONUCAaHUM CBOETO
HEBEpOAJILHOIO MOBEJICHHsI BCTPEUAIOTCS] MPAKTUUYECKU TOJBKO MPOKCEMUYECKHE (CBA3aHHBIE C
pacrojio’)KeHUEM B IPOCTPAHCTBE) M TanTHYECKHE (CBA3aHHBIE C TAaKTUIBHBIM KOHTaKTOM)
cpeactsa HBK. Takum oOpa3oM penpe3eHTHUpyeTcsl TUIl BOCHPUATHS MacTepa, MoA4YepKUBAETCs
paznuuMe pedeBbIX IUIAHOB aBTopa M repod. Ecniu  mpocneauTh 1OCiIeqoBaTeIbHOCTD
IPOKCEMHKH B CIIEHE BCTPEUH, BHIPUCOBBIBACTCS LIEMIOYKA, OTPAXKAIOIAash AMHAMUKY COJMKEHHUS,
COKpAIEHUS] KOMMYHUKAaTHBHOIO IPOCTPAaHCTBA OT MmyOinyHoW 30HBI (cBbimie 400 cM) K
couuanpsHoi (120-400 cm), 3aTtem k muuHoM (50-120 cM) u, HakoHel, K HHTUMHOH (10 50 cMm):
C6EPHYJI 8 nepeyioK U noulesl no ee c1e0am — Mol Wil no ...nepeyikKy.., 1 no 00HOI CHOpoHe,
a oHa no Opyzo0il — Obicmpo nepeuiesl Ha ee CHOPOHY — Wiesl C Helo PAOOM, CIapasch UOmu 6
HO2Yy — WU [Monua HeKomopoe 8pemsl, NOKA OHA He 8bIHYIA Y MeHs U3 PYK yeemsl, He bpocuia
UX Ha MOCMOBYIo, 3amem npooeid 800 PYKy 6 YepHOll nepuyamie ¢ pacmpyoom 6 moio, uj moi
nownu paoom. llpu >TOM 3aMeTHa Beaywias poyib Maprapurtel, MacTep Xe JIeUCTBYET,
«NOBUHYSACH IMOMY JHCENMOMY 3HAKYY, UIISL «NO ee Cleddmy, «Cmapasich UOmu 8 Ho2y».

B kxommyHukatuBHON cuTyauuu y Bomanpga mocne u3BiiedeHHs] macTepa U3 KIMHHUKH
HeBepOaJlbHOE MOBEJCHHE MacTepa pPAaBHOMEPHO NPEACTABICHO BCEMHM BHJIAMH KHHECUKH U
OTpakaeT ero NylieBHOe cocTosHue: — He naauv, Mapeo, ne mepsaii mensa. A msaoicko oonen. —
On yxeamuncsa 3a NOOOKOHHUK DPYKOIO, KAK 0bl coOupasch 6CKOYUmMb HA HeE20 U 0eicamb,
ockanun 3y0el, 6CmMampueasacy 6 cuoawux, u zakpuuan: — Mue cmpawno, Mapeo! 'V mens
onamev Ha4anucy 2anmoyunayuu. llpn 3TOM TNpPOKCEMHYECKME M TaNTHYECKHE CpPEICTBa
MPEJCTaBICHbl TOJBKO B KOMMYHUKATHUBHBIX aKTax C aapecatom Maprapuroi: Macmep
omcmpanun ee om ceba u 2nyxo ckazan. — He nnauv, Mapzo, ne mepsau mens. A msowcko
bonen. | — On npunosxcun weky Kk zonoee ceoeil noopyzu, oomsn Mapeapumy u cman
bopmomams.: — beonas, beonas... HeepbanbHOE IOBEJICHUE MacTepa B OTHOIIEHUH MaprapuTsl
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BBITJISITUT MIPOTHBOPEUUBO (omcempanun — npuiodxcuil wjexy, oonsan). Takoe ke MpOTUBOpeUHe
MO>KHO HaOJI0JaTh B COOTHOIIEHUU BepOaibHOro coobmmenus u HBK.

B KOMMYyHMKaTHBHOW CHUTyallUH B IOJBAJIBYMKE IIOCJIE BCTpeud ¢ BoslaHmoM KuHecuka
MacTepa HalpaBlieHa BBEpPX, YTO MOXKET ObIThb MCTOJIKOBAHO M CHUMBOJUYECKH — KaK MOJABEM
NYIEBHBIX U ¢uszndeckux cuil: On 6030es1 pyKu K Hedy u 3axpuuan: — Hem, smo uepm 3naem
umo maxoe, uepm, uepm, yepm! | Toeoa macmep evimep 2naza, noouan ¢ konen Mapzapumy,
ecman cam u meepoo cxazan: — Jloeonvno! Tel mens npucmoviouna. A nuxozoa 6Oonvuue He
oonywyy mManooyuius u He 8epHYCb K 3MOMY B0Npocy, OVOb nokouua. A 3Haro, umo mvl 0ba
JHrcepmesl ceoetll OyulesHoU Ooae3HU, Komopylo, bblmb Modcem, s nepeoan mebe... Hy umo orce,
eémecme u nonecem ee. K TomMy e, €Ciii B IEpBOiIl BCTpede MacTepy OTBOJIUIACH POJIb BEJOMOTO,
OH wIes 3a MaprapuToil, TO B ONMCHIBAEMONM KOMMYHUKATHUBHOM CUTYallMd MAacTep HE TOJBKO
MOJIHUMAETCsl caM, HO M IOJHHUMAaeT ¢ KoJeH MaprapuTy, XOTs Beaylias pojib Maprapurtbl
OCTaeTCsl B IOATEKCTE, U Pedb MacTepa yKa3biBaeT Ha 3T0 (Tbl MeHs npucmulouna).

B mocnenneit cuTyauuu NpoliaHbs KECTUKYIISIUS MacTepa CIYKUT BCIOMOTraTelbHBIM
cpeacTBoM (hOHALMU — YBEIMUYUBACT CHITY 3BYKa (OH COMCUN PYKU PYROPOM U KDUKHYI MAK,
Ymo 3x0 3anpvicano no 6e3noHbImM u o6esnecvim 2opam. — Ceoboden! Ceoboden! Ou dncdem
mebs!), a JKeCT «mpoHye n0600bsa» NOJICPKIUBAECT TOTOBHOCTH OTIPABUTHCS B ITyTh.

[Tonapnsitomiee  OOJNBIIMHCTBO  OMHUCBHIBAEMBIX ~ KECTOB  MacTepa  OTHOCUTCS K
CEMaHTUYECKOMY THUIy »KECTOB-WJUIIOCTPATOPOB — JIBMJKEHUMH, CONPOBOXKJIAIOLIUX PEUYEBOE
BBICKa3bIBaHUE, OTPAXKAIOLINX KAKOH-T1100 MOMEHT KOMMYHUKALUUU (— C 2mou... Hy... 2mOou, HY...
— omeemun 20cmb U 3auieaKkan nanvyamu.). Yaiie BCEro MIUIIOCTPATUBHAS KECTUKYJALUS
HOCHUT HENpeIHAMEPEHHBI XapakTep, B OTIIMYUE OT PEryISITHBHOW, OPUEHTHPOBAHHOW Ha
YIOpPaBJIEHUE XOJOM KOMMYHHMKAaTUBHOIO Ipouecca. Heckonbko perynsTuBHBIX KECTOB
BCTpeuaeTcss B cuTyauuu Oecenpl mactepa ¢ MiBanom be3goMubiM (nocposun Heamy nanvyem,
NOOHSLI naey), OMH U3 HUX MOKHO OTHECTH K CAaMOPETYJISIHU (cam cebe 3axcan pom pyKotl).

S3pikoBas  pempe3eHTanus ~ KuHecuueckoil  cocraBisomeii HBK B mpomecce
(bopMHpPOBaHUSI SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TJIaBHOTO Ieposi pOMaHa OTJIMYAeTCs OT Pernpe3eHTaluu
(doHaIUM HE TOJBKO JIEKCUYECKOM CEeMaHTHKOW yHmoTpeOsseMbIX S3BIKOBBIX CPEICTB, HO U
CHHTAaKCUYECKMMH TOCTpOoeHHsMUA. Ecnmum o0o3HadeHne sBICHUN (OHAMM MOXKET OBITh
3aJI0’KEHO B CEMAHTHUKE IJIarojia peueMbICIUTENbHOM AeATENbHOCTH (Wentymyb, 60CKIUKHYMb), A
JUI. YTOYHEHMSI SMOIMI JTOCTaTOYHO OJHOCIOBHOI'O MapKepa, BBIPAKEHHOI'O HapeuyueM HIn
MMEHHOH nasiexXHoi GopMolt (uporuuecku omo3eancs, ¢ MpaunviM npe3peHuem Omeemu), TO
JUIs aJIeKBaTHOW BepOan3aluu KUHECUKHU 4acTo TpeOyroTcs Oojiee pa3BepHYyThle KOHCTPYKLIUU.
Cpenu HUX TpoOCThIe (MOOHAN naney, nOMeCmuics 6 Kpecie) W CIOXKHbBIE CIIOBOCOYETAHUS
(noeposun Heany nanvyem, cnpsiman 6 Kapmaw ces3Ky Kalouell, cam cebe 3axcail pom pyKoll);
KOHCTPYKIIMHU, OCJIO)KHEHHbIE OJTHOPOJHBIMH WieHaMU mpeanoxenus (— Hasceeoa! Omo naoo
OCMBICIUMb, — NPOULENMAi Macmep U JU3HYJ cyxue, pacmpeckasuiuecs 2yowl); 000co0ICHHBIMU
00CTOSTENLCTBAMU — JICCTIPUYACTHBIMU 000pOTaMu (ockanun 3y0bi, 6CMAmMpuUBascyb 8 CUOSUUX,
OMKpbIG 2Na3a, MOom 2IAHYl MPAyHOo); TIPOCThIE paclpoCTpaHeHHbIe TpemtoxeHus (Cydopoeu
Mo U 0eno npoxXoounu no e2o auyy. B enazax e2o naasan u memancs cmpax u Apocmy); CIOXKHbIE
MIpeIoKEHUs, LIeTMKOM TocBsieHHble penpesentauun HBK (crnoxuocounnennslie: Tym enasa
20CMs WUPOKO OMKPBLIUCH, U OH NPOOOINCAN WeNnmamy, 2505 HA JYHY; CI0KHOMOAUYNHEHHBIE:
LT'ocmw coenan srcecm, o3navasuiuil, 4mo oH HUKO20A U HUKOMY IMO20 He CKAXNCeM, U NPOOOIHCAL
€80l pacckas).

SI3pIKOBas pemnpes3eHTalrs KHHECUKH B poMaHe Oosiee CII0KHAa M pazHOOOpa3Ha, HEXKeTH
penpeseHTanus GpoHaMU, OHa TpeOyeT Oosee CIOKHBIX CHHTAaKCHYECKUX MocTpoeHu. PeueBas
KOMMYHHKAIUSI — MPOLECC CIOXKHBIA W Pa3HOIUIAHOBBIM, IMO3TOMY pEYEBOMY aKTy 4YacTo
COITyTCTBYET Ja)Xe HE OJMH, a HECKOJIbKO HeBepOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB. Tak, ¢oHarus
COEIUHSETCS C  KUHECHKOW, TIPOKCEMHUKOH, 00pa3ys  CIOXHBIH  KOMMYHHUKaTHBHO-
MHGOPMATUBHBIA  KOMIUIeKC. JIyis  A3BIKOBOWM  pemnpe3eHTallud  KOMIUIEKCa  Pa3IUYHBIX
HeBepOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB B POMaHE HCHOJIb3YIOTCS KOHCTPYKIUU C OJHOPOJIHOCTHIO,
obocobnenusmu. Hanbomnee gacToTHas CBS3b — COSIMHUTENbHAS, BBIpaKeHHas coto3oM u#. HBK,
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BepOaM3yeMblii B TEKCT€ pOMaHa, BaKeH s NOHUMAaHHMS KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallUH,
COCTOSIHUSL Teposi B oONMChbiBaeMOM curyauuu. OH COOEPXKHUT HE TOJIBKO OyKBalIbHOE,
cuTyaTuBHOE 3HaueHue — aHanu3 HBK nomoraer nmpocieauTs n3MEHEHNe COCTOAHMSA, AMHAMUKY
pa3BUTHUSA A3bIKOBOM JIMYHOCTH IIEPCOHAXKA, CIEA0BATENBHO, UMEET U CUMBOJINYECKOE 3HAYCHUE.

BbIBO/BI U MepCHeKTHBBI. AHATIHN3 S3bIKOBOI penpe3eHTaluy HeBepOaTbHOTO MOBEACHHS
A3BIKOBOM JIMYHOCTU XYJO’KECTBEHHOIO0 IEpCOHa)ka IIOKa3blBaeT 3aBHCUMOCTh BBIOOpA
¢doHanMoOHHBIX M KuHEecHueckux cpeactsB HBK oT kKoMMyHUKaTHBHOW CHTyaluu, cOCTaBa
KOMMYHHKAHTOB, SMOLIMOHAJIBHOIO COCTOSIHUS; 3aMETHBI TaKXKe Pa3jindus B BbIOOpE SI3BIKOBBIX
CPENCTB, IPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKLUI IIPU Ilepefade pa3indHbix ainemenTos HBK.

IlepcnexTnBa JanpbHEMIIMX HCCIEIOBAaHUN TpeOyeT 3HAYMTEIbHOIO pacIIUpeHUs
MaTepuala HCCIENOBaHUs, KaK B PAMKax OJHOIO IPOU3BEIACHUS WIM psla IPOU3BEACHUUN
OJIHOTO aBTOpa, TaKk M B OOJACTH Pa3IMYHBIX HANPaBJICHHUH, *aHPOB, BPEMEHHBIX MEPHOIOB.
Buumanue mnpu 3TOM MOXET OBITh HAIpaBJIEHO, BO-NIEPBBIX, HAa WX CPaBHUTEJBHO-
CONOCTaBUTEIIBHBIM  aHalIW3, BO-BTOPBIX, Ha JETAJIbHOE H3YyYEHUE JIMHIBUCTHUYECKON
cocrapisitonieil BepOanuzanuu HBK B Xyno)kecTBEHHOM TEKCT€, B-TPETbUX, Ha BBISBICHUE
CHUCTEMHBIX CBsi3el HeBepOaJbHOW CEMHUOTUKH U TEOPUM KOMMYHHMKAIMM, B-UETBEPTHIX, Ha
pa3paboTKy KiacCUpUKALUNA, MAKCUMaJbHO  YUYUTBHIBAIOUIMX JIEKCUKO-IPaMMaTUYECKHE,
CEMHOTUYECKNE U KOMMYHUKATUBHBIE XapaKTEPUCTHKHU.
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T.V. MOSEICHUK. LANGUAGE PORTRAIT OF THE PERSONALITY IN THE SPACE
OF THE ARTISTIC TEXT: THE ROLE OF VERBALIZATION OF THE NON-VERBAL
COMMUNICATION COMPONENT

Summary. Introduction. The realization of the author's intention, the disclosure of the characters
of literary heroes is unthinkable without showing both the verbal and non-verbal behavior of the
characters in various communicative situations.

Purpose. The purpose of the article is to reveal the role of verbalization of the non-verbal
component of communication in the process of forming the linguistic personality of an artistic character
in the space of a literary text (by the example of describing the non-verbal behavior of a master in
M. Bulgakov'’s novel “The Master and Margarita”).

Results. The publication makes an attempt to identify the role of verbalizing the non-verbal
component of communication in the process of forming the language personality of the character art in
the space of the fiction text (for example descriptions of non-verbal behaviour of the master in the novel
M. Bulgakov «Master and Margaritay). The lexical and syntactic features of the linguistic representation
of the phonation and kinesic components of communication are traced, the interrelation of the
phonational characteristics of speech, the gestural accompaniment of communication and the emotional
state of the artistic character is revealed.

Conclusion. Analysis of the linguistic representation of the incorrect behavior of the linguistic
personality of an artistic character shows the dependence of the choice of phonation and kinesic means of
NVK on the communicative situation, the composition of communicants, emotional; there are also
noticeable differences in the choice of linguistic means, grammatical structures in the transmission of
various elements of the NIAC. The prospect of further research requires significant expanded research,
both in one area of one work or works of one author, and in the field of various directions, genres, time
periods. At the same time, attention can be directed, firstly, to their comparative analysis, secondly, to a
detailed study of the linguistic component of the verbalization of NVC in a literary text, thirdly, to
identifying the systemic connections of non-verbal semiotics and communication theory, and fourthly, on

135


http://www.dslib.net/russkij-jazyk/neverbalnye-sredstva-kommunikacii-i-ih-otrazhenie-v-hudozhestvennom-tekste.html/
http://www.dslib.net/russkij-jazyk/neverbalnye-sredstva-kommunikacii-i-ih-otrazhenie-v-hudozhestvennom-tekste.html/

instructions for classifications that maximally take into account lexical-grammatical, semiotic and
communicative characteristics.

Key words: non-verbal component of communication, the phonation, kinesica, the proxemics,
oculesika, verbalization, linguistic representation and communicative situation.
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Cmammio npuceaueno po3ensoo8i MOMUBAYIUHUX OCOOIUBOCMEN HIMEYbKUX 2aCMpPOHIMIE Y
NPOEKYii HA CMPYKMYpYy MeHmanbHO-NCUXOHEMUYHO20 KOMNJEKCY, (dpasmenmu sKoeo Cry2y8anu
MOMUBAYIUHOIO 0a3010 HAUMEHY8aHb cmpas y Himeyvkil Mmosi. Cxapakmepuzo8aro pizHOSUOU
NPONO3UYIIHO-OUKMYMHOT U acoyiamusHo-memagopuyHoi momueayii; ORUCAHO NpeyeoeHmHy ma
SMIWAHY MOMUGAYIl0 HIMeYbKux eacmpouimie. Illponosuyiiinuii mun momueayii IPYHMOGAHULN HA
00’ €EKMUBHUX Hecynepeuusux 3HaHHAX Npo NO3HAYYéame U OOCUMb UWUPOKO NPeOCmAagieHull y MAacusi
HIMEYbKUX 2ACMPOHOMIUHUX Ha36. TIpono3uyiiino MOmueo8ani HiMeybKi 2aCmMpPOHIMU ONOCEPeOKO8YIOMb
6ubip momusamopa 3i cgepu 00 €EKMUSHUX [ HeCynepeunusux 3HaAHb npo Ccnocoou ma micye
npucomyeanHs, iHepedieHmu, ixHi0 AKICMb i KiIbKICMb Y GIONOGIOHUX CMPABAX HAYIOHAAbHOI KYXHI.
Acoyiamusno-memapopuuna MOmueayis 2acmpoHimie y HIMeyvbKitli MO6I 0A308aHA HA PIHUX MUNAX
MemagopuyHoco NepeHeceHHsi 3HAKIG OOHOPCLKUX KOHYENMYAAbHUX 30H 00 cepu KyniHapii.
Hatieascrugivmumu ~ 0oHOpCoKUMU — KOHYenmyarbHumMu  cepamu,  3HAKU — AKUX — HOCMAYAIOMb
momueamopamu Himeywvki eacmponimu, € JIFOUHA, TBAPUHA, APTU®AKT. [Ipeyedoemna momusayis
deMOHCmpY€E KYIbMYpHi npiopumemu Himyie y cghepi 2acmpoHOMiuHUX HatmeHysansb. Momusamopamu
0bpano 0obpe idoMi npedCcmMasHUKAM Ne6HOI eMHOKYIbIMYPHOI CRITbHOMU U 8A20Mi 8 KOZHIMUBHOMY MA
KOMYHIKAMUBHOMY NAAHI 3HAKU, WO MICMAMb KYJIbMYPHO 3HAYYWy iHhopmayito 3 icmopii, aimepamypu
ma mucmeymsea. [{na 3miuianozo muny Momueayii HiMeybKux HatMeHy8anb cmpas XapaKxmepHuil eudip
PDI3HUX 3a KOHYENmMYanbHUM CMAmycom MOmueamopis. Bin noeouwye sHaxu nponosuyiiuHo-OuKmymHo2o
Muny 3 Mmemag@opuiHumu.

Kniouoei cnosa: cacmponim, uou momusayii, KOZHIMUBHO-OHOMACIONO2IYHUL AHATI3, MEHMANbHO-
NCUXOHEMUYHUL KOMNIEKC, OHOMACIONI02IYHA CIMPYKmMYpa.

AKTYaJbHICTh J0C/i/IZKeHHS] BU3HAUEHA 3arajibHOI0 CIIPSIMOBAHICTIO CY4acHOT JIIHTBICTHKH
Ha pO3IJIsA MOBHU SIK CEMIOTHYHOIO 3aco0y perpe3eHTalil KOTHITUBHHMX MpOIECIB, CTPYKTYp M
oreparliii cBiloMOCTi. ¥ MOBI BIITBOPEHO pe3yibTaTH KOHIENTyali3alii i kaTeropusariii cBitTy Ta
BHYTPIIIHBOTO Pe(PIEKCUBHOTO AOCBIAY HAPOTY, HOr0 KyIbTYpHI HOPMH U I[IHHOCTI.

OpHiero 3 HaWOLIBII BaXUJIMBUX Ui ICHYBaHHS JIIOAMHM € 3HAKOBAa CHUCTEMa 1Ki, fKa
MIPEJCTABIISIE OJTHOYACHO SIK CTPYKTYPY CIOXHBAHHS M MIATPUMYBAHHS KHUTTS JIFOIUHH, TaK 1 ii
KYJIBTYpHI yHoJ00aHHs, criennpiky 4yTTeBOi cepr HApOy, CMAK K €THIYHUN (PEHOMEH.

AHaJi3 ocTaHHiX AociaigxkeHb Ta myOaikaniii. HalimenyBaHHS cTpaB (racTpoHIMH) Yy
HAyKOBIM JliTepaTypi BHUBYaJIM B pIi3HUX acmekrax. [acTpoHiMu Oyiau mNpoaHali3oBaHi B
KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTITYHOMY acleKTli Ha wmarepiani (paniy3pkoi Mo (S. bpanuibka),
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY pakypci Ha mpukiaai Himerpkoi mMoBu (A. ['yceitHoB), y ckmanui
¢bpazeonoriyHux onuHUIE HiMerbkoi MoBU (O. JlanuniHa). ['acTpoHIMU Cy4acHOi HIMEIBKOT
MOBH He Oynu 00’ €KTOM KOMILJIEKCHOTO AOCIIPKEHHS, OJHAK IXHI OHOMACIOJIOT14HI CTPYKTYpPHU €
LIKaBUM 1 crienu(pIYHUM MarepiajioM Jjs BUSBY KOTHITUBHHUX MEXaHI3MIB €THOCBIIOMOCTI Ta
KYJIBTYPHHUX MPIOPUTETIB HIMEIIBKOTO HAPOTY.
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MeTo10 JOCiAKeHHs € KOMIUIEKCHUI aHaI3 THUIIIB MOTHBALIHUX MEXaHI3MIB HIMEILKUX

Marepianun # Meroaum gociimkeHHs. MarepiagoM AOCHiDKeHHS ciyryBanu 240
HIMEIIPKMX TacTPOHIMIB, BHIIyYEHHMX i3 creriamizoBanux online-pecypcis (1; 2; 3; 4; 5; 6).
OCHOBHMM METOJIOM HAIIIOTO JOCTIDKEHHS € PO3pOOJIEHHH YKpaiHChKOI OCIITHHUIICIO
O. CeniBaHOBOIO KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHUH aHai3, 1o nependadae npa eramu. [leprmm
€TarioM IIbOT0 aHalli3y € THTEepPIPETallisi OHOMACIONIOTIYHUX CTPYKTYp HIMEIBKUX Ha3B CTpaB. 3a
OHOMACIOJIOTIYHOIO CTPYKTYpPOIO HIMEIBKI TacTpOHIMH TPEACTABICHI KOMIIO3UTaMU Ta
CKJIaJIcHUMH HaliMeHyBaHHsAMH, Hampukian: Eisbein, Sauerkraut, Kartoffelsalat, Knodelsuppe,
Zwiebelrostbraten, Schweinshaxe, Gebratene Heringe, Leipziger Allerlei (1). Iarepnperaris
OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYPU KOMITO3UTIB NOTPEOYeE MOPSL 3 YCTAHOBICHHSIM MOTHBATOPIB 1€ i
3’sCyBaHHSl 3HAYEHHEBOIO Ta CHHTAKCHYHOro 3B’s3Ky Mik Humu: Frankfurter Rindswurst,
Kanigsberger Klopse, Gaisburger Marsch, Gefillter Saumagen (1). Ownomacionoriuna
CTPYKTypa CKJIQJCHOr0o HalMEHyBaHHs Iiependayae TakoX BHM3HAUEHHS 3HAUEHHEBOTO 1
dbopmanbHOTO 3B’SI3Ky KOMITOHEHTIB crionyku [2, €. 179]: Eier im Nest, Rote-Bete Salat mit
Hering (1), Mohn-Streuselkuchen von Blech, Eichsfelder Schmandkuchen, Zwetschen-
Prasselkuchen (5). Ha apyromy erami KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHAi3y 3MOJIC/IbOBAHO
CTPYKTYpy 3HaHb MpO TMO3HaueHe, 10 0a3oBaHo Ha po3pobieniii O. CeniBaHOBOIO MOJENi
MeHTalIbHO-TIcuXoHeTHYHOTO KoMmIuiekcy (MIIK). Moaens MIIK € «monemtro indopmariitHoi
CTPYKTYpH CBIJIOMOCTi, IO TPYHTYETbCS Ha PO3MIISJI CBIIOMOCTI SIK XOJICTHYHOTO I
CHHEPTeTHYHOT0 TCHXO(YHKIIOHAIBHOTO KOHTUHYYMY TIO€IHAHHS II'STH Ii3HABAJHHHUX
byHKIi: BITYYTTIB, MOYYTTiIB, MHCIEHHS, 1HTYillli Ta TpaHCHEHIEHIi — 1 KOJIEKTHBHOTO
no3acimomoro» [2, €. 180]. Sk 3a3nauae mocmiguuns, MIIK iHTerpye npono3uniiiny (icTuHHY)
iH(opMarliro 3 acoriaTuBHO-MeTahOpUIHOIO, KA chopMoOBaHa yepe3 MepeiHTepIpeTaIito 3HaHb
y TepMiHax IHIIMX MpeAMETHHX cep Ha IMiJCTaBl MUCICHHEBOI aHANOTIi, CHHecTe3ii, 00pa3HOro
cupuiiHsaTTa 06’ekra [2, €. 180].

Pe3yabTaTn [aociaizzkeHHss Ta iX 0OroBopeHHsl. 3ajeXHO BiJ cTarycy oOpaHOTO
MOTHBAaTOPOM KOMIIOHEHTa CTPYKTYpPH 3HaHb y MAacUBI HIMELBKHUX TaCTPOHIMIB MH, CIiIOM 3a
O. CeniBaHOBOIO, BUOKPEMUJIM  IPOMO3ULIHHO-IUKTYMHHUH, acoliaTUBHO-MeTa(OpUUHUA,
npereICHTHHI Ta 3MIIIaHUi THITH MOTHBAIIT [2, C. 187].

Uumano HIMEUbKUX HallMEHYBaHb CTpaB MOTHBOBAaHO Ha MiJCTaBl 00’€KTUBHUX 3HaHb
po CHocoOM Ta Miclleé NPUTOTYBaHHS, IHTPETIEHTH, IXHIO SIKICTh 1 KUIBKICTb Y BIATOBIIHHUX
CTpaBax HallOHAJIbHOI KyXHI. MOTUBATOpH IIMX racTPOHIMIB BUKOPUCTAHO B MPSMHUX 3HAYEHHSIX
it o6pano 3 saepHoro komnoHeHta MIIK — nuktymy nponosuuii. Takuii TH MOTHBAIIl Ha3BaHO
MPONO3ULIHHO-TUKTYMHUM, Y CKJIaJi SKOTO BHOKPEMJIEHO TINEPOHIMIYHUN Ta NpeAUKaTHO-
apryMeHTHHH pi3HOBHIM [2, C. 181].

['inepoHiMIYHUN PI3HOBUJI HIMEIBKUX HA3B CTPaB BUKOPHCTOBYE 3HAKHM KOMIIOHEHTIB
JUKTYMY 3 pOJOBHUX KODPEJATIB CKJIaJHUKIB (TiMEepoHIMiB). Y HIMEUbKHX TacTPOHIMIB
3/1e0UIBIIOT0 BUKOPHCTAaHO HOMEHHM 0a30Boro piBHsS Kareropu3anii. KoHkperusaiis rimoHiMa
BinOyBaeThest B Tekcti peuenta: Fischauflauf (Zutaten: Fischfilet, Zwiebel, Zitrone, Petersilie,
Paprikapulver, Basilikum, Sahne, Salz und Pfeffer, aus der Miihle) (6).

[TpenukaTHO-apryMeHTHHM PI3HOBUJ IPYHTOBAaHUI Ha BiATBOPEHHI B Ha3BaX HIMEIbKUX
racTpOHIMIB THIOBUX CUTYalliil MpUroTyBaHHsa cTpaB. [IpeankaTHi MOTHBATOPH MpEICTaBIIEHI
3HaYeHHsMHU TemmneparypHoro BrumBy (Gegrillte Entenbrust) (5), 30BHIIIHBOrO JIOKAaTHBHOTO
sruBy (Panierte Apfel) (5), nonasanus (Eier mit griiner Sofe) (5), 3mian dopmu (Rumkugel)
(5) Tomo.

Kpim mpenmkara, MOTHBaTOpaMi HIMENBKHX HaliMEHYBaHb CTPaB € TEPMH, Cepell SKUX
HaO1IbII MOIIMPEHH JIOKAaTUB Ha MO3HAYCHHS TEPUTOPIi, Jie BIepIle MPUrOoTyBaIH BIAMOBIIHY
ctpaBy: periony (Mecklenburger Rippenbraten) (6), kpainu (Pekingente, Griechischer Salat) (3),
denepanbHoi 3emuti (Hamburger Pannfisch) (6), mimerniskoro micta (Dresdner Handbrot) (6).

[Tin gac TBOpeHHS HIMEIBKHX TacTPOHIMIB 3aCTOCOBAHO W MOTHBATOP-TEMIIOPATHB, SKHI
yKa3ye Ha 4ac NMPUTOTYBaHHs CTpaBH a0 Ha cBiXKicTh mpoxykTiB: Einfacher Pizza-Snack (5), 20-
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Minuten-Salat mit Schinken und Crozitons (5), Ha mo3Ha4YeHHS TOPU POKY, 110 3yMOBJICHO CKJIaJIOM
cTpaBH i yacoM ii cioxkuBanus: Osterhasen Kekse mit Himbeerfiillung, Osterlamm backen (5).

OxpiM TOro, B OHOMACIOJOTiYHIN CTPYKTYypi HIMEIBKHX TacTPOHIMIB IpeacTaBiIeH]
MOTHBaTOpU-00’€KTH Ha TIO3HAYCHHS OCHOBHOro iHrpexmienta crpasu: Karamellisierte
Dampfnudeln mit Vanillesauce, Wirsingkohleintopf, Lammbraten (5).

3acTOCYBaHHS MOTHUBATOPIB PIBHS SKOCTI 3yMOBJICHE YBarod HOMIHATOPIB [0
30BHIIIHBOTO BUIVIIY CTpaBH, ii odopmiieHHs. Taki MOTHBATOPH TMO3HAYAIOTh KOJIp CTPaBU
(Hamburger Rote Griitze (5)), cMakoBi BimuyTTs Bij 11 cioskuBanus (Stifkartoffel, Topfengebdick
mit Zartbitterschokolade (5)).

MoTtuBatopr  piBHA  KUIBKOCTI ~ BHUKOpHUCTaHO  Jiua  jaudepeHmiamii  03HaK
cTpaBu / CIIiBBIZIHOILICHHSI YacTUH cTpaBu: Bunte Kekswiirfel mit Zuckerperlen, Norddeutscher
Steckriiben Eitopf mit Sauerkrat, Krabben und Speck, Dithmarscher Mehlbeutel mit
gerduchertem Schweinebauch (5).

3arajgoM Mpono3HIiHO-TUKTYMHUIH THI MOTHBAIl HIMEIIBKUX TacTPOHIMIB PEHpE3eHTYe
IIMPOKI MOJIJIMBOCTI CHOCOOIB TIPEACTaBICHHS KOHKPETHOI CHTYyallil NPHUTOTYBaHHS IXi,
BepOasi3oBaHi NpeauKaTaMu i IXHIMH TepMaMU B OHOMACIOJIOTTYHUX CTPYKTypax Ha3B CTPaB.

JlpyruM THUTIOM MOTHBAIlli HIMEIBKHUX TaCTPOHIMIB € acoLiaTHBHO-MeTa()OpUIHHUH,
IPYHTOBaHMI Ha mporeci Metadopusaiii. Y KOTHITUBHIN JIIHTBICTUII MeTadopy BU3HAYAIOTH SIK
BUKOPHMCTAHHS 3HAaKa OJIHI€T KOHIENTYalbHOI CepH Ha MOo3HaYeHHs iHIo1 [4, C. 5].

VY MacuBi HIMEIPKHX HallMEHYBaHb CTpPaB JOHOPCHKUMH 30HAMH, SIKi IIOCTA4alOTh 3HAKU
no chepu kyminapii, € nepeBaxno koumenrochepu JIFOJMHA, TBAPUHA, APTUDAKT.
Haii6inpm mommpeHo JTOHOPCHKOIO KOHIENTYaNbHOI C(eporo ais Ha3B CTpaB € cdepa
JIFOJMHU nipu moTHBarii 3a moaiOHicTIO crieHapiro: Engelsaugen mit feiner Himbeerkonfitiire,
Griechischer Augenbohnensalat, Weihnachtsmdnner (6). 3a metagopu4HOi mepeinTeprpeTanii
3aCTOCOBAHO MEXaHI3M CXOXKOCTi (OpMH, KOJIBOPY CTPaBM 3 BIAMOBIIHUM TPEIMETOM:
Kornerdreiecke mit Quark, Marzipanquadrate (6).

[TomupeHo MOHOPCHKOIO KOHILENTYaJbHOK CQEpor0 I HIMEUBKUX TaCTPOHOMIUHUX
HaliMeHyBaHb € Takox iHn tBapunu: kalter Hund, falscher Hund, Papageienkuchen, Blindhuhn
(2).

30BHINIHIA BUIJSA CTpaB CIPUYUHSE AHAJOTIIO 3 apTedakTaMu, L0 BiAOOpaXeHO B
OHOMaCIioJIOTi4Hii cTpyKTYpi ractpoHimis: Flammkuchen (6).

Haii6inpm 6:113pK0I0 10 acoliaTUBHO-MeTaOpHUHOT MOTHBAIII] € TpeleleHTHa, A SIKOi
XapakTepHuil BUOIp MOTHBATOpa 3 acolllaTMBHO-TEPMIHAJIBHOI cepu, 0 MICTUTH MOpPSI 13
¢birypalbHUMU 3HaHHSAMM IIAp KyJIbTypHUX 3HaHb [l, C.14]. MexaHi3M mpeLeHAeHTHOI
MOTHBAIlll 3aCTOCOBYE 3HAKM IHIIMX KOHIENTyalbHUX cdep Ha mo3HadeHHs cTpaB. [lo
racTPOHOMIYHOTO KOJy 3ajlyueHi J00pe BioMi NpeACTaBHUKAM E€THOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTH
3HAKH, SIK1 MICTATh KYJIbTYPHO 3HaUyIly 1H(popMarlito 31 chepu icTopii, JiTepaTypu Ta MUCTELTBA
[3, c. 485].

B oHOMAcCIONOTrIYHHUX CTPYKTypax HIMEUbKUX TacTpOHIMIB IMpereneHTHI (EeHOMEHH SIK
MOTHBATOPH € OHIMaMH W MO3HAaYalOTh peanbHux icropuynux ocio (Otto von Bismarck, Sophie
Charlotte von Mecklenburg-Strelitz, Hermann von Piickler-Muskau (4)), mitepatypHuX
(Friedrich Schiller (4)), nmepcoHaiB XpUCTHUSHCBKHX TEKCTIB 1 XYHOXKHIX TBOPIB HIMEIBKOI
niteparypu (Bismarckhering, Charlotte, Fiirst-Piickler-Eis, Schillerlocke, Birne Helene (4)).
[IperieseHTHUMH MOTHBATOPAaMH HIMELBKHX T'aCTPOHIMIB € TaKOX Ha3BU MiCIlb, MTOB’I3aHUX 13
BIZIOMHMH HiMEI[bKOMY Hapoay ictopuanumu momisimu: Tag der Deutschen Einheit (4).

O3Haku acoliaTUBHO-METa(pOPHUYHOTO Ta MPOMO3UIIHHO-IUKTYMHOTO THUITy MOTHBALi
HIMEIBKHUX TaCTPOHIMIB MO€EAHYE B cOO1 3MIIIaHUN TUI MOTHBAIIIi, IO Ma€ BUOIp MOTUBATOPIB Y
piznux uvactuHax MIIK. OngHa oHoMmacionoriyHa o3Haka oOpaHa 3 MPEeJUKaTHO-apryMEHTHOI
CTPYKTYpH, a IiHIIa — 3 TepMiHaJbHO-acomiaTiBHOI vactuuu [2, C. 200]: Advent Brot (6),
Nzirndberger Bratwurst (6), Halver Hahn (2). 3a 3wmimanoi MoTuBalii MO€IHAHO
MPONO3HIIHHUKA, acoriaTHBHO-MeTadopuuHuii Ta MoaycHuii kommonentd MIIK: Flieder
geronlicher, Essigdorn, Sifklee (5).
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VY 3MillaHOMY THITI MOTHBAIlil CHHT€30BaHO, 3 OJHOTO OOKYy, KOMIIOHEHT i3 JOKJIaTHUM
MIPEACTABICHHAM THUITY CTPaBH, ii 1HTPEIIEHTIB, CIIOCOOY MPUTOTYBAaHHS TOIIO, a 3 IHIIOTO —
KOMITIOHEHT, SIKU{ IPUBEPTAE YBAry CIIOKUBAYIB.

BucnoBku i mnepcnekTuBH. HaliMeHyBaHHS cTpaB y HIMEUBKIH MOBI € I[IKaBOIO
JCKCHYHOI0 TPYNOI JJs aHajidy, IO Ja€ 3MOry MpPOCTeKHUTH pPI3HOMaHITHI 3B’SI3KH B
€THOCBIZIOMOCTi. HiMellbKI TacTpOHIMHU PENpe3eHTYIOTh Pi3HI THIHM MOTHBAIl (TIPOIO3UIIIHHO-
JTUKTYMHHM, acoliaTHBHO-MeTa)OpUYHUHN, TpeueqeHTHui Ta 3Mimanuid). [lepcriektuBy
MOJAJIBIINX JIOCHIPKEHb MU BOAuaeMo B JOKJIAJHOMY aHali3l ¥ yCTaHOBJIEHI OcoOIMBOCTEH
KO>KHOTO Pi3HOBH]Iy MOTHBAIIil TACTPOHIMIB Yy HIMEIbKiii MOBI.
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S.A. STROIKOVA, N.V.SALOHOR. MOTIVATIONAL TYPES OF GERMAN
GASTRONOMIC NAMES (GASTRONIMS)

Summary. Introduction. The sign system of food is one of the most important for human existence,
which represents both the structure of consumption and maintenance of human life and its cultural
preferences, the specifics of the sensory sphere of the people, taste as an aesthetic phenomenon. The
names of German dishes were not the object of a comprehensive study; however, their onomasiological
structures were interesting and specific material for revealing the cognitive mechanisms of ethnic
consciousness and cultural priorities of the German people. This determines the relevance of cognitive-
onomasiological analysis of the motivation of the system of these signs.

Purpose. The purpose of the article is a comprehensive analysis of motivational types of German
gastronomic names in the projection of their onomasiological structures on the cognitive basis of creation.

Methods. The main research method is cognitive-onomasiological analysis, which involves two
stages. The first stage is the interpretation of onomasiological structures of German names of dishes.
According to the onomasiological structure, German gastronomic names are represented by composites
and compound names. At the second stage of cognitive-onomasiological analysis the modeling of the
structure of knowledge about the signified is carried out, which is based on the model of mental-
psychonetic complex.

Results. Depending on the status of the component of knowledge structure chosen by the motivator
in the array of German gastronomic names, propositional-dictum, associative-metaphorical, precedent
and mixed types of motivation are distinguished. The propositional-dictum type of motivation contains
hyperonymic and predicate-argument varieties. In the array of researched German gastronomic names,
the main propositional components chosen by the motivators of propositional structures are predicates of
causative influence, terms of the object, locative, levels of quality and quantity. Another, associative-
metaphorical type of motivation is metaphorical and is characterized by the choice of motivational signs
from the spheres of other concepts. The closest to the associative-metaphorical motivation is precedent
one, which is also characterized by the choice of a motivator from the associative-terminal sphere, which
contains, along with figurative knowledge, a layer of cultural knowledge The mixed type of motivation
combines propositional, associative-terminal and modular components of the mental-psychonetic
complex.

Originality. The scientific novelty of the research results is that the article characterizes the
cognitive basis of the creation of German names of dishes, clarifies the types of motivational mechanisms
of these names. The new is the definition of the main donor cultural codes that supply signs to the field of
culinary.

Conclusion. The naming of dishes in German is an interesting lexical group for analysis, which
makes it possible to trace various connections in ethno consciousness. German gastronomic names
represent different types of motivation (propositional-dictum, associative-metaphorical, precedent and
mixed). We see the prospect of further research in a detailed analysis and establishment of the features of
each type of motivation for gastronomic names in the German language.

Key words: gastronim, types of motivation, cognitive-onomasiological analysis, onomasiological
structure.

Hanitinoia mo penakmii 17.02.21
[puitasto no apyky 26.04.21

141



